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ఈ ా ఖ నమ ల  ఉప ం న ాం ాల  (అ ష ) 

ఎ  

AB 

య ంక  బౖ  ా ంట , ఎ , య    ఆలౖ  అం  ే  య  ీ  

Anchor Bible Commentaries, ed. William Foxwell Albright and David Noel Freedman 
ఎ   

ABD 

య ంక  బౖ  న  (6 కల ), ఎ  , ే  య  ీ ె  

Anchor Bible Dictionary (6 vols.), ed. David Noel Freedman 
ఎ  ఓ ట 

AKOT 

జ  జ  ఓ  ే ాయబ న యన టక   ట   ఓ  టస ం  

Analytical Key to the Old Testament by John Joseph Owens 
ఎ ఎ  ఇ ట 

ANET 

ఏ యం  య  ఈస  ట , జ  . ి  

Ancient Near Eastern Texts, James B. Pritchard 
   

 
 
BDB 

ఎ . బౖ . ఎ  .ఆ  . ైవ  అం   ి.ఎ .  ే ాయబ న ఎ బ  అం  ఇం  ల క  ఆ   ఓ  

టస ం  

A Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by F. Brown, S. R. Driver and C. A. Briggs  

  ఎ  

BHS 

య  బౖ ా సు ా య ,   ఎ , 1997 

Biblia Hebraica Stuttgartensia, GBS, 1997 
ఐ   

IDB 

 ఇంట ట  న  ఆ   బౖ  )4 కల ( , ఎ  .జ  ఎ .బట  

The Interpreter's Dictionary of the Bible (4 vols.), ed. George A. Buttrick 
ఐ ఎ   ఇ 

ISBE 

ఇంట షన  ాండ  బౖ  ఎ ౖ ీ య  )5 కల ( , ఎ  .జ  ఒ  

International Standard Bible Encyclopedia (5 vols.), ed. James Orr 
జ  

JB 

జర షలమ  బౖ  

Jerusalem Bible 
జ ి ఎ  ఓ ఎ 

 
 
JPSOA 

 హ  ి ప  అ ా ం  ట   ట  ట  :ఎ నూ  ట ష  )   ప ష  ౖట ఆ  

అ ా) 

The Holy Scriptures According to the Masoretic Text: A New Translation (The Jewish 
Publication Society of America) 

  

KB 

 బ  అం  య ా  ల క  ఆ   ఓ  టస ం  ,ల ం   అం  ాల  బ ం ా  

The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament by Ludwig Koehler and Walter 
Baumgartner  

ఎ  ఎ ఎ  

LAM 

 హ  బౖ  ఫ  ఏ య  ఈస  మ ను ి  )  ిట ( , జ  ఎ  .లం  ా

The Holy Bible From Ancient Eastern Manuscripts (the Peshitta) by George M. Lamsa 
ఎ  ఎ  ఎ  

LXX 

సఫ ం  ) -ఇం ( , జ న ా  ,1970  

Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 
ఎ  ఓ ఎ  

MOF 

ఎ నూ  ట ష  ఆ   బౖ  ,జ  ా  

A New Translation of the Bible by James Moffatt 

ఎ  ట 

MT 

ట  బ  ట  

Masoretic Hebrew Text 

ఎ  ఎ  

NAB 

నూ  అ క  బౖ  ట  

New American Bible Text 
ఎ  ఎ ఎ    

NASB 

నూ  అ క  ాండ  బౖ  

New American Standard Bible 
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ఎ  ఇ   

NEB 

నూ  ఇం  బౖ  

New English Bible 
ఎ  ఇ ట 

NET 

ఎ  ఇ ట బౖ  :నూ  ఇం  ట ష  , ండవ బట  మ దణ 

NET Bible: New English Translation, Second Beta Edition 
ఎ  ఆ  ఎ   

NRSV 

నూ  అ క  ాండ  బౖ  

New Revised Standard Bible 
ఎ  ఐ  ఓ ట ట ఇ 

 
 
NIDOTTE 

నూ  ఇంట షన  న  ఆ  ఓ  టస ం  ల  అం  ఎ ి  )5 కల ( , ఎ  . య  ఎ .

ా  జ ర  

New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis (5 vols.), ed. Willem 
VanGemeren 

ఎ  ఐ  

NIV 

నూ  ఇంట షన  ర  

New International Version  
ఎ  జ  

NJB 

నూ  జర షల  బౖ  

New Jerusalem Bible 
ఓ ట ి  

OTPG 

ఓ  టస ం  ా ిం   ,ట  ఎ  .  , యం ఎ .బ ం  మ య   ి  

Old Testament Parsing Guide by Todd S. Beall, William A. Banks and Colin Smith 
ఆ  ఇ   

REB 

ౖ  ఇం  బౖ  

Revised English Bible 
ఆ  ఎ    

RSV 

ౖ  ాండ  ర  

Revised Standard Version 
ఎ  ఇ ి ట 

SEPT 

 సఫ ం  ( -ఇం ) జ ా , 1970 

The Septuagint (Greek-English) by Zondervan, 1970 
ట ఇ   

TEV  
ట ే  ఇం  ర  ,య ౖట  బౖ  టౖ  ా  నుం  

Today's English Version from United Bible Societies 
ౖ ఎ  ట 

YLT 

యం  ట  ట ష  ఆ   హ  బౖ  , ాబ  యం  

Young's Literal Translation of the Holy Bible by Robert Young 
జ  ి ఇ  

ZPBE 

జ ా  య  బౖ  ఎ ౖ ీ య  )5 కల ( , ఎ  .   ి.ట  

Zondervan Pictorial Encyclopedia of the Bible (5 vols.), ed. Merrill C. Tenney 
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ర త నుం  ఒక మ ట: 

ఈ ా ఖ నమ  క  ఎల  స యపడగలదు? 

ప ర ాలమందు ఎప ో  గంధకర ఆత  ప ర ై ా ిన ాట  స ా అరం సేు ాలంట బౖ ా ఖ ం ే ప యల  

య క ిదత మ య  ఆత సంబం త పదత లను అనుస ంచవల ి ఉంట ం . అప డ  మ త  ేవ న సం ే ా  స ా అరం 

ేసు  మన ాల  త నట ా అన ంచు గలమ . 

ఆత సంబం త నం ఎం  మ ఖ  ఉన ప ట   స ా ర ంచడం ఎం  కషమ . ేవ  మనలను మనమ  

అప ంచు వడమ , య రత  ఉండడమ  అ  అం ాల   ఇందుల  ఇ  ఉ .  ఇక డ తప  స ా ేవ  (1) ెల సు ా  

(2) ప చర  ేయ ల  (3) తపన క  ఉం .  ఈ న ా ంప ల   ారన, ఒప ల , వన  మ ర ాల  ఆశ ఉం . ఈ 

ప యల  ఆత న ంిప  ఎం   ప న  ఉన ప ట ,  జ , ైవ  క న సవ ల  బౖ ల ను ఎందుక  తప ా అరం 

ే ి ంట ర  అంత పట  రహస ం. 

య క ిద న  ా ఖ ంచడమ  ల సులభం.  లకడ, అంశమ  పట జ ా ఉం , మనలను మనమ   

వ గత లక మతపర న ప ాతమ ల  పడక ం  ా ాడ ా .   గత అనుభవ సంఘటను బట మనమ  అందరమ  క  

వ వ కీ ంచబ మ . ఎవర ా  తటసం ా లక మధ సం ా ా ఖ ంచ లర .  ఇల  ప ాత ౖ  లక ండ ఉం లంట మ డ  మ ల  

రణ సూ లను ఈ ాఖ నమ  ా గ సున . 

దట సూతమ   

బౖ ల  ల  ప సకం ఎల ంట ప ే క త క సందర ంల  ాయబ న ో గ ంచడ  దట మ లసూతం.  ె య ెప  

ఆ  గంథకరక  ఒక ప ే క ఉ శేమ  ఒకట  ఉంట ం .  ా న, ఆ మ, ై ా త గంధకర ె య ేయ తల టన వమ  తప  మ క 

ఆల చన మనక  కలగక డదు. తన వ  ా  – మన ంత చ తక  సంబం ం న, ఆ శప త న, ాంస ృ  పర న, వ గత 

లక మత పర న వ  ఉండక డదు – ఇ ే లకం. ా ఖ నం  ాట,   వ ంప ే ి వడం అ  అంత ా గ  

ఉం .  ాబట  తనక  ను మ ందు అన ంచు  ఆ తర ాత ా ఖ ంచడ  స న ప .  బౖ ల  క  మ ల 

ా ా  ఒ  ఒక అరమ  ఉంట ంద  ెప బ ం .  ఆ  గంధకర ఆత  న ింప  ఆ లల  ఏ  ె య ె ా ల ో అ ే 

అసల  ఉ శేమ . ఈ ఉన  ఒ  ఉ ే ా  న  సంస ృత లక , సంద ా లక  త నట  అన ంప ే ి  అవ ాశమ  ఉం . అ ే ఈ 

అన ంప  అసల  గంథకర క  ఉ ేవశమ  ఆనుసం న  ఉం .   ర  బౖ ల ల  ప  ప స ా  మ ందు ప చయ 

మ టల  ఈ ాఖ న అ స ణ  ర ంిచ బ న . 

ండవ సూతం  

ా  సంబం ం న ాట  గ ంచడం ండవ మ లసూతం.  బౖ ల  ల  ప  ప సకం సమక ర  బ య న ఒక 

ాధనమ .  ఒక స  ఎంచు  మ క స  ట అ ారమ  ా ఖ తలక  లదు. అందు ేత ఒ క  ా  డమ  

ె మ ందు తమ  బౖ ల  ప  ఉ ే ా మనమ  అవ ాహన ే ి ా .   ాల  - అ య ల , పంక ల , ా ా ల  - ప  

అ ా  ఇవ లవ .  ా ఖ నమ ల  ఉ ం న ప  షయ   ాలక  రకమ  ా ా .  అందు ర   సులభమ ా 

ంిచు నుటక  ల ా ా త  పదుల  ( ా ా ా ) ా ఈ ాఖ న అ స ణ ర ం ంచ బ ం .  పదుల , అల  అ య ల 

భజనల  ై ా శమ ే ేయబ న  కదు ా  అ  మనక న  ాలను భ ంచు వ  స య పడగలవ . 
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ా ా ల , ఉప ా ా ల , అసంప ర ా ా ల  లక పదమ ల ాట ాట ా లను బట ాక – పదుల ( ా ా ా ) ా  బట 

మ త  ా ఖ ంచడం ఎం  లకం.  అప డ  మ త  బౖ ల  గంథకర ఉ ే ం న అ ా  ెప గలమ .  ఒక అం ా  ఐక  

పర చుటక  ా ా  ఒక ఆ రమ .   ఇ వ తం లక ా క ాక ం అ  అంట ర .  ా ా  ల  ప  పదమ , అనంప ర 

ాక మ , ఉప ాక మ , ఏ ో  ఒక ధమ ా ఐక  ా ాం ా  సంబం ం  ఉంట ం .  అ   క  హదు, సరణ, వరణలను 

మ య /లక ప ా .  య క న ా ఖ  జ న లకమ  ఏ టంట ా ా  ంబ  ా ా  లల  గంధకర ఎల  తన 

ఆల చనను ా ం  బౖ ల  గం  ా ా ో  అల  మనం క  అనుస ంచడ .  అల  ేయ  న  ఆధు క ఇం ష  

తర మ లను  ల  వ  ల ా ఈ పఠణ ా ఖ నం ర ం ంచబ ం .  ఈ తర మ ల  న  తర మ  ి ం లను 

క  ఉ  గనుక ఈ ం  ాట  ఎను వడం జ ం .  

A. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  వర ) Textus Receptus ( ె  ప ) అ  ిల వబ ే  

ారంపర  ే ాత ఆ రం ా ప  పదం   ఉన దున ట  తర మ  ేయబ ం . 

B. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ  ాండ  ర ) స న ప  పదమ ా తర మ  

ేయబ ం . ఇ  ండ  ఆధు క తర మ లక  మద సం ా ఉంట ం .   ా ా  భజన క  షయ గ ంచ  

ఎంత ా  ఉప గపడ త ం . 

C. The Today's English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  య ౖట  బౖ ల  ౖట) ా ే మ ంపబ న చలన 

లతక  స సమ న న తర మ . ఇ  బౖ ల ను ఎల  తర మ  ే ిందంట ఒక ఆధు క ఆంగ ష మ ట ే లక చ  వ   

అ ాలను అవ ాహన ే ి నగ టట  ే ంి .  పల మ ర , ప ే ం  సు ారలల , ఇ  షయ  బట ాక ం  వకను బట 

ా ా  లను భ ం ం . NIV క  ఇల  ే ంి . ా ఖ త ఉ ే ాలక  ఇ  ఉప గపడదు.  గ ంచవల ిన 

ఆస కర న షయమ  ఏ టంట UBS4 మ య  TEV ండ  క  ఒ  ాసు కత నుం  మ ంపబ నప ట , ాట 

ా ా  ల నం ర . 

D. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలమ  బౖ ల ) ం  ా  తర మ ను ఆ రం ేసు  ేయబ న చలన లతక  

స సమ న న తర మ . య ప  శేసుల ణంల   ా ా  లను స  ల వ  ఇ  ల స యపడ త ం . 

E. 1995 ల  ఆధు క ం  మ ం న New American Standard Bible (NASB) (నూ  అ క  ాండ  బౖ ల ), ప  పద 

వరణ ా ా  లను అనుస ం ం .  

మ డవ సూతం  

బౖ ల  ప లను లక ా ా లను ఆక ంప ే ి ,  లౖనంత సృతం ా ( ట  ప )  అరం ే ి వ  న  బౖ ల  

తర మ లను చదవడ  మ డవ మ లసూతం.  ల ార  ఒ  క  పదం  లక ాక మ  ఎ  ర ాల ా అరమవ త ం .  ఈ న  

తర మ ల  క  ే ాతల  ఉన  ే లను గ ం  వ ంచు న  ఉప గపడ .  ఇ  మత ి ం లను ప తం 

ేయవ ా , ై ా శం  ఆసల  గంథకర ా ిన అసల  ా ా  ఉన  ఉన ట ా  ంద  స య పడ త ం . 

లవ మ ల సూతమ  
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ా త  ర ాలను గ ంచడ  లవ సూతమ . అసల  ై ా త గంధకరల  ా  సం ే ాలను ాయ  న  ా ణ లను 

ఎను ర  (ఉ. . క వృ ం ల , క మ , ప ల , పవచ ల , సు ార [ఉపమ ల ], ప కల , అంత ాల 

గం ల ).  ా ఖ ంచ  ఈ న  ా ణ లక  ప ే క ా న తల  ఉంట  (Gordon Fee and Doug Stuart, How to Read 

the Bible for All Its Worth, D. Brent Sandy మ య  Ronald L. Giese, Jr., Cracking Old Testament Codes, లక Robert Stein, 

Playing by the Rules  ( ర  ీ మ య  డ  సువ , హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ   లక ాబర  స , ం  బౖ  

ర  చూడ మ ).   

ఒక  తన షణలను సులభమ ా స  చూసు వ  ఈ ా ఖ నమ  ఉపక సుం . ఇ  ఉన  ఉన ట  ెప  

ఉ ే ంపబడలదు ా  సమ ా  అం ంచ  అల  ఆల చనలను ంచ  ఇవ బ ం .  ల ార  ఇతర తర మ ల  

మనలను మ  సంక త ా, ి ాదుల ా, మత వ య ల  ావ  ోహదపడ త ంట , అల  ాక ం  ఉండట  ఇ  

స యపడ త ం .  ా న ాఠమ  ఎంత సం గ  ఉం ో  గ ంచ  ాఖ త అ క తర మ లను ప గణనల  సు ా .  బౖ ల  

ఒక ట స  మ రమ  అ  ెప  సవ ల మద  ం ై  అం ారమ  లక వడం ఎం  ఆశ ర ం క సుం .  

చ త క బం ౖన నను  ఆ ి  నుం  బయటక  ి  వ , ప ర  మ లఅం ాల రక  ాడ టక  ఈ సూ ల  ల  

ఒ  ం య. క  క  ఇ  ఒక అ ా దకరం ా ఉండగలద   ఆశ. 

బ  అట  

ఈ  ట ా  బ ి  య వ ట  

 27, 1996 
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ప చయం 

I. ా ఖ త కమ లల  బౖ ల సంబం త షణమ  యంద  ప ే కరణమ ల పట ఉన  ఆల చన ో రణ  

గ ం న ఒక మ ట    

     ఒక త ా ి ా సును, సవ తమ , బౖ ల ను గ ం న మ ంత అవ ాహన రక  ంత ా ఉ హప  క  

గ ర ం .  బౖ ల ను అధ యనం ేయడం ప క   మ య  ఉల సమ  అ  ను ెల సు ను.  బౖ ల ను 

చదవ  ను ారం ం నప డ  అ  ఎంత ాక ా ఉం న ో క  క  గ ర ం .  ను అను న  ర మ ర ే  ఒక 

డీకల ా మ న ఉ ేజప ర క ాహస  అ ం . 

 
                ‘‘ ల మం  సవ లక  వ గత బౖ ల  అధ యనం అ  ఆల చ  ఒక భయ నక షయం.  ఏ ధ న ఒక 

కమబదక ణ లక  ేఈ అధ యనం కష ాధ మ ా ఉన ట  అ సిున .  అ  రన 119 ప  సవ  

లఖనమ  క  ఆత సంబం త ి ా ర అవసర రక  రంతరం గౖ ేసున ’’ (Mayhue 1986, 45). 

  
అ  ేఇక డ ఒక ఆశ ఉం ే .  క  ను బౖ ల ను అరం ే ి నుటక  ావల ిన ప క ాల , ాం కతల  మతపర న 

ణ అం సుం  క  ె ా ర  ా  ఇ  వలం ఒక అరసత ం ా మ ం .  మతపర న ణ అ క అదు త లల  

బౖ ల ను క  నం ే ంి .  ఏ , బౖ ల ను జం ా అరం ే ి ాలంట మ ంత ధ , ప ే కరణమ  అవసరమ  

సత మ  త ర ా  క  బ ధప ం .  అక ా త ా బౖ ల ను ప ా అరం ే ి  ాసంబం త,  అరసంబం త, 

గ రసంబం త, ా ఖ నసంబం త, ి ంతసంబం త న ాటల  ఎ  సంవత ాల ా ణ తను క  ఉం ల  ను 

శ ంచు ను.  ఈ సమయ  ను క  ణ ఇసున  ప ణ లక  స తం బౖ ల ను ంిచడంల  ఏ వం 

లద  గ ం  ే ా ల   ధ  ఉం న  (Silva 1987, 2-3).  ా ల  ప  ఒక ర  బౖ ల సంబం త ా ఖ  ా  ా  

రంగంల  పర న ప ణత క  ఉండడం ల  లకం అ  ఆ ంిచు ంట న ప ట ,   సమ ా ప త 

ాక ాలను ఎల  ంి ల  షయంల  బ ంచు ంట  ఉం ే ార . 

     ఈ ఆ పణల  సవ ద  క  బల న మర త కం ా ఉండ  ఉ ే ంపబడలదు ా  అ  పమ ణమ  ే ిన 

ప  అం ంచలదు అ  గ ంచ  ఉ ే ంపబ ం . 

 
       ‘‘బౖ ల  అ  తక వ వంత ైన  ాధ క సం ే ా  అరం ే ి త నంత ామ న న , అల  ఒక 

మం  పం త ైన  ప  అ ా  ఎన ట  లె సు లన ంత ల ైన ా ఉం ’’ (Schultz మ య  Inch 1976, 

9). 
 
     ఏ ోల  బౖ ల  క  ా ఖ  క ప ణ ల ప ే క ప ా మనమ  మ ా మ .  ఒక ామ ను   రక  

ాయబ న బౖ ల ను ి  ఆ క తక న, ఉన త ణగల ప ణ లక  మనమ  అప జప త మ . 

 

      Wycliffe ( ౖ ) ఇల  ా ాడ : ‘‘ సు మ య  తన ష ల  పజలక  బ ా ె ిన షలల  బ ం ర .  

సవ  ా స సత మ  తనంతట ె యబ న ా సమ  కంట ఎక వ సుస ష  ఉంట ం .  ాబట, 

మత ి ం ల  వలం ల ట  ల  ాదు ామర ల బ షల  క  ఉండచు .  సంఘమ  క  ా సం 

లఖ లల  ఉన ట , ట  గ ం  అ కం ా సత వం  ెల సు వడం మ  మం .  సమ న జనుల  ా ా  
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అరం ే ి ా , మ య  మన ా స ి ం ల  లఖ లల  ఉన ట , ా సుల  క  ార  ప ా అరం 

ే ి  షల  లఖ ల  క  ఉం ‘‘ (Mayhue 1989, 106). 

     ఇక డ ఇవ బ న ఏ  ాట  ా ఖ న సమ ంత ాల ి ం ల  మనం ేసు మ  (1) య దుల  ఏ ై  ే ా    

చటపర న ప ణ ల , ాసుల  ే ా  అ ; (2) కి ల  ా  ె ేటల ఉ టన మ య  రహస  ఙ నమ  క ,  

ా బ ధ తలను ల ంచు  అల గ ; మ య  (3) మధ  య ాలల  మ  క ో క  సంఘమ  మ ార ల  

వ  ామ న పజ కం , ఇప ట వరక  ేసున .  మనం మ క ా  ామ న  పజ కం ి  నుం  బౖ ల ను ల గ  

వలం  స లను ప ణ లక  మ త  లభ మగ నట  ేసు మ .  ౖధ మ  ౖధు  ఏ  ేసున ో  అ ే మనం 

బౖ ల పర న ా ఖ  ేసు మ ; మ నవ శ రంల  ప  ా  ర  ప ణ ల  అ  ర  ా  ారణ 

మ య  త  షయ లల  బ ంచు ంట ర .  ఇ  ేపవృ  ప  అధు క లల  అ  రం ాలల , సవ ాల  

మ య  న ల క   ణలల  క , జర గ త న . 

     ఈ ల  లభ మవ త న  అ క సమ రమ  ప ణ ల  ా  ా  ంత ప ధులక  ప తం ాలక త ర .  

ాబట ‘‘ఒక ప ణ డ ’’ స తమ  బౖ ల  పర న ాం  ాటంచలక ే ఒక స ాస  సవ డ  ఎల  ాటంచగలడ ?  

Gordon Fee, తన గంధమ  Interpreting the Word of God (ఇంట టం    ఆ  ా ) ల  ఈ ా ఖ  ే ాడ : 

 
     ‘‘ఈ ా తంల  ప ా ంపబ న సల ల  ాధ కం ా బౖ ల  ఉ ే ంపబ న ఒక ామ న  మ నవ  ఎం  తటమ ట  ా

ఉన ట  అ ంి ,  ా ఖ ంచడమ  వలం ఒక ప ణ  వంత ా  మ ం .  అదృషవ ాత , ఆత  ఒక ా  వల, ‘ ా  

తన ష న ట ను సర ను’ ( ను 3:8), మ య  ఈ సందర ంల  ఆత  ఉ రం ా ఒక ప ణ  ట  మన  

పత ం ా ెప త న ’’  (Schultz మ య  Inch 1976, 126). 

 
     ఈ ా ఖ నమ  (బౖ ల సంబం త ా ఖ న ి ం ల ) మ య  ష మ  ( ా ఖ న అ సమ ) ప లల  ఎవ ే ఇవ బ ం ో 

ా  వదనుం  బౖ ల ను అజ గత  ా ి సు మ .  Daniel Webster  గ ం  ా ఖ ం డ . 

     ‘‘బౖ ల ను  ాక ాల క  స ష న అ ాల , స ాళతలల  అరం ే ి ాల  ను 

నమ త ను, ఎందుకంట ఈ గంధమ  ల కమంతట  ర ణ మ య  మతమ ర  రక  ఉ ే ంపబ  

ఉండ ా  అరమ ల  మర మ  మ య  సం ేహమ  అంద  ాక ం  ట  కను న  మర క ల  

మ య  తత తలక  సంబం ం నద  నను ను బలవంతం ా ఒ ి ంచు నలను’’ (Mayhue 1986, 60). 

 
     బౖ ల ను ా ఖ ంచ  ప గ ం న ద  తప స  అ  ఖ తం ా తప  ఎందుకంట పపంచంల  అ క గం 

ఇ  క  ఉండలదు, క  ఉండలదు, ఙ దయం తర ాత య రప  మ య  అ ా ఈ ా  ి ంతపర న ణను 

ం  సం ిం . 

 
           ‘‘బహ ా ల మం  బౖ ల  అధ య  ా ఖ న మ య  బౖ ల  ఘంట వ ల వంట ప ామర  గం ల  

అవసరమ  తలంచవచు .  స ం ేహకం ా అ  స యపడ , ఎందుకంట అ  పం త ల అంతృ  ిఎంట  

మనక  ెల ప .  అ  ే ల  మం  సవ ల , ప ే ం  నుకబ న ా వరణ లల  ఉన ార , ట  

అందుబ ట ల  ఉండలర .  బౖ ల  అధ యనం ా  అందుబ ట ల  వ ే వరక  ార   ఉం ల ?  అల  ే

ల మం  రంతరం  ఉండవల ంి ’ే’ (Sterrett 1973, 33).   
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      ‘‘ఎవ  బౖ ల పర న రచనను అరం ే ి న  మ తృ ష త నంత ా కరణ త క ారణ ం ాలను 

అం సుంద  నమ కం క  ఉండచు .  ఒక ళ ఇ  ేజరగక ,ే  బౖ ల  అధ య  సవ పపంచం తం 

బౖ ల  అధ య  అ గ  ఉం , బౖ ల  వలం ప త న ా ా ా  ప త  ఉం ే ’’ 

(Traina 1985, 81). 
 
     సంఘ ల  (1) ద  మ య  (2) అదు త ప భక  మధ  ా  సమ ౌల తక   ావల ి ఉం .  బౖ ల  సం ే ాలను 

స ా అరం ే ి  అ క అం ాల  ఇ  ఉ , ా  అవ ా ఖ త క  ఆత  రణ, సమర ణ, ప భకంట 

తక ౖన  ావ .  స షం ా క డ  ార ర న  షయ లల  మ  ఎక వ ౖప ణ ం క  ఉంట డ  అం ే ా  

లక న ాడ  అ  ెప  ల లదు.  

 
 ‘‘ప త  క  పత త మ య  స  ెప  సమరవంత న ష ండూ కల  ి

యంతట వ  బౖ ల  అధ యనం మ య  ంిచు  క  ావ నవ ట  సమక ర ’’ 

(Henricksen 1973, 37). 
 
     బౖ ల సంబం త ా ఖ నమ  ేయ  ఆత సంబంధ వరమ , ాట  ఒక ాం త  ణ క  ఉండవల ిన అవసరమ ం ? 

ఇ  సవ లందర  లఖ లను తమంతట మ  ంిచు  హక  మ య  బ ధ తల  క  ఉండక డద  ెప  ాదు ా  

ద కంట ం న  ఇక డ ఉం ? అ   ఇ  ెల ప త న .  సు ార ప చర  అ  వరమ  ఒక మం  ఉ హరణ.  ా మ  ె  

షయంల  ఈ వరం అవసర  ఉంద  స షం.   ప తమ  మ య  సఫలత స షం ా క ిసున .  ఏ ఏ , ఖ తం  ాఇ  

ప ే ంచబ న, తల ంత  ఇవ బ న మం  క  బౖ ల పర న బ ధ తను త ంచ  ా  లక ి య  మ తమ  ాదు.  

మన ా ా  ణ మ య  వ గత అనుభ ా  పంచు నుటను మ ంత ప వంతం ా ర ంచ  ా సులందర  

ర వల ి ఉం .  బౖ ల  సంబం త ా ఖ నంల  క  ఇ  సత మ  ను శ సిు ను.  మనం ఆత ద 

ఆ రపడ (Silva 1987, 24-25) ద  మ య  ార లత అనుభమ  క  ప జనమ  శమం ేయవల  ిఉం .   

 
      ‘‘ఇప ట వరక  ను బౖ ల  ా ఖ  ా ణ మ  అవసరమ  ల  స కరణను ను ప ా సున ట  

క సిున .  ఖ తం  ా  ఉ ేశ మ  అ  ాదు.  Spurgeon ఇల  ెప డం ేత మన  చ సు డ , 

‘ ంతమం  ప త  ా  ఏ  బయల పర ం ో   గ ం  ఎక వ ా మట , ఇతర లక  

ప త  క  బయల ాట ను గ ం  అ  తక వ ా ంచడం చూడ  ల  ంత ా ఉంట ం ’ ’’ 

(Henricksen 1973, 41). 
 
          ఇ  ఈ ండ  స ష న స లను మనం ఎల  సమన ంచు ా  అ  పశ ను ి  వసున : చదువ ల  ా  తన 

ాక మ  ా మ ట డ  వే  క  ామర మ  మ య  ఈ ప య న ా ంప క  ద  ఎల  సదు ాయమ  ేయగలదు.  

         పధమం ా, ను ద క  మనక న  అవ ా ాలను తప స ా ప గణల  ి ాల  ను ె ా లను ంట ను.  

ఎక వ ఇవ బ న ా  నుం  ఎక వ ఆ ంపబడ త ం  (ల ా 12:48).  ల మం  సవ ల  అ వృ  రక  ావల ిన ఉ ే రణ 

ల  క ా ఉ ర  ా , అవ ా ాల రత ాదు.  మనం వలం మన అవ ా ాలక  మ త  బ ధు లమ  ాక మన ఉ ే రణ 

మ య  పవరనక  స తమ  బ ధ ల  ఉ మ . 

 
  ‘‘ ేవ  ేతనక   ా ఖ త ా ఉ డ , అ  ేలఖ ల క   తన ార ా  ఒక 

కమ ణగల మనసు ,  ాట  ఒక ానుక ల హృదయ  క  ఉం .  వలం ంతమం  ప ణ లక  
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మ త  బౖ ల  ా ఖ న ార ా  టక డదు.  మనల  ఎవర ా  ా ఖ న ార ా  

టలమ .  ఎవ న మ ట  ేప ా , లక మనమ  ఎవ  ా ిన ాట  చ టప డ , ఏ  పె బ ం ో  

 ించు ంట  ఉంట మ .  మనం బౖ ల  ె నప డ  క  ఇ  ేజర గ త ం , ే  ఏ  లదు.  

మనక  ా ఖ నం అవసరమ  ల  అ  పశ ాదు, అ  ే  మనం ఎంత బ ా లక ఎంత తక వ 

ేసు మ  అ  ేపశ ’’ (Jansen 1968, 17). 

 
          సమ గల హృదయ ఆవశ కతక , మనక  సమ గల హృదయమ న ప ట , అ  ాపమ  ం  ఉ య  ను 

ెప తలం ను (Silva 1987, 23, 118).  బౖ ల ను గ ం న మన అవ ాహనను ేవ  క  అవ ాహన  జత ే  ిచూడడంల  

జ గత వ ం .  మన మందరం ాప లమ , ాపమ  ేసూ  ఉంట మ , ాపమ  ేత ప త ల  ఉ మ .  వ  ప లనల , 

అ  ఉన త గ రపర న ి ం ల  లక ా ఖ పర న ి ం ల  లక ఒక సమ త హృదయమ  ా  ాపమ  పట మన 

స ా  ట  ట  ేయలవ .  మన ా ఖ లక  ేయత డ ా ా . 

 
  ‘‘స న ా ఖ ల  ఒక నమతగల స ా  ర ంట .  ఇందుల  వలం ఇతర ల నుం  నమత  

నడ  ాక, మ  మ ఖ ం ా ఒక  ా ఖ ం న ేవ  ాక మ  క  ర  ందక  వ ే  నమత క  

ఇందుల  ఇ  ఉ .  ా ఖ త క  ార ా  అధ యనం మ య  ర  అవసర  ఉన ప ట , 

ఆయన అంతమ ార రం ఆయన అధ యం ేసున  ేవ  ాక ం తనక  ఉ ే ంపబ ంద  మ య  అ  తన 

నమతను క  ర ంట న ద  ెల సు ా ’’ (Gordon Fee  Schultz మ య  Inch 1976, 127 ల  

ఉదహ ం డ ). 

 
          ల ాగల మ క ప ా ర టంట, ా ఖ నంల  ఉన  ధ అడ గ ల  లక ా ల క  అ ాయ ల .   ేఒక ణ 

ఉన  ా ఖ తక  ఉన  ల ైన అంతృ ి ఒక ణల  ామ న  పజలక  ఉండద  స షం ా ెల సున .  ఏ ఏ ,  ఉ శే ం 

అసంప ర న ఙ నం తప డ  ఙ నం అ  ాదు. 

 
  ‘‘ ె ా లను న ే టంట, మనం ేవ  ా ా  అరం ే ి మ  అంట  అరం ల  

ప  అరం ే ి మ , ా ఖ నమ  క  ప  సమస ను ప ష ం మ  ా , మన పశ లక ట  

సమ ల  ం మ  ా  ాదు.   షయ ల ఇప ట  మర మ ా  ఉ య  స ష న అరమ ’’ 

(Sterrett 1973, 16).  
 
                అల  అ ,ే మ నవ లంద  ఙ నం ఒ  రకమ ా ఉంట ం .  ేవ  ిలలను సత మ ల  న ంి  

ఆత క  ార రం ( ను 14:26; 16:13-14; 1 ను 2:20-21) వలం మన ఙ న ామ ా ల ా 

సృతమ  ేయబడ .  సవ  ా సమ  క  మ ల ల  ఎవ  ఆయన/ఆ  అరం ే ి గల 

తర మ లల  బౖ ల ను సహజం ా చదువ ట ా ె యబడ త ం .  ప పక త మ య  సమ ౌల త అ  

రం ాలల  సవ  ద  ఒక ల వల  స యమవ త ం .  ా ఖ న రంగంల  మనం ఆత ను శ ంి .  

ఖ తం ా ఇక డ తప డ  ా ఖ ల  మ య  ి ంతపర న సమస ల  వ ే  ల ంట , మ  ఇ  

పం త ల ా ఖ లల  మ తమ  ల ా? 
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               ా సులంద  అరవంత న, వ గత, అను న బౖ ల  అధ యనంల  ారంతట ార  ాల ట  ేయడం మనం 

ారం ంచడం ఆధు క సంఘ లల  ఉన  ామ ఖ న అవసరత.  ఇందుల  ార  అవ ాహన ే ి , ఆచ ంచగల ా ఖ న 

ాం కతల  సంఘమ  ణ ఇవ డమ  క  ఇ  ఉం . 

 
  ‘‘బౖ ల ను శ ంి  ే ా  మధ ల  వ గతం ా బౖ ల ను అధ యనం ేయ  బలవంతం టడం 

సంఘ ల మ ందున  ఒక స ాల ’’ (Osborne మ య  Woodward 1979, 13). 

 
     ఇ  ఇం ా ఇల  ెప బ ం : 

  ‘‘మనం చూ ినట , ల ైన బౖ ల  అధ యనం, ేవ  ా ా  ఒక ా రణ  అ  లక 

వృ పర న ఒక సవ వక ై , ప  ా ి  ఉ ే ంపబ  ఉం .  ేవ డ  మనమ  ె ౖన ా ా ఉం ల  

ాదు ా  ా సుల ా ఉం ల  ర ంట డ  మనం గ ర ంచు ా .  లఖ లను వరణ త కం ా 

అధ యనం ేయ  ావల ిన ాల  ావల ంి  ె ేటల  ాదు ా  ఇ  ఒక కమ ణగల ా  ి

ా ాల  ర ంట న .  ా స త మ య  కమ ణ ఒ  ణ  ఉన  ండ  మ ఖ ల ’’ (Osborne 

మ య  Woodward 1979, 82). 

 
            ా ఖ పర న ాం కతల  ఒక ా రణ బ వ అం ాల క  త ంపబ , ఎందుకంట జ  అ  వలం ఒక మ నవ 

త కమ  మ య  బ ా ౖప ణ ల క  సహజ అన ంప ల కంట ఎక వ ఇ  ఉండవ  (Fee 1982, 16; Sire 1980, 51).  

ేవ డ  తన సం ే ా  ా సుల  ఎంత ా  అరం ే ి ాల  ఆశ  ేవ డ  ఉ డ .  ాం కత ఎంత త ర ా లౖ  ేఅంత 

త ర ా వ క ల ంత ప ల   సమ ౌల పరచవల ిన అవసరం ఉం .  ఇ  ప ంచు  మం  మ య  

ఆ రపడతగ వసు ామ  అం ం .  ఇ  ప ే ం  తపర న మ య  సంస ృ పర న ప ర ప ాల ప ర పర 

వసు ామ  ాఉం .  Gordon Fee ( ల  ీ) ఈ ం  స యపడగల సల లను ఇసు డ . 

 
                  ‘‘ ప ణ డ  ా  ామ ను డ  ాశపడ నట  ేయక ; ా  క  అధ యనం ేయ  ిదపడ వ , 

వలం భ  మ త  ప యేక .  అధ యనం ేయ  ఆయన ఈ ప న ప క ాలను ఉప ంచ : (a)  

ఒకట కంట ఎక వ సమ ా క తర మ ల .  ఇ  ఎక ై  ే ంత సమస  ఉంట ంట ం ో  అక డ స యపడ త ం .  

ఆయన గద ావ మ  మ య  పద ా ా  మధ  ఉన  ే లను మ య  ా ా ను గ ంచగ న తర మ లను 

ఉప ం .  (b) క సం ఒక మం  ా ఖ నం, మ ఖ ం ా ఇ  ఈ పర ల  ా ఖ న ి ం లను 

ప గణల  ి న ె ౖఉం  (ఉ . C. K. Barrett ( .ి . బ ), 1 ం  ద; F. F. Bruce (ఎ . ఎ . 

బ ), య ల ద; R. D. Brown (ఆ . . బ ) ను ద).  మ క ా , అ క న ాట  

ప గణంచడం వలన న  ఎ కలల  ఒక  ప సుం .  (c) తన ంత చ ణ ఙ నం.  కట గ హలల  గ  

తవ ా  వల తవ  లఖ లల  టబ న అ ాల  ఏ  ంపబడలదు.  బౖ ల  గంధకర అ  ా రణం ా 

ే  ఉ ే ం  ఉ ో   లె సు  పయ ంచు.  ఈ ఉ శేం సహజం ా ౖ ౖన  ఉంట ం  కనుక  

క ట  ంత ా కరణ మ య  చ త క  అంతృ  ిమ తమ  ఉంట ల .  మ మ ల ా ఇ  ౖ ౖన  

ఉంట ం , ా  ప ణ ల   వ ల ార  ఎందుకంట ా  దట తవ డం ఆ తర ా  ేచూడడం ఉంట ం .  ఈ 

షయంల  ామ ను  ే ప ణ  ంచవల ి ఉంట ం  (Gordon Fee (  ీ) తన Interpreting the Word of 

God,’’ (ఇంట టం    ఆ  ా ) Schultz మ య  Inch 1976, 127 నందు సూ ం డ ). 
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ల క పజలక  ఒక మ ట 
 
     ల మం  ామ న పజలల  వ గత బౖ ల  అధ యనం పట ర  ౖ  మ య  ఉ నీతల  ం ందుత న .  ఎవ  

తమక  బౖ ల ను ంి  ె ి  ే న  సం ిదులవ త ర .  ఇ  బౖ ల  ి ంత న ‘‘ ా  ి క  య జకత మ ’’ 

అను  స ాల  సుర త న , ఇ  మతసంస రణ ా ఎం  ఉ హం  పబ తమ  ేయబ ం .  మనమందరమ  క  

మనంతట మనం సు ా ేవ  మ య  మన ల డల ఆయన  ెల సు  బ ధ తను క  ఉ మ  (అ ., ఆత  

ామర మ ).  ఈ అధు త న బ ధ తను, ఈ వ  ఎంత ప జ య ైన, క  అప ంచ  మనం ాహ ంిచక డదు.  బౖ ల ను 

మనమ  అరం ే ి న  బట, అందుల  మనం ఏమ తం సు మ  బట ేవ  మనం లక అప జప వల ి ఉం  (చూ. 2 

ం . 5:10).    

     ఈ ల  ఎందుక  సంగహ ా ాల బౖ ల  అధ యనం (పసం ాల , ా ఖ ల ) డల ా పకత ఇంత అ కం ా ఉం ?  పధమం ా, 

ా ా త  సంస ృ  ే  అందుబ ట ల  లభ మవ త న  అ క ా ఖ ల  ప  కలవర ాట క  ారణ  ఉ య  ను 

సు ను.  బౖ ల ను గ ం  ఎవ  ఏ ా ాయమ న ట  క ంిచడం లదు.  ఇల  ఎన ట  ఉండక డదు.  ఏ  ా  ఒక డ  

ప న, త క సవ స ల  మ య  పర య అం ాలను వ క ంచ వల  ిఉం .  సవ ా సమ నక  సంబం ం న ప న 

మ ఖ లను సవ మత ాఖల ట  పంచు ా .  ప న మ ాల  అ  అనడంల   ఉ శే ం వ  మ య  సు ప  

సంబం ం న ి ం ల , ర ంచుటక  ేవ  క  ఆశ, సవ లంద  సంబం ం న బౖ ల  క  ం య ానం మ య  అల ంట 

ఇతర స ల .  ధుమ లక  మ య   ట క  మధ  ఉన  వ ా  ామ న  పజల  వ క ంచు ా .  వలం అ క 

ా ఖ ల  ఉన ంత మ న బౖ ల సంబం త సంద ా లల  వ కం ేయబ న ఆత  త గంధకర క  ఉ ే ా  క ఉన  ాట  

ఎను మ  బ ధ తనుం  మనలను ి యలవ . 

     ధ ా ఖ ల  మ త  ాదు ా ఖ త క  మత ాఖల పరంపరల  క  అడ డల ా .  తరచూ, బౖ ల  ఏ  

ఉ ే ం  ెప త న ో  ా ఖ తలక  ెల స  ామ ను ల   అధ యనం లక వ  ారంతట ార  చదవక ప ర  

తలంచు నుచు ర .  తరచూ, మనం ి ంతపర న పదత లక  అల ాట ప  ంత ా ఉం , ఈ మ నవ త పదత ల  సంఘ ల 

ప ర  చ తల  క ం న సమస లను మర  ఉ మ .  అల , సవ సమ జంల  సహజం ా పరస ర ర దం ా ఉన  ఎ  

ధ పదత ల  ఉ  క  మర య మ .  మనం బ ా ఎ న ాట  మనక  మనం హదుల  ట క డదు!  మత ాఖల 

ప ాతం మ య  ాంస ృ క పరంపరల కంట అ లను బలవంతం ా మనక  మన  ి ి , బౖ ల ను తన ాలప  దృ ి  

చూ .  మత ాఖల  మ య  ాంస ృ క పరంపరల  స య ార ల అ  ేఅ  ఎప డూ బౖ ల క  సంబం ల ా ఉం  ా  

 వ కం ా ాదు.  మనక  ఏ  బ ంపబ  ాట  ప న మ ంచు వడం ల  బ కర న షయ నప ట , మనం 

ాట  త దండ ల , ాసర , ఉప శేక డ , త గ ా , లక త లక  ర ా, వ గతం ా ప గణల  ి వడం ల  

లక న అంశమ . 

     మనం వలం త దండ ల , మన జన సలం, మనం జ ం న ాల ల ా  ాక, మన వ గత అనుభ ాల  మ య  వ త ప  

ల ణ ల ా క  ప తమ  ేయబ మ  షయ  మనం ఎర ా .  అవ  మనం బౖ ల ను ఎల  ంిచు ంట మ  అ  

 ప తం ే ా .  ఈ ార ాల మనం మ ర లమ  లక ి యలమ  ా  ఉ య  షయ  గ ంచగలం, ఇల  

గ ంచగ నప డ , అ  ాట అను  ప వం నుం  మనం బయటపడ  స యపడ త ం .  మనమందరం కపర న 

కట బ ట  యం ంచబ  ఉ మ . 

     ఒకప డ  అ ాల  ామ న  పజ కం బౖ ల ను అల  బ ధక లను గ ం  ె ి ర  అ  ేప ే క ౖప ణ ం మ య  మన 

ాలంల  ామ క ప ా ాల మ ధ ం వలన మనం ప ణ లను ర ంట మ .  ఏ ఏ , బౖ ల క  సంబం ం న షణ లల  
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మనంతట మన   ే ి ా .   అరం మనం బహ క ంపబ న, ిల వబ న, ణ ఉన  సవ యక  సంప ంచక డద  

ాదు ా  ార  ప ర కం ా, వ గతం ా, బౖ ల  ప లను లక ం  ా  ా ఖ ల  మన ా ఖ ల ా మ ర  

సమ ంపక డదు.  మనం ర ంపబ ప తర ాత స తం మనమందరం ాప ీ త ల .  ఇ  ేవ డ  మ య  ఆయన ఉ ే ా లను 

మనం అరం ే ి నుటల  ప  షయ  ప తం ేసుం .  మనం ఏ ై ే అరం ే ి  అ  ే ేవ  అరమ  ాద  ప న 

స  మనం గ ంచు ా .  సవ ప న ప దులక  మనం కట బ  ఉం , ా  ా ఖ నమ  క  ప న అ వ ా  

ీ క ం , ప య లక మ ఖ ం ా  షయ లల  అనుస ంచం .  హదుల  ఎక డ ఉంచబ  మనల  ప  ఒక ర  ర ంచు , 

ా సం, మల ేత మనక  ఇవ బ న లఖ లల  ల గ ల  త న ధం ా ం . 

     క పం ా, ,ే సంఘ ల  బౖ ల  క  ా న, ై ా త న గంధకర క  ఉ ే ా  సంప ా అరం ే ి  

ె యపర న ి ం ల రక  మ ంత శ  ం ల  అ సిున .  మనం, ఒక బౖ ల  ాఠక లమ ా, ఎప డూ మన 

అనుభవప ర క, ాం య, మత ాఖలపర న, ాంప య-హదుల ప లను క  ై ా త బౖ ల  రచయతల సం ే ాలను  

య రమ ా దక  త ంచు ా , ఒక ళ ఇందుక  మన వ గత ఇ ాలను లక మత ాఖలక  సంబం ం న ాంప య లను 

వదుల వల  ివ నప ట  ాట  యం ంచు ా .  మనం అసల  బౖ ల  గంధకరల క  ాసవ సంద ా ను త షణల 

రక  జ ధరణగల మన ‘‘ ర పణ ా ా ల’’ను ట .  బౖ ల సంబం త ా ఖ నంల  ఆత రణగల వ  వలం అసల  

గంధకర(ల ). 

     ా సుల  ా  అం మ ల లను మ య  ఉ ే ాలను ఎ ీ. 4:11-16 వచ ల ల గ ల  ప నఃప ంచు ా .  అల చనలల  

మ య  ా ా లల  తన ాక  ంప దలక  క వళ  ేవ డ  మనక  స యమ  ేయ ను ాక. 

 
II. ా క సంఘ ల , తరగ  గదుల , రల  ా ఖ లను ఉప ే ంచుటల  గంధకర క  అనుభవం 

     ప ను సంవత ాల  అనుభవం ఉన  ఒక ాసర ా, పద ర  సంవత ాల  ఒక య వ ట సర ా, ధ 

మత ాఖలక  సంబం ం న గ ంప ల సవ ల  ా ఖ  సంబం ం న అం ాలను గమ ంచ , త ంచ న  క  

ఎం  అవ ాశం ఉం  ఉం ే .  ద ణ బ ిసు సంఘ లల  ను ఒక ాసర ా ఉం , మ డ  ద ణ బ ిసు ాఠ ాలల  (Wayland 

Baptist University extension, Lubbock, Texas; The Hispanic School of Theology, Lubbock, Texas; and East Texas 
Baptist University, Marshall, Texas),  మ య  పజ కరణగల య  ాల  ా  బౖ ల  ాఠ ాల (Trinity Bible Institute, 

Lubbock, Texas) లల  బ ం ను.  ఉ ో గ రమణ తర ాత అ క సంవత ాల  Cap Haitian ల  OMS Emmaus Seminary; 

Yerevan ల  Baptist Armenian Seminary, Serbia, Novi Sod ల  Armenia, మ య  మత ాఖల మధ  న లల  

బ ం ను.  అల , United Methodist Church మ య  Presbyterian Church of America ఒక అ ి  ర ా 

ఉం ను.  ను  క ట ను మత ాఖలక  సంబం ం న న ల  Chicago ాంతంల  Trinity Evangelical Divinity 

School నందు ే ాను.  ఇ  నను  అ క సంవత ాల  మత ాఖల సంబం త ౖప ా పరచర  ేయ  ల క ం ం .  ఈ 

తర ణలల  ఒక సర ా రణ ి ంతమ  ం ం ం  అ  ా ఖ నపర న షయ లల  ణ మ య  పదత ల  లక వడం.  

ల మం  సవ ల  బౖ ల ను ా ఖ ంచడంల  ఈ ం  ాట ద ఆ రపడ త ంట ర  

1. పమ ణక ా ా ల  

2. ఉన  ఉన ట  ి వడం 

3. దృ ాం ల / బ ధల  
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4. మత ాఖల స బ ధన 

5. వ గత అనుభవం 

6. సంస ృ సంబం త ి ా జ ం 

బౖ ల  ా ఖ  ఒక ిర న, ప త, లఖ ల ఆ త ా ఖ ల స కరణల రక  ఎంత ా  అవసరత 

ఉం .  ా ఖ న సంబం త ి ం ల  ఈ లల  పద ంపబ : (1) ాం ాం తర ష; (2) ామ న మ ా ెప బడ 

సూ ల ; (3) అ క బౖ ల  ఉ హరణ ాంగ ల  పద పబ న సూ ల . 

     ామ న  పజ కం సర క ం న ా ఖ ల అందుబ టక  స ం ంచ  ిదం ా ఉ ర , ఇ  లఖ లను వ గతం ా 

ంిచ  మ ంత లకడ, పర లక పదత లను ఇవ  పద ంపబ .  లమం  ామ ను ల  ఎక వ బౖ ల  

అధ యనం ా  సంఘ ల , సవ ా త ం, ఇం ా ప ార మ ధ ం ( , ట జను) ల నుం  ా  పద ంపబ న 

బౖ ల  అధ య ల ద ఆ రప  ేఆల చన క  ఉ ర .  ను అ క స ాల ర  ాఖ న అం ాలను 

ఉప ే సు ను. 

1. పటణ ా ప ర  

2. ా  సంఘ ర  

3. సం  ేసూ ల  తరగ  గదుల  

4. య  ాల  తరగ  గదుల  

5. య వ ట తరగ  గదుల  

ఈ ప  స ాలల  బౖ ల  అధ య  ఒక లకడగల, ప ల త క స కరణలక  స ం ంచ  ిదం ా, ఆత త ా 

ఉన ట  కను ను.  బౖ ల ను అరం ే ి   ఉప ే ాల ల గ ల  ంచ  ఎం  ఆశ ా ఉ ర .  ఇం ా ఇక డ 

జ న ాశ క  ఈ ం  ాట  బట ఉన ట  చూ ాను 

1. ా ఖ ల బ హ ళ ం 

2. ా ఖ ల ా త 

3.  ా ఖ ల  సంబం ంపబ న మత ాఖల దురహం ారమ  

4. ేవ  ర  ా  ెప బ న ాట  ప ం  లె సు నలక త న  ా  అసమరత 

ఈ ాఠ ప సకం ా ఖ ల క  ాం క, సృత, సంబం త పదర నక  ర పకల న ేయబ ం  ాదు ా  

ాఠ గ-ఆ త ాఠ ాల క  ా ఖ నమ  (అ ., Antioch of Syria) మ య  అను న అధ యనం మ య  తంల  

వ గతం ా అనుస ంచ   సంద ా ను త/ ాఠ గ స కరణలక  ఒక స ాస  ా ి  ఒక ప చయ  ఉం .  ఈ 

ప చయం ఐదు ప ే క అం ాల ద గ  ఉం ం . 

1. ా ఖ న సంబం త ణ క  ఆవశ కత 

2. బౖ ల  సంబం త ా ఖ ల సంద ా ను త/ ాఠ గ సూ ల  

3. సమ ా న ా ఖ లల   ప న అవ ా ల  

4.  మ రదర క ప ధన పదత ల  

5. ఇం ష  మ ట  ేఅధు క ామ న  వ  అందుబ ట ల  ఉన  బౖ ల  అధ యన ాధ ల  

ఈ ాఠ ప సకం సవ ల  తమంతట మ  లఖ లను ంి  ఆస  మ య  ఆశను ంచ  ర పకల న 

ేయబ ం .  ఇ  వలం ారంభ అడ  అ నప ట  ఒక లక న అడ గ  ఇ .  బౖ ల  అధ యన ాం కతల  మ ంత 

అధ య  గంధ వ ాల పటక మ  అదనప  మ ల లను సమక ర త న .  బౖ ల  ా ఖ నం క  పసుత 
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పజ దరణక  ఉన  పదత లల  సమస ల  ఉ య  మ య  ామ న పజ ా  మ ంత లకడ, ప ల త క 

స కరణ లభ త ఉంద  గ ంచడ  ఈ ాఠ ప సకమ  క  ా న ల  ఉం .   ళ  పయ ణం ఒక  

అడ గ  ారంభమవ త ందన ట , ఆ ాజనకం ా ఈ ప చయం ామ న  పజ ా  ఉ హప త మ య  న , 

అను న, వ గత బౖ ల  అద యనం క  ం ెనౖ ార రంల  స న ల  అడ గ లను ారం సుంద  ఆ ం.   

 

III. అ ారమ  క  షయం 

     క  వ గతం ా జం ా ేవ డ  ఉ  ల  అన  పశ  అ  క  లదు.  ను, బౖ ల  క  గంధకరలను 

అనుస ం  వే  క  ఉ  ంచు ంట ను.  ఈ షయంల   ా స మదత క  క ాదమ  ఎన డూ 

అవసరపడలదు.  ఎవర  త ాదమ  నుం  ఆ ాల రక  త క త ంట Thomas Aquinas క  వే  రక  ఐదు 

ఋ వ ల  స యపడ .  ఏ ఏ , వ  క ా ల  బౖ ల ల  ేవ డ , మన పభ నౖ సు సు క  

తం  క  ఉ  జ  ర ంిచలవ ,  అ  ఏ ౖ  ేయగలవ  అంట ఒక కద ంపబడ  ప ాదక , లక ఒక ప న 

ారణ  క అవస ా  శ సుం . 

     ఇం ా, మనక  ేవ  గ ం  ెల సు గలమ  అ  పశ  ( క  కమ )  ేప న న అం ోళన ాదు.  ేవ డ  

మన  మ ట డ  పయ సు డ  ను సు ను.  ఇ  వలం పకృ  బయల ాట క  మ త  ాసవం ాదు: 

(1)  సృ ిల  ేవ  క  ా మ  ( ర. 19:1-6; మ  1:19-20) మ య  (2) మ న ా  ఆంతర   ా మ  ( మ  2:14-

15), అ  ేప ే ం  ేవ డ  ాతప ర క బయల ాట  (2  3:15-17)ల  సత మ  క .  ేవ డ  మన  

సంఘటనల , ధుల , పవకల ా మ ట డ  (చూ. మత  5:17-19).  ఆయన ప నం ా తన క మ ర  ా 

మ ట డ  ( ను 1:1-14; . 1:1-3; మత  5:21-48). 

     ేవ డ  ఏ  ెప త డ  అ  క న  ప న న పశ .  ఈ ఆత రత  సవ త ారంభమ ల  

ం ం ంచబ ం .  బౖ ల ను ెల సు ాల  ఆశ  ఉం న ను లఖనమ ల క  ధ ా ఖ ల ేత భయ టబ ను.  

చూడ  బౖ ల ను గ ం  ప  ఒక  ా  ా  వ గత స వ ల ణ ల , మత ాఖల క  ప ర పరమ , వ గత 

అనుభవం లక త దండ ల ణలను ఆ రం ే ి  ా  ంత అ ాయ ల  ఉన ట  ఉం .  అవ  క  ల  

నమ ద న ా, న ంచునట ా ఉంట .  ేవ డ  ఏ  ె ా డ  అ  స ం ేహం ా జ  ఎవ  ెల ా అ  

క  ఆశ ా  క ం ం . 

     న ల  వ  ను ‘‘బౖ ల సంబం త అ ారమ ’’ అ  అం ా  ప చయం ేయబ ను.  అ  క  ా ా  

మ య  ా ా చరణక  వలం బౖ ల  మ త  ఆ రం అ  షయ  స షం ే ంి .  ఇ  వలం ఒకడ  తన ా యీ 

ప ధన పదత ల  మ య  ి ం లను సంర ంచు నుటక  ఒక ప నర  మ త  ాదు.  జ  ఇ  అ ారమ  క  

అం ా  ఒక ప ే న సమ నమ .    

     స ా ా ఖ ంచబ నట , బౖ ల  క  అ ా ా  అం క ం న తర ాత క  ఏ ా ఖ న పద  మం ద  

అంశమ  ష న షయం.  ఇ  ే కమక ను కను న  ా ఖ లల  ఉన ట  షణల  నను  కలవర ట .  ాస ా  

ె యజయబ న లక ె యజయబడ , స ృ ల  ఉన  లక స ృ ల  ల  ా ఖ ల సూ ల క  ా పనమ  బహ ళత  

ా ఖ లక  జ న ారణ ల ా ఉండచు .  ా ఖ నపర న ి ం లను ప ంచడం ల  కష న షయం 

ఎందుకంట, అ  ాటంతట అ  ైవ ర ాల  ావ , అ  ధ మత ి ం ల ాంప య ల  మ య  త క పత లల  

ం ం పబ .   ధ పదత ల టల  ైవభ గల షక ల  ఉ ర .  ఏ పద  ఉప ంచు ా  అన  ఎల  
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ర ంచడం?  ే ‘‘ ర పణయత’’ మ య  ‘‘కమబదత’’ ల  ప న షయ ల ా మ ా .  ఇ  ప న నవ  ను 

శ ంచు ను, ఎందుకంట ను సున  ఈ ాలంల  ా యీ పదత ల  పబల  ఉ .  ఏ  ఏ , 

ాఖ లక   హదుల  య ం .  ా ఖ నంల  ద ంద పవృ  క ిసున  ఎందుకంట ఇ  మ నవ షలను 

( ౖ ) అరం ే ి  ఇ  ఒక బహ మ నం (కళ) మ య  క మ రదర ాల సమ హమ , ండూనూ.  ఒక  ా ఖ న 

ి ం ల  ఏ ౖ  ావచు  ా  ార  ఈ ండ  ణ లను సమ ౌల మ  ే ి వల  ిఉంట ం . 

     The Antiochian (Syrian) school of interpretation (  అంట య  ( రియ ) సూ  ఆ  ఇంట టష ) ఒక 

మం  సమ ౌల తను ప ా ం ం .   సంద ా ను త/ ాఠ గ ల ల  క సం ంత ర పణమ  ఇ ం .  ఇక డ 

ఎన ట  ఏ వం ఉండదు అ  ేఇ  క సం లఖ లను ాట స యీత, ామ న వంల  ా ఖ ం  ే ామ ఖ తల ద 

ఒ  ి  వ ం .   

     Alexandria (Egypt) (అల ాం య  (ఈ ) ర పక ాఠ ాల  స కరణమ  ప నం ా ఒక త క ప చర  అ  

ఒప కతప దు.  ఇ  ఒక ం న సర కరణమ  (Silva 1987, 52-53), అ  ఇ  సంఘమ  క  బౖ ల సంబం త 

ా ఖ నమ  క  ండ  ప న ా ా ల ప లనక  ఉప గపడ త ం .  Antiochian (అం కయ ) ాఠ ాల,  

Aristotelian (అ ట య ) ప ధన పదత ల  ాట  సవ సంస రణ/ప నర దరణ ా ఖ నమ  రక  న  

ారణ లను అం ం ం , ఇ  మన ఆధు క ా యీ ోరణ  కను ిం .  ా ఖ న సంద ా ను త/ ాఠ గ ా ా ల  

బౖ ల  తన ాలంల  మ ట డ  (ఒ  అరమ ) ఆ తర ాత మన ాలంల  మ ట డ  (అ క అన ంప ల ) 

ల క ం ం .  ఇ  మన ాల ె గల సమ జ  ప ధన పదత లక  అం ా ంచునట  ాలమ  మ య  సంస ృత ల 

మధ  ఉన  ఖ  వం నె ిం .  ఇ  ప నం ా ా న ా ల  ా ఖ ంచ  ఇ ే పద  ఉప ంచబడ టను 

బట ార   ఆ ం ర , ఇం ా ఇ  మన ఆధు క  మనసత  ఆల చన  స ం . 

      ప చర క  ాఖ ల  ఒక ామ ఖ  అంశ నందున, బ ధ, ఉప శేమ , మతపర న రచనలను మ ంత జ గత ా 

ప ంచ  ారం ం ను.  ేవ  ర  జర గ త న  దు ాల  చూసుంట భయ సుం .  ౖ  చూడ  

సంఘమ  బౖ ల ను సు సున ట  క ంి ,  సం ే ా  మ తం అడ డ ా మ ం .  ఇ  వలం ామ న  సంఘ 

సభ ల షయంల  మ త  ాసవం ాదు, సంఘ యక ల  క  ఇల  ఉ ర .  ఇ  ైవభ  సమస  ాదు, 

ా ఖ నమ  క  ప న సూ ల పట ర మ  క .  అసల  గంధకర క  ఉ శే మ  (ఆశ) రక  ను బౖ ల ను 

ె ి న ప డ  అధు త న, సమర ణ, మగల అ క ా సులక  వలం ఒక అవ క  ఉం .   ామ న పజ ా  

Antiochian (అంట య ) క  ాధ క ి ం లను ప చయం ేయ తమ  క ాఠ ప స ా  

ం ం ల  ర ంచు ను, ఇ  ర పణ త క/మ లగంధసంబం త ల  పద ల  ఉంట ం . ఆ ాలంల  (1977) 

ా ఖ న సంబం త ప స ాల  ఎక వ ా ఉం ే  ావ .  ప ే ం  ఇ  ామ ను ల షయంల  ాసవ  ఉం ే .  మన 

తప డ  ా ఖ ల  అల  మన బ ప ర క ా కదృ ిలను బయట టడం ా అస  ం ల  పయ ం ను.  

ఇ  ర పణ త క/మ లగంధ సంబం త క ప వరణ  శమ  ఉం .  వ , ఒకడ  ధ ా ఖ ల ార ాలల  

మ య  ప ధన ప క ాలను సంప ంచ  అను ౖన సమయ ల ా నడవ  ఒక కమపద  ప ా ంచబ ం .    

      
IV. ాం తర ా ఖ న పదత ల క  ఆవశ కత 

 
A. ా సులల  ఉన  ఉ నీత 
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     ఒక ాసర  మ య  సర ా అ క సంవత ాల  క  ఈ సమస  ఉం ే .  మన ాలంల  ా సుల మధ  

ామ న  బౖ ల  ఙ నం ణం త ండడమ  నను  ల  బ ధ టం .  సమ ా న సంఘ లల  ఙ న ల  అ క 

సమస లక   సున .  గత త ాల  ఆయనను, ఆయన ా ా  ం నంత ా ఆధు క ా సుల  క  

ేవ  సు ర  క  ెల సు, అ ే మన అవ ాహనల  అ ోగ , వలం లఖ లల  షయం 

మ త  ాదు ా   ఉ శే మ  మ య   ఎల  అను న తంల  ాటం  అ  అ ోగ  క  

ారణ ట? 

      అ ాయ ా ారం ఎక వ మం  సవల  బౖ ల  అధ యనం ేయ  మ య  ంిచు  న ం ా 

మ య  ఉ ీనత ా ఉండ  ఒకరక న ర హ వమను ంట ను.  ఈ పత ఆధు క తంల  

అ క రం ాలల  స షం ా క ిసున .  మయతత ం క  ాంస ృ క పవరన ప న సమస లల  ఒకట.  ఒక 

పజ ా మనం, మన అవస ాలక  త ణ తృ ి  ంద  అల ాట ప మ .  మన సంస ృ  ‘‘ ాసఫ ’’ ప శమ 

క  సంస ృ  మనస  మ ం .  ఫ తం అప టకప డ  ొర ాల , అప టకప డ  

ంచు  అల ాట  ప ం.  బౖ ల  ప ఙ నం మ య  అను న వన  ఈ ాంస ృ క ఆ క  

అనుగ ణ మ  ే ి లవ .  బౖ ల  ప ఙ నం వలం వ గత ారన మ ల ం, లకడ, ణ, రంతర అధ యం, 

వ గత ాటంప ల ె ంప ల ా  ొర క త ం .  జ , ల మం  ఆధు క ా సుల  ఇర ౖ ఒకటవ 

శ బప  పర గ  పం ంెల , ల ాయతంల  ఉం  ఇల ంట వ గత మ ల  ె ంచ  సుమ ఖం ా లర . 

     అల , మ ార ల  మ య  ామ ను ల మధ  బౖ ల లతర ై వం సమస క  ఆజ ం ిం .  మన 

‘‘ ా  హంతక’’ మనసత ం ప  చూడ  వ గతం ా బౖ ల ను అధ యనం ే ి , అరం ే ి  

ఆల చననుం  ర ంపజ ిం .  ‘‘ఇ  ఉప శేక  ప ’’ ా మన మనసతత ం మ ం .  ఈ మనసత ం  వ ే  

సమస  ఏ టంట ‘‘ఒక ళ ఉప శేక డ  తప ా ె ి ?ే’‘ లక ‘‘ఒక ళ వ  ాసరను మ ?ే’’ అ .  ఈ 

ఉ ీనత పవృ  బౖ ల  స ల నుం  త ి ం , ‘‘ఆత ామర మ ’’ అ  ి ంత సంస రణ (ల ధ )ను 

ప న ాటసున  (1 త ర  2:5,9; పక. 1:6).  ఇ  మన ‘‘ ఱలమంద సమ జమ ’’ మనస  బలపరసున .  

ఇ  అరం ే ి వడంల  ఆత సంబం త బ ధ తల నుం  మనక  మనమ  దూరమ  ఇతర లక  దగరవ  

ఉ ే సున .  సంఘ యక ల  ‘‘ ార  క డ ’’ ఉండ  బదుల  మధ వర ల  లక గ ర వ ల ా 

మ త ర  (ఎ ీ. 4:11-12).  మనమ  వలం లౖ క మ య  ప త ల నుం  ాంస ృ   

భ ంపబడడ  ాక ం , ఈ ప తతను ప దులక  దతం ేసు మ .   

     ఎక వ గం ఆధు క ా సుల  బౖ ల  అధ యనం రంగంల  ఉ ీనత ా ఉండ  ప న ారణం 

ప ే కరణం పట ం ందుత న  ఆధు క పవృ .  బౖ ల  అధ యనం ణ ం న ప ణ లక  మ త  ఒక 

ాం క ప  అ ం .  సూ ల  మ య  పదత ల  ల  షమ ా మ  ఒక  అ క PhD. ల : 

ా ఙ నం, క , , ా ఖ త ౖప ణ ం, ి ం ల ,  ఉంటతప  మనమ  ేయలమ  అ  ా  క ం ేట  

ే ా .  ఇ  ఒక ాం త  వ ా  మ త  ఆత సంబం త స ల  ెల ా  అ  ‘‘ఆధు క ిజమ ’’ 

అ ాయ  ప చయం ేసుం .  ఉన తవ ాల  క  ఏ భ ంచర , అ   షయం.  అంట వ  ాం క 

ౖప ణ ల  స తం ఏ ా ాయ  క దుర లవ . 

     ఇ  ఉ ీనతక  మ క ారణ  మనక  ెల ప త న , అ  ా ఖ ల క  బ హ ళ ం.  ఇ  మత ాఖల 

బ ల  ప ఘటం ే  మ త  ాదు ా  ఇ  మత ాఖల ల పల క  అ ాయబ ల  ా ిల  ఉ .  
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ా సులల  ఎక వ మం  ఇల ంట ాయ ల  ర మ ర క  గ  ావడంల  ఆశ ర ం లదు, ఎందుకంట అ  

సహజం ా అ  అంత బలవంత, ి ాద తర ల  పద ంపబడ త ంట .   

      
B. ా సుల మధ ల  మ ఢ ా సం  

     ా ఖ న సర ల  సం రం ా మ ర  కలవరమ  మ య  అసమ  ఉంట అ ే  ం ెనౖ షయమ ?  

మ ందు ె యజ ిన బ హ  ారణ ల  ాక ం  అంతరత ారణ ల  ల  ఉ .  బౖ ల  అధ యనంల  సం రం 

ావ  గ ం న ఉ నత ఒక ళ ఉంట, ఈ ఉ నీత నుం  బయటపడ  ఒక ా  రయం ి న ట  

క ి , ంట  ధు కరణమ  మ య  ప ే క ాదం ఉత న మవ త ం .  ఆధు క ా ా త  ర లల  

మ ఢ ా స ా  ల  ఎక వ ా ఉం . 

     ఇందుల  అ క ారణ ల  ఇ  ఉన ట .  దట  సహజం ా  ఒకడ  ంచబ న ఆత సంబం త 

ాంప య ా వరణ  సంబం ం న .  తరచూ మ ఢ ా సం మన త దండ ల  లక సంఘ ఉప శేక ల నుం  

ర న  ర బ న ప స ందన.  ఇ  ా  ధృక ల  మ య  ఆచరణ  ప  ారణ అ  ావచు  లక 

ా  ి  క  ప  రస రణ అ  ావచు .  ఈ బదల ంప , స కరణమ , లక వ క ప స ందనం 

సహజం ా వ గత బౖ ల  అధ య  సంబం ం న  ాదు.  తరచూ మన ఇ ా ాల , ప ల , ా న తల  

క ట ంబ ల నుం  క ట ంబ లక  మ ర త ంట . 

     ఒక ళ త దండ ల  ా  ఆత  ధృక ల  మన ద మ ద యక , మన మత ాఖల ధృక ల  మ తం 

తప స ా మన ద మ ద ా .  మనమ  ఏ ే నమ త  అవ  మన వ గత బౖ ల  అద నం 

వలన వ న  ావ  ా  మత ాఖల స మత బ ధల.  ఈ ల  ల   సంఘ ల  మ త  ా  ఏ  

నమ త  ఎందుక  నమ త  అ  ాట  ఒక కమపద ల  ఉప ే సు .  ఈ సమస  వలం ఒక 

మత ాఖ ా ల ా మ త  ాదు ా  మత ాఖ సంఘ ల క ప ే ాల ా క .  స షం ా ె ి 

ఉన ట, మనం వ ిసున  య గమ  (ప ర -న రమ ), మన క ా వరణం వల, మన నమ క 

లను ప తం ేసుం ,  జనక సంబం ంత లక మత ాఖల పరంపరల వల  ాం య ాదం ామ ఖ  

ఉం .  నల బ  సంవత ాలక  ౖ ా ను గ ా మ  సు ార ప చర ల  ఉం , సంఘ సభ లను మ య  

ర లను ే ాలల   మత ాఖల సంఘ లల  ప ేయ  ష  ట  ి  ా .  ఒక 

మత ాఖల  పరంపర సంఘ ల  రౖ ధ ం ా ఎల  ా  ా ా  ఆచ సు  ెల సు  ఆశ ర ప ను!  జం ా 

ఇ  మత ాఖల, సంక త (బౖ ల  చదవక ం ) ం న స మత ఉప ే ాల  పట ను కళ ె ేల  ే ంి , ఇ  

అంద   గ ేసున . 

     ా సులల  ి ా  ండవ ప న ారణం వ గత అం ాలక  సంబం ం న .  మనమందరమ  ాలమ , 

సలమ , త దండ ల క  ప త నట , మన ంత వ త ప  ల ణ లక  క  ప తమవ మ .  ఇ ే అంశమ  

ఈ ాఠ ప సకంల  ఆ తర ాత ాలల  మ ంత వరమ ా ఉం  అ ే ారంభంల  మన వ త ప  ల ణమ , 

వ గత అనుభవమ , ఆత సంబం త తల ంత ల  మన ా ఖ లను ల  ప తం ే ా  ప ా ంచవల ిన 

అవసరమ  ఉం .  తరచూ మన ి ాదమ  ‘‘ఇ  క  జ ే క  క  ఖ తం ా జర ా ’’ మ య  ‘‘ఇ  క  

జరగ  ప ంల  క  క  ఇ  ఖ తం ా జరగక డదు’’ అ   ా ె యపర బడ త ం .  ండ క  

స న  ావ ! 
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V. బౖ ల ను గ ం న ాధ క ప ల  

     ఈ షయంల  ంత ారదర కం ా ఉం  ఉండగల  అల  ఉం , నను  న ంి ే ఊ ాల ట  పె తలం ను.  

ఒక ళ మనం బౖ లతర ార ాల వలన ఎం  ప త  ఉంట, వర సల  ఈ ాఠ ప సకం క  వలం మ కట ా 

ఉండక డదు?   ర  ఏ భ ం ల  పయత ం ను ేయడం లదు ా  వ గత, ాం తర బౖ ల  అద యనం 

రక  మ ంత రి న, ర పణయ ప ధనపద   ఇవ  పయ సు ను.  ఈ ప ధనపద  ఆత తమ  

ాదు, ా  ఇ  అ వృ  ంె న ఒక ా న సవ నమ .   ాధ క ప ల  ఏవంట 

A. బౖ ల , ాత మ య  త బంధల  ండూ క ,ి  ఏ న సృ కిర, చక ైన ేవ  నుం  వ ం .  ఆయనను 

మ య  మన ల పట ఆయన  ెల సు నునట  ఇ  మ నవ ాదకమ  ా మనక  ఇవ బ ం  (చూ. 

2  3:15-17).  ఇ  సంప ా అ ారప ర క  ఉం . 

B. బౖ ల , ా ఖ ల వల తనంతట అ ే ఒక మ ంప  ాదు ా  ేవ  వ గత క కక  ఒక నం. (Grant 

( ాం )మ య  Tracy (ట ) 1984, 177; Carson( ార ) 1984, 11; Silva ( ిల ) 1987, vi).  ేవ డ  స షం ా 

బౖ ల  ా మన  మ ట డ , ఇం ా మ ంత స షం ా తన క మ ర డ , సు సు ా మ ట డ  ( . 1:1-

3).  అ  లఖ ల  క  గ  .  ఆయ   ఖ ాగ ర ర  మ య  గ .  ఆయన లఖ ల క  

పభ వ .  ఆయనల  బయల ాట  సంప రమ  ేయబ ం  మ య  మ ంపబ ం  ( ను 1:1-18; 1 ం . 

8:6; ల ీ . 1:13-20).   

C. బౖ ల  ామ న , ాం ం తర మ నవ షల  ాయబ ం .   గ  స ష న, సరళ న అ ాల గల ప ల , 

పదబం ల , ా ా ల  ద ఉంచబ ం  (Silva ( ిల ) 1987, 42).  ప త  సత మ ను గ ం  ామ న  

మ టల  ఇ ం .  అంట ఇల  ెప డంల  బౖ ల  గ ా లద  అ , ఇందుల  ాంస ృ క జ యప ల  లవ , 

లక కష న ాక ాల  ఇందుల  లవ , మ య  ఈ సమయంల  లఖర ల తప ల  లవ  ెప డం ాదు.  ఏ ై  

ఇందుల  గ ప న లక రహస  అ ాల  లవ .  ఇందుల  స ల మధ ల  పరస ర రౖ ల  లక క న ఉ కత 

ఉన ప ట  ఇ  ఒక కట వ ంచు దు ( ా సమ  క  ామ త). 

D. బౖ ల  క  సం శేం ాధ కం ా చనమ  మ య  ఇ  మ నవ లంద  రక  ఉ ే ంపబ ం  ( . 

18:23,32; ను 4:42; 1  2:4; 4:10; 2 త ర  3:9).  ఇ  ల కమ  రక , వలం ఇ  ఇ ా య ల 

ర  ఉ ే ంపబ ం  ాదు (ఆ . 3:15; 12:3; ర. 19:5-6).  ఇ  ‘‘ ట నబ న’’ (పతన న) ల కం రక , 

వలం సంఘ ల రక  మ త  ాదు.  వలం ఇ  ఆత సంబం త లక క తల ంత ల  ం న ా  మ త  ాక, 

ఒక మ మ ల , స ాస  మ న ా  రక . 

E. స ా అరం ే ి  ప త  ఆవశ క న మ రద . 

1.   మ నవ పయత మ  మ య  భ  (2  2:15) మ య  ఆత  న ంిప క  మధ  సమ ౌల త ఉం  

( ను 14:26; 16:13-14; 1 ను 2:20-21,27). 

2. బౖ ల  ా ఖ నం ఒక ప త  వరం ాగల ల ం  (సు ార ప చర , ఇచు ట, లక ారన) అ  ఇ  ప  

ా ి క  ార ర  ఉం  క .  ఇ  ఒక వర నప ట , వరమ ను ప ంచు నుట ా, 

మనమందరం మ ంత ర న ప  ేయగలం. 

3. మ నవ ధసు క  అంద  ఆత సంబం త ణమ  ఒకట ఉం .  అసల  గంధకరల  తరచూ ా  అవ ాహనక  

ం న ాట  న దు ే ార  ( ష త  సంఘటనల , బయల ాట  క  కమ వృ  అం ాల , పవచన 
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బ హ ళ  ర ర ల ).  అసల  తల  సహజం ా ఆత రణ సం ేశమ  మ య   అంత ా ాలను స ా 

గ ంపలక య ర .  బౖ ల  గంధకరల క  ఆత త సం ే ా  మనం ఇమ డ  ఆత  మనలను 

సుం .  ప  వరణను మనం అరం ే ి లక వచు , అ ే మ  అప డ  ఎవర  అర ే ి ంట ర ? 

లఖ ల ట క  జ న గంధకర ఆ ే . 

F. బౖ ల  ర ా ప  ఆధు క పశ క  సమ నం ఇవ దు (Spire ( ౖ ) 1980, 82-82) ల  ట ఇ  అస షం ా ఉం .  

ఇందుల   అసల  త క ా వరణంల  ళం యబ  ఉంట  (ఉ . 1 ం . 15-29), మ   

ాల  చ తల  ‘‘ఇప ే ాదు’’ అ   నుక టబ  ఉంట  (ఉ .  12:4).  బౖ ల  ఒక సదృశ  

సత  ా  సమగ సత మ  ాద  మనం గ ంచు ా .  ఇ  ా ా  మ య   స త ం .  ేవ  

గ ం  ా  లక ఒక ప ే క ి ంత లఖనమ  గ ం  ా  మనక  ప  ె యదు ా  మనక  అవసర న ే ో  అ  

మనం లె సు గలం (Silva ( ిల ) 1987, 80). 

 
VI. ప తర సందర మ /మ లగంధ సంబం త పద  గ ం న ా రణ ప ాదన 

    ఈ ాఠ ప సకం ాధ కం ా బౖ ల ను ంిచ  ప తర సందర మ /మ లగంధ సంబం తమ  లక మ ల ర 

పద  ప చయం యే  ఉ ే ంపబ ం .  ఈ పద  అం కయ, ి య ల  . శ. మ డవ శ బమ ల  ర ప ార 

పద  ప స ందన ా ం ం ంచబ ం . ఈ ర ప ార పద  ప ర మ  ఐగ ప ల  అల ాం ల  ం ం పబ ం .  ఈ 

ా న ప ధనపద  క  త క అ వృ  మ య  వరణ అట  తర ా  గంల  సృతపరచబడ త ం .  ఈ 

ప చయ గంల  Antiochian పద  గ ం   ా రణ అం ాల  ఇ ాను.  

A. షణ ద అదుప ను ఉంచగల ల ను క ం ే ప ధ పద  ఇ  ఒక ట, ఇ  ఇవ బ న షణ ాఠ గమ  

నుం  ఇతర ల ప ంచుక  అవ ా ా సుం .  ఇ  లకడ మ య  శ లత లమ లను ఇసుం .   వలన 

ఒకడ  ఆత రణగల అసల  గంధకర క  ఉ శే ల గ ల  ా ా  స ా ంిచు గలడ .  Gordon Fee 

ె ి నట , ’’ఏ అ ా ౖ  ఇవ గ న బౖ ల , ే  ాధనం ాదు.’’ 

B. ఈ పద  వలం పం త లక  లక సంఘ యక లక  మ త  ాదు ా  అసల  తలను  రే  ఒక 

మ ర  ఉం .  ఈ అసల  తల  ా  ంత త ాలప  సంద ా ల  మ య  సంస ృత ల వన ా వరణ లల  

సం ే ా  అరం ే ి ర .  ాలమ , ష, సంస ృత ల ారణ  బట అసల  ా వరణ ి  మ య  సం ేశమ  

అరం ే ి  ార రం కమం ా కషతర ం  (Virkler ( ర ల ) 1981, 19-20).  ఎం  ప ాత క స షత 

చ త, సంస ృ  లక జ యంల  క ించక ం  ం .  ాబట, చ త మ య  సంస ృ  గ ం న ఙ నం 

లకం ా మ ం .  అసల  ష,  ా ణం,  జ యమ ను గ ం  ఙ నం ల  స య ా ా మ ం .  

సంస ృ  మ య  షపర న ఖ లను బట మనం ప ధక లమ ా లక క సం ప ణత ఉన  ప దక 

ాఠక లమ ా మ ామ . 

C. ంిచు వడంల  దట  మ య  వ  అ న ార రమ  ఏ టంట, లౖనంత స షం ా ా  ాలంల  బౖ ల  

గంధకరల  ఏ  ెప త ర , అసల  తల  ఏ  అరం ే ి వల ి ఉం , మన సంస ృ  మ య  మన వ గత 

లక  ఈ స లను ఎల  అన ంచు ా  అ  ాట  అరం ే ి ా .   ఈ అ ల ణ లక  ర ా షణక  

అరమ  ఉండదు! 

     ఇక ే ప  బౖ ల  ాఠ గమ  అ  అ క సందర  మ య  షయక పశ లను ను ెప వల ిన అవసరం 

ఉం .   
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1. అసల  గందకర ఏ  ె ా డ ? ( ా ాంతర ప లన) 

2. అసల  గందకర క  అరమ  ఏ  ఉం ? ( ా ఖ నమ ) 

3. ఇ ే అంశమ ను గ ం  ఇతర ప ే ాలల  ఏ  ె ి  ఉ డ ? (సమ ంతర ాక ాల ) 

4. ఇ ే అంశమ ను గ ం  న బౖ ల  గంధకరల  ఏ  ె ి  ఉ ర ? (సమ ంతర ాక ాల ) 

5. అసల  తల  ఈ సం ే ా  ఎల  అరం ే ి ర  మ య   ఎల  స ం ం ర ? (అసల  అన ంప ) 

6.  ాల  అసల  సం శేమ  ఎల  అన ంపబడ త ం ? (ఆధు  అన ంప ) 

7.   అసల  సం శేమ  ఎల  అన ంచు ా ? (వ గత అన ంప ) 

 
VII. ాఠక   ా రణ ా ఖ ల  

A. ాపమ  ప వ  క  షణమ  (ర ంపబ న తర ాత క ), ద , ారన, కమపద లను ప తం సేుం .  

ఇ  నను  క  ప తం సేున  అ  క  ెల సు అ ే ప ా  అ  ఎక డ, ఎల  అ  షయం క  

ె యదు.  ాబట, మనల  ప  ఒక రమ  మన అధ య  మనల  ాసమ ంట న  ప త  ా 

ఒడగట ా .   ఉ హరణలను చూడం ,  త ా  ప ా ల చన ేయం ,  ఆల చనలను నను  

సృతపరచ యం . 

B. ర  ఎప డూ ఏ  ంట  లక నమ త  ాట  ఆ రం ే ి  దయయ ం  ఈ ాఠ ప స ా  

ర యేకం  లక ప స ం ంచకం .  క సం  ాంప యపర న అవ ాహనలను స ాల  ేయ  

ల క ంచం .  తరచూ  తరగత లల  ‘‘ ను ె  ర  ఎన డూ నలదు ాబట ను స ిదం ా ర న 

ా న  అరం ాదు’’ అ  ె ా . 

C. ను ఉప ం ే ఉ హరణల  ా స ద  ఉ .  అ   వ గత ి ంతమ  మ య  బౖ ల  అధ యన 

ళ కవ లను బ ా ఆల ంప ే ,ి ప న మర ే ి  ఉ ే ంపబ  ఉ .  ఈ ా ఖ నసంబం త ి ం ల  

లక ా ఖ న సర ల క  ఉ హరణలల  ఎక వ ా అంత నమ  ాకం , అల ేయ  బట ర  ను 

ఇ ా ల  పయ సున  ప ల పద  ట ంట ర .  ఉ హరణల  ఈ ం  ాట  ఉ ే ంపబ  ఉ  

1.     ప మ య షణలను చూ ంిచ  

2. షణల క  అను  చూప  

3. ా ఖ న ి ం లను ఉదహ ంచుట 

4.  ఆస  ౖ ల ి, అల  ఉంచ  

D. దయయ ం  గ ంచు ం , ను  వ గత ి ం  ల  ి ంచ  పయ ంచడం లదు ా  ా న 

సవ ా ఖ నపర న ప ధ  పద  మ య   అన ంప లను ప చయమ  ేయ  

పయ సు ను.  ర  ఏ భ ం ల  ను ఆ ంచడం లదు ా   పశ లక  ఎలప డూ సమ న వ  

షణ   ఆచ ంచడంల  ఉన  స ాళను ఎదు ంట ను, అ ే అ  ఎవ న లఖనమ  క  

ాక ా  ఎక వ ా లక తక వ ా ెప  పయ ం నప డ   గ ంచ  స యపడ త ం . 

E. ాధ కం ా ఈ ాఠ ప సకం ంతమం  సవ ల సం మ త  ర ం ంపబడలదు.  ప ప రత సం ాడ త న , 

బౖ ల  అం ాలల  ా  ా ా  ె యజప  పయ సున  ా సులంద  రక  ాయబ ం .  ప ప రత 

స ప  మ య  వన  ా సమ  క  ఒక ఉ క  ంపబ న ఒక నం.  ఇ  ఎప ట  ఆ  ఒక 

రయ త.  
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బౖ ల  

I. ా న  

 
     ఈ ాఠ ప సకం ాధ కం ా బౖ ల ను ా ఖ ంచడం రక  సంద ా ను త మ య  ాఠ గ సూ ల క  ఒక 

ప చయం ాబట, మనం దట బౖ ల ను చూడవల ిన అవసరం ఉంద  స షం ా క ిసున .  ఈ అధ యనం రక  

ాన ౖజష  నందు ఆత  క  న ంిప ను వ ంచు నబ త మ  ( ప  ప ర త మ ). 

A. గంధకర క  ా రణ ప ల  

1. ేవ డ  ఉ డ , ఆయనను మనమ  ె ి ాల  ఆ సు డ . 

2. ఆయన తనక ను మనక  బయల పరచు డ . 

a. చ తల  ఆయన ప ే ాడ  (బయల ాట ) 

b. ఆయన ా ా లను న దు ే ి వ ంచ  ంతమం  వ క లను ఎను డ  (ఆత రణమ ) 

c. ఈ ాయబ న బయల ాట  క  ప న స లను ాఠక డ  ( త) అరం ే ి నుటక  ఆయన ఆత  

స యపడ త ం  ( ంప )  

3. ేవ  గ ం న స  వలం బౖ ల  మ త  నమ ద న ఆ రమ  ( సు క  తం మ య  ఆయన 

బ ధల  ను వలం బౖ ల  ా  ెల సు గ ాను).  ా సం మ య  ా ా చరణక  తమ  ద ఇ  

ఒక ట మన ఆ ర  ఉం .  ప ే క సంద ా లక , ాల లక  ాయబ న ా. . మ య  . .ల  ఇప డ  అ  

సంద ా లక , ాల లక  ై ా త మ రదర ాల  అయ .  ఏ ఏ , ాటల  ాట ాలమ  మ య  

సంస ృత లక  సంబం ం న  ాంస ృ క స ల  ట  వ  (అ ., బహ ా త మ ,  హ ా 

య దమ , బ సత మ , బహ చర మ , ీ  క  ానం, మ సుక ల  ి వడం, ప ద మ దు, .). 

B. ను క ౖజష  నం  దురదృష సంగత ల  మ య  సంఘటనల  క న ఒక క నం, అ ే 

ేవ డ   అ వృ  న ంి డ   ప హ. ఆ  సంఘమ  య దులల  అం క ంపబ న ా. . గం లను 

అం క ం ం .  క ప ధనల  చూడ  ఆ  సంఘ ల , వలం ఆ   మ త  ాదు, త బంధన 

ా న  ను ా ం ం .  స షం ా, ె ి ా  ె యక ా , ఈ ం  ల ణ ల  సమ వృత  ఉ . 

1. టసం  ా  అ  ై ా త ప స ాలను క  ఉం ; ా న  మ ంపబ  ఉం ! (అ ., ‘‘ ా సం,’’ అ. ా. 

6:7; 13:8; 14:22; గల . 1:23; 6:10; య  3, 20 వచ ల )    

a. య దుల నుం  ా. .. ీ క ంపబ ం  

b. ా. . ల  ఇర వ  ఏడ  గం ల  (ఒక కమ వృ  త క నం) 

2. . . గంధకరల  సుక  లక అ సుల క  జత ేయబ ం  (ఒక కమ వృ  త క నం) 

a. య బ  మ య  య  సునక  (ఆయన మ ర తం  సహదర ల ) 

b. మ ర  త ర నక  ( మ ల  ఆయన పసం ాల  సు ార ా మ ా ) 

c. ల ా ల నక  (సు ార పయ ణ గ ా ) 

d. య ల  పరంపర ా ల నక  

3. అ సుల ల ణ మత ి ంతపర న ఐక త (ఆ తర ాత ‘‘ ా స యమమ ’’ అ  లి వబ ం ).  సు ారల  

ల  ఇతర . . ప స ాల  ాయబ న తర ాత ాయబ . 
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a. మత ధం తలత టను బట (అ ., దత ీ ార ాదం, ి ిజం, మ య జం, జం) 

b. ండవ ాకడ ఆల ా  బట 

c. పం ంెడ మం  ష ల మరణ  బట 

4. ఈ ప స ాల  చదవబ , ీ క ంచబ న ప ే ాలల  తల క  ల  ాశ తం ా మ య  ా 

మ ర బడడం 

5. ఆ  ా క  ప స ాల జ లల  ఆ  సంఘ ల మ య  ఆ తర ా  సంఘ ళ  బహ జన సమ  

క ంిచడం 

a. సంఘ ల మధ ల  ల గ  సు ారల  మ య  ప కల  పసరణల  ఉం ేవ  Origen ( . శ. 185-254) 

ెప త డ . 

b. మ  నుం  . శ. 180-200 మధ ాంతంల  Muratorian Fragment (మ ాట య  ా ం ) 

( ా ై  ఇప ట  ఉన  ఒ ఒక ప , నుకట ల ట  ాఠ మ ).  ఇ  ఇ  27 ప స ాలను ఒక టసం  

ఎ  ట వల పటక ే ంి  ( ా  త ర  అంత ాల గంధమ  మ య  ప  ఆ  ా  లను క  

జత ే ంి ). 

c. Eusebius of Caesarea (య య  ఆ  ి ా య ) ( . శ. 265-340) సవ రచనలను వ ంచ  

మ ణ హ ను (Origen ే ినట ) ప చయం ే ాడ : (1) అం క ంచుటక  ‘‘అందు నబ ం ’’; (2) 

‘‘ ా స ద న’’ మ య   బట  సంఘ లక , అ  ాదు, అర , ాట  అం క ం ; 

మ య  (3) ‘‘కృ మ న’’  బట అ క సంఘ లక  అనం ార ం  మ య  అ  చదవబడలదు.  

ాదగసమ ల  ఉం  వ  ఆ ంపబ న  ఏవంట: య బ , య , 2 త ర , 2 మ య  3 

ను. 

d. ఉతర ఆ ి ా నుం  వ న Cheltenham ( ెల )జ  (ల టనుల ) ( . శ. 360) ఇల  టసం  ఎ  

ట ల  వల,  27 ప స ాల  ఉం న  ( య లక , య బ , య  [ య లక  అ  ప ే ం  

ప ా ంచబడలదు ా  బహ ా ల  ప కలల  ందపరచబ  ఉండచు ]), అ ే ఇ  కమ న వర సల  

ఉంచబడలదు.   

e. . శ. 367 క  Athanasius’ Easter Letter (అ య  ఈస  లట ), టసం  ఎ  ట ల ా  స ా 

ఇ  27 ప స ాలను ందపరచడంల  దట ా ఉం న  (ఎక వ ాదు, తక వ ాదు). 

f. అ ా క ఐక  ప ా ాల క  జ  క  వమ  మ య  అం ాల  ఒకక క మ య  

ి ం వృ ా ఉం న . 

6. చదవత న  

a. Bruce Metzger (బ  ట ) ే ాయబ న The Canon of the New Testament by (  ా న  ఆ   

నూ  టస ం ), Oxford Press ేత మ ంపబ ం  

b. Zondervan Pictorial Bible Encyclopedia (జ రవ  ి య  బౖ  ఎ ౖ ీ య ) ా. 1, 709-745 

ల ల  ా న  ద ఉం న ాయబ న ా సమ . 

c. William E. Nix ( య  ఇ. ) మ య  Norman Geisler ( ర  ) ల ే ాయబ న 

Introduction to the Bible (ఇంట డ  ట   బౖ ), Moody Press ేత మ ంపబ ం , 1968 (ప ే ం , 

22వ. ల  ర ) 
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d. John Barton (జ  బర ) ే ాయబ న Holy Writings -  Sacred text: The canon in early Christianity 

(హ  టం  –  ట :  ా న  ఇ  ఎ  ియ ట), Westminster John Knox Press ే 

మ ంపబ ం .  

7. వలం ాత మ య  త బంధనల  మ త  ‘‘canonized’’ ( ౖ ) ా న త ర  స ప ాం ల ా త  

ప ే ం  ేవ  ఉ ే ాల నుం  వ న బయల ాట ల ఉత త ల ా ఉం ే .  క  సంబం త (అ ., 

అ ారత మ ) వ  ా న తర మతపర న రచనల మధ  ే ను చూ ిన ఏ ఇతర మతపర న జ ల  

లక ం  ఉం ే . ఎల , ఎందుక , ఎప డ  ఈ త క నం జ ం ? 

a. ఇ  . శ. లవ శ బమ ల  సంఘ  రయ ల  ా జర ం ?  

b. ఇ  ండవ శ బప  సవ రచ తల ా జ ం ? 

c. ఇ  దట వ  నుం  లవ శ బ ల సంఘ ల ా జ ం ? 

 
II. ఆత రణమ ను గ ం న ఆ ి ల  

     బౖ ల , బౖ ల  క  అ ారత మ , షణలను గ ం  ప స ర ధ ఆ పణల  మ య  ా ఖ ల  పబ ఉ  ఈ 

మన ాలంల  బౖ ల  తనంతట ను ఏ  ెప ంట న ో  అ  ద ల మ ంచడం ఎం  అవసర  ఉం .  

ి ంతపర న మ య  కపర న తర ణల  మ య  ాట ఆ పణల  ఎం  ఆస కరం ా ఉంట  ా  అ  

ై ా తమ  పె బ న  ావ .  మ నవ అం ాల , సూ ల  ఎప డ  అ శక ల  క న ో ాల ా ఉంట .  

బౖ ల ను తనంతట ను ా మ ట డ వ డం ల  లక న షయం. 

      సు మన ా సమ  మ య  ి ం లక  గ  ఉండ ా, ఈ అంశమ  ద ఆయన  మ ట డ  ఇ  మ ంత 

సమ ర ప త  ఉంట ం .  ఆయన  ‘‘ ండ  పసంగమ ’’ (మత  5-7) అ  ిల వబ  ే ారంభ గ న 

మత  5:17-19 ల  ే ాడ .  మనం ాత బంధన అ  ి ే ప త ా త  సమ హమ  క  తన దృ ి  స షం ా 

ె యజ ాడ .  ా సుల తం మ య  ా ాల రక   త త మ  మ య  ా న తల ద ఆయన ఉ టనను 

గమ ంచం .  అల ,  ఉ శే మ  మ య  ర ర లల  తన ం య ా న తను క  గమ ంచం .  ఈ ా ా గం 

వలం ైవ త న ాత బంధనను మ త  బలపరచక ం , తనక  ను బయల పరచు  అంశమ  ద అత న త 

గ  ఉం ం  ( సు ం య టౖ ల ).  ఏ  ఏ , ఆయన తన ాలంల  ర ల య దుల మధ ల  ఉం న ాత బంధన 

క  ాంప యక షణను ప ా  ె ా డ .  లఖ ల  స య న తమక   ైవ తమ , త మ , 

సు ం యమ , అ ే మన మ నవ షణ ల  ావ .  ఇ  ఒక అత న త ల వగ న ాధ క సత మ .  బౖ ల ,  

గ ం న మన అవ ాహన ాదు, త మ  మ య  ైవ తమ .  సు ాంప యక, యమ ల న  ాఅన య  

వతరం ే ి మ య  పవరన, రణ, ఆశన అ ాధ తర న ా  నుం  ౖ  ల ాడ . 

     బౖ ల పర న ైవ రణమ  అ  ా యీ ా ఖ  ర ా ెనౖ ల  అ  అ సులడ  నుం  అను లక  వ ం .  2 

 3:15-16ల  ల  లఖ లను గ ం  ‘‘ ేవ ే ఇవ బ న’’ (మ ల రమ , ై ా తమ  వలన) అ  ప ే ం  

ె ా డ .  ఇక డ ఆయన తన మ టల  మనక  ె ిన  త బంధన రచనల ట  కల ప  ె ా ో  ల ో  మనక  స షం  ా

ె యదు.  ఏ  ఏ , ఊ వం ా, అ  ఖ తం ా ే  ఉ .  అల , 2 త ర  3:15-16 వచ ల  ‘‘లఖ ల ’’ 

స ల  ల  క  రచనల ట  కల ప . 
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      ల  క  ఆ తమ  అంశమ ను బలపర ే మ క లఖన ాక గం 1 ెస . 2:13.  ఇక డ, మ నుపట వల,  

అ సుల ల మ టలక  ఒక జ న ఆ రం ా ేవ  ద గ  ఉంచబ ం .  ఇ ే సత మ  అ సుల ైన త ర  ా 2 

త ర  1:20-21 ల  ప ధ ం ం . 

     లఖ ల  వలం ేవ డ  ఒక ఆ ారక డ ా మ త  పద ంపబడలదు ా  ఉ శే ంల  క  ఆయన ఆ రం ా 

ఉ డ .  లఖ ల  అ  ా సులక  ా  ా సం మ య  ల రక  ఇవ బ  ( మ  4:23-24; 15:4; 1 

ం . 10:6, 11; 1 త ర  1:10-12). 

     
III. బౖ ల  క  ఉ ేశ మ  

A. ఇ  ఒక యమ బంధనల ప సకం ాదు 
     లఖ లను గ ం  మన అ ారంల  ఎక వ గం  ఉ ే ా  గ ం న తప డ  తలంప ల  

ారంభమవ త న .  ఏ ై ే ా ో  అ  ెప డ  ఒక షయ  ిరపర ే ఒక నం.  యప ాయణత ం పట 

ప సయ లల  ఎక వ ా క ంి ే పతన మ నవ  ోరణ  ాణమ ం   ా క సంఘమ ల  సున .  ఈ ోరణ 

బౖ ల ను ఒక సృత యమ బంధనలను సమక ర త న .  ఆధు క ా సుల  లఖ లను ప  ఒక 

యప ాయణ యమ ల ప సకం ా, ఒక రక న ‘‘ సవ తల డ ’’ వల మ ార .  లఖ ల  ాధ కం ా 

చన ద గ  ఉం య  గట ా ెప క తప దు.  ఇ  ఓ ర టక , ఒ ి ంచుటక , ం  ౖ  నుం  ేవ   

ౖప క  ప  ఉ ే ంపబ ం  (McQuilkin 183, 49).  ాధ క గ  ర ణ (2  3:15), ఇ  

సు ార ప మ ల  మ ర త ం  (2  3:17).  ఈ సు ార ప త క  ప న గ  ఉం  ( య లక  

8:28-29; 2 ం . 3:18; గల . 4:19; ఎ .ీ 1:4; 1 ెస . 3:13; 4:3; 1 త ర  1:15), అ ే ఇ  దట గ  

క  ఫ త  ఉం .  క సం బౖ ల  క  ా ణం మ య  ల ణ  ఉన  ఒక ల   చన ఉ శే  

ఉం  ా  కమబద న యమ ప సకం లక ి ంత గంధమ  ాదు (అ ., సవ తల డ  ాదు).  మన 

సంబం త పశ లక ట  బౖ ల  సమ న వ దు.  ల  అం ాల  అస షం ా లక అసంప రం ా ెప బ .  

ాద కం ా బౖ ల  ఒక కమబద ి ంత గందమ ా ర ం ంపబడలదు ా  ేవ డ  తన ర గ బ ట  సృ ి  

వ వహ సున  ఒక ప ే క చ తవల ఉం .   ఉ శే ం వలం మ మ ల  ాదు, సంబం ల .  మనం బలవంత ా ౖ  

మ  నడ చు నునట  (1 ం య లక  13), యమ ల  ాక ( ల ీ . 2:16-23),  షయ లను ఇ  

వ ట ంి .  ఆయన క ప న ేయబడ పజలక  మన ా న త ఇ ా  (చూ. ఆ . 1:26-27) 

యమ బంధనలక  ాదు.  ఇ  యమ బం ల సం క ాదు, ా  ఇ  ఒక త స వల ణం, ఒక త గ , 

పద ంచ  ఒక త తం. 

      బౖ ల ల  యమ బంధనల  లవ  అ  ెప  ఇ  ెప డం లదు, ఎందుకంట ఇందుల  అ  ఉ .  

అ ,ే అ  అ  రం ాలను కడం లదు.  తరచూ యమ బంధనల  ేవ  రక  మ నవ డ  దక  వం నె 

కట  బదుల  ఇ  అడ డల ా ఉంట .  బౖ ల  ేవ  ఇష న తం ంచ  అవసర నంత 

సమ ా  ఇసున ; ఇం ా ఇ   మ రదర ాలను లక ఆం లను క  ఇసున .   ాద క 

బహ మ నం, ఏ ఏ , ఒక ‘‘మ రదర క డ ,’’ మ రదర ాల  ాదు.  వ  ఆయన ల గ మ ర నంతవరక  లఖ  

ెల సు వడం మ య  అనుస ంచడం ండవ గ ా ఉం . 

B. ఇ  ఒక ామన ాస గంధమ  ాదు 
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     ఆధు క మ న ా  లఖ లను ప ంచ పయ సున  మ క రంగమ  ఏదంట ఆదు  ామ న ాస రణ, 

 సమ నం ఇవ  ఇ  ర ం ంపబడలదు.  ల  మం  లఖ లను సృ ి యమమ  క  తత ఙ న 

సంబం త అ కల  బలవంతం ా ట ల  పయ సుంట ర , ప ే ం  అను య న తర మ  క  

‘‘ ామ న ాస పద ’’.  బౖ ల  సృ ి యమ ల రక  ాయబ న ైవ ాఠ ప సకం ాదు.  ఇ  సమ న ా ా  

వ కం ాదు; ఇ  ామ న ా ా  ప ర  ఉం న !   ాధ క ఉ శే మ  ఈ అంశమ  ాదు.  బౖ ల  ర ా 

ఈ పశ లక  గ ం  మ ట డక , ఇ  క ాస ా  గ ం  మ ట డ త న , ఏ  ఏ ,  ఇ  ఒక 

వరణ త క షల  ెప త న  (అ ., ధృ షయ ాస ప ష), ామ న ాస షల  ాదు.  ఇ  తన ంత ాల 

ప జ లం  ాస ా  వ సున .  ఇ   ‘‘ ాపంచక దృశ ం’’ కంట ఒక ‘‘ ాపం క దృ ’ి’  పద సున .  

అంట  అరం ఇ  ‘‘ఎల ’’ అ   ద కంట ‘‘ఎవ ’’ అ   ద ఎక వ ా గ  ఉం ం .  షయ ల  ఒక 

ామ ను  ఎల  క ి ా  అల  అ  పె బ  (అ ., పం ే య ల ).  ఇ   ఉ హరణల  

1. మరణం న ార  జం ా భ ల  వ ి ా ా?  మన సంస ృ  ల ా  య ల  క  మరణం న ా  

ా ట ర .  ాబట, వరణ త క షల  ార  భ ల  ఉ ర  ( ి ల  లక ). 
2. జం ా భ  ట ద లే డ త ?  తరచూ ఇ  మ డంసుల శ  నమ క  సంబం ం న .  

ప క ల  ర  భ గర మ ల  ఉ య  ెల సు (అ ., ఒయ ి ).  ా  మ ంప  పద ావ  షల  

ెప బ ం . 
3. మనమ  క , మన ాలమ ల , ఈ వ కరణ లల మ ట డ మ . 

a. ‘‘సూర డ  ఉద ాడ ’’ 

b. ‘‘మంచు పడ త ం ’’ 

ఈ షయంల  క  బ ా స యప న  ప స ాల  
1) R. Hooykaas (ఆ . హ ా ) ే ాయబ న Religion and the Rise of Modern Science ( య  

అం    ఆ  ె  ౖ ) 
2) Malcolm A. Jeeves ( ల  ఎ. వ ) ే ాయబ న The Scientific Enterprise and the Christian 

Faith (  ౖ ి  ఎంట  అం   ియ  ౖ ) 
3) Bernard Ramm (బర  ాం) ే ాయబ న The Christian View of Science and Scripture (  ియ  

వ  ఆ  ౖ  అం  ి ప ) 
4) Vern S. Poythress (  ఎ . ె ) ే ాయబ న Science and Hermeneutics ( ౖ  అం  

ర ట ) 
5) Phillip Johnson ( ి  జ న ) ే ాయబ న Darwinism on Trial ( జ  ఆ  టౖయ ) 
6) Hugh Ross, Pensacola Bible Church, Pensacola, FL ( , ల బౖ  చ , ల, ఎ  ఎ ) ే 

ాయబ న అ క ప స ాల  

7) Henry Poe (  ) మ య  Jimmy Davis (  ే ) ల ే ాయబ న Science and faith:An 

Evangelical Dialogue ( ౖ  అం  ౖ : య  ఎ ాం లక  ెయౖల ) 

8) Del Ratzsch ( ె  ాట ) ే ాయబ న The Battle of Beginnings (  బ ట  ఆ  ం ) 

9) Daniel Falk ( య  ) ే ాయబ న Coming to Peace with Science (క ం  ట  ీ   ౖ ) 
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10) William Demoski ( య  ె ీ ) ే ాయబ న Mere Christianity: Science and Intelligent 

Design ( య  ియ ట: ౖ  అం  ఇంట జం  జౖ )  

C. ఒక ఇందజ ల  సంబం ం న గంధమ  ాదు 

     బౖ ల  ఒక యమ బంధనల ప సకం లక ఒక ామ న ాస ప సకం ాక ం  మ త  ఉండడమ  ాదు, ఇ  

ఒక ఇందజ ల  సంబం ం న ప సకం క  ాదు.  బౖ ల  పట మనక న  మ  త న ల ా 

 వ వహ ం ేట  ే ంి .  వ  ఏ ై  ారన ే ి ఆ తర ాత బౖ ల ల  ఒక  రె , అప డ   ల  

ఒక వచనమ  ద ట అ ే  పట ేవ  తమ  అ  ెల సు ా?  సహజం ా జ  ఈ ప  బౖ  ఇ  ఒక 

స టక బం  లక ైవ  ‘‘ఓ జ బ ర ’’ వల ప గణసున .  బౖ ల  ఒక సం శేమ , ఒక ఆధు క ఉ మ  

త మ  ాదు ( ర. 28:30).   సం శేంల  ల వ ఉం ,  క పత తల  ాదు.  సవ లం ా మనం 

 ౖద ాలలక  ి  ళ మ , చదవ  ాదు,  అ ం  ట .  ఇల  ఉంచు వడం 

వలన ేవ డ  మన  ఉంట డ  మనం ఇల  ే ామ .  ల మం  ఆధు  సవ లక  బౖ ల  ఒక  ప మ ా 

మ ం .   క సన ల   శ  ాదు, సుల  వే  గ ం న సం శేంల  శ  ఉం .  స  ే ిన ాయం 

ద  ఉం ే అ  త ర ా మ న  ఇ  స యపడదు.  మన పడకల పక న మ త  ాదు, మన 

హృదయ లల  బౖ ల  సం ే ా  ఉంచు ా . 

     ఒక ళ ఎవ న బౖ ల  ంద ప ే  లక ఎవ  ఇందుల  ఏ ై  ా  పజల  పపడ ర  అ  ను ను.  

బౖ ల  అంట ఆవ  చర మ  (ఒక ళ  దగర ఖ ెనౖ బౖ ల  ఉంట),  ెట  బరడ, ఇంక  కంట ఇం  ాదు.   

ేవ క న  సంబం  బట ఇ  ప ద  ఉం .   చ ,  ప ారం నడ చు క ే ఇ  

ష జనమ .  బౖ ల  పట భ , ేవ  పట ర గ బ ట  ే ట  మన సంస ృ  ఉం .  ప ర మ  

య ా లల  ఒకడ  జం ెప  బౖ ల ను ేతపట   ద పమ ణం ే  పద  ఉం ే .  ఒకడ  

ా ి అ ే ాడ  ఎల గ  అబదమ డడ .  ఒక ళ ఒకడ  ాడ  నమ  అందుల  షయ లను ె య  ా ై 

ఈ ా న గంధమ  ద పమ ణమ  ే , ాడ  అబదమ డ ట లద  మనమ  అను గలమ ? 

     బౖ ల  ఒక మ య జ ల త  ాదు.  ఇ  ాకృ క దృ షయ లక  సంబం ం న ఒక వరణ త క, 

సంప ర,  స ార ాఠ ప సకం ాదు లక ఇ  తంల  అ  రం ాలను గ ం న వరణ త క సూ ల  ఉన  

‘‘Hoyle’s’’ (‘‘హ ల క ’’) య బంధనల త  ప సకం ాదు.  ఇ  ఆయన క మ ర  మ య   

ర గ బ ట  స వమ  ౖప  ల  చూ ిసున .   

 
IV. బౖ ల ను గ ం  గంధకర క  ప ల  

     మ న ా  అంచ ల  మ య  ఉప ాల ా బౖ ల  దు గం ేయబడ త న ప ట , మన ా సం మ య  

ా ా చరణలక  ఇ  ఒక ట మన మ రదర కమ ా ఉం .  బౖ ల ను గ ం   ప లను ె ా లను ంట ను. 

     బౖ ల , ాత బంధన మ య  త బంధన ండ , ేవ  క  ఒ  ఒక స ష న స -బయల ాట  అ  ను 

నమ త ను.  త బంధన ాత బంధన క  సంప ర న ర ర  మ య  షణ అ  ఉం  ( ా. . ను 

మనం సు మ య  . . క  త బయల ాట ా చూ , ఇ  ఇ ా య లక  ఇ న ా ా లను 

ప ాత కం ా శ ా పమ  ే ిం ).  ఏ న త డ , సృ కిర, చక ైన ేవ డ  మన ా న  క  సంబం ం న 

లఖ లను ంతమం  ఎను బడ వ క ల ా న దు ే ంి  మ య  తన ా ా లను వ గత లల  మ య  

సర జనులక  వ ం ల  ప ను డ  ను సు ను.  ేవ డ  మ య  ఆయన ఉ ే ా లక  సంబం ం న 
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సం ే ాల రక   మనక న  ఒ ఒక ఆ రం బౖ ల  ( సును గ ం  క  వలం . . ల నుం ే ె ంి ).  పకృ  

బయల ాట  (చూ. బ  38-39; ర. 19:1-6; మ  1:19-20; 2:14-15) పమ ణక న ే ా  ఇ  సంప ర న  

ాదు.  ేవ  తనను గ ం న బయల ాట క  సు సు మ ల ా  (చూ. ను 1:18, ల ీ . 1:14-16; . 

1:2-3).  బౖ ల  స ా అరం ే ి నబడనట  (  ఆత సంబం త ప మ ణ లల ) ప త  ా ంపబ  

(చూ. ను 14:23; 16:20-21; 1 ం . 2:6-16).   సం ేశమ  ా సులంద  అ ారత ప తం, సమ తం, 

త ం, అ ఘం, శ స యం.   రణ క  స న  మనక  బయల పరచబడలదు ా , ా సులక  బౖ ల  ఒక 

మ న ా త న గంధ  ఉం , ామ ను ల ే ప ే క యకత ం ంద ాయబ ంద  స షం ా ెల సు. 

 
V. అ త న రణమ  మ య  అ ారత మ గల బౖ ల  అన  ఆ రమ  

     ౖన ెప బ న ా ఖ  ప త నప ట , మ నవ లంద  ఙ నమ  వల,  అరమ  శ స యతగల బలపర ే 

ఆ రం లద  ాదు.  ఈ అంశంల   ఆ ాలను ప ామ .  

A. బౖ ల ల  ష త  సంఘటనల , సూ  సూ కరణల  ావ  ా  ఖ త న మ య  తరచూ ా ం  గ ే  

ఖ తత ప  పవచ ల  ఉ  ( త క న , టౖ ల క  ాదు [హ ియ  11:1] లక అం ాలమ నక  

సంబం ం న [జక ా  9]).  ంద ండ  ఉ హరణల  ఇవ బ . 
1. సు ప చర  ేయబ వ  ాంతమ  గల య  అ  పవ ంపబ ం , షయ  9:1.  ఇల  జర గ త ంద  య  

య య ల ఎన డ  ఊ ంచలదు ఎందుకంట ే ాలయమ నుం  ఇ  దూరం ా ఉండడమ  వలన గల య  స న 

ర ా ప గణంపబడలదు.  అ , సు ప చర ల  ఎక వ గం ఈ ాంతంల  జ ం . 
2. ా 5:2 ల  సు క  జన సలం ప ే ం  ాయబ ం .  బ ే మ  ల  న  ామమ , ఇందుల  నుం  

ియ  క ట ంబం ఒకట మ త  ెప త న కట ంబం.  అ నప ట , 750 సంవత ాలక  ప ర  సు 

క  జన మ  స య జన ానం వల ప ే ం  ఈ ాం  ప ే ం  సూ ం ం .  ఈ షయం దు 

ఆ ానంల  ర య పం తవ ా  క  ెల సు (మత  2:4-6).  ంతమం  . ప . 8వ. శ బప ల   

షయ  మ య  ాలను గ ం  సం ేహప , సఫ ంట  ారణం ా (ఇ   లఖ లక  క  తర మ , ఇ  

ప  . ప . 250-200 ల  ారంభ ం ), ఏ  ఏ , ఈ పవచ ల  ర ర బడ  మ ందు క సం 200 

సంవ లక  మ ం ే ెప బ .   
B. మ క ఆ రం ప ావసు ాసమ  క  ఆధు క ామ న ా ా  సంబం ం న .  గడ న  ద ాబ ల ా అ క 

అదు త న ప ావసు ాస ప ధనల  బయటప .  క  ె నింత వరక  ఈ ప ధనల  ఏ  క  బౖ ల  

క  క య ా  ాక ంచలదు (Nelson Glueck ( ల  గ ), Rivers in the Desert, ( వ  ఇ   

ెజ ) . 31, ‘‘ఏ ప ావసు ప ధనల  ా  లఖ లల  త క ా ఖ లక  వ కం ా లక ధం ా 

ేయబడలదు’’).  ఎ ార  ప ావసు ాసమ  మ  మ  బౖ ల  క  త ద నమ ా  పద ం ం . 
1. ఒక ఉ హరణ . ప . ండవ శ బమ  క  నూ  మ య  మ  ల ఫల ాల ద స ట య ల రను 

ఉప ంచడం, ఇ  ఆ ాండమ ల  క  ఉప ంపబ .   ఇప డ న  ార  ార  ాదు, అ ే ా   

టబ .  ర  ఒకక ప ే క ాలం మ య  సల  సూచ ాల .  ‘‘ ెరహ ’’ మ య  ‘‘ హ ర ’’ ర  బౖ ల  

ార లల  సర ా రం మ య  ఈ ా న ల ఫల ాల ద క  ఉ . 
2. న  ఆ ియ ల  య గ కత మ క ఉ హరణ.  ల  సంవత ాల వరక  (19వ. శ బమ ) ల క చ తక  

ఈ ర  ె యబ న ఒక రి న, బ ా అ వృ  ంె న సంస ృ  ఎల ంట సూచనల  ఉం ే  ాదు (Archer 
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1982, 96-98, 210).  ఏ ఏ , ఆ ాండమ  10వ. అ యం, ఇం ా బౖ ల ల  త క ప స ాల   

అ క ార  ప ా ం  (2 ా ల  7:6,7; 2 న. 1:17).  ప ావసు ాసమ  ా  ఉ  మ త  ాక, ా  

ాయ వ ను, బల  క  ా ం ం  (అ ., 1950 ల  ప ావసు ప ధక ల  2,000 శ ా ార గిల 

ల ఫల ాల ాచ క గం లయ  కను ర , ఇక  పజలను అనట య మ య  య ల  అ  ె ా ). 
3. బబ ల య ల వ  ా  బలస ర  ( ల  5) క  ఉ  తరచూ ాక ంపబ ం .  బబ ల య ల 

ాతప ల నుం  ల ర చ తల  బబ ల య ల ా ల  క  ప  జ ల  ఉ  ా  అందుల  ే ల  

క  బలస ర  ర  లదు.  మ  ప ావసు ాసల ప దనల  స షం ా బలస ర  ఒక ామంత ా , ఆ 

ాలంల  ఒక అ ా క ఇ ా ఉం ే ాడ  కను నబ ం .  Zin అ  చంద ేవతక  య జక ాల  క మ ర ెనౖ 

ఆయన తం , నబ దసు,  Zin (Nana) (  ( )ను ప ంచడం ారం ం ,  ఆ ేవత ప ద పటణ న 

ేమ  (అ య ) క  మ ా డ , ఇ  ఐగ ప క  ధం ా ిన ప  సంవ ర లట  బస.  ను ల  ాలంల  

బబ ల నును ప ా ంచ  తన క మ ర డ  బలస ర ను య ం డ .  
C. బౖ ల  మ న ా త నద  అన   సం శేమ  క  అనుగ ణ త.   అరమ  బౖ ల ల  పరస ర ర దమ గల 

అం ాల  లవ  ాదు, ా  ఇ  తనను ను వ ంచు దు క .  ఇ  1600/1400 సంవత ాలక  బౖ న ాలంల  

( రమమ  ాలమ  ద ఆ రప ం , అ ., . ప . 1495, 1290) స ట య  నుం  ఐగ ప వరక  ఉం , ప ా 

ధ ద పర న మ య  ాంస ృతక ప ల  క  ఉన  రచయతల  ే ాయబడ ట ఆశ ా  క సున .  ఇ  

ధ ా త  ప యల  క ర బ  మ య  మ డ  ర  షలల  ాయబ ం  ( , అ ా ,  క ).  

అ , ఇంత రౖ ధ మ న ప ట , ఒ  ఐక  సం శేమ  (అ ., శ ఖ) క  ఉం .  
D. వ ా, బౖ ల  క  ఐక  రణ రక  ఉన  అత ంత అధు త న ఆ ాలల  ఒకట ధ సంస ృత ల , ధ 

ా ల , ధ ాం క-ఆ క ా ల  చ తల నుం  పరం ా ాశ తం ా మ న  ీప ర ష ల ల .  

ఎక ై  స , వలం బౖ ల  చదవడం ేత ప ా, ాశ తం ా ల  మ ర బ .  బౖ ల తనక  ను మం  

సమరక డ . 
 

VI. బౖ ల ను మనం ంిచు వడంల  తల ే సమస ల  

      ౖ  అరం  అరం ే ి వడం సుళ వ  అ  ా  లక బౖ ల క  సంబం ం న ఏల ంట సమస ల  లవ  ా  

ెప డం ాదు.  మ నవ ా ల ణ లను బట ే ాతలల   తర మ  సమస ల  ే ా , మన ఆధు క బౖ ల  ఒక 

షణ త క ల  ాయబ . 

     ఆధు క బౖ ల  ాఠక డ  దట ఎదు  సమస  తలత త న  ే ాతల ే ల .  ఇ  వలం  ాత బంధన 

షయంల  మ త  ాసవం ాదు ా  క  త బంధనల  క  ఉం .  తర ాత వసున  అ యంల  ఈ అంశమ  

మ ంత వరం ా చ ంచు ం ం, అ ే ఇప డ  సమస ను మ తమ  చూ ం.   తరచూ ాఠ  మర  అ  

అంట మ .  ాధ కం ా ఇ  బౖ ల  క  అసల  ప లను ా ంచ  పయ సుం .  ఈ సమస  ద 

ాయబ న  మం  ప స ాల : 

A. B. K. Walke, D. Guthrie, Gordon Fee ( . . ాల , . గ ), మ య  R. H. Harrison (ఆ . . హ స ) ే 

ాయబ న Biblical Criticism: Historical, Literary and Textual ( క  ట ిజ : ా క , టర  అం  

టక ) 
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B. Bruce M. Metzger (బ  ఎ . ట ) ే ాయబ నThe Text of the New Testament: Its Transmission, 

Corruption and   Restoration (  ట  ఆ   నూ  టస ంట: ఇ  ట ష , క ప  అం  ష ) 

C. J. H. Greenlee (జ. . ) ే ాయబ న Introduction to New Testament Textual Criticism and Scribes, Scrolls, 

and Scriptures (ఇంట డ  ట  నూ  టస ం  టక  ట ి  అం  ౖ , , అం  ి ప ) 

D. F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ) ే ాయబ న The Books and the Parchments (  బ  అం   ా ం ) 

E. Bruce Metzger (బ  ట ) ే ాయబ న The Early Versions of the New Testament (  ఎ  ర  ఆ   నూ  

టస ం ) 

F. F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ) ే ాయబ న The New Testament Documents: Are They Reliable? (  నూ  

టస ం  క ం : ఆ  ె యబ ?) 

G. D. A. Carson ( . ఎ. ార ) ే ాయబ న The King James Version Debate: A Plea for Realism (  ం  జ  

ర  బ : ఎ ీ ఫ  య జ ) 

H. K. A. Kitchen ( . ఎ. చ ) ే ాయబ న Ancient Orient and Old Testament (ఏం యం  ఓ య  అం  ఓ  

టస ం ) 

I.  Bart D. Ehrman (బ  . ఎహర ) ే ాయబ న The Orthodox Corruption of Scripture (  ఆ ె  క ప  ఆ  

ి ప ) 

J. David Alan Beach ( ే  అల  )  ే సం ాద యం ేయబ న Rethinking New Testament Textual Criticism (  

ం  నూ  టస ం  టక  ట జి ) 

 
VII. మన ఆధు క బౖ ల  క  ప న ాఠ  ఆ ాల  

ల  ాత బంధన క  ఆధు క ాఠ ప సమ  ట  ట  అ  ిల వ ం  ( . శ. 100 సంవత రమందు Rabbi 

Aquiba (ర  అ బ) ేత ం ంపబ న ఆనుగ ణ  ాఠ మ )  బహ ా ఇ  సు ాలమందు ప సయ ల  ఉప ం న 

ాఠ  ప సక  ఉండచు , ర  . శ. 70ల  త  ేత ర షలమ  శనమ  ేయబ నప డ  బ  బయటప న ఒ ఒక 

మత సమ హం.   ఈ ర  ఒక య  పం త సమ హమ  నుం  వ ం , ర  ా న, గ ర ల  ల  (హల ల  

లవ )  ా ా  హల ల ా ల , ామ ల , మ  ాఠ గ షణలను ట ర  ( . శ. 9వ. శ బంల  

ప  అ ం ).  ంద ా. . మ య  . . ఆ ాల క ప ర ప ఖ ఇవ బ ం . 

A. ాత బంధన 
1. ట  ట  (MT) – . శ. 100 సంవత రంల  Rabbi Aquiba (ర  అ బ) ేత  అనుగ ణ  ాఠ  

ర పకం జ ం .  . శ. 9వ. శ బంల  ట  పం త వరమ  ా  హల ల ా ల , ఉచ రణల , 

మ న  సూచనల , ామ ల , ఉపకరణ గమ కల  కలపబ .  ఈ ాఠ ర పకం ా , తల డ , 

తర  (అ ా య తర మ ), ిట ( ి య తర మ ), వలట  (ల టను తర మ )లల  సూ ంచబ ం . 
2. సఫ య ం  (LXX) – పరంపరల  ఇ  ఐగ ప  అల ం య  గం లం రక  70 మం  య  పం త ల  

70 ల   ర ం ం ర  అ  ెప త .  బహ ా ఈ న పం అల ాం య ల  వ ిసుం న 

య  యక ా  Ptolemy II (ట ల  II) ( . ప . 285-246) ేత అడగబ  ఉండచు .  ఐగ ప క  

Ptolemy (ట ల )  యక ల  ఈ పపంచంల  అ ద గం లయ  బట గ ం ే ార .  ఈ పరంపరల  

‘‘Letter of Aristeas’’ నుం  వ ం .  Rabbi Aquiba (ర  అ బ) (MT) క  ాఠ మ  నుం  LXX మ క 
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ౖ ద న  ాఠ  పరంపరను ె ం .  ఈ ండ  పరంపరల  క  ె  ీ  (DSS) లల  

సూ ంపబ .  
     ఈ ండ  ా ా ల  ఒక కట అం క ంచు న  బట సమస  వ ం .  మ య , య  మ య  

హ ియ  ల ంట ప స ాలల  అ  ప ా న  ఉ .  ె  ీ  (DSS) 1947ల  కను నబ న  

గనుక ఈ ండ   ాఠ మ  మ య  సఫ ం  లక  ా న ే ాత ధృ కరణ ఉం .  సహజం ా 

 ాఠ మ  .ా . క  ఒక ాధ క ాఠ మ ా ీ క ంచబడ ా, సఫ ం  కషతర న ాక ాల  లక 

తప ా చ  ాట  ఒక అందుబ ట  వల మ ం . 

a. MT  అరం ే ి వ  LXX స యబ ం  (ఒక ఉ హరణ): 
(1) LXX క  షయ  52:14, ‘‘ ల మం  అత  చూ  స య ం ’’   
(2) MT క  షయ  52:14, ‘‘ ను  చూ  ల మం  ఆశ ర ప నట ’’ 

b. MT  అరం ే ి డంల  DSS స యప ం  (ఒక ఉ హరణ) 
(1) DSS (IQ షయ ) క  షయ  21:8 – ‘‘అప డ  ను ల చున  ావ  ఋర  ద 

నుం   ఏ న ాడ  కల  ి డ  . . .’’ 
(2) MT క  షయ  21:8 – ‘‘మ య  ను ంిహమ  వల గ ం !   ఏ న ా , న ల  

ను ావ  ఋర  ద ల చు ను. . .’’ 
c. షయ  53:11 ను మనం అరం ే ి నునట  LXX మ య  DSS ండూ స యప  

(1) LXX మ య  DSS – ‘‘ఆయన ాణమ నక  క న దన తర ాత ఆయన ల గ  చూచును, 

ఆయన తృ ి ందును’’ 
(2) MT – ‘‘తన ాణమ  క  దనను ఆయన చూచును.  ఆయన తృ ి ందును’’ (MT 

య ప  ం ంతల  ే ంి  ా  దట కర ను వ ల ిం ). 
మనక  బౖ ల క  సంబం ం న అసల  గంధకరల క  స హస ిల  లవ , వలం ఎ ా ిన, మ  

ఎ ా ిన, మ  ఎ ాయబ న నకల ల  మ త  ఉ .  
3. ె  ీ  (DDS) – . ప . య ల ాలంల  ‘‘Essenes’’ అ  లి వబ న య  ా ట ాదుల ( ర  

అప ట ప నయ జక డ  అహ ను వంశమ  నుం  వ న ాడ  ాడ  ే ాలయంల  ఆ ా ంచడం వ ల ార ) 

ా త బంధనక  దగర ాలంల  ాయబ ం .   ే ాత పత ల  (MSS) 1947 ల  ె  ీ స ప 

ాం లల  అ క ట కను నబ .  ాటల  MT మ య  LXX ం ంట నుక  ా ా ల క ట ంబమ  

ఉం న . 
     ఇందుల  మ క సమస  ఏ టంట త బంధనల  ట  ా ా ల  మ య  ాత బంధన 

ఉ హరణల మధ  వ ాల .  సంఖ . 25:9 మ య  1 ం . 10:8 వచ లను చూడడం  ఒక 

మం  ఉ హరణ.  ా. . ఉ హరణ 24,000 మం  చ య ర  అ  ెప త ండ ,ా ల  23,000 మం  

చ నట  ె ా డ .  ా న ాఠ మ ను ే  ఎ  ాయ టల  తల న సమస ను మనం ఇక డ 

ఎదు ంట మ .  ఇ  బహ ా లఖ  ఎ  ాయడంల  ా  లక ల  ఙ ప ాల ా వ న ఉ హరణ 

లక ఒక ర సంబం త పరంపరల తప  అ  ఉండవచు .  ఇల ంట వ ాల  ఉండడం మన ం  బ ధ ా 

ఉంట ంద  క  ెల సు అ ే బౖ ల  ఆధు క తర మ లల  ఇల ంట రక న  ల  తక వ ా ఉ  

అ  ాసవ  ఉం . 
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     ఇల ంట సమ  మత  27:9 ల  క  ఉం , ఇక డ ఒక ా. . ఉ హరణ జక ా క  సంబం ం న ై ,ే 

య క  సంబం ం నట  ెప బ ం .  ఈ వ సమ  ద ఎంత ద తర ణ జ ం ో  ెప  క  

 ఆ ంిపబ న ారణ ల  ఇ ాను. 

1. ిట అ  ిల బ న 5వ. శ బప  ి య  ాంతరమ  ే క ా ‘‘ య ’’ అ  ర ను 

ల ం ే ంి .  
2. అగ ీను, ల ధ ,  మత  క  ాఠ మ ల  తప జ నట  ెప త ర . 
3. ఆ జ  మ య  య య  ఈ తప  ా ీ ే ిన ా  బట జ ంద  అంట ర . 
4. మ  మ య  ఎ ా  య క  ప ా ం న ె య  గంధకరృత మ నుం  వ న ఉ హరణ 

అ , ఇ  ొరకలద , మ య  ఇ  ఏ మ తమ  జక ా  నుం  వ న ఉ హరణ ాద  ెప త ర . 
5. జక ా  9-11 వచ లను య  ా ాడ  ె అంట డ . 
6. పవకలల  య  దట ాడ ా ెప బ డ ; ఈ హ ల  న ఇతర పవకలందర  

సూ ంచబ ర  అ  లౖట  ెప త డ . 
7. య  ఉ హరణను జక ా  సూ ంచ  ంగ  బ  ెప త డ  
8. ె య  ధం ా ాఠ ంల  ఈ తప  ొరంద  ా  ెప త డ . 

తల  మ య  ైవజనుల ె ి న అ క ి ం ల తర ాత స షం ా ఇ  ఎల  స ం ో  మనక  

ె యదు.  సమస ను ంచ  (#1) సమ నం ాదు క .  త  రయ లను లక ప ల నుక 

గ నడం క  సమస ను ప ష ంచదు.  బౖ ల  క  ఆధు  తర మ లల   సమస ల , 

ాట  మనం క ట  పయ ం .  ఒక ామ ను డ   అధు క తర మ లను చూడ  బట 

ేయగలడ .  ఒక ఆచరణ గ న సల  ఇ ,  ఆధు క స  బౖ ల  మ ను ఇల  ె ి  ఉంట ‘‘అ కంట 

ాత  మ య  అత ంత మం ైన క  ే ాతలల  ాదు’’. ఈ ాఠ ా  బట ఒక ి ం  

ర ం ంచకం .  ి ంతం ఎక ై ే స షం ా ెప బ  ఉం ో  ఆ సమ ంతర ా క ా  కను నం . 
B. త బంధన 

     ఈ ట  5,300 ౖ ల క  క  త బంధనల ే ాత పత ల  ఉ  (ప ా లక మ క ల  మ క ల ా).  

టల  ప  85 ా ి ’ ద ాయబ .  268 (య య ) ే ాతపత ల  తం ద అ ాల  

ాయబ .  అ తర ాత ప  . శ. దవ శ బ ాంతంల  ాళం ా ాయగల (సూ న) ాత 

అ వృ  ంె ం .  ఈ ర పంల  ాయబ న క  ే ాత పత ల  సంఖ క  2,700.  ఇం ా మనక  ప  

ా ాంతరమ ల  అ  ిల వబ , ఆ ాదనలల  ఉప ంపబ న  2, 100 లఖ ల  తే ాత జ  ా లీ  క  

ఉ .  ఈ ంద ఇవ బ న  . . ఆ ాల  క  క ప ర ప ఖల.  
1. ా ి  – త బంధన ాల  క  ఉన  ప  85 క  ే ాతల  ఇప ట  ఉ , అ  ా ి  ద 

ాయబ , . శ. ండవ శ బ ాలమ  ట నుం  ఉ , అ ే ాటల  ఎక వ పత ల  . శ. మ డ  

మ య  లవ శ బ ాలమ  ట . టల  ే ల  ా  ప  త బంధన ే ాత పత ల  లవ .   

వృ ప ణ ల ే ాయబ , అ ే ాటల  అ కమ  త రత ర ా, ప  మనసు ట  ఎ ా ా ే ా ీ 

ేయబ .  వలం ాత  అ నంతమ న, తనక  ను మ ంత ఖ తం న  అ  ాదు. 
2. ె  ి టక  –  ‘‘A’’ (aleph), א, లక (01) ా ె యబ ం .  ఇ  ీ  పర తం ద 

Tischendorf (ట ె ) ేత ం . క ె  న ీ ల  కను నబ ం .  ఇ  . శ. లవ శ బ 
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ాలమ ల .  ఇందుల  ాత మ య  త బంధనల  ండ  ఉ .  ఇ  Codex B ల ా ‘‘  

అల ాం య  ట ’’ ా ఉం . 
3. ె  అల ాం న  – ‘‘A’’ (alpha) లక (02) వల ె యబ ం .  ఇ  అల ాం య, ఐగ ప ల  కను నబ న 

. శ. ఐదవ శ బ ాలమ  ల . 
4. ె  ాట ాన  – ‘‘B’’ లక (03) వల ె యబ ం , ఇ  మ ల  ాటక  గం లయంల  కను నబ ం , 

. శ. లవ శ బ మధ  ాలమ  ల .  ఇందుల  ాత మ య  త బంధనల  ండ  ఉ .  Codex א 

ల  వల, ఇ  ‘‘  అల ాం య  ట .  ఇ  P75 నుం  ండవ శ బమ ల  ళ  ళ నుత న . 
5. ె  ఎ ా  – ‘‘C’’ లక (04) వల ె యజబ ం , . శ. ఐదవ శ బ ాలమ ట ే ాత, ార మ ా 

ా ై ం .  ఇ  మ డవ శ బ P15 ల  ి  ళ త న .  ఐదవ శ బమ ల  Codex W క  ఈ 

ాఠ గ క ట ంబమ నక  సంబం ం న .ే 
6. ె  బజ  – ‘‘D’’ లక (05) వల ె యబ ం , . శ. ఐదవ లక ఆరవ శ బ ే ాత.  Eldon Jay Epp 

ప ారం  మ ల ల , ండవ శ బమ ల  ి  ళ త ం ,  ఆ రం ాత ల ట  మ య  ాత 

ి య  తర మ ల , అల  అ క ా ి  ాల .  ఏ  ఏ , క  మ య  బర ర ఎల ం  ఈ ాఠ క ట ంబ  

సంబం ం  ఏ ధ న ా ి  జ  ేయలదు మ య  ార   లవ శ బమ నుక  ఉం ర , 

మ ందు ాదు, అ ే ార   ప ా  ా ి  పటక ే ార  (అ ., P38,  P48, P69).  ఇ  ‘‘The Western 

Text’’ అ  లి వబ ే ప న ప .  ఇందుల  ల  క ర ల  ఉం , ం  జ  తర మ క  క  ా మ ా 

ఉం న . 
. . ే ాతల  మ డ , లౖ ే ల గ  ే ాత జ త ల ా ాట  ఉన   ల ణ లను బట భ ంవచు . 

1. అల ాం య  ‘‘local’’ ాఠ మ , ఇందుల  ఇ  ే  ఉ  
a. P75, P66 ( ప  . శ. 200) సు ారల  
b. P46 ( ప  . శ. 225) ల  క  ప కల  
c. P72 ( ప  . శ. 225-250) త ర  మ య  య  
d. Codex B, ాట ాన  ా ిల వబ ం  ( ప  . శ. 325), ఇందుల  ప  ా. . మ య  . . ే  

ఉ  
e. ఓ జ  ా ఉదహ ంపబ ం  
f. ఈ రక న ాఠ మ ను చూ ంి ే ఇతర ే ాతల  ఏవన  L, W, 33 ,א ా

2. ప మ ఆఫ ా నుం   ాఠ మ , ఇందుల  ఇ  ే  ఉ  
a. ఉతర ఆ ి ానుం  ఉదహరణల : టర య , ి ియ , ాత ల టను 
b. ఇ న  నుం  ఉ హరణల  
c. టటయ  మ య  ాత ి యను నుం  ఉ హరణల  
d. Codex D ‘‘బజ ’’ 

3. జ ంటౖ  ాఠ మ  
a. 5,300 ే ాతలల  80% ౖ ా ప ం  ( ల వరక  సూ న ) 
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b. ి య  క  అం కయల  యక ల ా ఉదహ ంచబ ం : కప ో యనుల , సమ , 

ె  
c. సు ారలల  మ త  Codex A 

4. లవ లగ  రకమ  ‘‘ ీజ య ’’ 
a. పధమం ా మ ర ల  క సిుం  
b.   ఉ హరణల  P45, W, H 

C. ‘‘ల య  ట ిజ ’’ క  సమస ల  మ య  ి ం ల క  క ప వరణ,  ‘‘ ాఠ పర న మర ’’ అ  

క ా ిల ార . 
1. ే ల  ఎల  వ ? 

a. అజ గత లక ఏమర ాట  వలన (ఎక వ ా ఇల  జ ా ) 
(1) కంట  క ంిచక వడం 

(a) ే  ఎ ా టప డ  ండ  ఒ  ప ల న ప డ  ఒకపదమ నక  బదుల  మ క పదం చూ ి 

మధ ల  అ  ప లను వ యడం (హ ట ట ) 
(b) ండ ాల పదమ  లక వచ  వ య  బట (హ గ )ీ 
(c) ే  ఎ  ాయ నప డ  ఒక క  ాఠ మ  క  వచనమ  లక వర సను  

ా టప డ  వ ే  మ న కి తప ను బట ( ట గ )ీ 
(2) క వ  ెప త  మ  వ  ా  ే  ాతల  స ా నక వడం, ఇక డ ఒ ల గ ప  ప లను 

ర ాట  ా ాయడం (ఇట ిజ ).  తరచూ ఈ ర ాట ా ట  మ క  ప  సూ సుం  

లక పల క గ ం  
(3) ా న క  ా ా లక  అ య ల  ా  లక వచన భజనల  ా  ఉం ే  ావ ,  లక అసల  

ామ ల  ఉం ే  ావ , ప  మ య  ప  మధ  ఖ  ఉం ే  ాదు.  అ ాలను 

ధ ప లక  భ ంచు  అవ ాశమ ం ే . 
b. ఉ శే ప ర క న  

(1) ా ీ ే ిన ాఠ మ ల  ా కరణ ా ణ లను ర గ పర ంేదుక  మ ర ల  ే ార  
(2) ఇతర బౖ ల  పర న ాఠ మ ల  ఈ ా ా లను అనుగ ణ పరచ  మ ర ల  ే ార  

(సమ ంత ాలను స క ంచుట) 
(3) ర  ండ  లక అంతక ం న ా ా లను ే  ఒక ాఠ మ ా ేయ  మ ర ల  ే ార  

(ఏ కరణమ ) 
(4) ాఠ మ ల  కను న సమస ను స ేయ  మ ర ల  ే ార  (చూ. Bart 

 2:9  గ ం  Ehrman (ఎహర ) క  The Orthodox Corruption of Scripture (  

ఆ డ  క ప  ఆ  ి ప ), 146-50 ల )  

(5) ా ా  మ ంత ి ంతపర న ా ీయమ ా ేయ  మ ర ల  ే ార  (చూ. 1 ను 

5:7-8) 
(6) ఒక లఖ  త క షయ లను లక ాఠ మ  క  స న షణను మ నలల  ా , ండవ 

లఖ   అసల  ాఠ మ ల  ఉంచడం (చూ. ను 5:4)  
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D. ాఠ మర  క  ాధ క ి ం ల  (ప లఖన సం వ తల ) 

1. ా ా  లఖర ల  సరళమ  ేయత నంత ా అసల  ాఠ మ  ల  కృతమ  మ య  అసహజ 

ా కరణ త కం ా ఉం న  
2. అసల  బహ ా అ ంటకంట ల  క రచ ా ఉండ  బట లఖర ల  అదనమ  సమ ా  లక ామ ంతర 

ా ా ాల నుం  వచ లను కలపవల ి వ ం  (ఈ మధ  ఇ  త ల త క ా రి  అధ యనం ా 

ంపబ ం ) 
3. అసల క   త క ా ప తను బట అ ంటకంట మ నుపట  మ ంత ామ ఖ త ఇవ బ ం , 

నవ  ామ నం ా ఉ . 
4. కం ా ధ న ే ాత పత ల  సహజం ా  అసల  ద ం ాల  క  ఉ  
5. ఎల  వ ాల  జ ా  వ ంచ  పయ ం ం .  ల మం  పం త ల ే ఇ  ల  మ ఖ న 

ాధ క ి ంతమ ా ప గణంపబ ం . 
6. అసల  ప ల ా ా లను ర ంచ  ఇవ బ న బౖ ల  గంధకర క  ా త  , ప వ ,  

సూ ల క  ప లన. 
7. ి ంతపరం ా బల న ా ా ల , ప ే ం  1 ను 5:7-8 ల  కత మ  వల, ే ాతల మ ర  

ాలంల  ప న ి ంతపర న తర ణలక  సంబం ం , ాధన తను సంత ంచు .  ఈ సమయంల  ను 

J. Harold Greenlee (జ. హ  ) క  ప సకమ , Introduction to New Testament Textual Criticism 

(ఇంట డ  ట  నూ  టస ం  టక  ట జి ) నుం  ఒక ఉ హరణను ఇ ా లను ంట ను. 
 

  ‘‘ఏ సవ ి ంతమ  క  ఒక ా  పట  ల డదు; ఒక త బంధన  తనక  

ావ ిన ాఠ మ  అసల  ై ా తం కంట మ ంత ఎక వ ా యీం లక ి ంతపరం ా బలం ా ఉం ల  

ర  షయం జ గత ా ఉం ’’ ( . 68). 

 
8.  ంఘ  నూ  క   ా స   W. A.  ఇల  ె ా డ  ఆయన ( ) బౖ ల ల  ప  

పదమ  ై ా తమ  నమ డ , ‘‘క సం శ బ ల తర మ ర ల ా ఆధు క సమ జ  ఇవ బ న ప  

పదమ  ాదు.’’   ఇం ా ఏమ డ  అంట, ‘‘ ను ాఠ మర ల  ల  నమ కమ  గల ాడను’’  అ  

ె ా డ .  అల ంటప డ , ను మ ర ల  16వ. అ యం అపధర ం: ఇ  ై ా తమ  ాదు, అకమమ ా 

క త న . . .అ  నక అక డ ం న ే ాతపత లను వ  చూ ినప డ , మ ర  గంధమ ల  

ఇల ంట మ ంప  లదు.  ఎవ   క ార . . .’’ 
 

  టయ  క  SBC అసం రక ల  క  సు బతస ర  వృ ంత న, ను 

5:4 ల  క  ‘‘స కల నం’’ మ  ఆ ంి ర .  మ య  ఆయన య  ఆత హత  క  ండ  ధ 

వృ ం ల గ ం  త ం డ  (చూ. మత  27 మ య  అ సుల ల ా ా ల  1), ‘‘ఇ  ఆత హత  

క  మ క దృ ,ి’’ అ   అ డ .  ‘‘ఒక ళ ఇ  బౖ ల ల  ఉంట,  వరణ క  ఉం ే .  

మ య  య  క  ండ  ఆత హత  వృ ం ల  బౖ ల ల  ఉ .’’  ఇం ా  ఇల  
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అ డ , ‘‘ ాఠ  మర  తనక  ను ఒక అదు త న ామన ాసం.  ఇ  ఒక ణకం ాదు, ఇ  ఒక 

అ క పసంగం ాదు.  ఇ  ఒక య లనం మ య  ం య. . .’’ 

 
     బౖ ల ల  ఆధు క ఇం ష  పత ల  ఉన  మ క సమస  ఏ టంట, అసల  గంధకరల ాలంనుం  ంిటం   

ల  వ ే  ాలం వరక  బౖ ల  ే  ఎ ాయబ ే .  తరచూ ఈ ఎ ా ార  ా  ంత ఆల చనలను జత ే ార  

లక ార  ఎ ాసున  ే  ాతలను ‘‘సవ ం ే ార ’’.  ఇ  త బంధనక  అ క అసల  ా  క ర లను జత ే ంి . 

 

E. క  త బంధనల  ఎ ా ిన ే ాత పత ల క  సమస లక   ఉ హరణల . 
1. మ ర  16:9సగం – మ ర  క  ే ాతలల  ల గ  ర  మ ంప ల  ఉ .  ం  జ  ల  

డ ాట పం ంెడ  మ ంప  వచ ల మ א  య  B ే ాతలల  త ి య . అల ాం య  క   

ం , ఓ జ , ఈ య , య   ేఉప ంపబ న క  ా ా ల  క  డ ాట మ ంప ల  క  

ఉండలదు.  ఈ డ ా  మ ంప ల  A, C. K. U, మ య ే cא  ాతల పత లల  ఉ .  ాదరల  ఈ 

డ ాట మ ంప ల ఈ మధ  ా మ  ఇ య  ( . శ. 177-190  మధ  పరచర  ే ాడ  మ య  

య టస  ( . శ. 180).  ఈ ాక గం స షం ా మ ర  ాదు (అ ., ై ా తం ాదు). 
     ఈ వచ లల  మ ర ల  మ క డ క ంిచ  ప ల  మ య  ి ంతమ  ఉ .  ఇం ా ె ా లంట 

ాటల  మత రౖ ధ మ  ఉం  (అ ., షమ  గడం మ య  ామ లను ఆ ంచడం). 
2. ను 5:4 – ఈ వచనం P66, P75 ల  ా  లక అ య  ే ాతలౖన א, B, C, లక D ల  ా  లదు.  

ఏ ఏ , ఇ  A ల  క సిుం .  ఇ  స షం ా క ప ి  ెప  లఖ  ా జత ేయబ ం .  

ఇ  బహ ా ఈ ర  చుట ర ఎందుక  ఇంతమం  ా గసుల ర  అ  పశ క  య  ాంప యక 

సమ దనమ  వల ఉం .  ేవ డ  ేవదూతల ళ ను క ం నప డ  దట టల  గ  ా  క 

స సతను బహ క ంచడ . 
3. ను 7:53-8:11 – ఈ ాక గం ా న క  ే ాత పత లల  ే ల  ా  లక . శ. పం ంెడవ శ బమ  

వరక  బజ  అ  ిల వబ  ే‘‘D’’ ే ాత ప ల  వరక  క ంిచలదు.  ఈ ాక గమ  ద . శ. పం ంెడవ 

శ బమ  వరక  ఏ క  సంఘ ాధర  ంి  ెప లదు.  ఈ వృ ంతమ  ను, 7:36 తర ాత, 7:44 

తర ాత, 21:25 తర ాత క  ే ాత పత లల  న అ క సల లల  క ిసున .  ఇం ా ఇ  ల ా 

క  సు ారల  ల ా 21:38 తర ాత క  వ ం .  ఇ  స షం ా ను  ాదు (అ ., ై ా తమ  

ాదు).  బహ ా ఇ  సు తంను గ ం న ఒక ట పరంపర  ఉండచు .  చూడ  అత  వల 

అ ంి , ఇ  ై ా త అ సుల డ  కలం నుం  వ ం  ాదు, ాబట, ను  ఒక లఖనం ా 

ిప చు త ను. 
4. మత  6:13 – ఈ వచనం א, B, లక D ే ాత పత లల  లదు.  ఇ  K, L, మ య  W లల  ంత ే ల  

క సిుం .  అల  ఇ  పభ  ారన ద ఆ  సంఘ ాదర ా ఖ లల  క  లదు (అ ., టర య  [ . శ. 

150-230], ఓ జ  [ . శ. 182-251], మ య  ి యి  [ . శ. 248-258 ల  ప చర  ే ాడ ]).  ఇ  ం  

జ  తర మ ల  క ిసుం , ఎందుకంట ఇ  ఎ ాన  మ డవ మ దణ క  ా ా  కల ప ం . 
5. ల ా 22:43-44 – ఈ వచ ల  ా న క  అ య  ే ాత పత లౖన 2א ,*א, D, K, L, X మ య  ెల లల  

కను నబ .  ఇం ా అ  జ ి  మ , ఇ య , ట , య య , య మ  ల ఉ హరణలల  
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క  కను నబ .  ఏ  ఏ , ఇ  MSS P69[ లౖ c, A, N, T, మא ,75,[ే య  W, అల  అల ాం య 

ం  మ య  ఓ జ  ల  ఉప ంచ  ే ాత పత లల  క  టబ .  ఈ టబడ  

UBS4  ‘‘స న ’’ (A) ాంక ను ఇ ం . 
                Bart D. Ehrman (బ  . ఎహ ా ), The Orthodox Corruption of Scripture (  ఆ ో  క ప  ఆ  

ి ప ), 187-194 లల  ఈ వచ ల  ండవ శ బ ారంభంల  సు క  శ ావ ా  మ య  

శమలను ఒప  ె ిట  (అ ి ) సవ ా  వ ంచ  కలపబ య  సు డ .  

సుపర న ధత మ  సంఘం క  ఘరణ అ క ఆ  ే ాతల పత లను మ ర  ారణ ం . 

                ఈ వచ లను NASB మ య  NRSV ల  బ టల  ఉంచ ా, NKJV, TEV, NIV ల  ాట ఫ   

లల  ‘‘  ా న ే ాతపత ల  43, 44 వచ లను వ ట ’’ అ  ా ా .  ఈ సమ రం ల ా 

క  సు ారక  ప ే కం.  
6. 1 ను 5:7-8 – ఈ వచ ల  . శ. పం ంెడవ శ బం ాలంల  ల గ ల  తప A, లక B లల ,א  ,  ా  

లక ఏ ఇతర క  ే ాత పత లల  ా  కను నబడలదు.  ఈ ాఠ మ  ఏ క  ాదర , సు క  వేత మ  

లక కత మ  క  అం ా  గ ం న ా  ప ాదనలల ౖ , ేత ఉదహ ంచపబడలదు.  య మ  

క  వలట  స , అ  ా న తర మ లల  అ  లవ .  స షం ా అ  కత  ి ం  

సంర ంచు ందుక  అర త లౖన ప ాతక ల ా కలపబ .  అ  క  త బంధన క  ఎ ాస  

మ డవ మ దణల  (ఈ మ దణల  మ త ) అ  రే బ న  కనుక అ  ం  జ  తర మ లల  

కనబడ త . 
 

      బౖ ల  ఆధు  తర మ లల   ాఠ సంబం త సమస ల  ఉ .  ఏ ఏ న, ఈ సమస ల  ప న 

ి ం లను ప తం ేయలదు.  అవసర  ఉన  ా సం మ య  ా ా చరణలక  ఈ ఆధు  బౖ ల  

తర మ లను శ ించవచు .  అను ాదక లల  ఒక ైన RSV. F. C. ాం , ‘‘ప నశ రణ వలన సవ ా ా  

సంబం ం న ఏ ి ంతం ప తమ  ాలదు,  న  ారణం ఏ టంట, ే ాత పత లల  ల  ఉన  

ధ ద ం ాలల  ఏ  ా  సవ ి ం లను ఇంత ా మ ర వల ిన అవసరతక  ాలదు.’’ అ  అ డ .  

ా ా ల ే ల  90%  కంట ఎక  ా నం ేయబ య  ఎక వమం  పం త ల  అ ాయపడ  

గమ ం  ఎందుకంట ల  సంద ా లల  ఇతర ల మ ల లల  ే ల ెప త న ే ో  అ  ఆ  మ య  

మం  ా లను క  బలపరచుత న ’’ (Gordon Fee ( ర  )ీ, The Expositor’s Bible Commeentary, 

(  ఎ ట  బౖ  ా ంట ) ా. 1, . 430).   

            మనం మన ఇం ష  తర మ లను ప ంచు ాల  ె యజయ  ఈ ఉ హరణల  ఇ ను (Fee 

( )ీ మ య  Stuart (సువ ) 1982, 30-34).  ాటల  క  ా ా ంశ సమస ల  ఉ .  ా ా ంశ ే ల 

షయంల  క  ఇబ ం  ఉం , అ  అ  ాస ాల .  అ  ల  అర దు, మ య  అ  ప న సవ 

ి ం లను ప తం ేయవ  అ  షయ  మనం ె ి ాల  ఇ  ర  ప న టసున .  ఇం ా, ఇతర 

ా న ా ల  చూ  ఆశ ర ప ేట  బౖ ల  ల  తక వ ే ల ఉ . 

 
F. ఒక ష నుం  మ  షక  తర మ  ేయడంల  సమస . 
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      ే ాత పత లల  సమస ల వలన తల ే సమస క  డ ా ఒక ష నుం  మ క షక  తర మ  ేయడంల  

వ ే  సమస ల  క  తల .  ాస ా  అ  తర మ ల  సం ప ా ఖ ల ా ఉ .  ాంతర 

ి ం  అర ే ి నుట వలన (1) మన అధ యంల  ఒక  కంట ఎక వ తరమ లను ఉప ంచ  మనలను 

త సుం  (2) ఏ ధ తర మ లను ఉప ం ల  మనం ెల సు  సహయపడ త ం .  అను ాదక లక  

మ డ  ాధ క పదత ల  అందుబ ట ల  ఉ . 

1. ఒక అ ా ర నం ప  పద ఉత తర ఉప ంచ  పయ సుం . 
2. జ య  జ యం పద  ప లను ాక పదబం ల  లక వచ లను ఉప ంచు  పయ సుం , 

ఇ  ా న ా ా ం ా  ె యజయ  మ లం వల ఉంట ం . 
3. ా  వం పద  అసల  ా ా ంశమ ల  ఉన  ప ల  మ య  వచ లక  బదుల  ాలను 

ఉప ంచు  పయ సుం . 
ంద ఇవ బ న ాఫ ల   మ ంత స షం ా చూడగలం. 

 
KJV 
ASV 
NASB 
RSV 

NIV 
NAB 
TEV 
JB 
NEB 
Williams Translation 

Amplified Bible  
Phillips Translation 
LB 

అ ా రం 

ప  పదం 

ాంప యక సంబంధం 

జ య  జ యం 

వచ  వచనం 

చలన ల సమ రకం 

ా  వం 

య త ాంత యమ  

ాను ాదం 

 
Gordon Fee ( ర  )ీ మ య  Douglas Stuart (డ ా  సువ ) క  How To Read the Bible for Alll Its Worth 

(హౌట    బౖ  ఫ  ఇ  ), 34-41 లల  ాంతర ి ం ల ద క మం  తర ణ కను నగలం.  

అల , ాంతర ి ంతం మ య  ా ా చరణమ  ద య టౖ  బౖ  ౖట  మ దణల క  Eugene A. 

Nida (య  ఎ. ) ా ఈ షయంల  అదు త న స యం ల సుం .  

G. మ నవ షల  ేవ  గ ం  వ ంచ  ఉన  సమస . 
     మనమ   సల లల  సంశయ త క ా ా ం ా  ఎ ొర నడ  ాదు ా  ఇం ా మనమ  ా న  మ య  

 క ల  మనక  అనరళత లక ే క  ఇం ష ల  ధ తర మ లను ఎదు .  మన మ నవ ల స  

బహ ళత మ  మ య  ాప స వమ   సమస ను మ ంత వమ  ేసుం .  మ నవ  తనంతట ను ా ేవ  

బయల ాట  అం ాలను మ య  ా ి  తమ  ే ి మ య  ా సుం .  ేవ డ  మన  ాదృ ా ల  

మ ట డ .  ేవ  గ ం  మ ట డ  మ నవ ష స త ం  ా  ఇ  సమగ న  లక అంత మం ాదు.   

 ా ేవ  మనమ  ెల సు గలం ా   హదులల  మ త .  ఈ హదుక  ఒక మం  ఉ హరణ ేవ  

మ నవర ా పణ, అ  ేవ  గ ం  మ నవ, ా రక, లక మనస  సంబం ం న ప ల  మ ట డ ట.  

ఉప ంచ  మన దగర మ కట లదు.  ేవ డ  ఒక ఒక వ  అ , మనక  ె ంిదం ా మ నవ వ కరణల  

వ త మ ను గ ం .ే  ఈ ఇబ ం   ఉ హరణ ల  ంద ఇవ బ . 

1. ేవ  మ నవర ా పణ (మ నవ బ షల  ేవ డ  వ ంపబడ ట) 
a. ేవ డ  మ నవ శ రమ ల ట 
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(1) నడచుట – ఆ . 3:8; 18:33; ల . 26:12; . 23:14 
(2) కళ  – ఆ . 6:8; ర. 33:17 
(3) ిం సనమ  ద మనుష డ  – షయ  6:1; . 7:9 

b.  ీవల ేవ డ  
(1) ఆ . 1:2 (ఆడ ప  క  ఆత  వల) 
(2) . 32:18 ( ేవ డ  ఒక త వల) 
(3) ర. 19:4 ( ేవ డ  ఒక త గద వల) 
(4) షయ  49:14-15; 66:9-13 ( ేవ డ  ా చు  త వల, మ య  హ షయ  11:4ను క  

ెప చు ) 
c. ేవ డ  ఒక అబదమ డ ఆత  వల (చూ. 1 ా ల  22:19-23) 
d. ‘‘ ేవ  ద ణ హసమ ’’ క  . . ఉ హరణల  (చూ. 22:69; అ. ా.  7:55-56; మ . 8:34; ఎ .ీ 

1:20; ల ీ . 3:1; . 13:1; 8:1; 10:12; 12:2; 1 త ర . 3:22) 
2. ేవ  వ ంచ  మ నవ రను ఉప ంచడం 

a. ాప  (చూ. రనల  23) 
b. తం  (చూ. షయ  63:16; ర. 103:13) 
c. ’  – బంధు చక డ  (చూ. ర. 6:6) 
d. ియ డ  – భర (చూ. హ యి  1-3) 
e. త దం , తం , త  (చూ. హ యి  11:3-4) 

3. ేవ  వ ంచ  కపర న వసువ ను ఉప ంచడం 
a. ా  (చూ. రన 18) 
b. ట మ య  దురమ  (చూ. రన 18) 
c. ెమ  (చూ. ఆ . 15:1; ర. 18) 
d. ర ణ శృంగమ  (చూ. రన 18) 
e. వృ మ  (చూ. హ యి  14:8) 

4. ేవ  మ నవ క ా ెప డంల  ష ఒక గ  ఉం  ా  ాపమ  మన ఉ , ష  క  క ,ి అ  

అం ాలను ప తం ే ంి . 
5. ేవ డ  శ స య డ  మ య  సంప రం ా ాక , స నంత ా ఆయన తన ఙ నమ ను గ ం  

మన  మ ట డ .  ఇ  సహజం ా అ వం, ాదృశ ం లక అలం ారప తం ా ఉం . 
 

       ౖన ెప బ న ఇతర ాట  క ,ి బౖ ల ను ంిచు నుటల  మనక న  అ  ద సమస  మన ాపప  

స వం.  మనక  ఏ  ా ాల   ప ారం, బౖ ల  స , ప  మలచు వడం.  వే  గ ం ా , ల ా  

గ ం  లక మనలను గ ం  ా  మనక  ఒక ఉ శే ప త, ప తమ  ా  దృ ి ఎన డూ లదు.  అ నప ట , 

ఇ  ల ాల  క , ేవ డ  శ స య ై ఉ డ .  ేవ డ  మనక  ె యజయ లను డ  ాబట 

మనమందరం ఆయనను, ఆయన ా ా లను ెల సు గ ామ  ( ిల  1987, 118).  ప త  ల ంప  ా 

మనక  ావ ిననంత ఆయన మనక  అనుగ ం డ  ( ా ).  ఔను, సమస ల  లవ  ాదు, ా  ార న 
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అనుగ ల  క  ఉ .  మన మ ఢనమ ాలను సమస ల  యం ం , ా ంచుట ే, శదప ర క న బౖ ల  

అధ యనం ేయ ట ా మన కృతఙ  సుత లను అ కం ే ి ా .   సుళ ౖన ే  ాదు ా  ేవ డ  

మన  నడ సు డ .  స న షణ ఒకట ాదు, సు ార ప తల  మ రడ  గ .  షణ అ  ఎర గ ట, 

ప చర  ేయ ట, తన క మ ర  ా అంధ ారమ ల నుం  ల గ ల  న ంి న ా  సు ంచుటల క  

గ  ఉ ంపబ ం  ( ల ీ . 1:13). 
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బౖ ల  సంబం త అ ారమ  

 
I. గంధకర క  ప హసంబం త ర చనమ  

     ా ా  మ య  ా ా చరణక  వలం బౖ ల  ఒకట ఆ రమ  అ కమం  సవ ల  ఒప ంట ర .  ఇ ే జ ,ే 

మ  ఎందుక  ఇ  ధ ా ఖ ల  ఉ ?  ల మం  ేవ  ర ల  పరస ర ౖర ధ మ గల ా ఖ ల  

ేసు ంట న ట  అ సిుం .  ఎవ  నమ ల  మనక  ఎల  లె సుం ?  ఈ పశ ల  ఆధు  సవ సమ జం క  

గ  ప ం సు  మ య  ఇ  ల  మ ఖ న సమస ా ఉం .  ేవ  సత మ  అ  అ ంిచు ంట న  

న ాట  లక చదుత న  ాట  ఒక స ాస  సవ డ  ఎల  ప ం  అంచ  ి గలడ ?  ,ే సమ నం ‘‘బౖ ల  

సంబం త అ ారమ ’’ ఏ  ే  ఉం ో  అందుల   ప హసంబం త ర చనం నుం  ొ ం .  ను బత క న  

ప ిత లను బట  ప స ంధన వసున ద  ను ెల సు ను, అ  క  మ క లదు.  ను ‘‘ప ల ’’ 

గ ం  ెప త ంట ర  ఇబ ం  పడచు .  అ , అ  ాక , ల  వరక   గ ం న ఈ ప న పశ ల  

ఈ ధం ా  ఉంట  ఎందుకంట మ నవ ప ిత ల ల ణ ల  ఇల  ఉంట .  ప  ష క దృ ి అ ాధం.  ఒకడ  మన 

ాంప య ‘‘అల ాట ’’ త కం ా స కృతమ  ాలదు అ  అను వచు .  ప తం ే ి  పయత ంల   ంత 

‘‘అల ాట ’’ మ త  ాదు, ఇతర లను క , బౖ ల  క  షణల ద  ఆం ల  ట  పయ ం ను.  ను 

ంత స  ందక ను అ  ఇ  అర సుంద  అను ను అ ,ే ఇ  నను  ాంస ృ క, మత ాఖల మ య  

అనుభవప ర క తప డ  షణల నుం  నను  ర ంసుం  అ  సు ను.   జ , ప తర/ ా ా ంశ పద  

బౖ ల ను గ ం  తక వ మ ట ేటట  ేసుం , అ ే సవ ా సమ  క  ప న ప దులక  మ ంత 

అం త వం  ఉండ  స యపడ త ం . 

     ,ే ‘‘బౖ ల సంబం త అ ారమ ’’ సహజం ా బౖ ల  ైవ బహ మ నం వల ర సున ట ం , మ య  ాబట,  

అ ారం క  ేవ  బహ మ న .  క  ఇం ా, బౖ ల  గంధకర తన ాల  ఏ  ె ా ో  ఆ స   ాల  

అన ంచు  అవ ాహనను క  ఇసున .  అంట  అరమ  ను తన ాల , తన ారణ  తన ఉ శే మ (ల ) 

క  నను  ను అన ంచు ా .  అసల  తల  ఎల    అల  ను క  న  పయ ం .  

బౖ ల  గంధకర, గంధమ , సంఘటన, ఉపమ నమ  . క  ‘‘అప డ ’’  ా .   షణ ఏ ట  బౖ ల  

ా ా ంవమ  నుం  మ త  ఎల , ఎందుక , ఎక డ అ  ాట  ఇతర లక  చూ ిం .  క  ఏ  ఇష  అ  పె , 

ేయ , జ ంచ  క  చ లదు (Leifeld 1984, 6).   చ ా మ ట డ ా ; ను న  ిదం ా 

ఉం , ఈ స   ాలంల  పజలక  అం ం .  ను అసల  గంధకరను మ త  అరం ే ి ,  ాలంల  ా  

మ య    త  స  మ త  అం ం నప ,ే ను జ న ‘‘బౖ ల సంబం త అ ారం ’’ ల  

ా గసు  ాగలను.   ఖ తం  ా‘‘అప డ ’’ మ య  ‘‘ఇప డ ’’ అ  షన షయ ల ద అ ాయ ల  

ఉంట , ా  మన షణలను వలం బౖ ల క  మ త  ప తం యే ,  లల  మ త  మన అవ ాహనను 

ప ంచు ా .   

    

II. ప ంచతగ ా ఖ ల ఆవశ కత 

     టసం  సంస రణ ల  ప న పత లల  బహ ళ ా ఖ ల  ఒకట (అధు క మత ాఖలక   ంి ), ఇ   

‘‘  బౖ ల  పౖ క ’’ అ    ంి .  ఈ పరల క శ ా ఉన  ఐక మత మ  క  జ న ఆశ క  లదు 
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ా  మనం అనుగ ణ న మ య  ప ల త క ా ఖ ల పౖ క ,  లఖ ల ౖప క  ర ా .  మన ంత ాం ల  

మనం నడ ా , అ ే ఆ ాజనకం ా లఖ ల నుం  మన ి ంతం ( ా సం) మ య  ార లత ( తం) లను 

ా ాడ గ  ఉం .  లఖ లను మ ట డ ా ; ాట ా త , ా కరణ త క మ య  త క 

సంధ ా లల ల గ ల  మ ట డ ా .  ఈ ం  ాట ల గ ల  మనం మన ా ఖ లను ా ాడ ా     

A. ాధరణం ా ఉప సున  మ నవ ష 
B. ాక గమ ల  అసల  గంధకర క  ఉ శే మ  
C. లఖ ల ట సమ ౌల త 
D. సు ార ప త 
       ర పణ ా ా ల  మ య  ఆ కరణ ల క  సమ ా క ాపమ  సంఘ  సర శనం ే ా .  ఆ ాల  

మన ాం ాలను ర , ప  ప వం  ాట  ఎల  ాడ ాల  అల  ాడ  (Sire, 1980, Scripture 

Twising ( ి ప  ట ంి ); ార  1984, Exegetical Fallacies (ఎగ టక  ాల ీ ); Silva 1983, Biblical Words and 

Their Meanings( క   అం  ే  ం ).  ఈ ాఠ ప సకం క  ఆశయం వలం ా ఖ నం రక  ఒక 

ప ల  పద  ఇవ డం మ త  ాక ఇతర ా ఖ ల ాట  అంచ  ి నుటక  ామ ా  ఇసుం .  మన ంత 

ా ఖ లను మనం సంర ంచు , ఇతర ల ా ఖ లను స తం ప ంచ సమర ల  ఉం .   మనం ఎల  

ేయగల  చూడం . 
A. లఖ ల గంధకరల  ామన  మ నవ ల  షను ఉప ం , అరం ేసు ంట ర  ఆ ం  ఉ ర . 
B. అ క ర ాల సమ ా  ందుపరచడం ా ఆధు క ాఖ నక ల  అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

అనుస ం .   
1. ా  ాలంల  క మ య  ాంస ృ క ప ి  
2. ా త  సందర ం (ప  గంధమ , ా త  గం, ా ాఫ ) 
3. ా త  ప య ( క ప య, పవచనం, దర ాసం, పద ావ ం, ఉపమ నం, అంత ాల ా త ం) 
4. ా ా ంశ ర పకల న (అ ., ను 3 – స  మతసంబంధం మ య  ను 4 – స  మత ధ 

సంబం తం) 
5. ాక సం ( ా కణ త క మ య  ా ణ ల సంబం ల ) 
6. అసల  పదమ ల అ ాల  

a. ాత బంధన 
(1) సహజ త షల  ( ట  షల ) 
(2) ె  ీ  
(3) స ట  ంట ట  
(4) ర య ల రచనల  

b. త బంధన 
(1) సఫ ం  ( . . గంధకరల   ాల కల ార ,  క ల  ా ార ) 
(2) ఐగ ప ల  క పం ే ా ి  
(3) క  ా త మ  
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C. లఖన ాలన ట  సమ క ంచు ా  (సమ ంతర ాక ాల ) ఎందుకంట  కంతట  ఒ  ైవ గంధకర 

ఉ డ  (ఆత ) 
D. సు ార ప త ( సు లఖ ల గ  మ య  ర ర .  ఆయ  ైవమ  క  ప  బయల ాట  మ య  

జ న మ న ా  స న ఉ హరణ అ  ఉ డ ). 
ప  ా ా  ఒకట వలం ఒ  ఒక స న షణమ  ఉంట , ఆ ఒకట వలం అసల  గంధకర క  ఉ శే మ  అ  

ప న ప హమ .  ఈ అ ా క అ ా  ఒక అసల  అన యం ఉం ే .  అ అన యం ( ామ ఖ త) ర  ప తి లక  

బహ క ంచబ ే , అ ే ప  ఒక ట, ర ా అసల  ఉ ే ా  జత ేయబ  ఉం ే  (చూ. E. D. Harsch (ఇ. . 

హ ) ే ాయబ న The Aims of Interpretation (  ఎ  ఆ  ఇంట టష ).  

III. ా ఖ న దు ా  ఉ హరణల  

     అను త ా ఖ ల ా పక అం ా  గ ం  (సు ా కల మధ ల  క )  అ ాయం రక   ఉ హరణలను 

చూడం . 

A. ప శే ాండమ  23:18 ా సుల  ాళ  క క లను ‘‘ కయంచ’’ క డదు అ  ెప  ఉప ంపబ  

ఉన .  ప శే ాండమ  ల  క క ల  క ను సం న ాఫల  ఆ ాలల  మగ వ ర లౖ ఉ ర . 

B. 2 సమ ల  9 ాపమ లను కప త న  కృపక  ఒక ాదృశ మ  వల ెప బ ం .  ఇక డ ీబ త  క  

క ంట ాళ  ‘‘మన ాపమ ’’ క  ఒక ాదృశ ం ా, దు క  జనప  బల చూడ  ల ాక ం  కప త న  

ేవ  కృపక  ఒక ాదృశ ం ా ెప బ ం  (ప క ల  బల ంద తమ ాళ ను ట  క ర ండర ). 

C. ను 11:44 ‘‘బ ంపవల ిన షయ ల’’ ను గ ం  మ ట డ  ఉప ంపబ ం , ఇ  అను త అల ాట , 

ఉ ే ా ల , యలను సూ ం ం . 

D. 1 ం య లక  13:8 షల  దట తమంతట మ  ఆ  అ  ెప   ఉప ంపబ ం , ఈ 

సందర ంల  ఏ ౖ  రరకమ వ  ా  మ త ం  అ  పె బ ం . 

E. ల ీ య లక  2:21 ప  ఆ ర ఉప ా ా  ఋ వ ేయ   ఉప ంపబ ం , అ ే ఇ  అబద పవకల 

నుం  వ న ఉ హరణ. 

F. పకటన 3:20 ఒక సు ార ప చర క  సంబం ం న ాక గమ  వల ఉప ంపబ ం , అ ే ఇ  ఏడ  సంఘ లల  

ఒక  ెప బ ం . 

ర పణ ా ా ల  మ య  ఆ కరణ ల  ారం ా పభ య . 

A. ‘‘ ా ఉన  ా ా ల , ఆల చనల , ాలను ంట  ాట తర ాత ఉన  ా ా  ఉప ం ే పద  ల క  

అన ం నప డ  ాణ ంతకమ .  ‘ఏ ాంత ర పణ ా ా ల ’ సర  H. A. A. Kennedy ‘ ి ంతపరం ా 

మతభషత కంట ఎక వ ధ ం ా  ేసున ’ అ  ె ా డ ’’, James Steward ే ాయబ న A Man in Christ (ఎ 

మ  ఇ  ) , 15. 

B. ల  ప కల ా ఖ నం క  ర పణ ా ా ల పద , ఏ ౖ ే మ నవ లక  త , ర ాల స ల ా మ న ా త 

ేవ  తమ  క  పత  బయల ాట ా చూడబడ త న  ఇ  ప  ి ం  కమపరచవల ి ఉం , ఇ  

స షం ా తన ా ా  మ న ా  ఇవ  ఇషపడ త న   టం ,’’ G. E. Ladd ( . ఇ. ల ) 

క  Theology of the NT ( ల  ఆ   ఎ . ట), . 379. 
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       ాబట, ఏ  యే ?  మనమందరం బౖ ల సంబం త అ ారమ  క  య లక ర చ  

ప నఃప ంచు ా .  మన ా ఖ నం ఒక ళ అసల  గంధకర లక తలను ఆశ ా  గ  ేసున ట ,ే ేవ  క  

ఆశ ా  గ  ేసున ట.  మనం ఆయన ర ను బట మ ట డ త న ట ే, మనం ఖ తం ా వ గత ఒప ల , ారన, 

సంప ర అధ యనం ేయవల ి ఉంట ం .  మనమం  పం త లమ  ావల ిన అవసరం లదు ా  మనం బౖ ల  క  

జ న, కమ న, ామర మ గల ర ల ా ఉం  (అ ., మం  బౖ ల  ాఠక ల , షయసూ క ల  ‘‘చక ా 

బౖ ల ను చదవ  మ రదర ాల ’’ చూడం ).  నమత, ర నగల మనసు , అను న ా స నడత మన  అ క 

అంధక ాల నుం  బయట ట త ం .  గ ర ంచు ం , ప  ా ాఫ క  ఒక ప న సత మ  ఉంట ం  ( ా ా  బట 

మ త  ప  అరం ఉంట ం ; ా ాఫ ను బట మ త  ా ా  అరం ఉంట ం ; ా ాఫ ల  ఆ ప ే క ా త  

ా  సంబం ంపబ  ఉంట ).  వ ాలను  ా ఖ ంచునప డ  చూ  అ నమ కమ  షయంల  జ గత వ ంచం  

( ా ాఫ ల క  ప న స  కను నుటక  ా సులక  ఆత  స యపడ త ం )! 
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ా ఖ త 

 
I. ప ల ఆశయణం 

     మనమందరం త కం ా వ వ కీ ంపబ  ఉ మ .  ప  ష ాతం ల ాదు (Carson, Biblical 

Interpretation and the church [ ార , క  ఇంట టష  అం  చ ] 1984, 12).  అ  మనం మన ప ాత 

ౖ  గ ంచగ ే లక అ  ఎక కె డ ఉంట  కను నగ ,ే అప డ  ాట ప ాలను మ ంత 

య ంచ గలం.  Duncan Ferguson (డంక  ర స ) క  Biblical Hermeneutics ( క  ర ట ), 6-22 

లల  మన ప ర  అ ాయ ల ద ల  మం  తర ణ ఉం . 

‘‘మనమందరం మన ప న తల  మ య  తప ాల  క  ఉ మ  కనుక ల  సుళ వ ా లఖ లల  మనక  

ఏ  అవసర   మ త  చూ ,ి ేవ  మనపట ఉన  ఉ ేశ న త మ య  సవ ంచబ న ప  

బయల ాట  క  స  ట ంట మ . . .  వలన మనం సుళ వ ా లఖ ల  ఎ  బ సు  

  య  బదుల  మన ంత ాలను అందుల  చూసు మ , అ  ఏ  ెప త న ో  నగ ే 

మన ంత అ ాయ లను అ  ార ోల త ం  (Stibbs 1950, 10-11). 

 
మన ప ల  ఉత న మవ  ల  ప ే ాల  ఉ  

A. ఇందుల  ప న గం మన వ త  ల ణత.  ఇ  ా సులల  అ క అవ వసతల  మ య  అ ాయ ల  

తలత  ారణ  ఉం .  మనల ా  ప  ఒక ర  ఆల ం ల , ప ంచు ాల  మనం ఆ ామ .  ఈ 

షయంల  ల  ల ౖన ప సకం John Newport (జ  నూ ) మ య  Williams Cannon ( య  క ) 

ల ే ాయబ న Why Christians Fight Over the Bible  ( ౖ యి  ౖ  ఓవ   బౖ ).  ంతమం  ా సుల  

ార  ఏ  అను ంట   ద ల  కం ా, ా ణ త కం ా ఉంట ర , మ  ంతమం  ఎక వ 

ఉ కేప తం ా ఉం , వ ాలపట మ య  ల పట ద ఆస చూపక ం  ఉంట ర .  ఏ ఏ , 

ా సులందర  బౖ ల ను ంిచు ,  సత ప  ల గ ల  ంప బదులౖ ఉ ర . 
B. మ క ారకం ఏ టంట మన పపంచం డల మనక న  దృ ,ి  మనక న  అనుభవం.  మన వ గత ార ాల  

మ త  ాక ం , మన మగతనమ  లక ఆడతనమ  క  మనలను ప తం ే ా .  ఎంత రౖ ధ ం ా 

ప ర ష ల  మ య  లీ  ా  పపం లను అవగతం ే ి ంట  అ  షయ  మ న ిన అధ యనం  ామనం 

ెల సు మ .  ఇ  మనం ఎల  బౖ ల ను ించు ంట  అ  షయ  ప తం ేసుం .  అల , 

మన వ గత అనుభ ాల  లక మనక  దగర ా ఉన  ా  అనుభ ాల  క  మన షణలను ప తం ే ా  

క .  మనక  ఐక  ఆత సంబంధ అనుభవం కల ాలంట, ఖ తం ా మనం  రక  బౖ ల  లల  మ య  

ఇతర ల లల  త ా . 
C. వ గత రౖ ల  దగర సంబంధం క  ఉన  ఆత సంబం త వ ాల  (1 ం య లక  12-14; మ  12:3-8; 

ఎ .ీ 4:7, 11-12).  వ ాల  ర ణ నుం  కల గ  (1 ం . 12:4,7,11), క జన మ ల  ాదు.  అ  

ాట  ఒక కట సంబంధం క  ఉ .  ఆత వ ాల  మన ట ా సుల డల క కరమ  క న వలను 

అం ంచ  ఉ ే ంపబ  (1 ం . 12:7), అ ే ఇ  తరచూ పరస ర లక   సు  (1 

ం . 12:12-30), ప ే ం  బౖ ల ను వ ఖ ం ే షయంల .  మన వ త  ల ణం క  లఖ లను మనం 
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ఎల  ి ంట  అ  ప సున .  ంతమం  లఖ లల  ఇక కమపద  వ కరణ రక  చూసుండ ా 

మ ంతమం   మ ంత స వం ా, భ శదల పవృ  చూసు ర .  మనం బౖ ల  దగరక  ఎందుక  

వసు , ఆ ారణ  మన అవ ాహనను ప తం ేసుం .  ఐం డే సం ే సూ ల  తరగ  లిలక  పె  

మ య  ఒక య వ టల  లక ర  ఇవ  ిద ాట  షయంల  ే  ఉం .  ఏ ఏ , షణ నం 

ఒకట ా  ఉం . 
D. మ క మ ఖ న ారకం మనం జ ం న సలం.  య ౖట   ల  అ  ఎ  ాంస ృ క మ య  

ి ంతపర న ే ల  ఉ .  ఇ  ఇతర సంస ృ  మ య  జ య ాల  మ ంత వ .  తరచూ 

మన బల న ప ాత ే ల  బౖ ల  నుం  ాదు మన సంస ృ  నుం ే వసుంట .   ండ  సమ ా క 

ఉ హరణల  అ ా వ త ాదం మ య  ట బ  నం. 
E. మన జన ానం ఎల  మన  ప తం ేసున ో  అల  మనం ప టన ాలం క  సేుం .  స ంస ృ  ఒక 

ప ా త ారకం.  ఒక సంస ృ  మ య  క ప శేం నుం  వ  ‘‘త ాల వ సం’’ ా ప తం 

ేయబడ ర .  ఒక ళ ఎవ ై  ఈ రతమ  ంచు  ర  బౖ ల  ాల సంస ృ  న ,ే తప  

క  సం వ త ామ ఖ త సంత ంచు ంట ం .  మనమందరం ఇర ౖ ఒకటవ శ బ ామ న ాస మనసత మ  

మ య  ాం క సూ ల  మ య  యమ లక  ప తం యేబ  ఉ మ .  ప  య ా   ంత ‘‘ ాసన’’ 

ఉంట ం .  ఏ  ఏ  మనం బౖ ల  దగరక  వ నప డ , ాఖ ంచ   ాంస ృ క ా వరణ  మనం 

తప క అర ే ి ా . 
F. ళకమ , ాలమ , సంస ృత ల  మ త  ాక ం  మన ంచబ న నం క  మన  ప తం ేసుం .  

త దండ ల క  ప వం ల ఉంట ం , ార  ఇ  వ క ోరణల  క  ఉండచు .  ా  ప ా ల  తరచూ 

తమ ిలలక  ావచు  లక ా  ిలల  ా  ఉప ే ాలను మ య  న లను ప ా ాక ంచవచు .  

ఒక  ఈ శమ  మత ాఖల ార ాలను జ ైనట ,ే మనం ఎంత ప ల ప త  ఉన  స షం ా 

క సిుం .  రకరం ా సవ ాఖల  గ ంప ల ా , ప  ఒక ర  ఇతర ల ద తమ అ ారం మ య  

ా న తలను పద ంచు వడం బౖ ల ను ా ఖ ంచు  ారణమవ త న  ద సమస .  ల మం  ార  

వ గతం ా బౖ ల ను మ నుప  ఎన డూ చదవక మ ం ే లక అధ యనం ేయక మ ం ే బౖ ల ల  ా  

శ ిసు  ా  ెల సు.  ఎందుకంట ార  ఒక ప ే క ణంల  ి ం కరణమ  ేయబ ర .  పరంపరమ  

మం ా ౖ  ఉండచు  లక ెడ ా ౖ  ఉం ొచు .  ఒక ళ ఇ  మధ సం ా ఉంట ల  పడ త ం .  ఏ ఏ , 

ప  తరప  ా సుల   బౖ ల  ల గ ల  ప ంచు ా ; పరంప ాల  మనలను ర ంపవచు , లక బం ంపనూ 

వచు  (‘‘ ిడ  ఆ   ’’ ి మ ). 
G. మనల  ప  ఒక ర  ాపమ  మ య  ర ా ాల ేత బ టం ా మ య  అజ గత ా, ె ి ా  ె యక ా  

ప తం ేయబ  ఉ మ  లక ేయబడ త  ఉ మ .  మన ా ఖ ల  ఎప డూ మన ఆత  ప పక త లక 

 ల  బట సూ ంపబడ .  ల  మం  సు ార ప  ా సుల  స తం ాపమ ే 

ప తమవ త ర , ల  మం  ఐ క ా సుల  అంత న న ఆత  ల గ ను క  ఉ ర .  మన మందరం 

క , నమ కం ా, ప త  వలన సు ా ేవ  సహ ాస సంబం లల  రంతరం అ వృ  ంెదుత  

ఉంట మ .   మనక  ఇవ బ న ల గ ల  మనం నడ సూ , లఖ ల నుం  ఆత  వలన మ ంత ల గ  ంద  

మన  మనం ిదం ే ి  ఉం ం.  మన ాఖ ల  ఖ తం ా మనం బ నంత ాలం, ేవ  పజల  మ య  

ేవ  మ ంత మనం సహ ాసం క  నంత వరక  మ ర త , సవ ంచబడ త  ఉంట . 
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     ేవ  గ ం  మనక  ల  ాలం ా ఒక త ఆల చన ప టక ం  ఉంట, మనం ‘‘ దడ  మృ ’’ ా ఉ మ ! 

 
II. సు ారసంబం త ఆశయణ   ఉ హరణల  

     ఇక డ ఈ షయంల  ను ౖన పె బ న ార ాల నుం  ఫ తం ా వ న సంబం త న   బల న 

ఉ హరణల  ఇ ా లను ంట ను. 
A.  సంఘ లల . సహజం ా సుళ వ ా ఈ డ టక  ల క గం ,ే కం ా ల ంపబ న  సల లల , శమ 

ఈత (బ ల ర  మ య  బ కల  ఒక ట ా క )ి ఒక ద సమస ా ఉం .  
B.  సంఘ లల  (ప ే ం  ద ణ అ ా), సహజం ా కం ా ఇ  ప న ాణజ  పంట ా ఉన  ప ే ాలల ,  

ాక  ఉప ంచడం ఒక ద సమస ా ఉం  ( ా సుల , తరచూ ా రక ఆకృ  ా  ార  ాడ ేసు న  

ార  ాక  ఉప ా  ా  శ ాల బ ంప క  ఇతర లను ం ార ). 
C. అ ాల  అ క సంఘ గ ంప లల  మద ాన ఉప గమ  క ప న సమస ా ఉండ ా, ఐ ా మ య  ద ణ 

అ ాల  ఇ  ఒక సమస ా లదు.  అ ా 12920 క  త ాన ఉద మం బౖ ల  ే ని కంట ఎక వ 

ప తం ేయబ ం .  సు జ  ప ిన ర ా  ాడ .  వ  సు కంట ఎక వ ‘‘ఆ కత’’ ను 

క  ఉ ా? 
ంద ఇవ బ న  . అట క  ాఖ ల నుం  ి న బ న ఒక ప ే క అంశమ .  టన ట  వ  ఉ తం ా 

www. Freebiblecommentary.org నుం  ౌ  ల డ  ే  ి  చూడవచు . 

మద మ  మ య  మద ానమ  (ALCOHOL AND ALCOHOLISM) 

ప ే క అంశమ :, మద ానమ  పట బౖ ల  ౖ  మ య  మద ాన దు గం 

I. బౖ ల  షరత ల  

A. ాత బంధన 

1. Yayin – ఇ  రసమ నక  (BDB 406), 141 ార  ాడబ న ఒక ామ న  పదమ . ఇ  బ  మ లమ నుం   

ాలదు గనుక  శబ ల ణమ  ఏంట  ఖ తమ ా ెప లమ .   అరమ  ప యబటన పళ  రసమ , 

మ మ ల ా పళ  రసమ .  ఇ  ేరక న ాక ాల  ఆ. ా. 9:21; ర. 29:40; సంఖ . 15:5,10 లల  క  

ఉ . 

2. Tirosh – ఇ  ‘‘ త రసమ ’’ (BDB 440).  త ర  ాం ల స పమ ల  ా వరణ ారణ న ర ా  ని ఆర    

గంటల  ప యబటడమ  ారం ార .  ప యబట కమమ  ల  ఈ పదమ  ౖ  ను సూ సుం .   ఇల ంట 

ాక ాల  . 12:17; 18:4; షయ  62:8-9; హ యి  4:11 లల  చూడవచు . 

3. Asis – ఇ  స ష న మత  ా యమ  (‘‘ య ట ౖ ’’, BDB 779, ఉ . య ల  1:5; షయ  49:26). 

4. Sekar – ఇ  ‘‘ఘ టౖన మత ా యమ ’’ (BDB 1016).  ‘‘ గ డ ’’ లక ‘‘ గ బ త ’’ ల  బ  మ ల రమ  

ాడబ ం .  మరంత ఎక వ మత ా ఉండ   మ ో  కలపబ ం .  yayin ల ంట  ేఇ  (చూ. ా . 20:1; 

31:6; షయ  28:7). 

B. త బంధన 

1. Oinos – yayin క  క  సమ ంతర పదమ  ఇ  
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2. Neos oinos ( త రసమ ) – tirosh క  క  సమ ంతర పదమ  ఇ  (చూ. మ ర  2:22). 

3. Gleuchos vinos ( య ట రసమ , asis) – ప యబటటప డ   ధశల  (చూ. అ. ా. 2:13). 

 
II. బౖ ల సంబం త ప ాల  

A. ాత బంధన 

1. రసమ  ేవ న ానుక (ఆ. ా. 27:28; ర. 104: 14-15; ల . 9:7; హ యి  2:8-9; య ల  2:24; 

ఆ సు 9:13; జక ా  10:7). 

2. ఇ  బ యర ణల  ఒక గమ  ( ర. 29:40; ల . 23:13; సంఖ . 15:7,10; 28:14; . 14:26; య. 9:13). 

3. మందు ా ాడబ న రసమ  (2 సమ . 16:2; ా . 31:6-7). 

4. రసమ  జ న సమస  ాగలదు ( ాహ  – ఆ. ా. 9:21; ల త  – ఆ. ా. 19:33,35; స ను – య. 

16:19; బ ల  – 1 సమ . 25:36; ఊ య  – 2 సమ . 11:13; అ ను – 2 సమ . 13:28; ఏల  – 1 ా ల  16:9; 

బనదదు – 1 ా ల  20:12; ప ాలక ల  – ఆ సు 6:6; మ య  లీ  – ఆ సు 4). 

5. రసమ  ంతల ాల ేయ ను ( ా . 20:1; 23:29-35; 31:4-5; షయ  5:11,22; 19:14; 28:7-8; 

హ ియ  4:11). 

6.  ర ాల రసమ  ంచబ న  (  ర సున  య జక లక , ల . 10:9; జ ల  44:21; 

నజ య లక , సంఖ . 6; ప ాలక లక ,  ా . 31:4-5; షయ  56:11-12; హ యి  7:5). 

7. పరల కమ ల  రసమ  ాడబడ త ం  (ఆ సు 9:13; ల  3:18; జక ా  9:17). 

B. బౖ లతరమ  

1. ప త న రసమ  ల  స య ా  ( ల ప ా ా ల . 31:27-30). 

2. ‘‘మందుల ట కంట రసమ  ఉన త న , రసమ  లనప డ  మందుల అవసరత ఉంట ం ’’ (BB 58b) 

అ  ర ల  అంట ర . 

C. త బంధన 

1. సు ల  ళ ను రసమ ా మ ా డ  ( ను 2:1-11) 

2. సు ర ా  ాడ  (మత  11:18-19; ల ా 7:33-34; 22:17 సగం). 

3. ంత సు నమ న త ర  ‘‘ త రసమ ’’   మత ెయౖ డ  ం ంచబ డ  (అ. ా. 2:13). 

4. రసమ  మందు ా ాడబ న  (మ ర  15:23; ల ా 10:34; 1  5:23). 

5. యక ల  దు గమ  ేయక డదు.   అరమ  ప ా మద మ  ఆ య ల  ాదు (1  3:3,8; త  

1:7; 2:3; 1 త ర  4:3). 

6. పరల కమ ల  రసమ  ాడబడ త ం  (మత  22:1 సగం; పకటన 19:9). 

7. మద ానమ  చ యమ  (మత  24:49; ల ా 12:45; 21:34; 1 ం . 5:11-13; 6:10; గల . 5:21; 1 త ర  

4:3; మ  13:13-14). 

 
III. ఆ క ి ం ల అంతరృ  ి

A. య ాసమ  ఉ కత 

1. రసమ  ేవ న ానుక 
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2. గ బ త తనమ  ఒక ద సమస  

3.  ఆ ాలల  ఉన  ా సుల  సు ార తమ  ా  చ ను ప తమ  ే ి వ  ివసుం  (మత  15:1-20; 

మ ర  7:1-23; 1 ం య లక  8-10; మ  14). 

B. ఇవ బ న హదులను ాలను  ౖజమ  

1. మం  ాటక ట  ేవ  ేఆ రమ  

a. ఆ రమ  - మ ర  7:19; ల ా 11:44; 1 ం . 10:25-26 

b. అ  ప త న  - మ . 14:14,20; 1  4:4 

c. అ  య న  – 1 ం . 6:12; 10:23 

d. అ  స చ న  – త  1:15 

2. ేవ న ప త లను ట ప న ల కమ  ేవ  బహ మ ల  దు గపర ం . 

C. అకమమ  మనల  ఉం , వసువ లల  ాదు.  క సృ ిల  దుషత మ  లదు (చూ. ౖనున  B. 1 చూడ మ ).  

   
IV. దట శ బమ ల  య దుల ఆ ాల , ప యబట  ల  

A. ప  పళ  వ న 6 గంటల ంట  ప యబటడమ  ారంభమవ త ం . 

B. ౖ ాన ంత నుర గ  వ  (ప ినట  గ ర ) ాసమ  పదవ వంత  (Ma aseroth 1:7) తయ నట  య  ఆ రమ   

ెప త ం .  ‘‘ త రసమ ’’ లక ‘‘ య ట రసమ ’’ అ  ిల ార . 

C. ఒక ారమ  తర ాత ప  ాధ క దశ ప  అవ త ం . 

D. ప  ండవ ప రవ  40 ల  అవ త ం .  ఈ ా ల   ‘‘ ాత రసమ ’’ ా ప గణ ార .   

బ ీఠమ  దగర ఇవ వచు  (Edhuyyoth 6:1). 

E. మ  ల వ ఉం న రసమ  ( ాత రసమ ) మం ద  అను ంట ర , ా   ఉప ంచక మ ందు బ ా 

వడగట .   

F. మం  రనమ ా ప గణంచ  సహజమ ా ఒక సంవత రమ  ప యబట .  మ డ  సంవత ాల తర ాత  

ఎంత ాల  సుర తం ా ల వ ఉంచవచు .   ‘‘ ాత రసమ ’’ అ  ి ే ార  మ య   టల  కల ప  

ఉప ంచు ా . 

G. ఒక 100 సంవ ాల నుం  ేసూ య శన య ా వరణమ  మ య  ర ా క సంక తమ ల ా 

ప య యక ం  ేయగ ార .  ప ాతన పపంచమ ల  సహజమ ా ప లవ  ఆపల  ప ి  ఉం ే . 

 
V. మ ంప  ా ఖ ల  

A. సును, దట శ బ య దతత మ / సవ ఆ ాలను తక వ ేయ యక ం   అనుభ ా , మత ి ం లను,   

బౖ ల  షణలను జ గత ే ి .  అ  ప  అవ ల  ావ  అన  స షమ . 

B. ాం కం ా మద ానమ  ంచుటను ను సమ ంచుట లదు.  అ  ే ల  మం  ఈ షయమ ల  బౖ ల  ె ి న  

ఎక వ ే  ి ె ా ర .  ఇప ై  ేఆ ర/మత ాఖల ప ాతమ ా ఉన త  ఉంట ంద  ఆ సిు ర . 

C. వర ,ే మ  14, 1 ం . 8-10 ట ా సుల ద ఉన  మ, మ ా దల ఆ తమ ా మన ఆ రలల  సు ార 

ా ిం ల  అంతదృ ి , మ రదర క  ఇ . అం ే ా  వ గత చ  లక రయమ  క న మర ల  

ాదు.  ఒక ళ బౖ ల  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ ర ,ే బహ ా మనమందరమ  ఈ షయ   ఆల ంచవల  ి
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D. మ మ ల ా దశమ గం ఇల  ెప బ ం  (1) వ  సంపదక  ఒక మ రమ , అ ే ఇ  ఎక ై ే సంపదక  

అవ ాకశమ ం ో  ఆయ  సంస ృత లల  మ త  లక (2) ేవ  క  ర ను త ి ంచు నుటక  ఒక మ రమ  వల 

ఉం . 
ఈ ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  . అట క  ా ఖ ల నుం  ి బ ం . 

 
దశమ గమ  (TITHING) 

ప ే క అంశమ : దశమ  గమ  ఇచు ట 

     దశమ గమ  గ ం  . .ల  ఇవ బ న ాక ాల  మ త .  దశమ గమ ను గ ం  . . ఉప ే సున  ను 

అను ను, ఎందుకంట ఈ తమ  ా వరణం అం  య  యప ాయణత ం మ య  స  ‘‘ఊ ా ’’ పద  ధం ా 

ఉం  (అ ., మత  23:13-36).  మ మ ల ా ఇవ డమ ను గ ం న . . మ రదర ాల  2 ం . 8 మ య  9లల  ఉంద  

ను సున  (అ ., ర షలమ ల  త  సంఘమ ల  ఉన  దలక  అన  సంఘ ల  ఒక ా  ఇ ే  చం ను సూ సున ), 

ఇ  దశమ గమ  కంట ఎక వ ఇవ డ  అవ త ం !  ఒక య దుడ  ా. . ల  ఇవ బ  సమ ా  ప  నుం  మ ౖవ 

ాతమ  ఇవ చూసుంట ( ా. . ండ  లక లౖ ే మ డ  పదవ ాల  ఇవ వల ి ఉం ; ప ే క అంశమ :  ధర ాసమ ల  

దశమ గం), మ  ఒక సవ డ  కంట ఎం  ఎక వ ా, దశమ గమ  అ  ఆల చ  లక ండ ఇవ వల ి ఉం !   

     సవ  ఒక త చటపర న మ క-పదర నల  ల  మ ర క ం  ఉండ  . . ా సుల  జ గతప  ( సవ 

తల డ ).  ేవ  సం ష ట ల  ఈ ా  క ార  లల   ప  రం ా  మ రదర ాలను కను ల  పయ  

ారణ ం . ఏ ఏ , ాత బంధన యమ బంధనలను  మ  ెప బడ  . .ల   ల గ వడమ  మ య  ద 

ి ా ల  ేయడమ  ి ంతపరం ా అ ాయకర  ఉం  (అ ., అ. ా. 15 అ యంల  ర షలమ  మ సభ) ి ంతపరం ా 

అ ాయకర న షయమ , మ  మ ఖ మ ా అ  (ఆధు క పసం క ల ా) కర వ ను లక సంపదను ె ట  అ  

అన ం నప డ  మ ంత అ ాయకర  (చూ. మల  3). 

     ఇక డ ాం  ా  క  New Testament Theology (నూ  టస ం  ల ), 292-293 ల  ఇ న మం  ఉ హరణ 

ఇవ బ న : 

   ‘‘ . . కృప  ఇవ  ఒక ా క  దశమ గమ ా ప చయమ  ేయలదు.  . . వలమ  మ డ  ార  మ త  

దశమ గమ ను గ ం  ె ి ం :  

1. ప సయ ల  క సమ  తమ పంటల ౖ  దశమ గమ  ఇవ క ం  యమ , కర ణ, ా ా  ర మ  

ేసున ందుక  ా  ఖం ంచ  (మత  23:23; ల ా 11:42) 

2. ‘తనను గ ం  మ త  ారన’ ే ి  గ ి అ న ప సయ డ  ను ా ా  ండ ార  ఉప ాసమ , తన ఆ ిల  

దశమ గమ  ఇసు న  ెప న ప డ  (ల ా 18:12) 

3. దక  క  ఆ క తను ా ం , సు య జక  ఒక ల  యజకత మ ా ె ి నప డ  ( . 7:6-9). 

ఉం . 

D. ఒక ళ ేవ  త నట  ప ా  ట ,ే మనమ  సును గ ం  ఏ  సు మ  అల  ఆధు క 

ఆ ాల  కమమ ా ర ా  ం  ే ా  షయమ  ఏమ  సు మ  (ఉ : ఐగ ప , ఇ ా ల , అ ంటౖ ).    
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   ‘‘ ే ాలయ పద  ప ారమ , ే ాలయ లను, సమ జమం ాలను బలపరచ  సు పదవ ా  సమ ం డ .  

అ ే ఎక డ ా  ఆయన తన అనుచర ల ద ఒక ఆ రమ ా  ర నట  లదు.  గర గ  దశమ గమ  మ ఖ  

ఆ యమ , మ నుప    ర  ా ే ార , ఆ తర ాత  య జక ల  ాడ వడమ  ారం ం ర .  ా. . ేత 

రిపరచప న ఈ దశమ గమ  జంత బ  పద  చుట  కటబ న మత పద ా ం ం ంచబ ం ’’. 

     ‘‘ ల మం  సవ ల  దశమ గమ  ఇవ  అనుక ల న, ఆచరణయ క న ా ప గణ ార .  ఎంత ాలమ  ఇ  

బలవంతమ  లక యమ పద ా మ ర ో అంత ాలమ  ఇ  ఆనంద యక న పణ .  అ ే ఒకడ  ఇ  త బంధన 

ఉప ే ం న హక ా ఎంచక డదు.  ఇ  య  ఆ రపరం ా స న ా గ ంచబడం  (మత  23:23; ల ా 11:42) ా  

ఇ  సవ లక  ం న  ాదు.  జ , య దులక ా , సవ లక  ా  ా. . వమ  దశమ గమ  ఇవ డమ  

అ ాధ మ .  ఈ లల  దశమ గమ  వలమ  య దుల బ అర ణ న న  ప ాతన ఆ ర సంప యమ .’’ 

 
ా   ఇల  సంగ ం డ : 

            ‘‘ఒక సవ ఆవశ కత ా ఒక  ద  క నమ ా ంచక ం , ఇవ  స త ా  ఒక రిపద  ా ంతమ  

ే ి ంట మం  అ  ెప చుండ ా, అల ంట ఆ రమ  ాత బంధన ఆ రమ  ాద  స షపర .  ాత బంధన 

ఆ ర న పదవ ా  దూరం ా మ త  ాటసు ర ,  వలన ే ాలయ మ య  య జక లను బలపరచ  ఒక 

పద , ఒక ాం క మ య  మత పద ా ఉం న , అ  ఎప డ  ఉ ల  లదు.  .శ. 70ల  ే ాలయమ  పడ టంత వరక  

దశమ గమ  ఒక పను ల ా య దలక  ఒక కరవ  ఉం న .  అ ే అ  ఇప డ  సవ ల ద కట బ ట  ాక డదు’’. 

           ‘‘ఇల  అనడమ  పదవ ా  తక వ ేయడమ  ాదు, ా   త బంధనక  ఉన  సంబం  స షపరచడమ .  

అ ే ఈ లల  దశమ గమ  క ిసున  ధమ ా బలవంతమ , యమమ , ల , బరమ డ లను బలపరసున  

లను ఖం ం .  ఒక స చ ంద పద ా, దశమ గమ  రత న ే; అ ే సవ ల ే ఇ  కృప ా 

ంచబ .  సవ ల  ాక ే ఇ  బ ా ‘ప ేసుం ’.  దశమ గమ , ఒక ళ త బంధన ి ం న  అ న న  

ాక ,ే  ేవ  కృప మ య  మలల   టవల ి ఉం .’’   
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III. ఏ  ేయ ? 

     ఇల  ెప ంట  ే ౖ జ  ర గ త  ఉంట ం .  స షం ా, ఈ వ త  ల ణ ార ాల  సహజం ా వలం ౖ ౖ 

ప ే ాలను మ తమ   ేయగలదు.  మనల  ప  ఒక  మనం ఏ  నమ త  అ  సవ ా సంల  అ  

స ల  ఉంద  షయ  ప ంచు వడం ల  స యకరం ా ఉంట ం .  ప  య గమ ల  మ య  ఏ 

సంస ృ ల ౖ  సంఘమ  క  ప న ప దుల  ఏ ?  ఇ  ఏమంత సుళ ౖన పశ ాదు, ా  అ ే ఈ పశ  ల  

అవసర న .  మనం క సవత ం క  ఆవశ క షయ  కట బ  ఉం , ా   ప నం ా  మన సంస ృ  

మ య  వ గత లను మ  త ంచు ా  (చూ. మ  14:1-15:13; 1 ం య లక  8-10).  ను నను  గ ం , 

బౖ ల ను గ ం  ఎక వ అరం ే ి  , మ ర ల   డం మ ంత న  అవ త ం .  దట , ,ే ఇందుల  

క ేవ  వ  మ య  ార మ  మ య  ఎల  ఒకడ  ఆయన  సహ ాసం ల  వ ాడ  అ  ఇ  ఉం ే .  ఈ 

ప న షయ ల మందు నవ  అ  తక వ ా మ .  ప పక త మనలను తక వ మ రత మ  మ య  

ా నం ే ా ా మ ర ! 
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     మనంకంద  ప ల  ఉ  అ ే మనల  ందర  ాట  ఎన డూ గ ంచలదు, ప ంచు లదు లక 

వ క ంచు లదు.  ఏ  ఏ , అ  ఉ య  షయ  మనం గ ంచు ా .  మనమందరం ఏ ో  రక న అ ల  లక 

వడ తల  క  ఉ మ .  లఖ లల  న దు ేయబ న త త మ  మ య  ాంస ృ క అం ాల మధ నున  ే ను 

ెల సు  స య ప న ప సకం Gordon Fee ( ర  )ీ మ య  Doug Stuart (డ  సూవ ) ల ే ాయబ న How 

to Read the Bible For All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ), మ ఖ ం ా 4 మ య  5 అ య ల .  

తనక  ను సమ ంచు ల  షయ లను బౖ ల  న దు ేయదు. 

      

IV. ా ఖ త క  బ ధ త 

     ౖ తర ణ ల గ ల , ఒక ా ఖ త ా మన బ ధ త ఏ ట?  ఇందుల  ఇ  ే  ఉ . 
1. సవ ల  తమ రక  బౖ ల ను షంచు  బ ధ తను క  ఉ ర .  మ మ ల ా ఇ  ా ి క  

య జకత మ ా ిల వబ  ఉం  (ఆత  సమరత).  ఈ వచనమ  బౖ ల ల  ఎక  ఏకవచనం ా క ంిచదు , 

ఎప డూ బహ వచనం ా  ఉప ంపబ ం  (చూ. ర. 19:5; 1 త ర  2:5,9; పక. 1:6).  ా ఖ నం అ  

సమ జం క  ా స ార ర  ఉం .  ా ా త  వ ాదం ద ఎక వ ఒ ప  షయ  జ గత పడడం .  

ఈ బ ధ తను  క  అప ం ంేదుక  మనం ాహ ంిచక డదు (1 ం . 12:7). 
2. బౖ ల  ా ఖ  ర  గంధ  ఉం  (అ ., మత  5:29-30).  ఇ  ప  ఉదయ  చదవబ ే ఒక 

ా ాప క వంట  ాక డదు.  మనం ఎల  అల ,  స ల  క  త కం ా వ వ కీ ంపబ .  

‘‘అప డ ’’ మ య  ‘‘ఇప డ ’’ అ  ాట ఖ ల మధ  మనం వం ెన కట .  
3. మనం యేగ నంత ప ా మనం మన ా ఖ లను ే నిప ట , ంత వరక  సపరచబ ే ల ం .  

మనక  ఉన  ాం ల  మనం నడ ా .  న న అవ ాహన క  ఉన  ఇతర ా సులను మనం ం , 

ర ం  (అ ., మ  14:1-15:13; 1 ం య లక  8-10). 
4. ‘‘ ా   ఫ ’’.  ా ఖ న షయంల  ఇ  సత మ .  ారన మ య  అ సం ా ఖ నంల  ఒక  

ర గ పరసుం . 
5. ా ఖ నమ  ప  ాఠ మ  స ా ఏ  అరం ఇసున ో  ెప లదు ా   అరం ఏ  ా ో  ఇ  ెప గలదు! 



57 

 

బౖ ల  ా ఖ న ప తరఅన య పద  

 
I.  చ త మ య  అ వృ  

A. య తత  ా ఖ నం 
     బౖ ల  అధ య పద లల  బ ా లకడ ా ఉన  పద  ా క -గమ టక -ల క  థ  (ఈ ాఠ గంధంల  ఇ  

ప ా పర సంబంధ/ ా ా ంశ పద  వల ిల వబ ం ), ఇ  . శ. మ డవ శ బంల  అం కయ, ి యలల  

ర పక పద  ప స ందనమ ా ారంభ ం .  ఈ ర పక పద  ఐగ ప ల  అల ాం య ల  అ క సంవత ాల 

మ ం ే అ వృ  ంె  ఉం న .  ఈ అల ాం య  పద  . ప . 20 నుం  . శ. 55 మధ ాలంల  ఉం న య  

షక డ  ి  క  పద  నుం  ి నబ ం .  ఆయన ెద న య దుడ ా ఉం , ర య లల  అంత 

పమ ఖ వ ా గ ంపబడలదు ా  అల ాం య ి  ఙ నులల  మం  గ ంప  క  ఉం డ .  ర  ఆ 

ాలంల  ఙ నుల వ ా  ఒక ద ీట ా ఉం ే ార .  ాత బంధన ేవ ే ఇవ బ న గంధమ  అ  ె  ర ల  

ి  ఏ భ ం డ .  ఆయన ేవ డ   లఖ ల మ య  క  తత తల ,ా మ ఖ ం ా ాట  ా 

ేవ డ  ప ే కం ా మ ట ే ాడ  శ ంి డ .  ాబట, ాఠ మ ల  ప  -ప  ా క మ , పదబంధమ , 

పదమ , అ రం, వ  అ  న  అలం ారమ  లక ప త పవృ  అరమ  ఉం ే . 

      ర ల ా ఖ నం ‘‘ఎల ’’ అ  గ , ప ే ం   ధర ా ా  సంబం న ా  క క  ఉం ే .  ఇ ే 

ా కరణం మ య  అ రకమం క  ప త పవృ  ంత లి  ఉప ం నప ట , ాట ాద  సంబం ం న 

ాఠ మ వల మర న అ ాల  ఈ ాఠ మ ల  ఉం ే .  ర ల   ధర ా ా  అను న  

అన ంచు ాల  ఆ సుండ ా, ి  ఇ ా య ల చ తను ాట  ాపం క దృ ి ణప  ల గ ల   

ాఖ ం ల  ఆశ క  ఉం ే ాడ .  ఇల  ేయ  ఆయన ాత బంధన   త క ప ర ప ాల 

నుం  ప ా ంచవల ి వ ం . 

‘‘ఆయన మనసుల  అ క య  అంతరృ లి , స న ల  అరం ే ి నబ , క  తత మ  క  

ఉన  అంతరృ ి నుం  ర ా లదు.  ప ే క జ ంగ న ఇ ా య లక  వే డ  తనను ను 

బయల పరచు డ  ా  ఆయన క లక  తనను ను బయల పరచు   కంట 

ెప తగ న  నంల  ఆయన ఇ ా ల క  బయల పరచు లదు’’ (Grant మ య  Tracy 

1984, 53-54).   
ఇల  అ ే ా ా  దృ ాం కరణ ేయడ  ఆయన ప న స కరణమ : 

1. ేవ  క  అసమరతను గ ం  మ టడ త న ట  క ిసున  ాఠ మ  ( ేవ  కత మ ) 

2. ఎల ంట కను నబ న పరస ర రౖ ధ మ  క  ఉన  ాఠ మ  

3. ఎల ంట కను నబ న త క సమస ల  ఉన  ాఠ మ  

4. తన క ాపం క ణదృ ి  ి న  (దృ ాంతమ ా ి నబ న)  ాఠ మ  ావచు  (Grant 

మ య  Tracy 1984, 53) 

B.  అల ాం య  సూ  
ా ఖ ంచుటక  లి  క  ాధ క స కరణమ  సవ సూ  క  ా ఖ నమ ల  న ా ంపబ ం , 

ఇ ే పటణంల  ఇ  ం ం ంపబ ం .    యక లల  అల ాం య  క  ం  ఒకడ  ( . శ. 150-
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215).  ధ ర ాల పజల , సంస ృత ల , ాల సమయ లక  లఖ లను సంబం ంపజయ నట  బౖ ల నందు 

ధ ా లక  ంె న అ ాల  ఉ య  ను నమ త ను.  ఈ ా ల  ఏవన ా   

1. త క, ా క బ వం 
2. ి ంతపర న వం 
3. పవచ త క న లక టౖ జక  వం 
4. కసంబం ంత వం 
5. గ ఢ న లక ాదృశ పర న వం (Grant మ య  Tracy 1984, 55-56) 

ఈ ప న స కరణమ  ఓ జ  ( . శ. 185-254) ేత న ా ంపబ ం , బహ ా ఈయన ా న 

సంఘమ ల  అ ద ా ల ంచబ డ  (Silva 1987, 36-37).  ఈయన దట ా ా ంశ మర క డ , 

సమరక డ , ా ఖ త, మ య  కమబద ం .  ా . 22:20-21 క  తన ా ఖ నం ఈయన క  

స కరణ  ఒక మం  ఉ హరణ.  

a. ఒక ‘‘ క’’ లక ా క వం 
b. ఒక ‘‘మనసు’’ లక  వం 
c. ఒక ‘‘ఆత  లక ాదృశ /గ ప వం (Grant మ య  Tracy 1984, 59) 
         అల ాం య క  ా ఖ ల  టసం  సంస రణ ాలమ  వరక  ఆ ాంతంల  అ  సంఘ లల  

ఆ ారంల  ఉం .  ఇ  అగ ి  ( . శ. 354-430) తన ల గ  ా ల ా ఖ నంల  ం ం ంపబ న 

ా ణంల  సూ ంచబ ం . 
1. ా కమ  – త క సంఘటనలను ఉప ే ంచును 
2. ాదృశ కమ - వ  ఏ  శ ంి ల   ఉప ే ంచును 
3.  సంబం ం న- వ  ఏ  ేయ ల  ఉప ే సుం  
4. వగ త న- వ  ే  ం ల   ఉప ే సుం  
సంఘం ఒక తం ా, ా కం ా  (#2,3,4) అ దత ఆత సంబం త అంతరృ ి  క  ఉం .   

ఏ ఏ , త కమ  ా  దు ా ాల , ా కరణతర పద  మ క ా ఖ న ాఠ ాల క  ా ణ  

 ంి .  ా క -గమ టక  టక - క  ి య ల  అం కయ సూ ల  (మ డవ శ బమ ) ఈ 

ం   ాదృ ా ల ా ి లను ే ంి  

1.  అ ాలను ాఠ మ ల  ి ంచడం 
2. ప  ాఠ గంల  గ ప అ ా  బలవంతం ా ి ంచడం 
3. ం ైన మ య  దూర దృ ాం ల ా ఖ లను ఉంచడం 
4. ప ల  మ య  ా ా ల క  స ష న, సహజ అ ాలను ెప యక వడం (Sire 1980, 107) 
5. గంధకర క  ామ న  సం శేమ  ద మ నవ జౖ ా  తనం ే ంచడం 
దృ ాంతమ  ఒక బ ా ణ ం న, ై క ెనౖ ా ఖ త ే ినప డ   మం  ల వ ఉంట ం .  సు 

(మత  13:18-23) మ య  ల  (1 ం . 9:9-10; 10:1-4; గల . 4:21-31) ఇదర  క  ఈ స కరణక  

బౖ ల  సంబం త ప ర  పమ ణ  సమక ా ర .  ఏ  ఏ ,  ఒకడ  తనక  ఇష న మత ి ం  

ర ంిచ   ఉప ం నప డ  లక ఒక  య కమ ా  యలను సమ ంచు  

ఉప ం నప డ , ఇ  ఒక ద అడ డ ా ల సుం .  ప న సమస  ఏ టంట ాఠ గమ  నుం ే అ ా  
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బదుల ా ప ంచ  ల ాక వడమ  (Silva 1987, 74).  మ న ా  క  ాపప  స వం ఈ 

 ( ప  అ  పదత లను క ) ప  ే ౖ  ర ంిచు , తర ాత  బౖ ల  

సంబం తమ ా ి చు నట  మ ం . 

‘‘ఎక డనుం ే ె ట న  అ ాయల  బౖ ల ను చ , ాట  అ ారప ర కం ా ి  ాట  

బౖ ల   చూడడం అ  ఈ జస  ఎప ట  ల  అ ారకర న ’’ (World Council of 

Churches Symposium on Biblical Authority for Today, Oxford, 1949) (   ఆ  చ  

ిం య  ఆ  క  అ ట ఫ  ట ,ే ఆ ). 

‘‘ఓ జ , ఆయన  ాట  ల  మం  లౖనంతవరక  లఖ లను సత దూరం ా ం ంి ే సంద ా లను 

ల  వరక  బం ం ర .  శబ ాల  ల  స ల మ  మ య  తక వ ా ఉ య  ా నం ే ార , 

ాబట, ప  అ రం నుక ల ెనౖ మ ా ల   ఉ య , ాట  బయట  యలమ  ా  

ాదృ ా ల  ెప గలం.  ఇల  ప  ేయ  ా  కషమ  ాదు; ఊ కల నక   ఇ  చమ రమ  

ఎప ట  ఎన త న .  పపంచమ తే గట ి ంతం, ఇ ే ఎప ట  ఎన ద న . . .అం ారం  

అ ంపబ న పద  కమం ా అంత ప  ఎత క  ే ం , ఎవ ే తన ంత  లఖ ల  

ఉప ంచు ంట  ంపబడక ండ ట వ  శమపడడమ  మ త  ాక ం , వ  అత ంత 

ాఘ యత ం ం .  ల  శ బ ల వరక  ఏ వ  ఇంత ర గల ా ా ప గణంపబడలదు, ేవ  

ప త ా ా  ధ ర ాలక  మ ర  ావల ిన ౖప ణ మ  మ య  ెరౖ మ  లక ం ర .  

ఇ  స ం ేహం ా లఖన అ ా ా  త ంచ  ా ను ప న క ట ా ఉం ,  చ  స  

ెల సు  అవ ా ా  ి ిం .  ేవ డ  ఈ అప ా  వలం ర  తే ద ం డ , ఆయన 

అబద ా ఖ ల ా టబ న లఖ ల జ న అ ాల షయ  ి ప డ .  లఖ ల  

ారవంత న , అ  ధ అ ాలను ప ట ా  అ  ార  అంట ర .  లఖ ల  ల  ప  మ య  

అ  ఙ నమంతట  ఎన ట  ఎం  ఊట అ  గ సు ను; అ ే ఇ  ఏ మ ి ా, ా  స  

ఆనం , అ ార వ  ధ అ ాలను ఇ ే ంత ార ం  అన  ను ాక సు ను.  

లఖనమ  క  జ న అరం సహజ దిం మ య  స ష ంద  ెల సు ం ం; మ య   

హత , ఇందుల  రిం ా ల  ఉం ం.  వలం సం ే ల ే ర ంపబడక ం , ప ా  ాలను 

ెరౖ ం ా ార ోల ం, ఇ  వలం భయపట ా ఖ ల , ఇ  సహజ అ ాలనుం  మన  తప ోవ 

పట ా ’’ (John Newport dissertation, ND., 16-17).  

 
C. అం  సూ  

     అల ాం య  సూ ల  అసల  ైవ త గంధకర క  ఉ శేమ  ద కంట ా ఖ త క  ె  ద 

ఎక వ ఆ రప న  ా ఖ ల  అ  ందలక  యం ా వ  ఇ ం .  ఈ పద  ఉప ంచు  

ఎవర  ా , ఎల , ఏ ా ఖ ౖ , ఇ  బౖ ల  నుం  ర ించ  ల  క ం ం .  అం  పద  

ా ఖ న ాఠ గం క  సరళ న, స ష న అ ాల ద గ  ఉం ం  (Cole 1964, 87).   ప న గ  

అసల గంధకర క  సం ే ా  అరం ే ి    ఉం ం .  అందు  ఇ  క -గమ టక  అ  అ  

ిల బ ం .  అం కయ క ాఠ మ  మ య  మ నవ ామ న  ా ప గం ం ంట ద ఒ  

ే ిం .  ఇ  అలం ా ాలను, పవచ లను లక అ ర లను టక, అసల  గంధకర క  ా త  
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ఎ క  ాట , అసల  గంధకర క  ఉ శే మ , త క పధ మ  మ య   ాట  బలవంతం ా 

జత ే ంి . 

‘‘సూ  ఆ  అం  బౖ ల  బయల ాట  క  త క య రత ద ఒ  ఉం ం .  ల  

మ య  యల ాపం కమ ల  ట  వదల ందువ  ార  ఇషపడలదు.  ార  ాట ష ల కంట 

ఎక వ ా అ ట య  ా ఉం ర  (Grant మ య  Tracy 1984, 66). 

 
     ఈ ా ఖ న సూ ల  ందర   యక ల  ఎవరంట: ల ియ , డర  ఆ  ర , డ  ఆ  

యి , జ  స .  ఈ సూ ల  ఎక వ ా సు మ న ావ రం ద అ  అవ రణ చూప నట ా 

అ ం .  ఇ  య  ీ  ామ దబ ం  ( సుక  ండ  స ాల , ఒకట ెవౖమ  మ కట 

మ నవత మ )-ఇ  మతభషత మ ా ఉం ే . (చూ. 1 ను 4:1-3).  ఈ ారణ  బట సూ ల   

ర ప షలను మ య  ల  మందు అనుచర లను ట ం .   ందమ  ి య  నుం  య క  

క ంచబ ం , కనుక మ  క ో క  క  అ ా ా  దూర ం . 

 
D. అం కయ  సూ ల  క  ప న సూ ల  

     అం క  సూ  క  ప న సూ ల  ర  ాం లల  న ా ంపబడ త న ప ట , మ  ల ధ  

మ య  జ  ా  లల  మ క ా  ప ా క ంి ం , ఇ  ప ర మ  ా క  య  ల  గ  

ఉం ం .  ప నం ా ఈ ాఠ ప సకమ  ప చయం ేయ  పయ సున  ా ఖ  ఈ త క 

మ య  ా ా ంశ గ గల స కరణమ .  ఓ జ  క  బల లల  ఒకటౖన అన యం ద అవ రణను 

జత ేయడం  ాట  అం కయ  స కరణమ  స షం ా ా ఖ నం మ య  అన ంప ల మధ  ే ను 

ే ిం  (Silva 1987, 101).  ఈ ాఠ ప సకం ాధ కం ా ి ంతపరమ ా  క ా సులక  రక  ాబట, 

ప ల పద  ాయబ న అసల  షకంట ాఠ గ లఖన తర మ  చుట  గ  ఉం ం .  అధ యన స యం 

ప చయం ాను మ య  ప ా ంచడం ాను ఉంట ం , అ ే అసల  గంధకర క  స ష న అరమ  

ేయగలదు, మ ఖ ం ా ల  షయ లల , బయట స యం లక ం  ా ంచబడ త ం .  ైవజనల  మ య  

చుర న పం త ల  ప ర పర అం ాల , కష న ాక ాల , ద దృ ా లను చూడ  మనక  

స యం ేయగలర  ా  దట మనం లఖ ల క  అసల  అ ాల  క ీప .  ఇ  మన ా ారం, 

మన బ ధ త, మన ాప దల.  బౖ ల , ఆత , వ  ప నం!  ాం తర ా  ద మ నవ షను ఎల  

ప ం ల  అ   ద అంతరృ ,ి  ాట  అంత న  ఉన ప త  క  శ , ప ా పర/ ా ా ంశ 

స కరణక  జంట సం ల ా ఉ .  బౖ ల ను  రక  ించు   ామ ా  ంతవరక  డ దల 

ేయడ  ఈ అ ాఠ ప సకమ  క  ప న గ .  James W. Sire (జ  డబ . ౖ ) తన గంధ న Sripture 

Twisting ( ి ప  ట ంి ) ండ  మం  షయ లను ె ి ం . 

 
     ‘‘ ేవ  క  పజల మనసు లల  ంప  వసుం - వంల ఆత  సంబం త ఉన త వ ా  

మ త  ాదు.  బౖ ల సంబం త సవ  గ ర  తరగ  లదు, ంచు ాడ  లడ , స న 

ా ఖ నమం  ర ా ాగల పజల  లర .  ాబట, ప త  ఙ నమ , కమ  మ య  

ఆత సంబం త చనమ  అ  ఆత వ ాల  ఇసుండ ా, ఈ బహ కరణ సవ ల  మ త  తన ా ా  

అ ా క షక ల ా ఉండ  ార ా  అప ంచదు.  తన పజల  ప  ఒక ర  ర ా , 
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ా ంచు ా  మ య  బౖ ల క  సూ ంచుట ే ంచు ా .  ఇ  ేవ డ  ఎవ ే ప ే క 

తల ంత ల  ఇ ో  ా  ద అ ారమ  వల ల సుం .’’ 

     ‘‘సంగ ంచుటక , ఈ గంధమం  ను ే ిన ఊ వం ఏ టంట బౖ ల  వే  క  సత  

జ న బయల ాట , అ  మ ట డ త న  అ  అం ాల ద మనక న  ఏ క అ ారం బౖ ల .  ఇ  

ప ా గ పమ ా లదు ా  ప  సంస ృ ల  ామ న  పజల ే ావల నింత అరం ే ి  ల ా 

ఉం ’’ (17-18 ల ). 

 
     మనం ా కం ా ఏ ఇతర వ  లక మత ాఖను లఖన ా ఖ న షయ  నమ  రవ 

చూపక డదు, ఇ  వలం మన  ాదు, ాబ వ   క  ప తం సేుం .  ఈ ాఠ ప సకం 

క  ండవ గ  ఇతర ల ా ఖ లను ప ంచగల ామ ా  ందడం.  ఈ ాఠ ప సకం వ గత ా ి  

వ గత బౖ ల  అధ యనం ేయ  ఒక పద , ఇతర ల ా ఖ ల నుం  ఒక భదతను ఇ ా ల  

ఆ సున .  పం త ల  స యం ాఘ యం ా  స న ప లన మ య  ా ా ంశ పమ ణ ప కరణల  

లక ం  ాట  అ ంచక డదు.  

 
II. ా ఖ నసంబం త పశ ల  

     ఒక త క సమ రం మ య  మ ల ా ా ంశ-గ గల ప ల త క పద  క  మన తర ణ ఏడ  ా ఖ న 

సంబం త పశ ల చూట ర ర గ త , ట  ప  లఖ ల ా ా లల  అడగవల ని పశ ల ా ఉ . 

1. అసల  గంధకర ఏ  ె ా డ ? (మ ల ా ా ంశ మర ) 

2. అసల  గంధకర క  ఉ శే ట? ( ష మ ) 

3. ఇ ే అంశమ  ద ఎక ై  అసల  గంధకర ఏ  ె ి  ఉ డ . (సమ ంతర ా ా ాల ) 

4. ఇ ే అంశమ  ద ఇతర బౖ ల  గంధకరల  ఏ  ె ి  ఉ ర ? (సమ ంతర ా ా ాల ) 

5. అసల  తల  ఈ అం ా  ఎల  అరం ే ి ,  ఎల  స ం ం  ఉ ర ?  ( త క అన యం) 

6. ఈ స  ల   ాల  అన ంచబడ త ం ? (ఆధు  అన యం) 

7. ఈ సత మ    ఎల  అన ంపబడ త ం ? (వ గత అన యం) 

A. దట ా ఖ న పశ  
1. లఖ  ా ఖ ంచ   మ య  క  చదవవల ని ఆవశ కత. 

దట ారంభ అడ గ  అసల  ా ా ం ా  రిపర త ం .  ఇక డ మనం ా న , అ ా క  మ య  

 క  క  అసల  షల అంశమ  మ ఖ మ  వసు మ .  ఒకడ  లఖ లను త నంత ా 

ాఖ ంచ  ఈ షలను, ాట మ ల ా ా ల ే లను ఖ తం ా ె ి  ఉం ల ?  మ క ా  

బౖ ల ను గ ం న  ప లను పంచు ంట ను.  

a. మ న ా  ఆయనను ెల సు ాల  వే డ  ఆ సు డ  (ఇ ే సృ  ి క  ఉ ేశ  ఉం , ఆ . 1:26-

27). 
b. ఆయన తన స వం, ఉ శే ం మ య  ా ా లను గ రం  ాత ర పంల  మనక  ఇ డ . 
c. ఆయన తన ఉన త బయల ాట , తన క మ ర డ , నజ య ెనౖ సును పం ాడ .  త బంధనల  తన 

తం మ య  బ ధల , అల  ాట వరణల  ఇవ బ . 
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d. ేవ డ  ఒక ామ న  మ నవ  మ ట డ త డ .  మ నవ లందర  ర ంపబ ల  ఆయన 

ఆ సు డ  ( . 18:23,32; ను 3:16; 1  2:4; 2 త ర  3:9). 
e. పపంచంల  అ క గం తర మ ల ా తప , ేవ  క  బయల ాట ను ఎన ట  ెల సు నజ లవ  

(Sterrett 1973,  28). 
f. మనం పం త లను ఒక ర ాట  ేయ ా ా చూడక డదు.  పం త ల  స తం ఇతర పం త ల ద 

ఆ రపడవల ి ఉం .  పం త ల ా ల ా  మధ  స తం ఎప డూ అ ాయబ ల  ఉంట  (Triana 

1985, 9).  
g. పం త ల  మనక  స యపడగలర .  సవ పం త ల  సంఘ లక  స తం ేవ డ  ఇ న బహ మ నం (1 

ం . 12:28; ఎ .ీ 4:11).  అ , ా  స యం లక ం  క  ా సుల  లఖ ల క  ా రణ, 

ామ న  స లను ెల సు గలర .  ా  సంప ర మ య  సృత ఙ నమ  లక వచు .  బౖ ల  

పం త డ  చూడగ న వరణ త క సంపదను ార  చూడలక వచు , అ ే ా ా  మ య  

ా ా చరణక  ావల ినం  ార  ెల సు గలర . 
2. ఆధు క తర మ ల ప గమ  

      ఆధు  తర మ ల  పం త ప ధల ప ఫలమ .  ార  ధ త ా లను తర మ లల  ఉప ార .  

ంతమం  ప ల  (ప  పదం) లక పదబం ల  (చలన ల సమ నతల )క  బదుల  అం ాలను ే క ా 

తర మ  ే ార .  ఈ ప ధన మ య  పయత మ  వలన  ా సుల , ఈ తర మ లను ల నుట ేత, 

ా  ధ ాం క సమ రం అందుబ ట ల  ఉంట ం , వ  ా సుల  ఒక ళ ాట నుక ఉన  ాం తక 

నం లక ి ం లను అరం ే ి లక నప ట  అ  అందుబ టల  ఉంట .  అధు క తర మ లను 

చూ ి నుట ేత అసల  గంధకర క  సం ే ా  మ ంత ప ా అరం ే ి  గలర .  అంట ఇల  

ెప డంల  ఇక డ అ ాయ ల  లవ  ాదు. 

 
     ‘‘బౖ ల ను ఒక ఇం ష ల  మ త  చదవగ ే ఆ వ  వలం అను ాదక డ  (ల ) దయ ణ ల ద 

ఆ రపడవల ి ఉంట ం , అను ాక ల  తరచూ అసల   లక క  జ  ెప  ఏ  ఉ ే ం ం ో  అ  

స  ెప  అ క ఎ కల  ే ి ంట ర ’’ (Fee మ య  Stuart 1982, 29). 

 
     ‘‘బౖ ల   ఈ కౖల  (అసల  ఎ ో  ె ి నల , మ య  తర మ ను మ త  ఉప ంచు ను) 

ఒక చదువ న  ా ా ర న ా ఖ ల ఉప ా  బట అ క ంచగలడ .  ట టకంట ఎక వ ా, 

ప  ఒక ర  ఉన  పమ ల షయ  జ గత వ ం .  ా ా ా  చదువ త న ప డ   

తర మ లను  చూ , ే  క  స న ే అన  అ ాయ  ాక డదు’’ (Osborne మ య  Woodward 

1979, 53). 
 

     ఇం ష  తర మ ల ప ా ి  గ ం న ౖ తర ణ ా ర  త ంచబ ర  ను అను ంట ను.  

బౖ ల  అధ యనం రక  ర  క సం తర మ  ి ం ల  ర ా ఉన  ండ  ధ తర మ ల ౖ  

ఉప ం ల  ను సూ సు ను.  పధమం ా ర  శబ రం ా ఉన  (ప  పదం) ఒక  

ఉప ం ,  ీయ న తర మ  (చలన లత సమ ంతరం)   చూడం .  ఈ ండ  తర మ ల  

చూడ  బట, ప ల అ ాల , ా ా ా ణమ , మ ల ా ా ం ాల ే ల ల  సమస ల  ల వరక  
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స షమవ .  ద ే ల  వ నప డ , ాం క ా ఖ ల  మ య  ప ధక ప క ాలను 

ఉప ంచం .  
3.  మ య  క  ే ాత పత ల ే ల  

     అసల  ే ాతపత లను గ ం న ‘‘అసల  గంధకర ఏ  ె ా డ ?’’ అ  ాంతంల  వ వహ ంచవల ిన 

మ క మ ళ  సమస  ఉం .  బౖ ల  గంధకరల అసల  రచనల  ( ే ాతల ) మన దగర ఏ  లవ .  జ  

ె ా లంట, ఈ అసల  ( ే ాతల ) నుం  మనం వందల  సంవత ాలక  ప ర  దూరం ేయబ మ .  

1947ల  ె  ీ  బయటప ంేత వరక , మన దగర ఉం ం  . శ. దవ శ బమ ల  ట  

ట  అ  లి వబ న అ  ాత ాత బంధన ే ాత ప  మ త .   అను ార  య  పం త ల 

సమ హమ . ర   ాఠ మందు అ ాలల  హల లను (హల ల సల ల ) ఉం ర .  ఈ ాజక  . శ. 

దవ శ బమ  వరక  ప ాలదు.  ఈ  ాఠ మ  . ప . య గమ ల  ె  ీ  ను 

ప ంచు  ల క ం ం .  అ  MT అ తం ా మన ాత బంధన క  ర షతను ా ం ం .  

ఇ  పం త లను ా  క  తర మ ల  చూచు  ల  క ం ం : సఫ ం , మ య  అ ల, 

ిమ క , మ య  ోటయ  ల  క .  ట టల  ా ాంశ టంట, ఈ నకలల ంటల  ల  

ే ల  ఉ య  ెప డ . 

     త బంధన క  ఇ ే ఇబ ందులక  గ  అ ం .  మనక  అ సుల ల రచనల  లవ , ాస ా  మన 

పత ల  ాట నుం   వందల సంవ ల ా ర పరచబ  ఉ . లభ  ఉన  క  త బంధన అ  

ా న ే ాత పత ల  ా ి  ద ాయబ న  ప స ాల మ క ల  మ త .  ఇ  . శ. ండవ మ య  

మ డవ శ బమ ల . ాటల  ే ల  క  త బందన ప ా లదు.  తర ా  ా న క  ే ాతల 

సమ ల  ల గ  నుం  ఐదవ శ బప  మ ల  నుం  వ న .  అ  అ  క  ామ ల  లక 

ా ాఫ  భజనల  లక ం , ద అ ాల  ాయబ  ఉ .   తర ాత ఆ తర ా  శ బ ల నుం , 

మ ఖ ం ా 12 – 16 వరక  ల  ే ాత పత ల  వ  ( న  అ ాల  ాయబ ).  టల  ఏ  ా  

సమ ంపబడలదు.  ఏ  ఏ , ఈ ే ల  ఏ  ా  ప న సవ ి ం లను ప తం ేయలదు అ   

ెప వల ి ఉం  (Bruce 1969, 19-20). 

     ఇక  ే ా ా ంశ మర  క  ామ న ాసమ  ాదమ ల  వ ం .  పం త ల  ఈ రంగంల  ఈ ధ 

ా ా లను ‘‘క ట ం ల ’’ ల  ప ం  మ య  భ ం ర , ఇ   ామ న  తప ల  లక క ర ల  ేత 

సూ ంచబ .  ఈ అంశమ  ద క  మ ంత సమ రం ా ాలంట ఈ ం  ప స ాలను చదవం  

a. F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ) ే ాయబ న The Books and the Parchments(  బ  అం   

ార ం ) 
b. ‘‘ట  అం  మ ను ి  ఆ   ఓ  టస ం ,’’ Zondervan’sPictorialEnclopedia of Bible,(జ ండ ా  

ి య  ఎ ౖ ీ య  ఆ   బౖ ల ) ా. 5. 683 సగం ల  
c. ‘‘ట  అం  మ ను ి  ఆ   నూ  టస ం ,’’ Zordervan’s Pictorial Encyclopedia of the Bible 

(జ ండ ా  ి య  ఎ ౖ ీ య  ఆ   బౖ ల ) ా. 5. 697సగం ల  

d.  J. H. Greenlee (జ. . ) ే ాయబ న Introduction to New Testment Textual Criticism 

(ఇంట డ  ట  నూ  టస ం  టక  ట ిజ ) 
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మ ల ా ా ంశ మర  క  సమస  ప ష ంపబడలదు ా  ఇంతవరక  జ న ప  క తం ా ఈ ాంతంల  

గ  ల వరక  స కీ ంచు నుటక  స యపడగలదు. 

 
‘‘ ీయంల  ా రణం ా ఉప ంపబ న ఒక ఫ   ల ా ఒక ప మ య ాఠకం అ ే 

తప , మ ల ా ా ంశ మర ల క  శమను అర దు ా ఒకడ   ేయగలడ  (Liefeld 1984, 41). 

 
ఈ ే ాత పత ల సమస ల  మన ఆధు క ఇం ష  స  బౖ లళ ల  మ న   ను గమ ంచడం 

ా కను నవచు న  ను ెల సు ను.   ౖ  ాండ  వ  మ య   నూ  ఇం  బౖ  

అ క ఆస కర న ప మ య తర మ లను ఇ .  ఆధు క తర మ ల  ంత సృత న 

ప మ య ాఠ ాలను ఇ .  ఈ షయల  మ క స యక ఆ రం Curtis Vaughn ే 

సరవ ంచబ , AMG ప ష  ా మ ంపబ న త Twenty-Six Tranlations of the Bible (ట ంట-

ి  ట ష  ఆ   బౖ ).  ఈ మ డ  ాల మ ల సమ యం ం  జ  వ  ను ద అ ాల 

మ దణను ఇ  మ య  మ డ  నుం  ఐదు ప మ య తర మ ల  ఇర ౖ ఆర  తర మ ల 

సమ లనుం  వ .  ఈ ఉపకరణమ  మ ల ా ా ంశ ే లను ర ా చూ ిసున .  ఈ ే ల  

తర ాత స వ నంత ా ా ఖ లల  మ య  ఇతర ప ధక ఉపకరణ లల  బయటప .   

4. మ నవ షక  ఉన  ప త ల  
     ‘‘అసల  గంధకర ఏ  ె ా డ ’’ అ  పశ ల  మ క ారకమ  ఇ  ఉం , ఇ  మ నవ ష క  

అస షతక  సంబం ం న .  ప నం  ా ప ల  మ య  ాల మధ ల  ాదృశ  సమ య ల న  మ నవ 

ష ేవ  వ ంచ  మ య  ఆత సంబం త షయ లను ెప  పయ ంచుట ేత ప న సమస ల  

తలత త .  మన అ ారత, మన ాప స వం, మన ామ త, మ య  మన ాల నుభవం (గతం, 

వరమ నం, ష త ) అ  మ న ా  గ ం  వ ంచ  పయ ం నప డ  మన షను ప తం 

ే ా .  మ నవ ణ లల  ఈ ాల  ె యజయ  మనం బలవంత టబడ చు మ  (Ferguson 1937, 

100).  ర ల , ిల  మ య  ఓ జ  (Silva 1987, 61) ాదృ ా లను ఉప ంచడం ారం ంచ  ఈ 

ణ ల  ఒక ారణ  ఉ .  జ , ేవ  గ ం న మన వరణ మ య  అవ ాహన మ య  

మ న ా తమ  ాదృ ా లల  మ త  ఉంట  (అ ., ాకరణ, అలం ారమ , ాదృశ మ ).  ఇ  ఎప ట  

సంప రమ  లక సృతమ  ా రదు.  ఇ  ఒక ప హమ  ా  ా సమ  ా సవ ల   

స నంత ా నమ గలర . 
     మ నవ బ షల  ఈ సమస   ాత ర పంల  టనపప డ  మ ంత ష వ త ం .  మ మ ల ా 

స రంల  చు తగ ల  లక ా క భం మల  మ నవ సం షణ క  సూ లను అరం ే ి  

స యపడ , అ ే ాతప ర క ా ా లల  ఇ  ఉండవ .  అ , ఈ స ష న ప త ల  

ఉన ప ట , ఒక  కర  ఎక వ గం అరం ే ి గల గ త మ .  మన బౖ ల  అధ యనం ఈ సం గతల 

ా ప తం ేయబడ , అల  మ డ  ర  షల ( , అ ా ,  క ) తర మ  

ేయడంల  ఉన  అదనప  సమస .  ఈ అంశమ ల  ఉన  మం  ప సకం Eugene Nida (య  ) ా ిన 

God’s Word in Man’s Language ( ా   ఇ  మ  ల ం ).  ప త  స యం  లఖ లల  
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అ క గం క  ామ న  ాలను అరం ే ి  లవ త ం .  బహ ా ఈ సం గతల మనలను 

ే ంచునట  ే ,ి ేవ  కృప ద ఆ రపడ నట  ేసు .         
B. ండవ ా ఖ న పశ  ( ా ఖ త క పదత ల ద ఉన  పతమ  రక , 96 మ య  97 లను చూడ మ ) 

1. ా త  ాలను అవరణ ఖ 
ఒక నం, బహ ా అ టకంట మం  నం, ఒక తప ర క ప  అరం ే ి  తన పదర నలల  

గంధకర క  ఉ ే ా  మ య  ప న భజనలను గ ంచడం ఒక నం (అ ., ా త  ాల ).  

మనమ  ఒక ఉ శే మ  మ య  మనసు ల  ఒక గ  ా ామ .  అల  బౖ ల  గంధకరల  క . ఈ ౖ 

ఉ ే ా  మ య   ప న భజనలను గ ంచడం ేత,  సూ ాల పట మన అవ ాహలక  ప  

అవ ా ా  క సుం  ( ాగ  మ య  ప ల ).  ఈ అనుమ త స కరణ  Osborne మ య  

Woodward 1979, 21) అవరణ ఖ ఒక లక  ఉం  (Tenney 1950, 52).  బౖ ల  గంధంల  ా ా  ను ఒకడ  

ా ఖ ంచ  పయ ంపక ప ర మ ,  ా త  గమ  క  ఉ శే మ  లె సు న వల ిన 

అవసరత ఉం , ఎందుకంట ఈ ా త  గం చుట పక ల న  ా క ాల ల గ ల  మ య  తం ప సకమ  

క  ా ణ  ఉంట ం .  ఈ పద  చూడ  దట ఉ జేభ తం ా ఉంట ద  క  లె సు,  

ా ా చరణల  ట ల , ా ఖ  సంబం ం  ఇ  ల  లక  ఉంట ం . 

 
బౖ ల  లక ా త  ణంల , చదవడంల  ఉన  స ల న ర ాట  ఏదంట, ంట  తదుప  ఉన  

వచనమ  లక పశ ర పంల  ఉన  ాక ా  ప గణంచడంల  త ి వడ ’’ (Sire 1980, 52). 

 
‘‘మ ల ా ా ంశ ా ఖ నం క  ి ంతం ఏ టంట, క సం మత ి ంతంల  అ ,  శ ా పకం ా 

అం క ంపబ న ా ఖ న మ రదర ాల  , ి ంతమ  క  అనుగ ణ  అన ంప  అ నప ట  

ఇ  ఒక ప ిద న కషతర ాహసకృత  ఉం  (Silva 1983, 138). 

 
‘‘సందర మ  వలం అ ా  అవ ాహన ే ి వ  మనక  స యపడడ  ాక ం -ఇ  ాస కం ా 

అ ా  ఇసుం ’’ (Silva 1983, 139). 

 
‘‘అందుల  ాక గం ఎల  ఇమ డ త ం ో-ప సక తం నడతక  ఇ  ఏ  అం సుం ో  మ య   

ఆ ప సక ా ణం అం సుం ో- ా ఖ నంల  ా త  సందర  అడ గ  క  ఒక అసమ న న అస  

సుం  (Stuart 1980, 54). 

 
ఈ ార మ  ల  ామ న  నంల  ప ేయబడగలదు.  ఒ ా  ఒకడ  ా ఖ నమ  క  అ క దశలను 

ేయగలడ .  ఒక ళ ఎవ  ఒక ాక ా  అసల  గంధకర క  ఉ శే ప  ల గ ల  

ా ఖ ం లను ంట, ార  గంధకర క  తం సం శేమ  (ప సకం)ను చ ,  సుప తం 

ే ి ా .  ఎవ  బౖ ల  గం  అ క ార  చ ,  అం ాల  ప  ం లంట, ార  ను 

గమ ం న ాట  ాసు ా .  ా  చ నప డ , గంధమ  క  ప న ఉ శే మ  మ య   

ా త  ప య రక  చూ .  ండ వ ా  చ నప డ , అంశమ  క  ప న అటం ాల ను ాసు ా , 

ాట  మనం ా త  ాల  అ  ిల సు మ .  య లక  ా ిన ప క నుం  ి న   

ఉ హరణల  ప న సూ లను ెల ప త . 
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a. క ప ప చయం మ య  ి ంతం (1:1-17) 
b. మ నవ లంద  క  పతనం (1:18-3:21) 
c. చన ఒక బహ మ నమ  (4:1-5; 21) 
d. చన మన వన  ప తం ేసుం  (6:1-8:39) 
e. చనక  య దుల సంబంధమ  (9:1-11:36) 
f. ఒక అను న ా ప క ా చనను ం ే ా ా చరణ గం (12:1-15:37) 
g. ాం ల , ో ళ , చ కల  (16:1-27) 

 
‘‘ దం ా పద సున  సమ రమ  క  ప న ాలక  ఒక బ హ ఖను ంచ  పయ ంచం .  

మ  ధం ా ె ా లంట, బ హ ఖ క త న ా ాక ం , సహజ ిదం ా, ా క బ గమ  క  బ హ వృ ా 

ఉం ,   ప  అంశమ  ల పల ఏఏ ాల  ే  ఉ  (ప మ ణ త కం), అల  ాల (గ ణ త కం) 

క  వత లక ప న తలను గమ ంచం .  ా క బ ా   గ ం  మ ట డ వ ం .  ఎప ై  ర  

త అం ా , షయ , సమస ను, ా  లక అల ంట  చూ నట ,ే  బ హ ఖక  ఒక త అం ా  

జత ే ి ం .  ప న భజల ప  తర ాత ా ా ల , పదబం ల , వచ ల ల ంట న  భజనల ద ఎక వ  

ప ేయం .  చూడ  బలవంతం లక కృ మం ాక ం  బ హ ఖను వరణ త కం ా ే ి ం  (Stuart 1980, 

32-33). 
 

      ా ాఫ  ా ల  అవ ట  (మ య   ం ) ేయడం అసల  గంధకరను మ ట ంచ  లక  ఉం .  

ఇ  సూ న ాట  ప నం ా లక స ర ఖ ద  ళ క ం  మన  దూరం సేుం .  వ  ప  ే ిన 

బ హ ఖ అప డ  NIV స  బౖ ల  లక NASB స  బౖ ల , ఒక బౖ ల  ఎ ౖ ీ య  లక ఒక ా ఖ నం వంట ఒక 

స  బౖ ల  ల ా , అ ే ఈ ప  వ  ప స ా  ల  ప ా య ల  చ ,  ంత ప క బ హ ఖను 

ం ం ం న తర ా ే ేయ . 
‘‘ ా ఖ నంల  ఇ  లక న ార మ , అ ే అదృషవ ాత  ఒక ే ఇ   సుళ వ ా ఏల ంట 

‘ ప ణ లను’ సంప ంచక ం  యేబడగల షయ  ఉం ’’ (Fee మ య  Stuart 1980, 24). 

 
     ఒక ా  ద ా త  అడంక ల  ం న తర ాత, అప డ  న  ాలను గ ం , సంగ ం .  ఈ 

వయ క న  ాల  ల  ాగఫ ల  ావచు  లక ఒక అ యం లక అంతకంట ఎక వ ావచు .  ల  

ా త  ప యలల  ా ఖ ంచ  ా ాఫ  ఒక లక న ా ఉం .  ా ాప  కంట తక వ ఎవర ను 

ా ఖ ంచ  పయ ంచక డదు.  ాక మ  ప లక  సంద ా  సుంట, ాగఫ ల  ా ా ల రక  

సంద ా  సు .  ఉ శే ప ర క న రచనలక  ా ాప  ఒక ాధ క గం ా ఉం .  ఉన త ాఠ ాలల  

మనం ా ాఫ ల  సమ త ా ా  ర ేయడం ఎల  ర మ .  ఇ ే సూతమ  బౖ ల  ా ఖ నంల  

క  అదు తం ా స యపడ త ం .  గంధకర పద ం న తమ   స  ప  ా ాఫ ల  ఒక ప న 

ఉ శే మ  ఉంట ం .  మనం  ఉ ే ా  ర ే ,ి  స  ఒక ామ న , రయ త క ాక మ ల  

సంగ ంచగ ,ే గంధకర క  ా ణ బ హ ఖను మనం ప ేయగలం.  అసల  గంధకర క  ఉ శే మ  లక 

ీడ  ర ా మన ా ఖ నం దూరం ా ఉన ట ,ే మనం బౖ ల ను దూ ంి న ార , బౖ ల సంబం త అ ారం 

ందల  ారమవ మ ! 
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‘‘అ యం మ య  వచన భజనలను నమ కం .  అ  అసల  ాదు, తరచూ ప ా తప  క ’’ 

(Stuart 1980, 23). 

 
‘‘ ా ాప  ేయ  గ ం న రయ ల   ార  షయ త క  ఉంట య, మ య  అం ాలను 

ధ ల ా సం ాద య ల ే ిన భజల  ఒక  మ కట ఏ భ ంచడం లదు.  అ ే ఒక ళ 

వ  ఏ సం ాద య డ  ేయ  ా ాఫ ను ేయ ల  వ  ర ంచు ంట లక ఏ సం ాద య డ  

మ ంచ  ా ాఫ ను వ  మ ం లను న ట ే, అప డ  వ  ి  రయ  వ  ప  

వరణను ఇవ వల ి ఉంట ం ’’ (Stuart 1980, 45).   

 

2. త క మ య  ాంస ృ క ా వ ాణ  గమ ంచం  

     ా త  ాలను గ ం  మ ందు ే ిన తర ణ, దట పశ , ‘‘అసల  గంధకర ఏ  ె ా డ ’’ ( ా ా ంశ 

మర ) మ త  ాదు, ండవ పశ  ‘‘అసల  గంధకర క  ఉ ేశ మ  ఏ ట?’’ ( ా ఖ నమ ) క డ. ఈ ండ  

పశ ల  ఒక కట సంబంధం క  ఉన ప ట , అ  ర  ర  క .  దట  అసల  గంధకర క  ప ల 

ద గ  ఉం ం  ( ా ా ంశ మర ).  ండవ  అ ా  సంబం ం న ల  ామ ఖ న మ డ  ాఖ న 

అం ాల ద గ  ఉం ం . 

a. గంధకర క  క ప ా పరమ  మ య /లక గంధమ  క  సంఘటనల  

b. సం శేమ  ఇవ బ న ా త  ప య క  ా ణమ  (రకమ ) 

c. ాఠ మ  క  ప న ా కరణ మ య  ాసంబం త ా ణం 

 ాదృ ా క న  ఒక ల ణమ  ఏ టంట, ఇ  ాఠ మ  క  ా ఖ   క ా వరణమ  

నుం  ప ా ర ేసుం .  ఇ  ప ా పర సంబం త/మ ల ాఠ  సంబం త ప న మ లసూతమ ా ా  లక 

త క సంద ా  ం న అం య  థ  ా ా  ఉం .  ఈ సూతమ  మ  ల ధ  ా 

ప నర టన ేయబ ం .  ా ఖ నంల  ఈ ప ర పర షయం ద ఉన  ఉ టన ఒక ాల వమ ల  

‘‘ఉన త ా  మర ’’ అ  లి వబ ం ; అ ే అసల  ా ా ంశమ ను గ ం న సమ రం ‘‘తక వ ా  

మర ’’ అ  లివబడ  ారంభ ం .  ఉన త ా  మర ల  ఒకడ  అంత త (బౖ ల  గంధమ ల  నుం )ే 

మ య  బ త (ల క చ త, ప ావసు ాసమ , .) ం ం  నుం  ఈ ం  ాట  ా ంచు  

పయ ంచవచు .   

a. గంధకరను గ ం న సమ రమ  
b. ా ిన ాల  గ ం న సమ రమ  
c. ాయబ న గ తలను గ ం న సమ రమ  
d. ాయ  ోహదప న సందర మ ను గ ం న సమ రమ  
e. ా ిన  గ ం న సమ రమ  

(1) ప న ావృత న లక ప ే క ప ల  
(2) ప న ావృత న లక ప ే క ాల  
(3) సం శేమ  క  ాధ క ప ాహం 
(4) సం శేమ  పద ంపబ న ా ణం (ప య) 
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‘‘ ాపం క దృ ి గ . . .ఎప ై ే లఖన ాఠక డ  బౖ ల ను ఙ నమ  మ య  ాంస ృ క చట లల  

ంిచ  త ి , అ ే  బదుల  అన  చట ల సూచనలను ఉప ం నప డ  

జర గ త ం .  సహజం ా ఇ  లఖ ల ా ఖ ల , కథల , ఆ ే ాల  లక ఒక ప ే క అరమ  

ఉన ల క  లక బౖ ల  చటం క  సూచనల  సంబం త అ ాల సమ య ల  క ి ా .  

ఇ  ి , మ క సూచనల క  చటంల  ఉంచబడ .  ఫ తం ా ఉ ే ం న అసల  అరం  

లక వ కృతమ ,  ప మ యం ా ఒక త మ య  ప ా వ క అరం ఉంచబడ త ం ’’ 

(Sire 1980, 128). 

 
      ఈ రక న సమ రం తరచూ (అ ళల  ాదు) రచనలను ా ఖ ంచ  ా యపడ త ం .  ఈ 

త క ా ఖ న ణమ , బ హ ఖవల,  ‘‘ ప ణ ల’’ స యం లక  ంతవరక  ేయగలం.  వ  

బౖ ల సంబం త ప స ా  వ  చదువ త న ప డ , బౖ ల  నుం ే క ప ర పర సమ ా  ర ా 

ాసు  అప డ  ఎంత సమ ర  వ  క ం   ఆ ా ర వ . జ , ఈ సమ రం 

ల వరక  బౖ ల  ప సకం నుం  మ త  ల సుం  (సహజం ా దట  వచ లల ).  తరచూ 

ా ఖ లల  అ క ి ం ల  ె పబడ త ంట , ఇ  జ  ంత బౖ ల సంబం త లక క సంబం త 

ఆ ాల  ఉన  ప ల ా ఉంట .  ఒక ా  వ  బౖ ల  ప సకం నుం  క  ె ిన సమ ానం  

క ం న తర ాత, ంద ెప బ న ప ధక ర ాల స య  ఉప ంచు   అంతరృ ి  సృతం 

ే ి వచు : 

a. ప చయ ప స ాల  సహజం ా ాత మ య  త బంధనల  ద ర ా భ ంపబ  
b. బౖ ల  ఎ ౖ ీ య ల , ఘంట వ ల  లక ే ప స ాలల  ా ాల  సహజం ా బౖ ల  ప సకం క  

ర  ంద ఉంట  
c. ా ఖ లల  కను నబ ే ప చయ ల  
d. అధ యన బౖ ళల  కన నబ ే ప చయ ల  
ఈ రక న ప ధక ాధ ల  అధ యన ాల  ంత క ప క ా వరణ  ఇవ  

ఉప గపడ .  ఎక వ ా ఈ ాధ ల  ల  క పం ా ఉంట  ఎందుకంట మనక  ా న చ త క  

అ క షయ లను గ ం న సమ రం మనక  ఉండక వడ .  ఇం ా, ఈ రక న ాధకం సహజం ా 

ాం తర షల  ాయబడ త ం .  క  స షం ా ఉన ట , ా ఖ ంచ   ప న స కరణ దట 

ద దృ ా  చూ , తర ాత  ాలను వరణ త కం ా ప ంచు వడం. 
3. ా త  రకమ  (ప య) 

     ా ఖ నం క  తదుప  షయం ా త  ప యక  సంబం ం న అసల  గంధకర క  అ ా  

సంబం ం న .  ఇ  ఒక ం  పదమ , అరమ  , ా ణమ  లక అం ాల ా సూ ంపబ ే ఒక ప ే క 

వ ా  సంబం ం న ా త మ .  ఇ  ల  ామ ఖ  ఉం  ఎందుకంట ఒకడ  ాయ లను న   క  

ఎ క మనం  ఎల  అరం ే ి ంట మ  షయ  ప తం సేుం .  తరచూ పవచనం లక పద గమ   

క  అను త న ా ఖ ల  మనమ  ‘‘శబ రమ ’’ అ  ి ే ా ఖ న పద  ప ా సున .  ఏ  

ఏ , అం కయ నుం  వ న ‘‘శబ ర’’ పద  అరమ  మ నవ షను  సహజ అ ాల  
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ా ఖ సు మ  అ ా సున .  ఒక ళ ఇ  అంత ాల ా త ,ే  శబ రమ ా 

ా ఖ ంచక డదు.  ఇ ే పద ావ మ , జ య ల , ాదృ ా ల షయ లల  క  ాసవం. 

     గద గంల  సహజం ా ా ాఫ ా ఉంట న  వం క  ాధ క గం ా త ప య ేత 

సవ ంచబడ త ం .  ా ఖ న ఉ శేం రక  వ శ ాల గ ంప ల  ఈ ామ ఖ  ార ాల రక   

ఉ హరణల  ంద ఇవ బ .   

a. పద ా ా  పద మ  మ య  చరణం ప న ాల . ఇ  ఒక అకృ గల గమ  వల ఒక వర సల  

ఒకట ా ఏ ా ట ేయబ న ా ర ంపబ ం  (అనుబంధం ఆర  చూడ మ ). 
b. ా తక  ప న గం వచ   అ ే ప సకంల , ఇ ే గంధకర క  మ క గంధమ , లక ఇతర 

ఙ న ా త మ లల  ఉన  ఇ ే సూ  సంబం ం న ం య లక సంగమ  సూత  ఉం .  ఇక డ, 

ర ా ఉన  ఒక ా త కంట సూ  సంబం ం న అంశమ  ా ఖ  లకమ ా ఉం .  వలం 

ప ా య సూ ల ాదు (ఇల ంట ), ా  ఇ ే సూతమ  క  ర ద (వ క) సూ ల  లక 

సం త క (అదనప  సమ రం) ంప దలల  సకమ న  ఙ న ా త  ా ఖ  లక  ఉం  

(అనుబంధం ఏడ  చూడ మ ). 
c. పవచనమ నక  ప న గం వే  ా క ం తం ఉం .  ఇ  ప సకం తంల  ా ాఫ , ఒక 

అ యం, అ క అ య ల క  ర ా ఉం .  మ క ా , ప న సూతమ  మ య   పవచన 

ా  ర ా దూరపర త ం  (అనుబం ల  ల గ  మ య  ఐదు చూడ మ ).  
d. సు ార సమ ంత ాలక  ా న గం ే  ఉన  ా త  ర ా  సంబం ం న .  సహజం ా అంశ గం 

ఒక సంఘటన, ఒక ఉప శే సమ శం, ఒక అంశమ  . ాట  సంబం ం న ా ఉంట ం .  ఇ  ఒక 

సంఘటనను ా  లక వర స సంఘటనల ను ా , ఉపమ నమ  లక వర స ఉపమ లను ా , ఒక 

పవచనం లక వర స పవచ లను ా  కల ప  ఉంట ం  అ ే ఇవ  క  ఒక ప న ి ంతమ  

ద గ  ఉం  ఉంట .  సహజం ా ఇతర సు ారలల  సమ ంతర ాక ాలక  బదుల  ప  

సు ారల  ా త  సరళమ  రక  చూడడం మం . 
e. ప కల  మ య  త క వృ ం లక  ప న అంశ గం సహజం ా ఒక ా ాఫ  అ  ఉంట ం .  

ఏ  ఏ , అ క ా ాఫ ల  క ి సహజం ా ఒక ద ా త  అంశ ా  ర ం ా .  న  

ాలను స ా ా ఖ ంచ  ప ర ం ఇవ  ఒక తం ా త ా  గ ం , సూ ంచు ా .  

ంద డ నౖ ా త  ాల ఉ హరణల  ఇవ బ . 
(1) మత  5-7 ( ండ  పసంగం) 
(2) య లక  9-11 ( శ ంిచ  ఇ ా య ల షయం ఏ ట) 
(3) 1 ం య లక  12-14 (ఆత సంబంధ వ ాల ) [లక 1 ం య లక  11-14 బ రంగ ఆ ాధనక  

మ రదర ాల ]   
(4) పకటన 2-3 (సంఘ లక  ఉత ాల ) లక 4-5 (పరల కం) 

ా త  ర ాలను ప ంచ  ాట  స ా ా ఖ ంచడం లక  ఉం  (Fee మ య  Stuart 

1982, 105).  బ హ ఖల  వల, ంతవరక , పద ా ా  మ య  ా ాఫ లను గ సున  తర మ  

స యం  ఒక సహజ ాఠక  ా ేయబ న త క ప ా పరం (Fee ( )ీ మ య  Stuart 

(సువ ) 1982, 24).  ా త  ప య క  వరకరణమ  ల  ామ ఖ మన  ారణం ఏ టంట, 
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ా ఖ  సహజ మ రదర ాల  ాట , ప  ా త  ర ా  ప ే క అవసరతల  ఉ .  ఇ  వలం 

కం.  ఒక ళ ప  రకమ  మ నవ సమ ర ప రం క  న ౖ  పద ం నట ,ే అప డ  

గంధకర క  ఉ ే ా  రే ట  ఒక ప ే  అవసరత ఉంద  స షమవ త న .  ఇ  బౖ ల  గంధకర 

క  ఉ ే ా  జత ేయడం ఎంత ఖం ంపబడ త న ో , అం  ే  పక వ పటంచడమ  క .    
4. ా త  ప యక  సంబం ం న ప ే క ా ఖ ల ల  

ఈ ప ే క ా త  ప యలల  ఇ  ఉన  ప ే ంపబ న మ రదర ాల  ంట  సంగ సు ను. 

a. పద ావ మ  
(1) ా ణం ల  మ ఖ మ .  ా న   పద ావ  ా ణ  లక ఆకృ  ాస చుట  ాక 

వం చుట  ం ం ంపబ ం  (ప  వర సల   సంక ాల  ె యజయ ట). 
(a) ప ా యప ల  (ఒ  వం) 
(b) ర ద న (ఒక వ క వం) 
(c) సమ త న ( వం క  ంప దల) 

(2) పద ావ మ  సహజం ా ాదృ ా త కం, శబ రమ  ాదు.  ఇ  మన సహజ మ నవ ల  మ య  

అనుభ ాలను గ ం  మ ట డ  పయ ా .  అలం ా క షను గ ంచ  పయ ం  

(Sterrett 1973, 93-100) ాట ప  మ య  ఉ ే ా లను అరం ే ి ం . 
(3) ా త  గం క  తమ   ా  ంద  పయ ంచం , మ య  వ ాల  లక 

ాదృ ా లను ి ంతపర న సూ కరణ లల  ట  పయ ంచకం . 
b. ా తల  

(1) అ  అను న తం  వ వహ సుంట  కనుక ా ా చరణ అన ంప ల రక  పయ ంచం . 
(2) సందర  లక త క ప ిత ల కంట ఇక  సమ ంతర ా ా ాల  ఎక వ స యపడ .  

ఇ  ే ా ా చరణ అన ంప  ా తల జ ను సంకలనం యే  పయ ంచం , అల  

ఇల ంట, వ క, లక ం ం ంపబ న స  సవ ంచగ న ఇతర ా ా ాలను క  

సంకలనం ేయం . 
(3) ాదృ ా లను ర ేయ  పయ ం , ా తలల  ాట ఉ ే ా లను గ ంచం . 
(4) ా తలను ఒక ప ే క ా  ల  ా ఖ ంచక ం  ఉండ  జ గత వ ంచం , ా   ఒక 

ామ న  సత  వమ  ెప ం . 
c. పవచనమ  

(1) ఇల ంట రక న ా త ప య దట  ంత త క ప ి  ల గ ల  చూడబ .  

ాధ కం ా ఇ   ంత ాలం మ య  ఆ ాలంల  ిమ ట తక  సంబం ం  ఉంట ం . ఈ 

ా త  ప యల  క ప ి  ల  లక  ఉంట ం . 
(2) ఒకడ  ం య సత మ  రక  త ా .  మన ాల  లక వ  లక  స గల  వ ాల 

ద దృ ంిచ  ేవ  ా ా   ఉ ంచడం ేసున  సహజ ర ాట . 
(3) తరచూ పవకల  ష త  ప ిత ల ద మ ట డ త ంట ర , అ కం ఇల  మ ట డ ర .  

పవచ ల  తప ోవపట త న  ారణ న త బంధనల  న దు ేయబ న ప ే క వృ ం ల 
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ాత బంధన పవచన ా ఖ  ప తవడ  మం ద  ను సు ను.  త బంధన 

పవచనమ  ఈ ం  ాట ల గ ల  ా ఖ ంపబ  
(a)  ా. . ఉప గం లక సూచనల  
(b) సు ఉప ే ాల  
(c) ఇతర . . సమ ంతర ాక ాల  
(d)  ంత సందర సంబం త ప ి   

(4) గ ంచు ం , ల  వరక  బౖ ల  సంబం త పవచనం, మ ఖ ం ా సుక  సంబం ం న 

ాత బంధన పవచ  ండ  గమ ల  ఉంట : మ న ావ రమ  మ య  ండవ ాకడ (Silva 

1987, 104-108). 
 

d. ల గ  సు ారల  
(1) మనక  ల గ  సు ారల ం , ాట  మనం చూడగ  నప ట ,  ఒక ప ే  సు ార గంధకర 

క  ఉ ే ా  లక అ ా  కను లను  ఎప ట  మం  పద  ాదు.  ఆయన ాద లను 

ఎల  ఉప ంచు ో చూ ల తప  ఇతర సు ార గంధకరల   ఎల  ఉప ంచు ర  

లక ం ం ంచు ర  అ  షయ  ాదు. 
(2) సు ారలను ా ఖ ం ేటప డ  ా త  లక క సందర మ  ల  లకం.  త ంచబ న 

సహజ అంశమ  క  ా త  హదులను గ ంచ  పయ ంచం , అం ే ా   దూరం ా 

ఉన  ాలను ాదు.  ఈ అం ా  దట శ బ ాల ీ య ల య తత ప  ల గ ల  

చూ . 
(3) సు ారల  సు క  మ టల  మ య  ా ా లను న దు ే ి ఉ య  షయ  

గ ంచు వడం ల  ామ ఖ మ , అ ే ప కల  ాట  ప ే క సంఘ ప ి  ంి  ె ా .  

ప కలల  సమ త ాలను ప ంచం . 
(4) సు  అస ష న, కషతర న షయ లను ె ా డ , ాటల  ంట  మనం ఆయనను 

చూ ంతరవక  ప ా అరం ే ి లమ .  ఆయన క  స ాళమ ా మ య  స ష న  

క ంి లంట – ఆయన  ారంభమవ త ంద  ె ా డ .   ె ంి ో   ద ప ే , 

గ  క  స కీ ంపబడ త ం .  ఒక ళ స ష ాక ,ే సం ేశం మనక  ాదు, మన ాల  

ాక వచు  ( . 12:4). 
(5) ఉపమ లక  సంబం ం  

(a) సందర ం ఏ ట  స షం ా ెల సు .  గమ ంచు (1) సు ఉపమ  ఎవ  ె ా డ ; 

(2) ఉపమ  ెప డంల  సు క  ఉ శే ట (3) ఈ వర సల  ఎన  ఉపమ ల  

ెప బ . ఆయన ాట  గ ం  ిం  ంద ె ా ే  చదువ మ . 
(b) వరణ రక  బలవంత టక .  ప నం ఆయన ప న షయం(ల ).  సహజం ా ఒక 

ఉపమ  లక మ ఖ  ాతక  వలం ఒ  ఒక ం య సత మ  ఉంట ం . 
(c) ఉపమ ల ద ఒక ప న ి ం  ంచవచు .  ి ం ల  సృతం ా ెప బ న 

ా ా ాలల  ప దుల  ి  ఉంట . 
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e. ఉత ాల  మ య  త క వృ ం ల   
(1) ా ఖ ంచ  సుళ వ ా ఉన  ఇతర ా త  ప యల  చూడం . 
(2) సందర ప ా ప ాల ప ి , తపరం ా మ య  ా త పరం ా, లక  ఉం . 
(3) ా త  గం మ య  ా ాఫ  ా త ా  లకం ా ఉంట . 

  ా త  ర ాలక  జత ేయబ న ఈ ప ే క ా ఖ ల  ంద ఇవ బ న అదు త న ప స ాలల  వరణ త కం ా 

త ంచబ . 
1. Gordon Fee ( ల  )ీ మ య  Douglas Stuart ే ాయబ న How to Read the Bible for All Its Worth 

(హౌ ట    బౖ  ఫ  ఇ  ) 
2. Bernard Ramm (బ ా  ాం) ే ాయబ న Protestant Biblical Interpretation( టసం  క  

ఇంట టష ) 
3. Peter Cotterell ( ీట  ట ) మ య  Max Turner క  Linguistics and Bible interpretation 

( ం ి  అం  బౖ  ఇంట టష ) 
4. Tremper Longman III (టంప  ల ం   III) క  Literary Approaches to Bible Interpretation 

( టర  అ ె  ట  బౖ  ఇంట టష ) 
5. D. A. Carson ( . ఎ. ార ) క  Exegetical Fallacies (ఎ జటక  ాల ీ ) 
6. D. Brent Sandy ( . బ  ాం ) క  Plowshares and Pruning Hooks (  అం  ప ం  హ ) 
7. Robert H. Stein ( ాబ  . ) క  A Basic Guide to Interpreting the Bible (ఎ బ ి   ట  

ఇంట టం   బౖ ) 
5. ాక సమ  మ య  ా కరణపర న ల ణ ల  
 గంధకర క  అసల  ఉ శేమ  లక అ ా  గ ంచ  మ క నమ  ాక సమ  లక 

ా కరణపర న ల ణమ  అ  ిల వబ ం .  ఇ  తరచూ కష న  ఎందుకంట బౖ ల  క  బ ష మ య  

మన ంత మ తృబ షల మధ  ఉన  ీయమ  మ య  ా ణ ే ల   ారణం.  ఏ ఏ , 

ా ఖ నంల  ఇ  ఫలభ త న ప శేం మ య  ంత వరణమ  వ వహ ంచవల ిన అవసరం ఉం .  

సహజం ా అధు క తర మ  మ య  ాధ క ా కరణ ఙ ల క  చూడడం అ  అద తం ా 

స యపడ త ం . 

 
  ‘‘ ా కణమ  మనక  ఎప డూ అసలౖన అ ా  చూ ంిచక వచు , ా  ఇ  ల ాగల అ ా  మనక  

చూ ంిచగలదు.   వత ే  ఎల ంట అ ా  మనం అం క ంచమ .  ఈ ా కరణమ  బౖ ల ను అరం 

ే ి నుటక  ల  మ ఖ మ .  ఇ  ం ైన  ాదు.  ఆవశ కమ ా బౖ ల ను మనం మ నవ ష క  

సహజ యమ ల ప ారం అరం ే ి గలమ   అ ా  ఇ  ఇసున ’’ (Sterrett 1973, 63). 

  
  ా కరణమ  అంట ఒక ామ న  వ  ఉప గంల  ె ి గ ం , అం ే ా  ఒక ాం క ర చనం 

ాదు.  మనం మ ట డ  ర న ప ే ా కరణమ  క  ర మ .  ాలను పంచు  

ా కరణమ  ా ా లను ా ణమ  ేసుం .  బౖ ల ను ా ఖ ంచ  ా కరణ సంబం లల  మనం 

ప ణ లక  ానక ర లదు.  ఏ ఏ , అసల  గంధకర ఈ ధం ా ఎందుక  ె ా ో  మనం అరం ే ి  
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పయ ంచవల ని అవసరం ఉం .  తరచూ ఒక ాక  ా ణం గంధకర ే  ెప త ో  మనక  

ె యజసుం .   అ క లల  ా ంచు వచు .      

a. అ క ఇం ష  తర మ లను వ  చదువ త న ప డ  పద కమ  గమ ంచు.   ఒక మం  ఉ హరణ 

. 1:1.  ం  జ  వర  ల  ాక మ ల  కర ‘‘ ేవ డ ’’ అ  దట వసుం , ా  ౖ  ాండ  వర  

ల  వరణ త క వచనం, ‘‘అ క మ య  ధ ల ,’’ అ  దట క ిసుం .  ఇ  మ ఖ ం  

ఎందుకంట, ఇ  గంధకర క  ఉ ే ా  ప ం సుం .  ఇ  ఈ ాఠ మ  ేవ డ  మ ట న 

(బయల ాట ) మ టల క  ప న డీనమ  లక వే డ  ఇల  మ ట  ( ై ా తమ )?  తర ాత 

ె ి ం  ాసవం ఎందుకంట  ౖ  ాండ  వ   క  పదకమ  ప ం సుం  (పంక లమధ  

ాత ఉప గం).  అల , ఒక ఈ పదకమం మ య  ా కరణ త క అం ాల  ఒక ాం క ా ఖ నం 

స యపడగలదు. 
b. అ క ఇం ష  తర మ ల  ర  చదువ త న ప డ  యల క  తర మ ను గమ ంచం .  ా ఖ నం 

ేయడంల  యల  ల  మ ఖ మ .  ఒక మం  ఉ హరణ 1 ను 3:6,9. అధు క తర మ ల  ం  

జ  వర  ను చూ ినప డ , ే  స షం  ాక ిసుం .  ఇ  ఒక వరమ న ాల య పదం.   ఈ 

వచ ల  ‘‘ ాపర తం’’ ను బ ంచుట లదు ా  ‘‘తక వ ాపమ ’’ ను గ ం  బ సున .  ఈ 

ాఠ ప సకం క  మ ంప ల   మ య  క  ా కరణపర న ప లను గ ం న క ప ర చనం 

ఇవ బ ం  ( షయ సూ క చూడ మ ). 
c. అ క ఇం ష  తర మ ల ాక ాలను చదువ త న ప డ  వ సం య ాలను గమ ంచం .  తరచూ 

ఒక పదబం  లక ఎల  ా ా ల  మ య  సంద ా ల  సంబం ం న  ఆ ఉ ే ా  ెల సు నుటక  

మనక  స యపడ .  ంద ఇవ బ న సం య ాలను గమ ంచం  (Traina 1985, 42-43). 
1. క లక కమవృ ం ల సం జ ాల  

(a) తర ాత (పక. 11:11) 
(b) ల ా (అ. ా. 16:16) 
(c) మ ందు ా ( ను 8:58) 
(d) ఇప డ  (ల ా 16:25) 
(e) అప డ  (1 ం . 15:6) 
(f) వరక  (మ ర  14:25) 
(g) ఎప ై ే ( ను 11:31) 
(h) అప డ  (మ ర  14:43) 

2. ా క లక కపర న అనుసం ల  (ఎక డ, . 6:20) 
3. క న అనుసం ల  

(1) ారణం 
ఎందుకంట ( మ  1:25) 

రక  ( మ  1:11) 
నుం  ( మ  1:28)  

(2) ఫ తం 
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ాబట ( మ  9:16) 
అప డ  (గల . 2:21) 
కనుక (1 ం . 10:12) 
ాబట (1 ం . 8:12) 

(3) ఉ ేశ మ  
 ప ారం ( మ . 4:16) 

ాబట ( మ  5:21) 
(4) వ సం 

ఉన ప ట  ( మ  1:21 
అ ే ( మ  2:8 
మ ంత ఎక వ ా ( మ  5:15) 
ఏ  ఏ నప ట  (1 ం . 10:5) 
మ ధం ా (1 ం . 14:16) 

      అ నప ట  ( మ  5:14) 
(5) చూడడం 
 ఇం ా (2 ం . 1:11) 
 వల ( మ  9:25) 
 వల – ాబట ( మ  5:18) 
 వలం అల  – వల ( మ  11:30-31) 
 అల గ  ( మ  1:27) 
 ాబట ఇం ా ( మ  4:6) 
(6) ాస ాల కల  
 మ య  ( మ  2:19) 
 దట ా (1  2:1) 
 ట వ ా (1 ం . 15:8) 
 లక (2 ం . 6:15) 
(7) షరత  (ఉ . ‘‘ఒక ళ,’’ మ  2:9) 

4. ాయక అనుసం ల  
(a) జ  ( మ  9:25) 
(b) మ త  (1 ం . 8:9) 

ఈ వ సం య ల ఉ హరణల  Robert A. Traina ( ాబ  ఎ. టౖన) క  Methodical Bible Study 

( క  బౖ  స )  . 42-43) నుం  ి నబ ం .  తన ఉ హరణల  ల  వరక  ల  

రచనల  మ య  ఎక వ ా య లక  ా ిన ప సకంల , అ  మనమ  ఎల  మన ఆల చనలను 

ఈ వ సం య ల  ా ణం ే ా  అ  పె  మం  ఉ హరణల ా ఉ .  ాత మ య  

త బందనల ఆధు క తర మ లను చూడడం ా ఈ సూ ం న మ య  ె యజ ని సంబం ల  



75 

 

స షం ా మ ర .  టౖ  క  ా కరణ ా ణమ ను గ ం  అదు త న సంగ  . 63-68 లల  

ఇ డ .  జ గతగల బౖ ల  ాఠక డ ా ఉండం ! 

d. అ క ఇం ష  ా ా ాల తర మ లను వ  చదువ త న ప డ , పల మ ర  వసున  ప ల  మ య  

వచ లను గమ ంచం .  అసల  గంధకర ను ఉ ే ం న అ ాలను ె యజయ  ఉ ే ం న 

ా ణ  ా ంచ  మ క న  ఉం .   ఉ హరణల : 

 
(1) ఆ ాండమ ల  పల మ ర  ెప బ న వచనం ‘‘వం ావ  ఇ ే. . .,’’ (2:1; 5:1; 6:9; 10:1; 11:10,27; 

25:12,19; 36:1,9; 37:2).  ఈ వచనమ  గంధకర తనక  ను ఎల  ప స ా  భ ం ో  

ె యజసున . 

(2)  3-4 ల  ‘‘ ాం ’’ క  పల మ ర  ఉప గమ .  ఈ పదమ  మ డ  ర  అ ాల  

ఉప ంపబ ం . 

(a) ఆ ాండమ  1-2ల  వల సబ త  ాం  

(b) రమ ాండమ  నుం  హ ష ా వరక  ాగన ేశమ  

(c) పరల కమ  

ఒక ళ ఒకడ  ా ణ  ట ంట ాడ  గంధకర క  ఉ ే ా  ట న ట 

మ య  బహ ా అరణ మ ల  మ ణం న ారందర  ఆత సంబంధం ా ట న ట  

ఆల ం నట. 

6. జ య ల  మ య  పదమ ల అధ యనం 
      ా ా ా  అ క ఇం ష  తర మ లల  చదవం , మ ఖ ం ా నూ  అ క  ాండ  ల ంట ప  

పదం వంట , నూ  ఇంట షన  వర  ల ంట య లక స సమ న న ాటల  చద ా .  ఈ ధం ా ఒకడ  

జ య లను గ ంపవచు .  ప  షక   ంత చమ ాల  లక వ కరణ ల  ఉంట .   ఒకడ  

జ య  ఉన  ఉన ట  ా ఖ ం లను ంట, ను షయ  ప ా ేజ ర న ట.  ఏ  ఏ  

ఒక ళ ఆ . 29:31,33 లక  . 21:15 ల వల ఇ   ప ర పరం మ య  ఉప గ ,ే అప డ  

పదమ నుక  మన ఇం ష  బ వం ‘‘అసహ మ ’’ ాద  మనక  స షమవ త ం , అ ే ఇ  జ   

ఉప ం న క జ యమ ా ఉం .  ఇల ంట షయ లల  ాం క ా ఖ తల  మనక  స యపడగలర .  

ఇల ంట రక న ా ఖ లక  ండ  మం  ఉ హరణల  (1) The Tyndale Commentary Series (  టం ే  

ా ంట  ) మ య  (2) The New International Commentary Series (  నూ  ఇంట షన  ా ంట  

). 

     ఈ ండవ పశ  ‘‘అసల  గంధకర క  ఉ శే ట? క  వ  ణమ  ఒక పద అ య  ఉం .  

 ను మ ంప ల  పె దలచు ను, ఎందుకంట, పద అధ య ల  ల  వరక  వ క ంచబ !  

తరచూ ఒక ాక ా  ా ఖ ంచ  శబల ణమ  ఒకట మ త  మ రమ ా ఉంట ం . James 

Barr(జ  బ ) క   The Semantics of Biblical Language (  మ ట  ఆ  బౖ  ల ం ం ); D. A. 

Carson ( . ఎ. ార ), Exegetical Falacies (ఎ జటక  ాల ీ ), అల   ాట  Moise Silva 

(  ిల ) క  Biblical Words and Their Meaning ఆధు క ా ఖ తక లక  ా  పద అద యన 
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ాం ాలను ప నఃప ంచు నుటక  స యపడగలవ .  ఒక సమ హం ా బౖ ల  ా ఖ తల  అ క 

ాపర న టక లక  ల నవ త ంట ర .  

         ‘‘బహ ా పద అధ య ల  ప ే ం  ఒక ప  ా ఖ నపర న అ సక  గ  

అవ త య  అ ంిచు  ారణం ల మం  బ ధక ల  మ య  బౖ ల  ఉప ేశక ల  వలం 

క  పద శ ఘంట వ లను ఉప ంచ  బ ా ె ,ి బహ ా అంతకంట ఎక వ ా ె ి 

ఉండడ  ారణం.  ఒక ష ా క  ద ంత అనుభ  ఉం , అధ యనంల  ఏ  ెల సు  

 చూ ంిచ  ంత ఆశ ఉంట ం ’’ (Carson 1984, 66). 

   
  శబల ణ ల  ావ , సంద ా ల అ ాలను ర ాయ  గట ా  ెప వల ిన అవసరమ ం ! 

   ‘‘ఆ స మ లమ  ప  పదమ నక  ఒక అరమ   ఆ ారం మ య   అంత ా ాల  చుటబ  

ఉంట .  ఈ ణంల  అరమ   శబల ణమ  ేత ా ంచబడ త ం ’’ (Carson 1984, 26).  

   
   ‘‘బ షలను మ ట ే వకలక   ంప దలను గ ం  ప  ఏ  ె యదు అ  ె ిన స  

ఒప క తప దు; మ య  గంధకరల  మ య  లఖ ల క  ాఠక ల షయంల  క  ాసవం. 

. .బౖ ల  గంధకరల క  క  లక ల స ృ  క  ా న తల పట మన ఆస  ఉంట ం ;  

ఇం ా ం ంె గట ా ె ా లంట, సు ాలంల   క  ప దన ి  త క ప గణల  

అసంబం త  ఉం ే ’’ (Silva 1983, 38). 

 
   ‘‘ఉప గం ల  మ ఖ  ఉన ందున, ా ఖ తక న  సుర త న యమమ  ఏదన ా, 

శబ ాలను ప ణ లక  వ ల ,ి తనను ను సంద ా  మ య  ఉప ా  శద  

అన ంచు వడ ’’ (Mickelsen 1963, 121 – 122). 

 
  మనం అసల  ఉప గం రక  చూ , లక ఇం  ధం ా ె ా లంట - అసల  గంధకర ా అరం 

ే ి బ , ఉ ే ం ంపబ న అరం మ య  అసల  తల ే అరం ే ి నబ ం .  బౖ ల  పదజ ల లక  

అ క న ధ ర ాల ఉప ాల  ఉంట  ( టక  సృ ).  D. A. Carson ( . ఎ. ార ) క  

Exegetical Fallacies (ఎజ జటక  ాల ీ ), 25-66 ల  ఈ షయంల  ల  స యపడ త ం -

బ కర , అ  స యపడ త ం .  ఉ హరణమ ా, ాలం గ ే  ఇం ష  అ ాల  ఎల  మ ర త  

వ  గమ ంచం .  

a. 1 ెస . 4:15, ం  జ  వ  ల  ‘‘ ంచుచున  ా  ఆయన ఆటంపకరచడ ’’  అ  ఉం , 

అ క  ాండ  వర   ‘‘మ ందు ా’’ అ  తర మ ే ంి .  ‘‘ఆటంకమ ’’ అ  పదం క  అరం 

ఎల  మ ం ో  గమ ంచం . 
b. ఎ ీ. 4:22, ం  జ  వర  ల  ‘‘ ాత స వం క  మ నుపట సం షణను వదల . . .’’ అ  

ఉం .  అ క  ాండ  వర  ల  ‘‘ వన నం’’ ా తర మ  యేబ ం .  ‘‘సం షణ’’ క  అరం 

ఎల  మ ం ో  గమ ంచం . 
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c. 1 ం . 11:29, ం  జ  ల  ‘‘ఎవ ే అ గ ం ా  గ ో , తనంతట ను  గడమ  

దండనను ంచు ంట డ  అ  ఉం .  అ క  ాండ  వ  ‘‘దండన’’ అ  పదం ‘‘ ర ’’ వల 

తర మ  ేయబ ం .  పదమ  మ ర  గమ ంచం .  
  మనల  ల మం  బౖ ల  ప లను మనమ  ఎల  మత ాఖలల  లక మత ి ం లల  అరం ే ి  

ఆ ల గ ల  ర ంచ  ఇషపడ మ .   ం ంతల సమస  ఉం .  

a. మన మత ాఖల లక ాంస ృ క ప ా ప ాల ఉ ే ా ల  ాక ం , అసల  గంధకర నుం  వ న 

ర చ  జ గత ా ఉప ం .   
b. సందర ంల  పదమ  వ న ప ా   మన ాం క మతపర న పదమ ా ఉప ంచక ం  

జ గత వ ం .  తరచూ ఇ ే గంధకర ఇ ే ప  ధ ాల  ఉప సుంట డ . 
c.  ంద న  ఉ హరణల  ఇవ బ . 

(1) ‘‘ల కమ ’’ నక  ను క  ప గం 
(a) క ళమ  ( ను 3:16; 1 ను 4:1,14) 
(b) ేవ  ర ా ఏ ా ట  ేయబ , ప సేున  మ నవ సమ జం మ య  (1 ను 

2:15; 3:1; 5:4-5) 
(2)  ‘‘శ రమ ’’ నక  ల  క  ఉప గమ  

(a) క శ రమ  ( మ  1:3) 
(b) ాపప  స వమ  ( మ  8:3-4) 

(3) ‘‘ ే ాలయమ ’’ నక  ల  ప గమ  
(a)  క ి ఒక సంఘమ  (1 ం . 3:16-17) 
(b) వ గతం ా ఒ క  ా ి (1 ం . 6:19) 

(4) ‘‘ర ణ’’ క  య బ  క  ప గమ  
(a) ఆత సంబం త ర ణ (య బ  1:21; 2:14) 
(b) క డ దల (య బ  5:15,20) 

  ఒక ప  అ ా  ర ంచుటక  నం ఏ టంట అ క తర మ లను ప ం , ే లను 

గమ ంచ వడం.  పదమ ను Robert Young ( ాబ  యం ) ే ాయబ న Analytical Concordance to the Bible 

(అన టక  ాం  ట   బౖ ) లక James Strong (జ  ాం ) ే ాయబ న The Exhaustive Concordance 

of the Bible (  ఎ ా ి  ాం ర  ఆ   బౖ ) వంట సమగ శబ ర ఘంట వ లల  చూడం .  వ  చదువ త న  

బౖ ల  సంబం త ప సకమ ల  ఈ పద ప ాలను చూడ మ ; ఇ ే గంధకర క  ఉప ాల ట  చూడ మ .  

ఇ ే బంధనల  ఇతర ఉప గ మ లను పయ ంచం .  A Layman’s Guide to Interpreting the Bible (ఎ 

లమ   ట  ఇంట టం   బౖ ), . 54-56  ల  Walter Henricksen ( ాల   స ) ఈ ం  

ా లను ఇ డ :   
a. గంధకర ే ఈ పద ప గమ . 
b. ఈ ప  ంట  వసున   సందర మ . 
c. ా ినప డ  ఈ పదమ  క  ా న ఉప గం 
d. ఈ పదమ  క  మ ల రమ  
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ాధ క అ ా  ఇతర బంధన ( . . గంధకరల  ాల  ం ,  క ల  ా ార  గ ర ంచు ం )  

ప ంచ పయ ంచం .  ఆ తర ాత ఇప డ   ర చ  ప ంచు  ి ంతపర న ప స ాల , బౖ ల  

ఎ ౖ ీ య , ఘంట వ  లక ా ఖ లను ళ వల ి ఉంట ం  ( . 103 ల  VII జ ను చూడ మ ).  ఒక 

ప ే క సందర ంల  పదమ  క  అ ా  ా ంచ  ఎంత పయ స ి వల ి ఉంట ం ో ెప  ను 98వ. 

ల  . . క  ఒక అ ా   నమ ను ా ాను. 

 

C. – D.  మ డ  మ య  లవ ా ఖ త క పశ ల  

     ా ఖ త పయ ంచవల ిన తదుప  పశ  ‘‘ఇ ే అంశమ  ద ఇ ే గంధకర ఇం ా ఏ  ె ా డ ?’’ అ   

సమ నమ .  ఇ  లవ ాధ క పశ  ‘‘ఇ ే అంశమ  ద ఇతర ఆ త గంధకరల  ఏ  పె త ర ?’’ అ  

 సంబం ం న .  ఈ ండ  పశ ల  సమ ంతర ాక ాల క  వరణ త క ాల ం య వలయ ల ేత 

శమం ేయబ  ఉ .  ాధ కం ా మనం ై ా త గంధకర పదమ  లక ి ంతపర న అం ా  మ క ట 

ఎల  ఉప ం డ  అ  షయ  గ ం  మ ట డ ంట మ .  ఈ ా ఖ నం క  ి ంతమ  ‘‘లఖనం 

క  ాదృశ మ ’’ అ  లి వబ ం . 

 
‘‘లఖన ా ఖ నం క  తప  యమమ  స య న లఖన ; ాబట ఏ లఖన  సత మ  లక ప  

వం  ఉన  అ  పశ  ఉన ప డ  ( ధ న  ాదు, ఒకట) ఇతర ప ే ాల ేత బహ ా రే బ , 

ె యబ  మ ంత ఎక వ స షం ా ెప బ  ఉండచు ’’ (Westminister Cofession, 9వ. అ యం). 

 
ఇ  మ డ  ప లను ఆ రం ే ి  ఉం . 

- అ  లఖ ల  క  ేవ ే ంిబ న  (1  3:15-17, Fee మ య  Stuart 1982, 209 ను  

చూడం ) 

- లఖనమ  తనక  ను బ ంచు నదు 

-  లఖనమ  క  మం  ా ఖ త ఎవరంట లఖన  (Silva 1987, 68,93,94) 

 ఒక ళ ఇ  సత ,ే ఒక ాక ా  స ా అరం ే ి  మం  మ రమ  ై ా త రచనల క  

ప ర పరసంబంధ ం య వలయ ల. 

1. ఇ ే త ణ సందర ల  ఇ ే అంశమ  లక పదమ ల  ( ా ాఫ  లక ా త  గం) 
2. ఇ ే బౖ ల  ప సకంల  ఇ ే అంశమ  లక పదమ ల  
3. ఇ ే గంధకర ా ెప బ న ఇ ే అంశమ  లక పదమ ల  
4. ఇ ే ాలంల , ప య, లక బంధనల  ఇ ే అంశమ  లక పదమ ల  
5. తమ  ద బౖ ల ల  ఇ  ేఅంశమ  లకక పదమ ల  

ా ఖ ంచ  ఒక ప ే క ా ా గమ  నుం  మనం మ ందుక  కదుల త న ప డ , సమ ంతరమ  మ ంత 

ా రణ మ య , మ ంత సృతమ , ప తమ , ప తమ ా మ ర త ం . 

 
‘‘ శ కరణ  మ ందు ఇబ ం కర న సంద ా  బట ా ఖ ంచం .  లఖనమ  లఖ  

ా ఖ సుంద  అంద ే ఆ ంపబ న షయం.  ఏ ఏ , ఒక పదమ  లక ాక ా  బౖ ల క  
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ాట సృత అన ంప ల ల గ ల  అధ యనం ేయ  మ నుప  దట ట త ణ సందర ంల  

అరం ే ి నవల ిన అవసరం ఉం ’’ (Osborne మ య  Woodward 1979, 154). 

 
ఇల ంట ా ఖ నం మనక  మన ాక ాల  ఎల  తం బయల ాట క  సంబం ం  ఉన ో  చూడ  ల  

స ా ా ఉంట ం  (McQuilkin 1983, 43; Silva 1987,  83; Sterrett 1973, 86).  ప నం ా మనం ట నుం  

కదుల త మ  

1.  ా ఖ నమ  ( ౖన ఉన  1)నక  
2. బౖ ల పర న ి ంతమ  ( ౖ 2, 3, మ య  4 సంఖ ల ) క  
3. కమబద న ి ంతమ  ( ౖ 5వ. సంఖ ) 
మనం ఒక భ తదం నుం  ట ప ల  ళ త మ .  మనం కమబద న ి ం  ళ  ప ర ం దట 

మనం ఎంచు న  ాక గం క  సంబం త అ ా  ర  ే ి ా .  కమప ర క ి ంత గం ల ఉ శేమ  ప ా 

ఇ ే ాక , ఇ  క  ఒకట ా ఉం  (IX ి ం ంల  . 105 జ  చూడ మ ).  కద క ఆవశ కం ా  

అ ాయకర న .  మన ప ల , దుర మ ల , మత ాఖల స మ మ ల  ఎప డూ దిం ా ఉం , రబడగలవ .  

ఒక ళ మనం ాక ాల సమ ంత ాలను ఉప ం నట ే (మనం ఉప ం ) అ  జ న సమ ంత ాల ా 

ఉం టే  జ గతప , వలం ఇ ే రకం పదం లక వచనం మ త  ాదు.  

     మన ా ఖ లక  సమ ంతర ాక ాల  త  సమ ౌల  కే ర యన  తరచూ ాసవం.  బౖ ల  

తరచూ అసంబదమ ా లక క జత ల ాను (త ర ాంత ఆల చన నం) ఉంట య   ా ఖ లల  క న  

అనుభవం.  సరళ న ా ఖ ల  ేయ  ఉ ేశం రక , స  వ కరణమ  ేయ  పయ , లక ింపబ న 

ి ం ల ా లను ాపడ  అం ాల మధ  ఉం ే బౖ ల పర న ఒ  ి యబడలద  ఒకడ  గ ంచు ా .  ఒక 

ై ా త ాఠ మ  మ క ై ా త ా ా  వ ంచ  లక తక వ యే  ఉప ంపబడక డదు!   బౖ ల  

సంబం త స ల మధ  ఒ   ఉ హరణల  ఇవ బ . 

1. మ ందు ా ర ంపబడడం వ  మ నవ ఐ క చ  
2. ా ి క  బధత వ  పట దల  న ాగవల ిన ఆవశ కత 
3. ఆ  ాపమ  వ  స బ  ాపమ  
4. సు ఒక వే డ  వ  సు ఒక మ నవ డ  
5. సు తం  సమ నుడ  వ  సు తం  ఒక స య ార డ  
6. బౖ ల  ఒక ేవ  ాక మ  వ  మ నవ గంధకరృత మ  
7. ాపర తమ  వ  తక వ ాపమ  
8. ఆరంభ క ోష మ  మ య  ాయ తమ  వ  కమ వృ  ాయ తమ  
9. ా సమ  ా మ  ( య లక  4) వ  యల ా ారణ ేయబ ే మ  (చూ. య బ  2:14-26) 
10. సవ  చ  (చూ. మ . 14:1-23; 1 ం . 8:1-13; 10:23-33) వ  సవ  బ ధ త (చూ. గల . 5:16-21; 

ఎ .ీ 4:1)  
11. ేవ  మహ యత వ  ఆయన అంతర యత 
12. ేవ డ  అంతమం వరక  ె యబడ  ా  వల వ  లఖ ల  మ య  సు ె యబడ ా  వల 
13. ర ణ రక  ల  క  అ క ాదృ ా ల  
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a. దతత 
b. ాయ తమ  
c. మ  
d. చన 
e. మ మపరచబడ ట 
f. మ ందు ా ర ంచబడ ట 
g. స ఖ పరచబడ ట 

14. ేవ  ాజ మ  వ  ఉన  వల వ  ఇ  ఒక ష త  ప సమ ి వల 
15. ప ా పపడ ట ఒక ేవ  వరమ  వల వ  ప ా పమ  ర ంపబడ  ఒక తప స  ప స ంధన వల 
16. ాత బంధన రంతర న  వ  ా. . గ ం ం  మ య  ఇ  ష లమ , ష జనం (చూ. మత  

3:17-19 వ  5:21-48; య లక  7 వ  గల య లక  3) 
17. ా సుల  వక ల /బ సల  లక ిలల / ారసుల  
మనం లఖ లను అరం ే ి నడంల  ఎదు  ఒ ళ ను జ  ే ి  Moises Silva ( జ  లి ) మనక  ల  

స యబడగలదు. 
1. బౖ ల  ఒక ైవగంధమ , ా  ఇ  మనక  ఒక మ నవ ర పంల  వ ం  
2. ేవ  ఆఙల  ప ప రమ ల , అ  క సంద ా ల క  రచనల   అం ాలను ా త యే  అ  

క ి ా . 
3. ేవ  సం శేమ  ేట ెలమ , అ  ల  ా ా ాల  చూడ  అస షం ా క ి ా  
4. మనమ  వలం ఆత  క  సూచనల ద  ఆ రప  ఉంట మ , అ  ాం త  ఙ నం అవసర  ఉం . 
5. లఖ ల  చూడ  శబ ర మ య  త క ాఠక ప ల ా ఉంట  అ  మనమ  క  ాదృ ా ల  

మ య  ేత ాల ా ా ంచు వల ి ఉంట ం  (ఉ . ఉపమ ల ). 
6. స న ా ఖ  ా ఖ త క  వ గత చ  అవసర  ఉంట ం , అ  ంత బ రత, సమ క అ ారత  

ా  ఆ శేప ర కం ా క ి ా . 
7. బౖ ల పర న సం శేమ  క  య రత ఆవశ కమ , అ  మన ప ల  చూడ  ా ఖ న నమ  

ల  ంత రక  య రను ల  ి ా  (Silva 1987, 36-38). 
ఈ పరస ర రౖ లల  ఎట  ౖప  ఉన  స ల ?  ట ట  క  ను ‘‘ఔను’’ అ  పె త ను ఎందుకంట, అవ  

క  స ల.  ండ  పౖ ల  క  బౖ ల  సంబం ం ల.  ఒక ా ఖ త ా మన బ ధ త ద దృ ా  చూ , ట 

ాల ట  సమక ా . మన ష న ాట  మ త  ాదు, లక సుప త న  ాదు, అ ంట .  ా ఖ న 

సమస లక  సమ ల , ఒక పౖ  ాదనను ఎను ,  ఒ  ి య  బట క ంిచవ  (Silva 1987, 38).  

ఈ సమ ౌల త శబ ాల ఘంట వ  లక కమప ర క ి ంత గం లను స ా ంచుటక ను బట ందగలమ .  

ై ే లభ మవ త ం ో లక అం క సు  ఆ మత ాఖల ణ ల నుం  వ న కమప ర క ి ం లను మ త  

సంప ం ే షయంల  జ గత వ ంచం .  బౖ ల   స ాల  యే యం , గ ంచ యం - వలం గ సగ సల డ ట 

మ త  ాదు.  ఇ  రిప న  ాలను క ం సుం .  

     ి ం  కమపరచ , లక చూడ  రౖ ద ం ా ఉన  బౖ ల పర న అం ాల సంబం ంప ేయ  ే  

పయత ం ప హమ ా ఉం  మ య  సహజం ా ఒక ి ంతపర న ా  ా సుందన  ాసవం.  ాధ కం ా 
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వరణ త కం ా ఉన  బౖ ల పర న ి ంతమ  షయంల  ఇ  ంత ాసవం.  ఈ అధ యన పద  (బౖ ల పర న 

ి ంతం)  బౖ ల పర న షయం క  న  మ క ను ి ంట ం .  ఇ  ఒక గంధకర, ఒక ాలం, లక ఒక ా త  

ప యక  తనను ను ప తం ే ి ంట ం .  ఇ   ి ంతపర న వ ాలలను ఒక అడ ంపబ న బౖ ల  క  

సూచనల చటం నుం  మ త  ి ంట ం .  తరచూ, బౖ ల పర న అం ాలను ప తం ేయ , మనం లఖ ల 

క  కష న ా ఖ లను ి ాల  వమ ా ఆ ామ , అ ే ఇతర వచ లక  సూ సూ ాట ాట అ ాలను 

వ ంచమ .  గంధకర ఏ  ె ా ో   మ త  ి న  ఇ  మనలను బలవంతం సేుం .  ఇ  సమ ౌల త 

రక  చూడదు ా  బౖ ల  గంధకర క  కం ంి ,ే స ష న ా ఖ ల రక  చూసుం .  బౖ ల  రౖ ల క  ండ  

సం లను ర ేయ  ే  ాటం కషమ  క డ  ఉంట ం .  మనం ఈ మ డ  ఏక ం య వృ ల క  

సమ ంతర ాక ాల ట  ప గణ ామ .  ఒకడ  ప  సందర ంల  దశను ట ంట  ళ  చూసుంట డ .  
1. గంధకర ఏ  ె ా డ  మ య  ఏ  ఉ ే ం డ ? (బ ష మ ) 
2. ఇ ే అంశమ  ద ఆయన మ ట ఏ  ె ి  ఉ డ ?  ఇ ే ాలంల  ఇతర ల  ఏ  ె ి  ఉ ర ?  (బౖ ల  

సంబం త ి ంతమ ) 
3. తమ  ద  ద మ య   సంబం ం న అంశమ  ద ఏ  ె ి ం ?  (కమప ర క ి ంతం)  

సమ ంతర ాక ాలల  ఉన  మ క బల న సమస  ‘‘ప ర ప ాలను క ల ట తప డ  వం’’ అ  

ిలవబడ త న ’’. 

 
 ‘‘సంబం ంచ  ాక ాల  అ  ఒకట ా సంబం ంప ేయ  ండ  మ డ  ా ా లను ఒకట ా క ి ,ే మనక  

ాఠ ాలను ర మ ర  ే  భమల  ఉంట మ .  ఇల ంట ాఠక తప  ప ే ం  ఒక క మ , ఎందుకంట, స ా 

చదవడం అ  ి ం  ఒక సప త నం: లక  లఖ  చూడ .  మనం అరం 

ే ి ాలను ంట న  అంశమ  ద ఉన  ప  ా ా ా  ఉప ంచు వడం ాఠక ల ా మన ద ఉన  

కరవ ం’’ (Sire 1980, 140). 

 
‘‘  వచ లను ఒకట ా క  ిమ  ంట  ట హక  ా ఖ తలక  ఎవర  ఇ ర ?  షయ టంట, 

ఇల  జత ేయడం కమం ా ఇతర ా ా ాల క  ా ఖ లను ప తం ే  జ ల ాలను ఉత న మ  ఇ  

ఉత న మ  ే ా ’’ (Carson 1984, 140). 

 
ఈ సమస క  ఒక మం  ఉ హరణ ఈ ాఠ గంల  ఇప ట  సూ ంచబ ం -1 ెస ల కయ లక  ా ిన ప క ల  

అసంబం త ాఠ మ  ా తలల  ఓ జ  తే జత ేయబ న ాక గమ . 

 
E.    అసల  తల  సం ే ా  ఎల  అర ే ి ,  స ం ం ర ?  ఇ   లవ ా ఖ  సంబం ం న పశ .  ఇ  

వలం  ర ాల ా త  ప యలను మ త  సంబం ం ం  (అ ., త క వృ ం ల ,  సు ారల , అ సుల 

ార మ ల గంధమ ).  ఒక ా ఖ త ా మన గ  ఇ ే అ  ఉన ందున, ఈ సమ రం మనక  లభ  ఉన  డల 

మన ం  స య ా ా ఉంట ం , ‘‘ఇ  ఎల  నబ ం ో  అల  ను.’’ 

 
F.-G ఐదవ మ య  ఆరవ ా ఖ నసంబం త పశ ల  

1. అన యమ  
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 ఇప ట వరక  మనం అసల  గంధకర క  ఉ శే మ నక  సంబం ం న ా ఖ నపర న పశ లను చూసూ 

వ మ .  ఇప డ   స సమ న న ా న త గ  క  ఉన   ాలమ  మ య    ఇ  ఇ ే  అరం 

ౖప క  ర గ మ .  ఈ దశక  ే , త నంత ా సమ షమ  యేక  ేఏ ా ఖ నమ  ప ా ంపబ నట  ాదు.  

బౖ ల  అధ యనం క  గ  వలం ఙ నమ  సం ా ంచడం మ త  ాదు ా  అను న సు ార ప త క .  బౖ ల  

అధ యనం క  గ  క ేవ  ల ైన, స త సంబంధమ  క  ఉండడం.  ి ం ల  ార ర పం ల . 

 
‘‘Kierkegaard ( ా ) అ ాయం ప ారం ా కరణపర న, ఘంట వ  పర న, త క బౖ ల  

అధ యనం అవసర  ా  ాధ కం ా బౖ ల ను ఉన  ఉన ట  చదవ  అవసర  ఉ .  

‘ఒకడ  బౖ ల ను ేవ  ాక మ  వల చద ాలను ంట,  ట  చ  హృదయంల  

ి ా , జ గత ా, ప  ఆతృత , ేవ  మ ట డ త  చద ా .  బౖ ల ను అ ల తం ా, 

ర ం ా, పరం ా లక ఉ ో గపరం ా చ ే అ  ేవ  ా ా  చ నట  ాదు’ ’’ (Ramm 

( ాం) ే ాయబ న Protestant Biblical Interpretation [ టసం  క  ఇంట టష ] . 75 

నుం ). 

   
 అన ంప  ఒక ఎం కి ాదు (Osborne మ య  Woodward 1979, 150).  ఏ ఏ , అన ంప  ా ఖ నంకంట 

తక వ ా ంచబ  ఉం  (ఇక ే ా ఖ త మ య  ె యజప ా  క  సృజ త కత మ య  నుభవమ  

ఒక గ ా మ ర త ం ).   ఉతమం ా లఖనమ ల  అసల  ఉ శే మ ా ఒకట ఉంట ం .   ండ ా (బహ ళ పవచన 

ర ర  లక స ంపబ న ఉపమ ల ) ా స ంపజయవచు .  మ మ ల ా అసల  గంధకర ఉ శే మ  సత మ  ా  

ఆత  క  ఉ ే ా  ం  ాదు.  అన ంప  తరచూ ఒక  క  ఈ ం  ాట  బట ా ంచబడ త ం  

(1) అవసరత 
(2) స శమ  
(3) ప పక త క  ా  
(4) ేవ  ెల సు  అనుస ం ల  ఆశ 
(5) ాంస ృ క మ య  మత ాఖల ాంప య ల  
(6) పసుత త క ప ి  
‘‘అప డ ’’ నుం  ‘‘ఇప ట’’  ట  వడం అస షం ా ఉన ద  షయం ె ంి .ే  గ ంపల  లక య ంచల  అ క 

ార ాల  ఉ .  ాదృశ  నం ం ం ంపబడ  ఒక ారణం బౖ ల ను పసుత అవస ాలక  అన ంచు ాల  

ఆ .  ంతమం  ాదృ ా ల  అన ంచు  అవసరమ  అంట ర  (Silva 1987, 63,65), ా , ను  ఒప ను.  

ా ఖ నంల  ఉన ట , అన ంప ల  ఆత  మన తప  స  మ రదర క డ .  అన ంప  తం ద అసల  ై ా త 

గంధకర క  ఉ ే త అ ా  సంబం ం  ఉం !   

2.  స యక మ రదర ాల  
(1) వలం ాక గం క   వ ాల  ాక, బౖ ల  గంధకర క  ప న ఉ ే ాలను 

అన ంచు  జ గత పడం . 
(2) మన పసుత ప ి ల  ప  అం ా  వరం ా ెప  చూడకం .  తరచూ బౖ ల  సంబం త ‘‘సూ ల ’’ 

వలం మన మ రదర ాల ా ఉంట .  ఏ  ఏ , ట మన ా ణ ల  ఆత రణ నుం  దూరపరచ  
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మ క అడ గ .  ఇం ా, ట అన ంప  తరచూ ప హ సంబం త  ఉం .  ంతమం  ా ఖ తల  ప  

ాఠ మ ల  బౖ ల  సంబం త సూ లను కను ంట ర .  ఒక  సూ లను బ ంచ  మ త  ప తం 

ేయడం యస రమ  లక ే సూ ల  ర తి ాఠ ాల ా మ రగలవ . 
(3) అ  స ల  త ణ లక వ గత అన ంప క  ఉ ే ంపబ న  ావ .  బౖ ల  తరచూ ఇ  ఏ ై ే త ంచ ో  

 న  ేసుం .  ఇం ా, బౖ ల సంబం త స ల  అ య ాలక , అ  ప ిత లక , ప  ా ి  

అన ంపబ ే  ాదు. 
(4) అన ంప  బౖ ల ల  ఇతర ాక ాలక  వ కం ా ఉన ట  ఉండక డదు. 
(5) అన ంప  సు ార ప తక  ధం ా ఎన డూ ఉండక డదు.  అన ంప ల పరమ వధుల  ా ఖ నంల  

ఎంత పమ ద  అం ే పమ ద  ఉ . 
(6) ప  బౖ ల సంబం త ా క ా  అడగవల ని ప న అన య పశ ల  Richard Mayhue ( చ   హ ) 

ా How To Interpret the Bible for Yourself  (హౌ ట  ఇంట  బౖ  ఫ  య వ  ) 1986, . 64 ల  

ప ా ం డ  
(1)   అనుక ంచ  ఇక డ ఉ హరణల  ఉ య ? 

(2)  ే ంచ  ఇక డ ఆఙల  ఉ ? 

(3)  ప ష ంచు  ఇక ే  ర ాట  ఉ య ? 

(4)  ట  ఇక ే  ాపమ ల  ఉ య ? 

(5)  ంద  ఇక ే  ా ా ల  ఉ య ? 

(6)  ేవ  గ ం న త ఆల చనల  ఇక ే  ఉ య ? 

(7)  ంచ  ఏ  సూ ల  ఇక ే  ఉ య ? 

 
 H.   ా ఖ త క  బ ధ త 

  ఈ సమయంల  ా ఖ త క  వ గత బ ధ తను గ ం  త ంచుట స య యకం ా ఉంట ం .  ఇ  బౖ ల  క  

త , సంబం త స లను స ా అన ంచు నుటక  సంబం ం న .  ఇ  ఇంతక  మ ను  ె ి నట , ఈ పద  

అస షమ  మ య  ఇక డ ప త  మన మ రదర క డ ా ఉం .  ే ఈ షయంల  లక న గం మన 

ఉ శే మ  మ య  పవరన.  మనక న  ల గ ల  మనం నడ ా .   ా స నడతక  ర  బ ధు ల  ార , అల   

ా స నడతక  ర  బ ధు ల  ార .  మనం లఖ లల  ప ే క ాక ాల అవ ాహన ణ లను మ  మ య  

ఓర  ఒక కర  పంచు ంట ం.  మనమందరమ  క  లఖ లనుం  వ ే  త ల గ  రక  ఆ ం అ ే 

మనమం  మనక  ఏ  అర ం ో   బ ధ లమ .  మనక న  ల గ ల  మనం ా సం  నడవగ ే, మ ంత 

ల గ  మనక  ఇవ బడ త ం  ( మ  1:17).  ఈ షయంల  మనమం  ఇతర ల అవ ాహన కంట మన అవ ాహన 

ం నద  అను క డద  గ ర ంచు ా . ఈ షయ  య లక  14:1-15:13 ల  లక  ఉం , అ ే మనం 

ఎప డూ మన గ ంప  బల న సహ దరత ం అ , మన  ఏ భ ంచ  ాడ  బల న గ ంప ల  వ  అ , ా  మన 

స యం అవసర  ఉంద  అను వడం క  ఆశ ా  క సుం .  మనకంద  స యం అవసరం.  ఆత  సంబం త 

స లను అరం ే ి వడంల  మ య  అన ంచు వడంల  మనకంద  ా  ా  త న బల నతల  బల ల  ఉ .  

బౖ ల  బల నులను బలపర సుంద , బల న ా  బల న పర సుంద  పె డం ను ను.  మనమందరం ఆత  

అ వృ  క  ఒ  ం  ఉన  ల  నడ ా .  మనమందరం ాపమ ే ప తం ేయబ , ఎన ట  ఈ 
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ౖప నున  పరల ా  ప  ప పక త  రే లమ .  మనక న  ల గ ల  మనం నడ ా  – బౖ ల  ల గ ల  

నడ ా .  ‘‘ఆయన ల  ఉన ల గ న ల గ ల  నడవం ’’ (1 ను 1:7).  నడ సూ  ఉం ం. 

 I.     ఇక డ  స క ప స ాల  ఇవ బ  

  1.    Jack Kuhatschek (జ  క ట ె ) ే ాయబ న Applying the Bible (అ ం   బౖ ) 

  2.   J. Robertson McQuilkin (జ. ాబ  స  ) ే ాయబ న Understanding and Applying the Bible 

(అండ ాం ం  అం  అ ం      బౖ ) 

  3.   Howard G. Hendricks (హ ా  . ) ే ాయబ న Living By the Book ( ం  బౖ  బ ) 

  4.   John Newport (జ  నూ ) ే ాయబ న Why Christians Fight Over the Bible ( ౖ ియ  ౖ  ఓవ   

బౖ ) 
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  సం త ా ఖ నపర న అంధక ాల  

 
I. ా ఖ  ావల ిన ఒక క నం మ య  ఒక సంద ా ను త గ  

     ా ఖ నమ  అ  అచ న ామ న ాసమ  ాదు గనుక ఈ ండ  ా ఖ క ి ం ల  దు ా  గ  

ాగలవనుట స షం.  ఈ ాఠ ప సకంల  మ నుప  అకమ ఉప గమ  లక ఉప ంచ   

సంద ా ను త న/మ ల ాఠ-గ  ాటల  ే  ఉన   స ష న అంధక ాలను గ ం  మనమ  ెప వడం ఒక 

లక న షయం.  ఈ ప ర పరసంబం త/మ ల ాఠక పద  ంతవరక  ఒక ామ న ాస పద  వల ఉం .  ట ఫ ల  

ఇతర ల ేత ా ంచబడ  మ య  ప నర చ ంచుటక  ఉ ే ంపబ .  మనమ  న ా ం ే నంల  స ష న 

జ డ ఉండవల ిన అవసరమ  ఉం , ఇ  ా ఖ  మ య  త ా  ె యజసుం .  ఈ ఆ త త నకల  అ క 

సంద ా ను త మ య  మ ల ాఠక-గ  ప ే ాల నుం  వ .   

A. ా ఖ ాల క  ా త  సంద ా ల  
1. త ణ ( ా ాఫ ) 
2. అ క సంబం త ా ాఫ ల  
3. ద ా త  గమ  (ఆల చనను అడ ంచు) 
4. ప  బౖ ల  గంధమ  (గంధకర క  ఉ శే మ ) 

B. ాక గమ  క  త క సందర మ  
1. గంధకర క  ప ర పరం మ య  పధ మ  
2. త మ య  ాఠక  క  ప ర పరం మ య  పధ మ  
3. ా  సంస ృ  క  ప ర పరం 
4. ఈ ాక గంల  ెప బ న ఏ ధ న ప ర పరం మ య  పధ మ  

C. ా త ప య ( ా త మ  క  రకమ ) 
D. ా కరణమ / ాక సమ  ( ాక ాలక  ఒక  మ క  ఉన  సంబంధమ  మ య  చుట ా ంి  ఉన  

ా ా ల ) 
E. అసల  పదమ  క  అ ాల  మ య  సహజ ాల  (మ ఖ న పదమ ల ర చ ల ) 

1. అరసంబం త ప  
2. గంధకర క  ప గమ  
3. ఇ ే ాలమ ల  ఇతర గంధకరల  
4. ఇతర బౖ ల సంబం త గంధకరల  

F. సమ ంతర ా ా ాల క  స న ఉప గమ  (మ ఖ న ఏక ం క వలయ ల ) 
1. ఇ ే ా త గం 
2. ఇ ే గంధమ  
3. ఇ ే గంధకర 
4. ఇ ే ాలమ  
5. ఇ ే బంధన 
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6. బౖ ల  తం ద 
 ఒకడ  మ క  ా ఖ  ఈ అం భ తక ాల ఆ తం ా ప ంచగలడ .  ఇక డ ఇప ట  

అ ాయబ ల  ఉంట  ా  క సం ఇ  స య న ాఠ గమ  నుం ే వసుం .  మనమ  ేవ  ాక మ  క  

అ క ధమ లౖన ా ఖ లను మ  మ య  చ ామ ,  ాట  సూ మం ా అంచ యడం లకం ా 

మ ం .  ఈ అంచ  లగ  ప లన మ య  స న పదత ల ఆ తం ా జర ా  తప , వలం మనం ాట  

ఏ భ సు మ  ల  అ  ద ాదు. 

     ప  మ నవ సం షణ బ షలల  (మ టల ా , ాతల ా ) అ ార ే ి  ల ం .  ఎందుకంట ా న ా త  

ా ఖ  అర ప ా ల  సూ ల ా ఉ , అ  క  దు ా  గ  అ  అవ ాశమ ం .  

ా ఖ నమ  క  ప  ప న సూతమ  అను  లక అను క ం  దూషణక  గ  అవ తం .  ఒక ళ మనం 

మన ంత ప ల క  బల న ప ధులను దూరం ేయగ ,ే మన మన ంత ా ఖ ల దగరక  

వ నప డ  ాట షయంల  జ గత పడ  ఎం  స యపడ త ం . 

  
II. దట ఐదు ా ఖ నసంబం త పశ ల దు ా  ఉ హరణల  

A. మన ప ల  – తరచూ మన వ త  ల ణమ , మన అనుభవమ , మన సంఘవ కరణమ , లక మన 

సంస ృత ల  బౖ ల ను అ ల  లక ఒడ తల ా ాఖ ంచ  ారణమవ .  అ  ఏ  

ె ా లను ంట  ాట  మనం ెప  అనుమ ా .  ఈ అ ిత ాద ప ా ల  మనలనంద  

ప తం ే ా , అ ే ాట షయంల  మనం జ గత వ ం నట ,ే ాట ానంల  బౖ ల ను మ య   

ాల  మనక  మ య  మన ాల  సం ే ా  అన ంచు  మ ందు మన  మ ట డ .  ఈ 

అంధక ాలక   ఉ హరణల  ఈ ం  ాటల  చూడగలమ  

1. మత  15:37-39 ద William Barclay ( యం బర ) క  ా ఖ నంల  ఇక డ సు ఆ ా  

ం న సూచక య జనసమ హం వలం ార  ెచు న ఆ ా  ఒక  ఒకర  పంచు ర  వల 

మ ం .  Barclay (బ ) క  క ానుక లత క  ంత ఒడబ త స ష న మత  క  

ఉ ే ా  ప ాత కం ా సవ ం ం .  గ ర ంచు ం , టల  ం  ఉన  ఏడ  గంపల  య  

(మత  16:37).  
2. ర. 15:20; య . 4:4సగం; 2 ా ల  22:14; 2 న. 2:22; షయ  8:3; ల ా 2:36; అ. ా. 21:9; 

మ  16:1; 2 ం . 11:5; మ య  1  3:11 లల  లీ  ప చర ల  ఉన  వృ ం లను చూడగలం.  

ఆధు క సు ారక ల  ఎవ ే ఈ షయంల  ఇబ ం పడ త ,  ారణం ప హ దృ ి ావచు  లక 1 

ం . 14:34 మ య  1  2:11-15 ల  బల న ా ఖ ల  ావచు , ఈ ఇతర ా క ాల క  

స న మ య  స ష న ా ఖ లను సవ ంచ క డదు. 
ఈ అంశమ  ద  ా ఖ ల నుం  ప ే క అంశమ  ంద ఇవ బ ం .  

 
ప ే క అంశమ: బౖ ల నందు ెప బ న లీ   (SPECIAL TOPIC: WOMEN IN THE BIBLE) 

ప ే క అంశమ : బౖ ల  ల  ీల  

I. ాత బంధన 
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A. ఆ పరం ా లీ  ఒక ఆ ి ా ప గణంపబడ ర  

1. ఆసుల జ ల  కల పబ ం  ( ర. 20:17) 

2. బ స లీను ఎల  చూసు ా  ( ర. 21:7-11) 

3. ాం క బ ధ తల  క ఉన  ప ర ష డ  ా లీ క  ా ాలను రదు ేయబడ ట (సంఖ . 30) 

4. లీ  య లను ాడ ే  ార ా ( . 20:10-14; 21:10-14) 

B. ఆచ ాణ త కమ ా చూ  ా  అ న త ఉం  

1. ప ర ష డ  మ య  ీ ఇదర  ేవ  కల  ేయబ ర  (ఆ ాండమ  1:26-27) 

2. త దండ లను ర ంచుమ  ( రమ ాండమ  20:12 [ . 5:16]) 

3. త  మ య  తం  ద గ ర త మ  క  ఉండ ట (ల ాండమ  19:3; 20:9) 

4. ప ర ష ల  మ య  ీల  ర ల  ావచు  (సంఖ ాండమ  6:1-2) 

5. క మ లక  ా స మ ల  గమ ం  (సంఖ ాండమ  27:1-11) 

6. ఒడంబ కల  బ గసులౖన పజల  ( త ప శే ాండమ  29:10-12) 

7. తం  మ య  త  బ ధలను గమ ంచు నుమ  ( ా తల  1:8; 6:20) 

8. మ ను క  క మ ర ల , క మ ల  (ల  క ట ంబమ ) ే ాలయమ ల  సం తమ  ా ం ే ార  (I న. 25:5-

6) 
9. క మ ర ల  మ య  క మ ల  తయ గమ ల  పవ ం ెదర  (య ల  2:28-29) 

C. లీ  యకత మ  వ ం  

1.  సహ ద , ా మ  పవక అ  లివబ ెను ( ర. 15:20-21 ఇం ా ా 6:4 గమ ంచు) 

2. స  గ రమ  ల  వసువ లను క ట  ీలక  ేవ డ  పౖ ణ మ  ఇ డ  ( ర. 35:25-26) 

3. ఒక ీ, ెబ ,ా క  ఒక పవక (చూ. య. 4:4), అ  జ త లంద  న ంి ం  ( య. 4:4-5; 5:7) 

4. హ ల  ఒక పవక, ాజౖన ీయ  త ా కను నబ న ప సకమ  ‘‘బ  ఆ  ల ’’ ఆ  దగర చ ం , 

ంిచు డ  (2 ా ల  22:14; 2 న. 34:22-27) 

5. ఎ ర  ాణ, ైవభ  గ న ,ీ ప య ల  య దులను ా ా ం . 

II. త బంధన 

A. ఆ రపరం ా య తత మ ల ను, క - మ  పపంచమ లల   హక ల  తప  ండవ తరగ  ర ల ా                     

ప గణంపబ ే ార  (ఒక  మ ి ో య ల  తప ) 

B. యకత ప  ాతల  లీ  

1. ైవభ  గల లీ  అ న ఎ జబత , మ యమ  ేవ  ల ం ర  (ల ా 1-2) 

2. ైవభ పర ాలౖన అన , ే ాలయమ ల  ప చర  ే ంి  (ల ా 2:36) 

3. ల య, ఇంట సంఘమ ల  ా ,ి యక ాల  (అ. ా. 16:14 

4. ి ప  క  నల గ ర  కన క క మ ల  పవకల  (అ. ా. 21:8-9) 

5. బ, ి య  సంఘమ ల  మత ద ( మ  16:1) 

6. ిస  ( ి ి ల), ల  ట ప క ,ె అ ల  క  ఉ ాధ ాల  (అ. ా. 18:26; మ  16:3) 

7. మ య, న, స, , య , య  సహ ద , ఇం ా ల మం  ల  సహ ప ార  ( మ  16:6-16) 
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8. జ య  (  జ ), అ సుల ీ ావచు  ( మ  16:7) 

9. య య  మ య  సుంట . ల  సహప ార  ( ి ీ . 4:2-3) 

III. ఒక ఆధు క ా ి పస ం ే బౖ ల  ఉ హరణలను ఎల  సమ ౌల పరచు గలదు? 

A. వలమ  అసల  సంద ా లక  త నట  ఉన  చ తను లక ఆ ాల త  స లను  అ  య ాల సంఘ లక , 

ా సుల క  ల వ ే  ధమ ా ఒకడ  ఎల  వ ంప ే  ి ర ంచగలడ ? 

1. రణ గ న అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  మనమ  ామ ఖ న ా ప గణం .  బౖ ల  ఒక ేవ  ాక మ , 

ఇ  ఒకట ా ా , ఆచరణక  ఆ రమ . 

2. త క- బదత  రణ క న షయ ల  మనమ  వ వహ ం . 

a. ఇ ా య ల ఆ ాధన (అ ., ఆ ాల , ఆ ాధ  కమ ల ) (చూ. అ. ా. 15; గల . 3) 

b. దట య గ య తత మ  

c. 1 ం య లక  ా ిన ప కల  ల  ె ి న క- యంతణ ాఖ ల  

(1) మ ల  ఉన  అన మతసుల క  చట నమ  (1 ం . 6) 

(2) బ స ా  ఉం వడమ  (1 ం . 7:20-24) 

(3) బహ ర మ  (1 ం . 7:1-35) 

(4) కన  పడ చుల  (1 ం . 7:36-38)                     

(5) గ లక  అ ం న ఆ రమ  (1 ం . 8; 10:23-33) 

(6) పభ ా  జనమ ల  ల వల  ా ా ల  (1 ం . 11) 

3. వే డ  సంప ా, స షమ ా ఒక ప ే క న సంస , ఒక ప ే క నమ నక  తనను ను     

బయల పరచు డ .  మనమ  బయల ాట ను వమ ా ప గణంపవల  ిఉం , ా  ప  క ఇ ద క 

దృక లను ాదు.  ేవ  ా ా ల  మ నవ మ టను ఉప ం  ాయబ న , ఇ  ఒక పత క సంస , ాల  

ఉ ే ంపబ న . 

B. బౖ ల  షణ అసల  గంధకర క  ఉ శేమ  రక  త ా .  అత  ాల  ఆయన ఏ  ెప  తలం డ ?  స న 

షణక  ఇ  ే ాధ క న , లక న .  అట  తర ాత  మన లక  అన ంచు ా .  లీ క  

యకత ప  షయమ ల  ఇ  ేసమస  ( జ న సమస  ఈ ప  ంిచడ .  ాసర  కంట ఎక వ మం  

యక ల ా ఉం ా?  దల , ఆడ పవకల  యక ల ా ఉం ా?)  1 ం . 14:34-35 మ య  1  2:9-

15ల  ల  స షమ ా బ రంగ ఆ ాధనల  లీ  యక  వ ంచక డద  ప ాడ !  అ  ే  ఇప ట 

లక  అన ంచడ ల ?  ేవ  ా ా ,  ల  సంస ృ  అ ,  సంస ృ  అ  మ నమ  

వ ంచడమ  షమ  లదు.  ల  ల  బహ ా ఆం ల  క  ఉన  ల  ావచు , బహ ా  ల  ఆం ల ల , 

ెర  ఉం న ల  ావచు .  ఆ ట ల  మ టల , దనల  వలమ  దట య గ, ాం క ప ిత ల స ల , 

యమ ల  అ  ెప  క   ఇబ ం ా ఉం .   ఆల చనలను, సంస ృత లను ప ం  రణ క  ఉం న 

గంధకర  ంచ  వ ?! 

      ఏ  ఏ , బౖ ల  లీ యక  ఉ హ సున ప డ   ేయ  ( ల  ాతల  క , చూ. మ  16)?  

 మం  ఉ హరణ 1 ం . 11-14ల  బ రంగ ఆ ాధనను గ ం  ల  ే ని తర ణ.  11:5ల  తల ద మ సుక  

ి  లీ  బ రంగ ఆ ాధనల , ారనలల  ాల నుటక  అనుమ  ఇ నట  క సిున , అ  14:34-35ల  లీ  



89 

 

మ నమ ా ఉం ల  ాడ !  అక డ  ీమత దల  (చూ. మ . 16:1), పవకల  (చూ. అ. ా. 21:9) ఉం ర .  ఈ న  

అం ాల నను  ం , ఎ  ీల  ఉన  దట య గమ నక  సంబం ం న ల  క  ా ఖ లను గ ంచ  

చ ం  ( ీ  సంబం ం న హదుల ద).  ఈ ండ  సంఘ లల  త ా కను నబడ  ీ చ ను ాటంచ  

సమస ల  తల  (చూ. Bruce Winte (బ  ంట), After Paul Left Corinth (ఆ  ా  ల  ం ), ఇ  

సమ జమ ల  సును పకటంచ  సంఘ  ఏర డ సమస లక  ారణ ం .  సు ార మ ంత పబ తమ ా ఉండ  

ా  చ ను ంత త ంచవల  ిఉం న .   

      ల  ల  లక  వ కమ .   లల  ఒక ళ సు ారను ఉచ ంచ , అం ంచ , యకత మ  

వ ంచ  లీ ణనలను ప తమ  ే ినటౖ  ేసు ార ా  ి త  ఉం ొచు !  బ టం ా ఆ ా ంచ  

ఉన  మ ఖ  ఉ శే ట?  ఇ  ప చర , ష త మ  ా ?  లీ యక  బట ేవ డ  ంపబడ ? 

సం షపడ ?  తమ  ద బౖ ల  ‘‘ఔను’’ అ  ెప త న ట ం ! 

     ను ల  ఆ నమ  ా ాలను ంట ను;  ి ంతమ  పమ ఖ మ ా ల  నమ .  ఆధు క  ీసమ నత  

ాదమ  ను అత కమ ా ప త  ాతలచు లదు.  ఏ ఏ , బ సత మ , జ తత మ , మత 

దు ా మ నమ ,  ీ వ  దృక దం ల ా సంఘ ల  బౖ ల  స లక  స ం చ  ఆలస మ  ేసు య  

నను ంట ను.  అల  ఆధు క పపంచమ ల   ీదు ా ాల  పట స ం ం డ  ఆలస మ  ేసు .  

బ స , ీ  ేవ డ  సుల  మ  ే ాడ .  ాట  సంస ృ -కటడల  ేమ  క ంచ  ను ాహ ంిచను.   

     మ  షయమ : ఒక శషక ా క  ం  భంగపరచప  సంఘమ  క  ెల సు.  పజ కరణ బహ మ ల  

బహ క ంచబ , ర గ బ .  లీ  ఇందుల  పటబ  ఉండవచు .  ఎ ీ సంఘమ  అబద బ ధక ల  ేప తమ  

యేబ న  అ  ను నమ త ను.  ార   అనుక లమ ా ి  ఎ ీ గృహ సంఘ లల  లీను య 

ప ధుల ా ఉప ంచు ర . 

C. మ ంత ఎక వ ా  గ ం  చదవ  సల ల  

1. Gordon Fee ( ర  )ీ మ య  Doug Stuart (డ  సువ ) ా ిన How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ 

ట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ   ( . 61-77) 

2. Gordon Fee ( ర  )ీ ే ాయబ న Gospel and Spirit: Issues in New Testament Hermeneutics ( ా  అం  

ి : ఇష  ఇ  నూ  ట ం  ట )  

3. Walter C. Kaiser ( ాల  ి. స ), Peter H. Davids ( ీట  . ే ), F. F. Bruce (ఎ  ఎ  బ ), మ య  

Manfred T. Branch (   ట. బ ం ) ల  ే ాయబ న Hard Sayings of the Bible ( ర ం  ఆ   బౖ ల ) 

(613-616; 665-667 ల ) 
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3. మ  ాథ జమ , షప ల ప ాల   బలపరచ  క , ను 21:15-17 ా ా ా  

ఉప ంచు ంట ర .  ‘‘ ఱ ’’ మ య  ‘‘ ఱ ిల’’ అ  ప ల  షప ల  మ య  య జక ల రక , ా  

పరచర  ార ా  ఉప ంచడం స ం  ాద  ాఠ  స య న ె యజసున . 
B. ాఠ మ  క  మన దు గం – ఇ  ాక గమ  క  క ాఠ మ  మ య  ా త  ాఠ మ , 

ం ంట  సంబం ం  ఉం .  బహ ా ఇ  మన ాలంల  ఎక వ ా రణం ా దు ా  గ  అవత న  లఖన 

గమ  ావచు .  గంధకర క  ాలమ  మ య  గంధకర క  ఉ ే త అ ాయమ  నుం  ాక ా  
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మనమ  దూరపర న డల, బౖ ల ను మనం ఏ  ెప యడం లద  అరం.  ఒక ళ ఇ  ల  సర ా రణం 

మ య  ాణ ంతకం ాక ,ే ఈ అధక ాల క  ఉ హరణల  వలం ా స దం.  
1. గ న ాలంల  ఒక బ ధక డ  . 23:18 వచన ఆ తం ా క క లను అమ  వ కం ా బ ం ే ాడ .  

ఇక డ క మ య  ా త  ప తి ల  స ంపబ .   ‘‘క క ’’ అ  పదం మగ, ాంప యక వ ా  

( ప శే ాండమ ) నుం  ఒక జంత వ క  (ఈ ాలం) మ ర బ ం . 
2. ఆధు క ా యీ ాదుల  ల ీ . 2:21 వచ  క సం ఇ  ల  అబదబ ధక ల క  సం శేమ  అ  

సూ సు డ  అ  క  ంపక ం   ా ా లను బ ష సున ప డ  ఈ సమస  

సుస షమవ త న . 
3. పక. 3:20  ఒక ఆధు క ఆత  ర క ల ా క సం ఇ  సవ సంఘ ల క  సందర ంల  అ  స తం 

గ ంచక ం  ‘‘ర ణ పణ క’’ అ  మ ంప  అభ రన వల ఉప సు ర  (పకటన 2-3).  ఈ ాఠ మ  

ారంభ ర ణను గ ం  ెప డం లదు ా  ఇ  ఆ సవ ాం ష  ల  ారంభ వ క ల  క ి సంఘమ  

క  సమర రణను ె యజసున . 
4. జ  క  ాంప యక ఆ ాల  1 ం . 15:29 వచ  ‘‘మరణం న ా  బ సి మ ’’ అ  

 ఋ వ ా ఉప సు ర .  ఈ వచ  బలపర ే ఇతర సమ ంతర ాక ాల  లవ .   త ణ 

సందర ం ప నర నం క  యసమ ా ఉం  మ య  ఈ వచనం స  ా ంచ  

ఉప ం న అ క ఉ హరణలల  ఒకట ా ఉం . 
5. C. I. Scofield ( ి. ఐ. ీ ) 1  2:15, ‘‘సత ాక మ ను స ా భ ంచుట’’ అ  వచ  బౖ ల ను 

ఏడ  ధ బంధనల ా భ ంచుట అ   ఆ త వచనం ా సూ ం డ . 
6. మ  ాథ  ా ను 6:52సగం అన ప కరణ ి ం  బలపర ంేదుక  (పభ ాత జన 

క  అం ాల  జ  సు క  శ రం మ య  రకమ ా మ ం ) ఉప ంపబడడం ఈ అధక ా  

మ క ఉ హరణమ .  ను పభ ా  జ  జ  న దు ేయలదు, వలం డగ  నందు జ న 

అనుభ ా  మ త  ె ా డ  ( ను 13-17).  ఈ ా ా గమ  క  సందర మ  ఐదు ల మం  

ఆ రం పం  ట సమయం, పభ ా  జన సందర ంల  ాదు. 
7. గల . 2:20 నుం  ే  ి ాయ తమ ను గ ం న బ ద, చన క  సంప రత మ య  ప వమ ను 

గ ం న సందర ం అ  గ ంచక వడం. 
 

C. ా త  ప య క  మన దు గమ  – ఇ  అసల  గంధకర క  సం ే ా  తప ా అరం ే ి  

సంబం ం న  ఎందుకంట ఆయన మ ట న ా త  ా ణ  మనం గ ంచక వడ   ారణం.  ప  

ా త  ా ణ  ా ఖ నమ  క  ంత ఐక  అం ాల  ఉంట .  ఈ దు ా   ఉ హరణల  

 ఇవ బ . 
1. ంతమం  ాస ాదుల  ర. 114:3-6 క  పద ా ా  త క వృ ంతం ా మ ా ర  – తరచూ 

ఇతర లను తమ యప ాయణత ప  ా ఖ ల ా ర  ర త ర . 
2. ంతమం  పకటన 12 మ య  13 అ య ల అంత ాల ాలను అ ార వ క ల ా, జంత వ ల ా 

ా ఖ ంచ  పయ సు ర . 



91 

 

3. ంతమం  ల ా 16:19-31 ఉపమ నంల  ‘‘నరకమ ’’ ను వ ంచ  పయ ం ర .  ఇ  ఐదు వర స 

ఉపమ లల  ఐదవ , ఇవ  క  సు ల ా 15:1-2 ల  మత దలను (ప సయ ల ) ఉ ే ం న ఒక 

ం య అ ాయ  సంబం ం  ఉ .  ఇం ా ఉప ంపబడన పదం Hedes ా  Gehenna ాదు.   
D. మన ాదృ ా ల లక ాంస ృ క జ య ల క  దు గమ  మ క అంధక పమ .  మనమందరమ  

ాం కపర న షల  మ ట డ మ .  ాక ,ే మన సంస ృ ల  మన ాట  వ ంి ే ా  మనం మ ట ే 

జ యప ల  అరం అవ .  ఇతర సంస ృత ల నుం  వ న ా  మన జ య ల , ాదృ ా ల  ఎంత 

అసహజం ా ఉంట  క .  ఒక రత శే ాసర   ‘‘ ను వ  గ ంతల  టబ ను’’ అ  పె డం క  గ ర  

వసున .  ‘‘ఇ  భయంకర న జం’’; ‘‘  ఒళ ం  ెవ ల’’; ‘‘అ  నను  చం ంి ’’;  హృ  ిల వ ,ి 

చం ాలను ర ’’ అ  మన ంత రంగ ల వచ ల మనక  ప ధ ంచడం మం ప ా ఉం . 
1. బౖ ల ల  జ య ల  క  ఉ . 

a. ల ా 14:26; ను 12:25; మ  9:13, మ య  మల  1:2-3 ల  ‘‘ ే ంిచుట’’ అ  పదం ఆ . 

29:31,33 మ య  . 21:15 లల  క ంి ే ెప  ఉప ం ే  జ య పదం, అ ే 

ఈ షయం మనక  ె య  ేమ ంత అ ా ా   సుం . 
b. మత  5:29-30 ల  ‘‘  ేత ల  న ార యవలను’’ మ య  ‘‘  కంట  ీ ార యవలను’’ అ  

వచ ల  అ ా ర ఆ ే ాల  ావ , ఇ  త ర  ే ాల అ శ క ల . 
c. మ ర  1:10ల  ప త  ావ ర ర పంల ; ఏ  ఏ , లఖనమ  ‘‘ ావ రమ  వల’’ లక ‘‘ఒక 

ావ లరమ  ల ా’’ అ  పె త న , చూ. ల ా 3:22. 
E. అ  సూ కరణమ  ేత మన దు గమ .  మనమ  సు ార ల  సులభమ  అ  ెప త ంట మ , అంట  

అరం  అవ ాహన ే ి  ల  సులభమ  అ , ఏ ఏ , సు ార క  అ క ామన  సంగ ల  

త ౖ న  ఎందుకంట అ  సంప ాల  ావ . 
1. ేవ డ   ఉ డ , ా  ఇ  ేవ  క  ఉగత అ  షయ  వ లసున  ( మ  1:18-2:16). 
2. మనమ  కృప ేత ర ంపబ  ఉ మ , అ ే ఇ  ప  వ  క  వ గత ప ా పమ  మ య  

ా ా  వద సున  (మ ర  1:15; అ. ా. 20:21). 
3. ర ణ ఉ తమ  (ఎ .ీ 2:8-9), అ ే ఇ   వన  మ ర  అ  ా  ప ా వ లసున  

(ఎ .ీ 2:10). 
4. సు ేవ డ , అ ే ఇ  ఆయన ఒక ప  మ నవ డ  అ  షయ  వ లసున  (1 ను 4:2). 

F. ఎం కిలల  మన దు గమ  – ఇ  అ  సూ కరణమ  మ య  ర ిత- ాఠ ాల వంట .ే  తరచూ 

మనమ  వలం మన ి ం లను బలపర ే లఖ లను మ త  ఎం కి ే ి ంట  ఉంట మ .  
1.  ఉ హరణను ను 14:13-14; 15:7,16; 16:23 ల ల  ‘‘ ారన ేత ర  ఏ  అ నను అ  క  

ఇవ బడ ను’’ అ  వచనం.   స ా సమ ౌల మ  ే ి  ఈ అంశమ  ద ఇతర బౖ ల  

అ ల ణ లను ా ంచు వల ి ఉంట ం . 
(a) ‘‘అడ గ త , తక త , తట త  ఉండ ’’, మత  7:7-8 
(b) ‘‘ ేవ  త ప ారం,’’ 1 ను 5:14-15, ఇ  జ  ‘‘ సు మమ ల ’’ అ  సూ సున  
(c) ‘‘సం హేమ  లక ం ,’’ య బ  1:6 
(d) ‘‘దుర శేమ  అడగక ం ,’’ య బ  4:1-3 
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2.  1 ం . 11:6 ాఠ ా  సంఖ . 6:5; ల . 19:27 వచ లను గమ ంచక ం ,  డ ాట ట ను 

ంచు  ా  మ ంచ  ఉప ంచడం,  సు ాలంల  సంస ృ  ఇ  స న  ాదు. 
3. 1 ం . 14:34ను ఆ రం ే ి  సంఘ లల  ీల  మ ట డ ట లక బ ంచుటను సమ ంచక వడం, ఇ ే 

ా త  గమ ల  1 ం . 11:5 ప గణల  ి క వడం, ఇ  ఒక అ శ ా ఉం . 
4. తరచూ 1 ం . 13:8 ఆ తం ా షల  మ ట డ  సమ ంచక వడం లక తక వ ేయడం (1 

ం య లక  13 అ  ల  ఉంట  ా  మ త ం ),  ఇక డ 1 ం . 14:5,18,39  

ప గణల  ి నక వడం. ఇ  ఇక డ స న  ాదు. 
5. మత  15:11 , మ య  వక నంల  అ. ా. 10:10-16 లను ప గణల  ి నక ం , ల ాండమ  11 

క  ఆ ర యమ లను ం  ెప డం స న  ాదు. 
G.  షయ లను ద  ేయడంల  మన దు గమ  – ల ార  మనక  ఇష న ాటల  ఎక వ మనసు 

ఉం , ం య న ాట  పటంచు క వడం వలన అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  లె సు క వడం అ  

సమస .  ఇల ంట  ఈ ం  ాటల  చూడగలం. 
1. కయ ను ఎవ  ాహం ే ి డ ? ఆ . 4:17 
2. ఆయన ా ళంల  ఉన ప డ  సు బ ధల గ తలను గ ం  పటంచు వడం. 1 త ర  3:19 
3. ేవ డ  భ  ఎల  శనం ేయబ త ో అ  షయం ద ఉన  పశ . 2 త ర  3:10 

H. బౖ ల  ఒక చ తవల చూడడంల  మన దు గమ  – బౖ ల  మ మ ల ా ఏ ై ే ప ఘటంచ ో   న దు 

ేసుం  (Fee ( )ీ మ య  Stuart (సువ ) 1982, 85).  మన ి ం ల  మ య  యమ ల రక  ేట ెల న 

ా ా ాల ద మనం గ  ఉం  తప  వలం క వృ ం ల ద మ త  ాదు. 
I. ాత మ య  త బంధన, ఇ ా య ల  మ య  సంఘమ , ధర ాసమ  మ య  కృపల మధ  సంబం లల  

మన దు గమ .  ఫ హపరం ా, సు లఖ లక  పభ వ  (Grant మ య  Tracy 1984, 95).  అం మం ా 

లఖ ల  ఆయన  ం క సు .  మ న ా  రక  ఆయన ేవ  క  పణ క ర ర  ( ల ీ . 1:15-

23).  ా. .  ంత ాళ ద ల చున  ఉన ను, ఇ  సు ౖప క  గ  క  ఉం  (Sterrett 1973, 157-171).  

ౖ ే ా. . నను . . క  త బయల ాట  ా ా ఖ ం ల  అను ంట ను.  ాత బంధన క  

ఉ టనల  మ , శ ా పకం ేయబ .  త బంధన  బంధనను ట ం  (చూ. య ల 

గంధమ  మ య  గల య లక  3) 
     ఈ అంధక ాలల  ప  ఉ హరణల  లల .  ఏ  ఏ , వలం అ  ా ఖ నం మ య  ంత తక వ 

ా ఖ నం మ య  ంత అబద ా ఖ నం ఉన ంత మ న అసల  ా ఖ నం లనట అ  అరం ాదు.  ాఠ గంల  

ెప బ న అసల  గంధకర ె యజ ిన ప న ఉ శేంల  మనం  ఉంట, బౖ ల  ంెతక  ార  ప ర కం ా 

మ య  ేయత  స ి , టల  అ క అంధక ాలను మనం ల ంచు వచు . 

 
‘‘ జ  అక డ ల  షయ లను ఎందుక  బౖ ల  వృ ం లల  పజల  తరచూ కను ంట ర  – బౖ ల ను 

ేవ డ  ార  ెల సు ాల  ఆ ం ే ధం ా చదవ  బదుల  ఎందుక  ార  ా  ంత ాల  

చదువ ంట ర ?  

1. ార  ాశల  ఉ ర , ా  ంత ప తి లక  అన ంచు  సమ రం రక  ఆశ  ఎదుర చూ  

ాశ ంె  ఉ ర . 
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2. ార  సహ  ల య ర ; ా  సమ ల  ఇప ే ా ా , ఈ ప సకంల , ఈ అ యంల  ంట  

ా ా . 
3. ా  ంత వ కగత లక  సూచనల  ఇచు నట , బౖ ల  పత ం ా ప  అన ంపబ ల  

ార  తప ా ఎదుర  చూసు ర ’’ (Fee మ య  Stuart 1980, 84). 
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ా ఖ న ప ాత క పదత ల  

 
I. ఆత  సంబం త దృ ి ణ ల  

బౖ ల  అధ యనం అ  ప త  మ య  ేవ డ  క  ఇ న త క మ య  ప ల త క ామ ా లను పదును 

ే ి నుట అ  ండ  ఆ త శమ ల కల క ా ఉం .  ఆత సంబం త దృ ి ణ ల క  బౖ ల  అధ యనం ేయడం 

కషతర ం ,  ైవజనుల , వంత ల , య ర ా సుల ేత ేయబ న ధ ా ఖ ల వ హరచనల 

ారణం.  ఇ  బ లక  ారణ ట  అన  ఒక మర మ , ా సుల  వ  రౖ లల  స తం అందర  

లఖ లను అరం ే ి , ఉ టం ల  పయ సు ర .  ఆత  లకం, అ ే ా సులందర  ఆత ను క  ఉ ర .  

ంద ప  ా ఖ తక  అవసర న ఆత సంబం త పవృ  ెప  వలం ను ే ని ఒక పయత ం.  

A. ా ఖ నం మ య  అన య లల  ారన ‘‘ప న న ా’’ ఉం .  ణ తక  ా  లక పరమ ణ  ా  జ న 

ా ఖ  ారన ఒక ఆట టక  ంక  ాదు ా  ఇ  ఒక దట అగత న అడ గ .  ఆత  లక ం  బౖ ల  

అ యనమ  ళ డం అంట, ళ  లక ం  ఈత టడం వంట .ే  మ క ా  పె డ టంట, ారన ఒకట మన 

ా ల ణ తక  పత మ ా సంబంధం క  ఉంద  అరమ  ాదు – ఇ  ఇతర అదనప  ార ాల  ేత 

ా ంపబడ త ం .  అ ే ఒకట మ తమ  ఖ తం – ేవ  స యం లక ం  ఏ వ  ఆత సంబం త స లను 

ెల సు లడ  (Calvin).  ఆయన గం  మనక  రెవ  ఉన  ఎ ో వ కతను అ క ంచ  ేవ  ాత 

రక  ారన ఉ ే ంపబడలదు ా  ఆయన ద మనమ  ఆ రప  ఉ మన  ఒక గ ంప  ఇ .  ేవ  

ా ా  మనం అరం ే ి ందుక  స యపడ  మనక  ఆత  ఇవ బ ం  ( ను 14:26; 16:13-14; 1 

ం . 2:10-16).  
B. వ గత కరణమ  క  మ ఖ న .  బ ప ర కం ా ే ,ి ఒప  ాపమ ల  వే  మనక న  

సంబం  అడ ా .  బౖ ల ను అరం ే ి  ాపర త ల ా ఉం ల  ఆయన ర వడం లదు ా  

బౖ ల  ఒక ఆత సంబం త సత మ , ఆత సంబం త షయ లక  ాపమ  ఒక అడ డ.  ె ి ేసున  ాపమ ల 

ద మనం గ  ఉం  (1 ను 1:9).  పభ వ  క  త  మనం రెవబ  ఉం  ( ర. 139:1,23-24).  

ఆయన ా ా ల  ల  వరక  మన ా స స ందన అ  షరత  ద ఉంట , అల  బౖ ల ను మనం అరం ే ి  

ామర మ  క  అ ే షరత  ద ఉం . 
C. ేవ  మ య  ఆయన ా ా  ెల సు ాల  ఆశను మనమ  ం ం ంచ వల ిన అవసరం ఉం  ( ర. 9:7-14; 

42:1సగం; 119:1సగం).  ఎప ై ే మనం ేవ  ా న త క  ఉంట , అప డ  ఆయన మన స ా  వ , 

తన  మనక  రెవగలడ  (జక ా  1:3-4; య బ  4:8). 
D. మన బౖ ల  అధ యనం నుం  మనం క ం న స  త ణ  మన లక  అన ంచు వల ని అవసరం 

ఉం  (ఏ ై ే మనం సత ం అ  శ ంి   ార చరణమ  ేయ ).  మనం మన లల  అనుస ం ే 

ాటకంట ఎక  వ బౖ ల  స లను ెల సు  ఉ మ  (1 ను 1:7).  మనం ఇప ట  క  ఉన  స లల  

నడవడ  మ ంత స  ఒక రయ పమ ణమ .  అన యంచు వడం ఒక ఎం కి ాదు, ఇ  ఒక అను న తం.  

వ  క  ఉన  ల గ ల  నడ వ  అప డ  మ ంత ల గ  క  ఇవ బడ త ం  ( మ  1:17). 
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‘‘ఎంత సంప రం ా ఉ  ఇ  వలం బౖ ల ను అరం ే ి  ా ణ తను అవగతం ే ి వడం మ త  ాక ం ,  

ధుల ంట  ంతం యేగలదు.  ఇల ంట అవ ాహనను ఇ  తృణక ంచదు, ఎందుకంట ఇ  క  ప  అవ ాహనక  

అవసర  ఉం .  అ ే ఇ  ప ప రం ా ాలంట ఇ   ఈ గంధమ ల  ఆత సంబం త ధుల క  ఆత సంబంధ 

అవ ాహనక  న ిం .  ఆ ఆత సంబం త అవ ాహనక  ఒక ఙ నసంబం త సవరణ కంట ం న  అవశ క  ఉం .  

ఆత సంబం త షయ ల  ఆత సంబం తమ ా ంపగ , మ య  బౖ ల   తన ామ న ాస అధ య  

ట, గం ల టకంట న  అ న ఈ గంధమ  క  సంపన  ా ా   ం లంట, ఆత సంబం త అం ార ోరణ, 

తనను ను వే  ల బర చు నుటక  వే  కను ల  తపన అవరసర  ఉ ’’ The Relevance of the Bible (  

ల ం  ఆ   బౖ ), H. H. Rowley ( . . ాల) ( . 19). 

  
II.  క నం 

బౖ ల ను చదువ మ !  అ  ఏ  ెప త ం ో ె యక ,ే  అర ట  ఒక  ె యదు.  ప ల త క ాఠకం 

మ య  బ హ ఖల  ే ి వడం అవ ాహనక  లకం. ఈ అ క ( ల గ ) ఆవృత  దశల క  ాఠకంల  ఒ  ఏ ా ట  

ఇ  ఉం .   

A. అ క తర మ లను చదువ మ .  వ  ధ ి ం లను ఉప ంచు న  అ క తర మ లను చదువ త వ  

ఆ ంచడమ ం . 
1. ఇల ంట ా వ క ఉతరపత త ాల  (ప  పదమ ) 

a. ం  జ  వర  
b. అ క  ాండ  వర  
c. నూ  అ క  ాండ  బౖ  
d. ౖ  ాండ  వర  

2. ఇల ంట య లక సమత ల త తర మ ల  
a. నూ  ఇంట షన  వర  
b. నూ  అ క  బౖ  
c. గ  నూ  ఫ  ె  మ  (ట ే  ఇం  వర ) 
d. జర సల  బౖ  
e. నూ  ఇం  బౖ  
f. య  తర మ  

3. ఇల ంట ా  వ తర మ ల  
a. య ి ౖ  బౖ  
b. ి  తర మ  
c. ం  బౖ  

  వ గత బౖ ల  అధ యనం (1) లక (2) వ ాల నుం  ి నబడవలను.  అల , ఇ ే  ద అ క తర మ లను 

క  ఉన  ఒక సమ ంతర బౖ ల  క  ల  స యపడ త ం .  
B. ప సకం లక ా త గ  ఒక ా ా చదువ మ  

1. వ  చదువ త న ప డ ,  ఒక ామ  అధ యన ాల , ఒక కమ న లక య త న ాల  ను  

వ  ిదపరచు , ఒక ప ాంత న ప ే ా  ఎను .  చదవడమ  మ క  ఆల చన  అరం ే ి  
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పయ ంచడమ .   ఒక వ గత ఉత ా  ాల  ాల ా చదవమ  ా .  బౖ ల  నంద  ప స ాలను 

ఒక ా ా ప ా చదవ  పయ ంచు. 
2. ఈ ాంక తర. ాఠ గ-గ కల ప ధ  పద  ఉన  ఒక లకం చదవడం, మ  మ  చదవడ .  అరమ  

ే ి వడం ఎల  ప  సంబంధం క  ఉం ో  అ  షయం ఆశ ర ం క సుం .  ఈ ాఠ ప సకం క  

ా ా చరణ పద  ఈ ం  పదత ల చుట  గ ేయబ ం . 
a. ఏడ  ా ఖ నపర న పశ ల  
b. ార రం  ల గ  ధశల క  ాఠకమ  
c. స న ప ే ాలల  ప ధక ప క ాల క  ఉప గమ  

C.  ా ా ంశ గమ కలను ాసు నడం (అ ., మం   ి నడం) 
      వ  చ న   ే ి .  ఈ గంల  అ క ధశల  ఉ .  అ  ప  రమ  ేయ  

ఉ ే ంపబడలదు ా , ఎక వ ా ఇతర ల ా ఖ ల ద ఎక వ ా ఆ రప . అప ట కప డ   ం లను  

మన ఙ న అ ను యం ంచు ా .  వ గత బౖ ల  అధ య  ారన, ాలమ , ణ మ య  లకడ 

అవసర  ఉం . 

 ఇ  అంత సుళ ౖన  ాదు ా  వ ే  ఫ ల  మ తమ  ెప నల ా . 
1. వ  అధ యనం యే లను  ప స ా  తం మ క ా  చదువ .  త బంధనల  న  ప స ా  

దట చదవమ  ను ప ా సు ను.  ప  ప స ా  అధ యనం ేయడం యస రం.   ాలం ద 

క  ఆ పత ం ఉండడం మం , అధ యన సమయ లల  మధ  ాల లల  వ  సులభం ా ప ా పర 

సమ ా  మ య  సంద ా లను ఆ ి ఉంచు వచు .  ాలం గ ే  ప సక అధ యనం బౖ ల పర న 

సమ ౌల  ఇసుం .  ఇ  కష న, ప చయంల , పరస ర రౖ ధ  స ల  వ వహ ంచ  ాత సుం . 
      ంత ా ా లను, కప న, ఖ త న ా ా లను, గం  ాయ  గంధకర క  తమ   

ఉ ే ా  ఉంచ  పయ ంచు.  అల , ఒక మ ఖ వచనమ ల ,  ాగఫ ల  లక అ యంల  ఈ ం య 

ి ం  ప ే క పరచ  పయ ంచు.  గ ర ంచు , తరచూ ఉ శే మ  ఉప ం న ా త  ప య 

క  రకమ  ా ె యపరచబడ త ం .  ఒక ళ ప స ాల  త కం ా ఇతర ప య  ఉన ట ,ే 

ా త ప యను గ ం  ెప బ న ా ఖ న ల పదత ల ా  చూడం  (Fee మ య  Stuart ే 

ాయబ న How to Read The Bible For All Its Worth (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ) చూడ మ .   

2. ఇ ే తర మ ల   మ క ా  చదువ మ .  ఈ ా  గంధకర క  ఆల చనలక  సంబం ం న ప న ాలను 

( ా త  ాల ) గమ ంచం .  ఇ  అంశమ , ాలమ , సంగ , స రమ , సలమ , , . ాట ా 

ె యబడ త ం .  ఈ సందర ంల  గంధమ  క  బ హ ఖను ర ం ంచ  పయ ంచక మ ,  

స ష న అంశ మ ర ను చూడ మ .   ఇం ష  బౖ ల  క  అ య ల  మ య  వచ ల ఆ తం ా  

భజలను ేయక మ .  ఇ  అసలనౖ  ావ , తరచూ ఇ  తప ల ా ఉం , తప పట ా .   ప  

భజనలను గమ ల  షయ  లక సంగ  సూ సున  హస , వరణ త క ా ా లను ఉప ంచు  

సం పపరచు నుమ .  ఒక ా  వ  ాలను ర ే ి  తర ాత, ఒక ళ ాట  వ  ఒకట ా అం ాల ా, 

వ క ప ల ా, కల ా, వ క ల ా, సంఘటనల  దల గ న ా ేయగల  చూడ మ .   ఈ అడ గ  

అడంక లను ర ేయ  మ య  చూడ  అసంబం త అం ాల క  ద అడంక లను 

సంబం ంప ేయ  ఒక పయత మ , జ  ఇ  గంధకర క  కౖప  ా ణమ  క  
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ా త ాల ా ఉ .  ఈ ా త  ాల  అసల  గంధకర క  ఆల చన సర  మనక  ె యజ ,ి 

తన అసల  అ ాయ  మనక  చూ ి ా . 

D. ఈ సమయంల   బ హ ఖను ప ంచు , ఇతర ా సుల  ఉ ే ా  పంచు వడం మన ం  

స యపడ త ం . 

 
‘‘ ాక ా  వే  మనుష ల నుం  వ న త క అ ా   ౖ ట  ా ఖ నం న ం ా  

మ ంప  ను  న ంి నప డ , జ గత అ  జగ ర  ల గ   మనసు క  ల గ త ం ’’ (Henricksen 

1973, 38).   
 
‘‘ వలం ఇతర ల క  దృ ి క  య ం క న సం పమ  ాక ం ,  ా ఖ నం ే అవ నట , ఈ 

అడ గ కంట మ ందు లంౖనంత మట క   ంత ఆల చనల  మ య   ంత మ ంప లను ే ి వడం ఒక 

క న అంశమ ’’ (Stuart 1980, 39).  

 
‘‘మన లఖ ల అవ ాహనలను తరచూ ఈ ం  ా  ప ంచు ం : 

1. మన ాసర  

2. మన ట సవ డ  

3. లఖ ల త క అవ ాహన రక  ా యీ సవ ల ’’ (Sire 1980, 15) 

  
మ మ ల ా  స  బౖ ల క  ప  ప సక ారంభంల  ఒక బ హ ఖ ఇవ బ  ఉంట ం .  ఒక ళ ఇల  లక ,ే ప  

 ౖ గంల  అంశమ  ఇవ బ  ఉంట ం  లక అక డ ాక ే ాఠ గంల  ఎక ో  ఒక దగర ఉంట ం .  

ఎప డ ా   ంత బ హ ఖను ే ి ంతవరక  ా  చూడక మ .    సవ ంచు వచు , అ ే ఈ 

అడ గ ల  వ  ందర ప ే  సం ే ి ంట న  ా త  ాలను ప ంచు  ామ ా  వ  ల వ .  

 
స  బౖ ళ ల  వలం బౖ ల  ప స ాల బ హ ఖల  మ త  ాక ం , ఈ ం  క  క  ఉంట  

1. ా ఖ ల  

2. ాత లక త బంధనల క  ప స ాలక  ప చయమ  

3. బౖ ల  ప సకం ర  ంద బౖ ల  ఎ ౖ ీ య ల  లక న ల  

E. బౖ ల  ప సకమ   మ క ా  చదువ  

1. ఒక ప ే క ా తం ద, వ  ర ా ఉం  మ య  బ హ ఖల క  ా త ాల ( ధ అం ాల ) 

ంద బౖ ల  క  ా ాఫ లను ాసు .  బ హ ఖ అంట అసల  గంధకర క  ఆల చన మ య  ాట  

ఒక  మ క  ఉన  సంబం  గ ంచ కంట మ  ాదు.  ా ాఫ ల  అ  ా త ాల 

ంద తదుప  క ాలను ర ం ంచడ .  వ  ప  ా త గం ంద ా ాఫ ను గ సున ప డ , 

ప ర మ  వ  గంధమ ల  ద ా  భ ం నట , సంద ా  ఒక ాక మ ల  సూ ంచు.  ఈ సుళ ౖన 

బ హ ఖ పద  సూ న ాట  ద  ేయక ం  ను  దూరం ా ఉంచు .   

     ఇప ట వరక  మనం ఒక తర మ  నుం  మ త  ప ే ామ .  ఇప డ ,  భజనలను ఇతర తర మ ల  

 చూడం .  

a. ద ాల  
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b. ా ాఫ  భజనల  

ే ల  ఉన  ట ఒక గ ర  ట  

a. అంశ భజనల  

b. ా ాఫ  భజనల  

c. పదమ ల ఎం కి 

d. ాక  ా ణమ  

e. మ న   (సహజం ా ఇందుల  ే ాత ే ల  ే  ఉంట ).  ఈ ాం కపర న సమ ా  

ా ఖ లను చూడం )  

2. ఇప డ  ఈ పశ లక  సమ న వ  బౖ ల  ాఠ  ాలల  వచ ల రక  చూడం  ( త క ి ). 

a. ఈ ాక ా  ఎవర  ా ార  

b. ాక గం ఎవ  ఉ ే ం  ఉన  

c. ాక గం ా  ఎందుక  ాయబ ం  

d. ా ా గం ఎప డ  ాయబ ం  

e. ఇందుల  ఎల ంట క ప తి ల  ఇ  ఉ  

ఈ రక న అం ాల  ప సకమ  నుం ే ర ా క ంచవచు .  తరచూ బౖ ల  ప స ా  సంబం ం న క 

ప ి  ప సకంల  కను నగలమ  (అంత త ఆ రం) లక సమ ంతర బౖ ల  ాక ాల నుం  ందగలం.  

ే  ేయక ం  వ టడం కంట ‘‘వృ ప ణ ల ’’ ను సంప ంచడం ల  మం .   స యం ా  

ేయగలవ .  ఇ  క  ఆనం  ఇ ,  ఆత ా ా  ం , ‘‘ ప ణ ల’’ ద ఆ రపడక ం , వ  

స తంత మ ా ఉండ  స యపడ త ం  (Osborne మ య  Woodward 1979, 139; Jensen 1963, 20).  

క  స పడగలవన  ఇల ంట పశ లను ాసు ం : ఇక డ పల మ ర  వసున  ప ల  లక వచ ల  

ఉ య ?  ఇక డ గమ ంచతగ ా ణమ  ఉం ? ఇతర ప ే ంచబ న బౖ ల  ప సకంల  సమ ంతర 

ా ా ాల పరంపరల  ఉ య ?   పశ ల  మ ందు ఉంచు  మ క ా  ప సక  చదువ .  ఈ 

పశ లక  సంబం ం న  ఏ ై  క  ాఠ బ గంల  క ి , ఆ గంల   ా ి నుమ .  అ సం ా, 

జ గత ా చదవడం ేత ాఠ గం నుం ే ంత ర గల ా   ఆశ ర ం క సుం .   

F.  గమ కలను ప ంచు ం  

 ఇప డ  బౖ ల  ప సకం క   గమ కలను గతమ  మ య  వరమ నంల  ేవ ే బహ క ంపబ న 

ప ర ష ల  మ య  లీ  ప ంచు ం .   

 
‘‘ ా ఖ నం అ  ఒక ామ క నం.  అ క ఆల చనల సహ ారం ా మం  ఫ ల  ా ంచవచు .  ఒక 

య గంల  పం త ల ఫ ల  ాబ వ  య ాలల  ఇ ే రంగంల  ప ేసున  ా  సహజ ిదమ  మ య  

హక గల ా స మ ా ఉం , ా  ా ఉప ంపబడ త .  త బంధన క  ఏ ా ఖ త ా  

గత త ాల  ా ఇవ బ న ఫ ల  ర మ  ేయర  మ య  ప ా స చ ందం ా మ య  అ  

ా ంట అసల  మ ంప లను ట యక డదు.  ప ర మ  ఏ ై ే ప యేబ ం ో   లౖనంత వరక  

సుప త డ ా మ ర డ . . .గత ాం త  ా ఉత న న ా ఖ ల , ా ఖ లక  ఆవశ క న 

అవసర న ఒక మం  అం ాలను ా ’’ (Dana 1946, 237).    
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‘‘Charles H. Spurgeon (  . సు య ). . .‘ ంతమం  ా  వ న ప త  బయల ాటను 

గ ం  ఎక వ ా మ ట , ఇతర లక  వ  బయల ాటను గ ం  తక వ వం క  ఉండడం చూడ  

ల  డూరం ా ఉంట ం ’ ’’ (Henricksen (  స ) 1973, 41). 

 
‘‘నూతన అధ యనం క  షత మ  ద ఉన  ఒ  అ  ా ఖ ల ప లత సూ ంప ం  ాద  

ెల ప టక  ఉ ే ంపబడలదు.    న ం ా, ఇ  స న సలంల  ఉం నప డ , ఇ  ప ల త క 

స ప తల  ఒక ఆవశ క న అడ గ ా గ ంచబడ త ం .  స య   స ా సూ ంచ డ  ‘ ండ  వ క 

తప ల  లఖ ల  చుట మ ట ; ప  ఇతర ల నుం  ి  పవృ , మ య  ఇతర ల 

దగర నుం  ఏ  ి క డద  పవృ ’ ’’ (Traina 1985, 9). 

 
ఎవ ,ే  ా  ంత షల  ా ఖ ల  లక ప ధక ామ  అందుబ ట ల  లక ,ే అప డ  ఈ అడ గ ను  

ాంతంల  ఇతర ప పక త ంె న సవ ల  ఇ ే బౖ ల  ప స ా  అధ యనం ే ి ా    చూడ  

బట ప  అవ త ం .  ధ ణ ల నుం  వ న పజల  అధ యనం సేు డం మ ఖ ం .   

     త క ప ిత లను గ ం న ా ఖ నక ల ి ం ల  వ  ా  త క ి గత ల క  

న దులను, స యం ా బౖ ల  నుం  ా  లక త క ఆ రల నుం  ా  గమ ంచ  జ గత వ ంచం .   

ఒక ళ ఒకడ  గంధకర క  ఉ శే మ  మ య  ప ి లను గ ం న ప ల షయంల  జ గత ి  

ప ంల  ా /ఆ  ా ఖ నమ  భం ా  గ  అవ త ం .   మం  ఉ హరణ  ప సకం క  ఊ త 

ప ా పరమ .  ఆర  మ య  ప  అ య ల  ల  కష  ఉ .  తరచూ, ఒక ా ఖ నం ఊ త త క 

ి గత ల  లక మత ాఖల సం ా య ల ద మ త  ఊ ంచబడ య  ప ాదన ఉం .   

 

G. ామ ఖ న సమ ంతర ా ా ాలను ప ంచుమ  

 ామ ఖ తగల ా ఖ నపర న ఏక ం య వృ లను (సమ ంతర ాక ాల ) గ ంప మ .  ా ఖ నమ ల  ఉన  

ఒక అ ాయం ఏ టంట బౖ ల ల  ఇతర ాలను ఒక ప ే క గమ  క  అ ా  ర ంచ  

అనుమ ంచడం, అ ే సమయంల  ఇ  ఒక మనక  ల  స యపడ త ం  క .  అ ే ఇ  వలం ఎక వ 

సమ య  ి ంట ం .  ఏ షయంల  బౖ ల  సత మ  క  మ ంత సృ రమ  రక  చూసు ర ?    

షయంల  ాయ ల  ఉ  (Ferguson 1937, 101), ా  ౖ ే దట  గ  అసల  గంధకర ద 

మ య  వ  చదువ త న  ాఠ ప సకమ  ద ఉం ల  సు ను.  ేవ డ  బౖ ల  గంధకరలను ా  

ాల  సంబం ం న ే ౖ  ె యజయ  ంి  ఉ డ .  మనక  ె ిన ఇతర బౖ ల  ాక ాల  ఈ 

సం ే ా  సంబం ంపక ప ర మ  దట  మనమ  ప ా అరం ే ి ా .  ఇల  ేయక ,ే ప  

ాక గంల  మనక  ఇష న, బ ా ప చయమ న  మ య  మత ాఖల దృ ి ణ లను ి ం  చదవ  

ారం ామ .  మన ంత వ గత కమబద న ి ంతమ  లక మత ాఖల ప ా ల  ై ా త ాఠ ాలను 

ి, ఇ  ట  ే ి ంట !  ాఠ ాల  ా న త!  ను ాట  ర  టనట , ఈ ఏక ం య వృ ం ల  ఒక 

ప ే క ాక గమ  నుం  తం బౖ ల క  కదుల త ంట , అయ ే ఇ  వలం ణకృత, గ ంపద న అడ గ లల  

మ త  ఇ  క ంపడ .  
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1. బౖ ల  ప సకం ల పల  ా క గమ  క  క మ య  ా త   జ గత ా గమ ంచుమ .  బౖ ల  

ప స ా  ప ా చదవడం లకమ .  మ ఖ న ాల  స షమ  ాక ప ర   చూ .  

గంధకర  తన ప తి లల  మ య  తన ఉ శే మ  ప న మ ట డ ా . తనంత ను ా అ  

మ ట ే ే ంతవరక ,  ప ే ంచబ న ాక ా  మ య  ంట  వసున  సంద ా కంట ం  ఎప డూ 

ళ క డదు.  ల ార  మనం ఒక ై ా త బౖ ల  గంధకర ా ెప బ న ా  వం ా ప గణంచక 

ప ర  అ  సమస లను ప ష ం ల  ఆ ామ .  మన ంత ి ంతపర న ఇ ాలను ా ాడ ందుక  

తరచూ పయ సూ ఉంట మ ! 

2. ప న సం ే ా  అరం ే ి  మనం ాఠ గం  నంత క ీప మ  అ  అ ంి న తర ాత 

అప డ  ఇ ే గంధకర తన ఇతర రచనలల  తదుప  క అడ గ క  కదల .  ఇ  ఎజ  మ య  మ ; 

మ ర  మ య  1 మ య  2 త ర ; ల ా మ య  అ సుల ల ా ా ల ; ను మ య  1 ను; 

ల ీ య లక  మ య  ఎ ీయ లక ; గల య లక  మ య  య లక  ప కల వంట ద ంద  రచనలల  

ఇ  ల  స యపడ త ం .  

3. తదుప  ఏక ం య వృతమ  ధ గంధకరలను గ ం న , అ ే ఆ సు మ య  హ యి  లక షయ  

మ య  ా, లక హగ  మ య  జక ా  ఎవ ే ఇ  ే త క ప ి  ా ా  ా  గ ం న .  ఈ 

ఏక ం య వృతమ  ఇ ే అంశమ  ద ఉన  ఇ ే ా త  ర ా  క  సంబం ం  ఉండచు .  ల , 

జక ా , పకటన గంధమ ల  మత  24, మ ర  13, ల ా 21 సంబంధమ  క  ఉండడం ఒక ఉ హరణ.  

ఇవ , ధ గంధకరల ే ాయబ నప ట , అంత ాల  సంబం ం , అంత ాల ా త మ  

ాయబ .  ఈ వృతమ  తరచూ ఒక ‘‘బౖ ల  సంబం త ి ంతమ ’’ ా గ ంచబ ం .  ఇ   ప ే క 

లఖ లను యంతణ ఆ తమ ా ఒక  మ కట సంబం ంపజయ  ఒక పయత మ .   ష మ  

అ  ఒక ట  ఒక న  ాట  అ ,ే బౖ ల  ి ంతం ఒక సు వంట .  ఒక ళ బ ష మ  ఒక 

ఒంట  అ ే బౖ ల  ి ంతం ఒక స .ి  మనం ఇవ బ న ాలమ , ా త  రకం, అంశమ , లక గంధకర 

క  పవృత ల , సూ ల , ఉ ే ా ల , ప ల ల ణ ల , వచ ల  లక ా ణ ల రక  చూసు మ . 

4. బౖ ల  ై ా త  ఉన ందున (2  3:16) మ య  మన ాధ క ప మ  తనక  ను 

వ ంచు నదు గనుక (లఖనమ  క  ాదృశ మ ), అప డ  ఇవ బ న అంశమ  ద బౖ ల ను తనక  

ను ప ా శదపరచ ా .  ష మ  ఒక ాట , బౖ ల  ి ంతం ఒక సు అ ే అప డ  

కమ ను ార న ి ంతం ఒక ప  ట ా ఉం .  ష మ  ఒకక ఒంట  ానం అ ే బౖ ల  ి ంతం ఒక 

సమ ి అ ,ే అప డ  కమ ను ార న ి ంతం ఒక ప  బృంద ానమ .  జ గత, ా ఖ నం క  ప  

ఏక ం య వృతమ ను జ గత ా ప ం  మ ందుక  ాగక ం  ‘‘బౖ ల  ె ి ం . . .’’ అ  ప  

ఉప ంచ  జ గత వ ంచం .   

 
H. త ర  ాం య పజల  స  ఒక ఉ క  ం న జంటప ల ా ె యజ ార  

సహజం ా బౖ ల  స లను మ ండ క జంటల ా ెల ప త ం .  మనం స  సమ ౌల మ  ే ి క ే 

(పరస ర రౖ ధ ం) మ ఖ న బౖ ల  సం ే ా  మనం వ క సు మ .  సమ ౌల త ల  సత  పదర న ఆధు క 

మత ాఖలను క సున .  మనం బౖ ల  గంధకరలను మ ట డ ా , అల  బౖ ల   క  (ఇతర 

ై ా త గందకరల ) ను మ ట డ ా .  ా ఖ నం క  ఈ దశల  ంతనగ న సమ ంతర ాక గం అ  
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దృ క సున ై , అధు క సున ై , లక వ సున ట  క సిున ై  ఎం  స యపడ త ం .  బౖ ల  

సం ే ా  కలపడం ఎంత శనం ేసుం ో ,  నుం  ి యడం క  అం ే శనం ేసుం .  బౖ ల  స ల  

స షం ా, స ాళ న ా ఖ లల  పద ం  అ ే ఈ స ష న ా ఖ ల మధ  ఉన  సంబంధం తరచూ ే  

ఉంట .  ా ఖ నం క  ఖ ాగ షత సత  సమ ౌల త ా ఉన  ాల దృ ి ణ  ఉం . 

  
I. కమబద న ి ంతమ  

ఎల  ఒకడ  ి ం  కమబదం ా పద ంచగలడ ?  ఇ  బౖ ల  ి ంతమ  ల ంట ,ే ఇందుల  మనం అం ాలను, 

సూ లను, పదమ లను ఈ ం  ాట  న ంిచ   అం క ామ  

1. ఇతర సంబం త ాక ాల  (ల భన ాల ) 

2. ఆ అంశమ  ద ఉన  ారక బ ధక ాక గం 

3. ఇ ే సత మ  క  ఇతర అం ాల  

4. ండ  బంధనల క  పరస ర మ ర  

బౖ ల  ష పటం ా మ ట డ త ం  అ ే ప ా  ఇవ బ న ాఠ గంల  ఇవ బ న అంశమ ల  ప ా 

మ ట డక వచు .  ఇ   ప ధక ప క ాలను ఉప ంచు వ  బట ేయగలం.  మ క ా  ెప డం 

ఏ టంట, వ  దట క స ా ఖ న స యమ  ప ేయ  పయ ం .  బౖ ల  క  సమగ 

పదప గ పటక ల  స యపడ త ం .  ఇ  వ  సమ ంతర ప లను కను న  స యపడ త ం .  తరచూ 

సమ ంత ాల ఆల చన లక ాలను కను న  కను న  మనం ేయవల నిదం  ఇ .ే  పదప గ పటక 

ఇం ష ల  తర మ  ేయబ న ధ బౖ ల సంబం త పదమ లను మనక  చూ ి ా .  ఇప డ  పదప గ 

పటకల  ం  జ  వర , నూ  అ క  ాండ  బౖ , నూ  ఇంట షన  వ  ాంత ాలక  అందుబ ట ల  

ఉ .   లక క  ప ా యప ల  ఇం ష  పదమ ల  రమ ర  ాక ం  మనం చూసు ా .  ఒక మం  

పదప గ పటక ధ అసల  పదమ లను మ య  అ  వ న సలమ లను పటక ే ి ఉంట ం .  ఏక ం య 

వృ ల  (సమ ంతర ాక ాల ) మ  ఇక డ ాంగత మ  క  ఉం .  ప ా పరకమం ఇల  ఉం   

1. ా త గం క  త ణ ాఠ గం 

2. ప సకం తంల  ద ాఠ గం 

3. ఇ ే గంధకర 

4. ఇ ే ాలమ , ా త  ప య, లక బంధన 

5. బౖ ల  తమ  

కమబద న ి ంత ప స ాల  సవ స లను వ ాల  ా భ ంచ  పయ ా , ఆ తర ాత ఆ అంశమ  

ద ఉన  అన ంప లను కను ంట .  తరచూ ఇ  మత ాఖల లల  ఒకట ా ంక  ేయబ  ఉంట .  

వలం ఒక  ద  ఆ రపడకం .  ఎప డూ ఇతర ి ంతపర న ణ లను వ  ఏ ే నమ త , 

 ఎందుక  నమ త ,  లఖ లల  ఎక డ నుం  దృడపరచు ంట  అ  అం ాలను మ క ా  

ఆల ంచ  ఉప ంచు ం . 

J. సమ ంతర ాక ాల క  ప గం 

 వ  అధ యనం ేసున  పదమ నక  వలం  అన ంప ల ఉన ట ,ే ాట ట  చదవం , ఇం ా అ  

ెప బ న ప  ా ాఫ ను క  చదవం .   ఒక ళ  సంబం ం  అ క ాక ాల  ఉంట, ా త  
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గమ ల  మ య  ప సక తమ ల  సంద ా ం ా  చ  మ క ా  ఏక ం య వృ లను సూ ంచు , 

మ య  చదవ   ఇ ే గంధకర లక ఇ ే ాలమ , ా త  ప య, క  ఉన  ఇతర ప స ాలల  అ క న 

ాట , బంధన, లక బౖ ల   ఎను ం .  జ గత పడం , ఎందుకంట తరచూ ధ సంద ా లల  ఇ ే 

పదమ  ధ ాల  ఉప ంపబ  ఉంట ం .  బౖ ల క  సంబం ం న ాఠ ాలను ర ా ఉంచు  

జ గత వ ంచం .  ఎప డ ా  బౖ ల ల  ా త ప యలల  ాఠ ాల ట . ప  క క సంద ా  

జ గత ా ప ంచక ం  క ి వ క ం  చూచు ం !  బదుల ా సమ ంతర స లను కను న  

పయ ంచం  (మ ందు నుక).    ఉ హరణల  ంద ఇవ బ . 

1. ఎ ీ గంధమ ల  ఉన  ‘‘పరల క సంబం త’’ పద ప ాల .  దట  చూడ  ఇ  ‘‘మనం చ న 

వ ే  పరల కమ ’’ వల అర ం  అ ే ఐదు ప ాలను  ఉప ంచనప డ  ఇ  ‘‘ఇప డ  

మన స  వ ిసున  ఆత సంబం త అంశమ ’’ ా అర ం  (ఎ ీ 1:3,20; 2:6; 3:10; 6:12). 

2. ఎ ీ. 5:18 ల  ఉప ంపబ న వచనం ‘‘ఆత  ంపబడడం’’.  ఇ  ప  ా స ద గ ా మ ం .  

ల ీ య ల గంధమ  ఇ ే సమ ంతరమ  మనక  స యపడ త ం .  ల ీ య లల  ఈ వచనం ‘‘ సు అను 

గ ంచు సమ నమ   హృదయమ లల  ఏల  చుండ య ’’ అ  ఉం  ( ల ీ . 3:16). 

ఈ రక న అరవంత న సమ ంత ాలను ెల సు  స యపడగల ఆ రమ  ఒక మం  స  బౖ ల .  అ  

మం  షయ ల ల ా , ా   ఫ .  వ  ఈ పదత లను ాటం ే  అ  సులభతరమ .  ప ధక 

ప క ాల షయంల  క  ఇ  ాసవం.  

     ఈ దశల  ల మం  ా సుల  ఎన డూ ఉప ంచ  ఒక య లక ధం ా ఒక రక న ప ధక ప క ా  

 పంచు ాల  ను సు ను-కమబదబద న ి ంత గం ల .  సహజం ా ఈ గం ల  ాఠ మ  మ య  

అంశమ ల  ం ంట ా సృతం ా సూ ంపబ .   ా ా ం ా  షయసూ కను ప ంచు .   

సంఖ లను ాసు .  అ  ఏ ‘‘ ి ంతపర న వరమ ’’ ల  ఉ  గ ంచు.   చూ   ా ా ం ా  లె సు .  

ా ాఫ  చదువ ; ఒక ళ ఇ  స య ా క ా ఉం , ఆల చనను ం ే ైనట ,ే  చదువ మ  ( గమ  

నం ).    ా ా ంశమ  ఎల  సవ ి ం కం  స త ం ో  కను .  ఇ  బహ ా ఈ అంశమ  ద 

ఉన  ఒ  ాఠ గం ావచు  లక ఉన  అ క న ాటల  ఒకట ావచు .  బహ ా ఇ  మ క ి ం  మ ండ క 

పరస ర రౖ ధ మ ా ఉండచు .  ఈ ప స ాల  మర త కం  ామ య  అ క గంధకరల , మత ాఖల , 

కమబద న ి ం ల  స ళనం ే ి చూ   ద దృ ా చూడ  ల  స యం ా ఉంట !  ంత 

ర న ప  పటక ఈ ాఠ ప సక మ ంప ల  ఇవ బ  (IX . 105).  ఈ గం ల  ల గ , ఆ త క ాఠకం 

రక  ాక, ద దృ ా  క   సూ  ప ంచు  ల  స యపడ .  ఇక డ ఒక చ క 

ఇవ వల ి ఉం .  ఈ ప స ాల  ల  ా ఖ త కం.  మనం మన ి ం  ఒక ా ణ త కం ా ఉం నప డ  ఇ  

ఒక ఏకప మ ా మ య  ప హ ా మ ర త ం .   నుం  మనం త ి ంచు లమ .  ాబట, వలం ఒ  

గందకరను ప గణల  ి నక ం , అ  మం  గంధకరలను ి ా  ( ా ఖ న షయంల  క  ఇల  

ేయ ).  ఏ గంధకర ౖ ే వ  వ ా  లక ఎవ ే ఇతర మత ాఖల ప ర పరం నుం  వ  ా  కమబద న 

ి ం లను చదువ .  ా  ఆ ాలను మ య  ా  తర ణలను ల త ా ఆల ంచు. ాటం  అ వృ  

ాధ మవ త ం .  ార  ఏ  పె త  అ  బౖ ల ల  ఉన ట  చూసు :     

1. సందర మ  (పసుతం మ య  తమ   సందర ం) 

2. శబప గ ల ణం ( ా కరణ త క ా ణం) 
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3. శబల ణమ  మ య  పసుత ప గం (పద అధ యనం) 

4. సమ ంతర ాక ాల  (ఏక ం య వృ ల ) 

5. అసల  ా వరణ ప ి  క  చ త మ య  సంస ృ  

ేవ డ  ఇ ా య ల , సు మ య  అ సుల ల ా మ ట డ , ం ెమ  తక వ నంల , ఆయన తన 

లఖ లను అరం ే ి  సంఘ  సూ  ఉ డ  (Silva 1987, 21).  ా స సమ జం ర న, 

ప ాత క ా ఖ ల నుం  ా ాడబ .  గతం మ య  పసుతంల  బహ క ంపబ న ప ర ష మ య  లీను 

గ ం  చదవం .  ార  ా ంిదం ా నమ కం  ా   ంత ఆత  వడబ తల  నుం  ా  మ టలను నం .  

మనమం  క  త కం ా యం ంచబ  ఉ మ . 

  

III. ప ధక ప క ాలను ఉప ంచ  ప ా ంచబ న కమమ  

ఈ ాఠ ప సకమ  తమం  వ   ంత ప ధనలను యే  త ంపబ వ , ా  మన మంద ల  ఎవర ా  

వ గతం ా ల  ప ి  ఉం  క .  అ  రం ాలల  మనం ాం త మ ల  ప ణ లమ  ాదు.  సమర న, ైవభ గల, 

బహ క ంపబ న ప ధక ల స యం రక  మనం త ా .  అంట  అరం మనం ా  మ య  ా  ప ధనలను 

మ ంచక డదు అ  అరం ాదు.  ఈ ల  ఈ ప క ాలకంట ల ౖన ఇం ష  షల  ప ద  ామ  

లభ మవ త న .  ఇ  ప ా ంపబ న కమమ .  స య న  అంతట వ  ాక ానం ా ాధ కం ా గమ ం న 

తర ాత, ఈ ం  ాట   సమ ా  ప ప  ే ి  (   క  మ య  ఈ ప యల  స యప ే ాట  ధ 

రంగ ల న  ఇంక ను ఉప ంచు). 

A. త క ప ర రంగమ  ారం ంచు 

1. బౖ ల  ఉ ల  

2. బౖ ల  ఎ ౖ ీ య ల , కరప ల , లక ఘంట వ లల  ా ాల  

3. అ య ల క  ా ఖ ల ప చయం 

B. ధ ర ాల ా ఖ లను ఉప ంచు 

1. న  ా ఖ ల  

2. ాం క ా ఖ ల  

3. ై ా ాధనక  సంబం ం న ా ఖ ల  

C. ప ే ంపబ న అం ాల న  అనుబంధ సూచనల  ఉప ంచుమ  

1. పద అ యన ప స ాల  

2. ాంస ృ క ప ర ప ాల న  ప స ాల  

3. కపర న గం ల  

4. ప ావసు ాస ప స ాల  

5. మ రసంబం త ప స ాల  

D. మ ంప ా, ద దృ ా  క  ఉండ  పయ ంచు 

 కమ కమం ా ంప ంపబడ త న  స  మనం ందు మ  గ ర ంచు ం ;  అధ యనంల  దగ  ర లను 

ఎంచు క -త ణ ఫ ల రక  ఎదుర  చూడక - ామ ను అనుస ంచు.  ా ఖ నంల  ఒ  మ య  
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అసమ నతల  ఉంట .  గ ర ంచు ం , ా ఖ నమ  ఒక ఆత  న ంిప  ార రమ ాను అల  ఒక క 

న  ఉం . 

 బౖ ల ను ాదృ ా త కం ా చ , షయ లను మర త కం ా ప ంచం .  ా   ఫ .  ఇప ే 

ారం ంచు.  క సం లల  ఒక నమ నక  మ  ౖ మ ాలౖ   ద ప ేయ ల  ర ంచు , ఒక ప ాంత న 

సల  ఎను  ఒక త సమయ  ట ంచు, దట . . ల  ఒక న  ప స ా  ఎను , అ క 

బౖ ల  తర మ ల  మ య  అధ యన బౖ ల ను క ం , ఒక పర  మ య  ను ి , ా ం , ారం ంచు. 
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 ేసు  నమ  ణ ల  

 
     ఒక తయ న వ  ీట  లక ా  ను ఉప ంచు ా  అ  దట ప ాదన ా ఉం .   బౖ ల  సంబం త ప స ా  వ  

చదువ ంట  టప డ   లౖన సమ ా  న దు ేసు  ఇ  ఉప గపడగలదు.   ంత గమ ంప ల  

లను ఒక రంగ  ఇంక ల  ాసు న ట ,ే ఇతర ర ంగ లను ధ ప ధక ామ  నుం  వ న అంతరృ ి ణ ల గ ంప  రక  

ఉప ంచు.  ఈ ంద ఇవ బ న వ  టీ  ఒక ప త  ఉం , అ ే క  ల  స యప న ాటల  ఇ  ఒకట.  ఒక ళ  

ంత కమపద  మ య  కలను ే ి ాల  వ  ఆ ంచవచు .  ఈ ంద వ  టీ  ా ఖ నంల  స యపడ  ఇవ బ న 

వలం సమ ర వర ణ ల పటక మ త .   వ  టీ ల  అం ాల మధ  ఎక వ ఖ  ఇవ వల ి ఉంట ం .  జత ేయబ న 

నమ  ా  ాధ కం  ాఅం ాల  మ య  ాఠకమ  క  ల గ  ఆ వృ ల  ాట సంబంధమ ల రక  ఇవ బ ం .  ఈ 

ాఠ ప సమ  క  మ ంప ల  మ  గంధమ ., 1-3 అ య ల  ( ా త  ాల ) మ య  త  గంధమ  (గంధ సంగహమ ) 

ల క  నమ ల  జత ేయబ . 

 

 ేసు వడం 

I. ాఠక ఆవృ ల  

A. దట ాఠకమ  
1 ప సక తమ ల  ఆవ ం  ఉన  సూతమ  లక ఉ శే మ  ఇ : (క ప వరణ) 

 
2 ఈ ి ంతమ  ఇందుల  సూ ంపబ  ఉం  (ఒక  ఎను ) 

a. వచనం 
 

b. ా ాఫ  
 

c. అ యం 
 
 

3 ా త ప య క  రకమ  
 

B. ండవ ాఠకమ  
1 ప న ా త  ాల  లక అం ాల భజనల  

a.  

b.  

c.  

దల గ న  
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2 ప  ప న భజన క  అం ా  సంగ ంచు (ఒక రయ త క ాక మ ల ) మ య  ాట  ఒక  

మ క  ఉన  సంబం   ే ి  ( ాలకమ ను ారం, కం, ి ంతపరం, .) 
 

3  బ హ ఖల  వ  ప ం న ప ే ాలను పటక ే ి నుమ  
 

C. మ డవ ాఠకమ  
1 క స శమ ను గ ం న అంతరత సమ రమ  (అ యం మ యమ  వచ  ా ) 

a. గంధమ  క  గంధకర 
(1)  

(2)  

(3)  
b. ఇ  ాయబ న ాలమ  లక సంఘటన క  ాలమ  

(1)  

(2)  

(3)  
c. గంధ గ తల  

(1)  

(2)  

(3)  

d. రచన క  సందర మ  

 
2 ా ాఫ  భజనలను జత ేయడం ా వ  ప ే  అం ాల బ హ ఖను ప ంచు.  ధ తర మ  ి ంత 

సమ ల నుం  తర మ లను చూసు , మ ఖ ం ా ా క మ య  ీయ లను నుం  ( య లక 

సమ నతల ).  తర ాత  ంత బ హ ఖను ాసు . 
 

3 ప  ా ాఫ ను ఒక రయ త క ాక మ ల  సంగ ంచు 
 

4 ప  ప న భజన మ య /లక ా ాఫ ల  లగ  అన ంప  ా ంటను పటక ే ి . 
 

D. లవ ాఠకమ  
1 మ ఖ న సమ ంతర ాక ాలను  ే ి  ( ానుక ల న  మ య  వ క న  ం ంట ).  ఈ 

ఏక ం య ఆవృ ల క  ప న తను గమ ంచు.  
a. ఇ ే గంధమ  లక ా త  ాల  
b. ఇ ే గంధకర 
c. ఇ ే ాలమ , అంశమ  లక ా త  ప య 
d. ఇ ే బంధన 
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e. బౖ ల  తమ  
 

2 కమబద న ి ంత గం లను ప ంచు. 

3 ా ణ  ెల సు  ప ే ంపబ న పటకలను ం ం ంచు . 
a. ద మ య  న  ాతలను పటక ే ి . 

b. లక న ప లను పటక ే ి  ( ి ంతపర న, ప న ావృత న లక అసహజ న పదమ ల ). 

c. ప న సంఘటనలను పటక ే ి . 

d. కపర న కద కలను పటక ే ి . 

4 కషతర న ా ా ాలను ాసు . 
a. ాఠ గ సమస ల  

(1)  ఇం ష  బౖ ల ల  మ రనల నుం  

(2) ఇం ష  తర మ లను చూడడమ  నుం  

b. త క సమస ల  మ య  ాట ఏ కత 

c. ఏ కత క  ి ంతపర న సమస ల  

d. ను  అ మయ ి ల  ఉంచుత న  వచ ల  

E. అన ంప ల స ల  
1  ీట క  ఎడమ ౖప న  వరణ త క బ హ ఖను ాసు . 

2 క ౖప న ప న ా త  ాల  మ య /లక ా ాఫ ల రక  లగ  అన ంప ల స లను ాసు  

( ల ). 
 

F. ప ధక ప క ాల ప గమ  
1 ప ధక ప క ాలను స న కమపద ల  చదువ .  ‘‘వ  ీట ’’  ద  ాసు .  ఈ ం  ాట రక  చూడ  

a. సమ ంపబ న అం ాల  
b. ఏ భ ంచల  అం ాల  
c. త ఆల చనల  లక అన ంప ల  
d. కషతర న ాక ాల ద ఉన  లగ  ా ఖ లను న దు ేసు  
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2 ప ధక ామ  నుం  అంతరృ లిను ా క ం , అన ంప  అం ాల  ఒక వ  వరణ త క బ హ ఖను 

ం ం ంచు .  ఈ మ స  బ హ ఖ అసల  గంధకర క  ా ణమ  మ య  ఉ ే ా  ంప  

స యప .  
a. న  న  ాట  ద ా ేయకం . 
b. సంద ా  మర క . 
c. అసల  గంధకర ఉ ే ం న కంట ఎక వ ా ా  తక వ ా ా  ాఠ ా  చదవదు. 
d. అన ంప ల అం ాల  మ డ  ా లల  ేయవల ి ఉంట ం : 

(1) తమ  ప సకం క  ి ంతం- దట ాఠకమ  
(2) ప న ా త  ాల - ండవ ాఠకమ  
(3) ా ాఫ ల-మ డవ ాఠకమ  

e. మ ంప  అడ గ  వల  ా ఖ  ా ంచ  మ య  టేపరచ  సమ ంతర ా ా ాల ి .  

ఇ  బౖ ల  తనంతట  తనను ంిచు  ల క సుం .  ఏ  ఏ , వ ల   ేయ  

బట ఇ  మన  శబ, ాకరణ లక వ క ంపబ న ాక ాల నుం  తం ద బౖ ల  క  కమబద 

ి ంత అవ ాహనక  భదతను ఇసుం . 
 

G. ి ంతపర న అంతరృ  ి
1 బౖ ల ల  ప న స లక  ఎల   ాఠ మ  సంబం ం  ఉం ో  ెల సు  కమబద న ి ంత గం లను 

ఉప ంచు . 
 

2  ాక గమ ల  ప న సత మ (ల )ను వ ంచ   ంత మ టలను ఉప ంచు.   పసంగం లక 

ఉప శే ాఠమ  ఈ స  ప ం ంపజయ ! 
 

II. ా ఖ న సంబం త ల  

A. ాఠ గమ  (ఇం ష ల  క సం ఒక ా ాఫ ) 
 

1 అసల  ాఠ మ ను ా ణమ  ే  (ఏ ై  ే ాత ే ల  ఉ య  ాసు ం ) 
 

2 తర మ  ఎం కిల   
a. ప  పదమ  (KJV, ASV, NASB, RSV, NRSV) 
b. య లతలక  సమ ంతరమ  (NIV, NEB, Jerusalem Bible, Williams, TEV) 
c. ఇతర ా న తర మ ల  (LXX, Vulgate, Peshitta, .) 
d. ఈ దశల  ాను ాద తర మ ల  వదు (అ ., ా ఖ ల ) 

 
3 తర మ లల  ఏ  మ ఖ  ే ల  ఉ య , ఉంట ఎందుక  ఉ  ప ంచం  

a. క  ే ాత పత ల సమస (ల ) 
b. కష న పదమ (ల ) 
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c. ఐక  ా ణమ  (ల ) 
d. ి ంతపర న సత మ (ల ) 

 
B. ప ంచు  ా ఖ త క అం ాల  

1 ను ంట  వసున  సంద ా ను త బ ాలను గ ంచు ( ా త  ా   ా ాఫ  ఎల  సంబం ం  ఉం  

మ య  చుట  ఉన  ా ాఫ లక  ఇ  ఎల  సంబం ం  ఉం ) 
2 లగ  ా ణ త క అం ాలను గ ంచు 

a. సమ ంతర ా ణ ల  
b. సూచనల / ాదృ ా ల  
c. అలం ా  ష 
d. ఉ హరణల  
e. పద మ / రన/ ాట 

 
3 ా కరణపర న అం ాలను గ ంచు ( ాక సమ  

a. యల  లక య ాల  ( ాల ల , ప గమ , ల ారమ , సంఖ , ం ాల ) 
b. ప ే క ా ణం ( త మ వ ా ా ల , ల , .) 
c. పదమ  లక ఉప ాక మ ః 

 
4 లక న ప లను గ ంచు ం  

a. ప  అరసంబంధ ప ధులను ఇవ ః 
b. ఏ అరమ (ల ) సంద ా  స ా స  
c. ి ంతపర న ర చ ల  ా ంి ే షయంల  జ గత వ ంచు 

 
5 మ ఖ న బౖ ల సంబం త సమ ంతర పదమ ల , అం ాల  లక సూచనలను గమ ంచు 

a. ఇ ే సందర మ  
b. ఇ ే ప సకమ  
c. ఇ ే గంధకర 
d. ఇ ే ా త ప య 
e. ఇ ే ాలమ  
f. ఇ ే బౖ ల  

 
C. త క సంగహమ  

1 ఎల  రచన క  ప ే క సందర మ  సత  ా ఖ లను ప తమ  ేసున . 
 

2 ఎల  ాంస ృ క ాం క ప స ాల  సత  ా ఖ లను ప తం ేసున . 
 

3 ఎల  గ తల  సత  ా ఖ లక  ప త లౖ ర . 
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D. ి ంతపర న సంగహమ  

1 ి ం  సంబం ం న స ల  
a. గంధకర క  ి ంతపర న వ ా ణంప ను స షం ా ె యపరచు: 

(1) ప ే క పదజ లమ  
(2) మ ఖ న ాక మ  లక వచనమ  
(3) ాక మ (ల ) లక ా ాఫ (ల ) క  ం య సత మ  

 
b. ఇ  ఎల  అం ా  లక ా త గ స  సంబం ం న ? 

 
c. ఇ  ఎల  అం ా  లక ప  ప సకమ  క  స  సంబం ం న ా ఉం ? 

 
d. ఇ  ఎల  అంశమ  లక బయల పరచబ న లఖనమ  వల స  సంబం ం న ా ఉం ? 

 
2 ఆస కర న ప ే క షయ ల  

 
3 వ గత అంతరృ ిల  

 
4 ా ఖ ల నుం  ి బ న అంతరృ ిల  

 
E. అన ంప  స ల  

1 ా త  గమ  క  అన ంప  సత మ  
 

2 ా ాఫ (ల) ా ల  అన య సత మ (ల ) 
 

3 ాఠ గ ప ల  ి ంతపర న అం ాల అన య సత మ  
 

III. ఒక సంబం త . . పద అధ యనం రక  ాధ క ల  

A. ాధ క అరమ  మ య  అరసంబం త ప  

Bauer (బ ), Arndt (ఆ ), Gingrich ( ం ), Danker ( న ) ే ాయబ న A Greek-English Lexicon 

ఉప ంచుమ  

 
B. సమ ా క ప ా  ంచు (  క ) 

1 Egyptian papyri (ఈ ియ  ా ి ) రక  Moulton (మ ల ), Milligan( గ ) ల ే ాయబ న The 

Vocabulary of the Greek Testament ఉప ంచుమ  

2 Palestinian Judaism ( ాల ీ య  డ జ ) రక  LXX క  Septuagint మ య  Redpath 

( ) క   Concordance ఉప ంచుమ  
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C. శబసంబం త ప  ా ణమ  ేయ మ  

Louw (ల ), Nida ( ) ల ే ాయబ న Greek-English Lexicon of the New Testament ( -ఇం  ల క  

ఆ   నూ  టస ం ) లక Vine ( ౖ ) ే ాయబ న Expoistory Dictionary of New Testament Words 

(ఎ ట  న  ఆ  నూ  టస ం  ) ఉప ంప మ . 

 

D.  ప ర ప ా  ా ణం ేయ మ  

Brown (బ ), Driver ( ైవ ), Briggs ( ) ల ే ాయబ ,  సంఖ ల  స  జత ేయబ  ఉన  Hebrew and 

English Lexicon of 
the Old Testament (  అం  ఇం  ల ా  ఆ   ఓ  టస ం ) Strong క  పదప గ పటను; Van 

Gemneren (జ ర ) ే సవ ంచబ న New International Dictionary of Old Testament Theology and Exegesis 

(నూ  ఇంట షన  న  ఆ  ఓ  టస ం  ల  అం  ఎక స ) (5 ాల మ ల ) లక Girdlestone ( ర  

) ే ాయబ న Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  టస ం ) ఉప ంచుమ . 

 

E. సంద ా లల  పదమ ల క  ా కరణ ా ణ  ంచు 

పంక ల మధ న ాయబ  ఉన  క -ఇం ష  త బంధనను మ య  ాదృశ  పద శమ  లక Timothy ( ) 

మ య  Barbara Friberg (బర ర ౖబ ) ల ే ాయబ న Analytical Greek New Testament(అ టక   నూ  

టస ం ) లను ఉప ంచుమ  

 

F. ా త ప య, గంధకరల , అంశమ  . ాట ా ఉప ంప న ా ి  ప ంప మ . 

పద శ ఘంట వ ను ఉప ంప మ  

 
G.  అధ య  ఈ ం  ాట  ప ంచు  

- ఒక బౖ ల  ఎ ౖ ీ య  - Zondervan’s Pictorial Bible Encyclopedia (జ న ా  ి య  బౖ  

ఎ ౖ ీ య) (5 ాల మ ల ) లక The International Bible Encyclopedia (  ఇంట షన  బౖ  

ఎ ౖ ీ య ) (5 ాల మ ల ) ఉప ంప మ . 

 
-ఒక బౖ ల  ఘంట వ  - Anchor Bible Dictionary or Interpreter’s Bible Dictionary (య ంక  బౖ  న  లక 

ఇంట ట  బౖ  న ) ఉప ంచు  

 
-ఒక ి ంత పదమ ల ప సకం – Colin Brown (  బ ) ే సవ ంచబ న The New Internationa Dictionary of 

New Testament Theology (  నూ  ఇంట షన  న  ఆ  నూ  టస ం  ల ) (3 ాల మ ల ), లక 

Bromileay (బ ల) ే ాయబ న Theological Dictionary of the New Testament ( ల క  న  ఆ   

నూ  టస ం ) (సం పమ  ేయబ న) ఉప ంచు . 

 
-ఒక కమబద న ి ంతపర న గంధమ  – Berkhof (బ ) ే ాయబ న Systematic Theology ( ిస ట  

ల );  Ladd (ల ) ే ాయబ న; A Theology of the New Testament (ఎ ల  ఆ   నూ  టస ం ); 

Stagg ( ా ) ే ాయబ న New Testament Theology (నూ  టస ం  ల ); లక అ క న ఇతర గం ల  
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H. కను నబ న మ ఖ న ా ఖ న సంగ లను ాసు  

 

IV. ా ఖ త క సూ ల క  క స సంగహమ  

 
A. ఎప డ ా  దట ారన ే .  ఆత  ఎం  అవసరమ . వ  అరం ే ి ాల  ేవ డ  ఆ సు డ . 

 
B. అసల  ాఠ ా  ంచు  

1 క  ే ాతపత ల ే ల రక   స  బౖ ల ల  మ నులల   ను ప ంచు . 
2 ా స ద న ాఠ గమ  ద  ి ం లను ేయదు, స ష న సమ ంతర ా క ాల రక  చూడ . 

 
C. ా ా  అరం ే ి వడం 

1 ప  ా ా  చదువ  ( ా త  ాఠ మ  లక  ఉన ).  స  బౖ ల  లక ా త  ా  ా ం ే 

షణమ ను ా  చదువ మ .   
2 ఒక ా ాఫ  తక వను ా ఖ ంచ  పయ ంచవదు.  ా త  గమ ల  ా ాప లల  ప న 

స లను బ హ ఖ ేయ  పయ ంచు.  ఈ ధం ా అసల  గంధకర క  ఆల చనలను మ య  ాట 

ంప దలను మనం అనుస ంచగలం. 
3 ధ తర మ  ి ం లను ఉప ం న అ క తర మ లల  ా ా ను చదువ మ . 
4 ా ా  దట వ  చ న తర ా ే మం  ా ఖ లను మ య  ఇతర బౖ ల స  ఉపకరణ లను 

సంస ంచు (బౖ ల సంబం త ా ఖ నంల  బౖ ల , ఆత , వ  ప న న ార , గ ర ంచు ం ). 
 

D. పదమ లను అరం ే ి నుట 
1 . . గంధకరల   ( ) క ల  ర ం న  ాల  క  ఉన ార . 
2 ఆదు క ఇం ష  ర చ లను ాక ం , మనం సమ ా న అ ాల  మ య  సహజ ాల ను తకవల ి ఉం  

(సఫ ం  మ య  ఐగ ీయ ప ౖ  చూడ మ ) 
3 ప లక  అరం వలం ా ా లల  మ త  ఉంట .  ా ా లక  అరం వలం ా ాఫ లల  మ త  ఉంట .  

ా ాఫ లక  అరం వలం ా త ాలల  మ త  ఉంట .  శబ ాల సృతను ప ంచం  (అ ., 

ప లక  ఉన  ధ అ ాల ). 
 

E. సమ ంతర ా ా ాల ప గమ  
1 బౖ ల  క  ప  ా ఖ నకర బౖ ల.   ఒ  గంధకర, ఒ  ప త  ఉ ర . 
2  ా ాఫ  క  సత మ  ద ఉన  స ష న ఉప శేమ  రక  చూడ మ  (  బౖ ల  లక 

పదప ాల ). 
3 ప క ల స ల రక  చూడ మ  (త ర  స ప ాం ల ా లల  ఉ క-ప తజంటప ల ) 

 
F. అన యమ  
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1 ైవ రణగల గంధకర ఆయన/ఆ  ాల  ఏ  పె త ో ( త క సందర మ  ల  లకం) ర  

అరం ే ి ంట తప , బౖ ల ను  ాల  అన ంచు లర . 
2 వ గత ఇ ా ాల , ి ంతపర న పదత ల , లక అజం ల షయ  జ గత పడం .  బౖ ల ను తనంతట 

అ ే మ ట డ వ ం ! 
3 ప  వచ  సూ క ం ేటప డ  జ గత వ ంచం .  ప  ా ా  శ జ న బయల ాట  ఉండదు.  ప  

ా ా  ఆధు  వ క లక  అన ంచలమ . 
4 త స  లక అంతరృ ి  ంట  స ం ంచం .  బౖ ల  ఙ నం అను న సు ార ప ం మ య  ేవ  ాజ  

వను ం ం పజయ  ఉ ే ంపబ  ఉం . 
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వ ాల ా గ ి ారసు యేబడ  

ప ధక ప క ాల ప ే క జ  

 
I. బౖ ల  

 
A. తర మ  ేయబ ే  అరమ  ే ి వడం 

1 J. Beekman (జ. ా ) మ య  J. Callow (జ. ాల ), Translating the Word of God (ట లటం  ద  

ఆ  ా ) 

2 Eugene Nida (య  ), God’s Word in Man’s Language ( ా   ఇ  మ  ల ం ) (William 

Carey, N.D.) 
3 Sakae Kubo ( ా  క బ ) and Walter Specht ( ాల  ), So Many Versions (   వ )  

(Zondervan, 1983) 

4 F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ), The Book and the Parchments (  బ  అం  ద ప ం ) (Revell, 1963) 

 
B. ఇం ష  బౖ ల  క  చ త 

1 F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ) The English Bible: A History of Translations From the Earliest Versions to 

the New English Bible (  ఇం ష  బౖ : ళ స  ఆ  ట ష  ప  ఎ   ట   నూ  ఇం  

బౖ ) (Oxford, 1970) 

2 Ira Maurice Price (ఇ ా మ  ౖ ), The Ancestry of Our English Bible (  స  ఆ  అవ  ఇం  బౖ ) 

(Harper, 1956) 

 
II. ప ంచడం ఎల  

A. Walter J. Clark ( ాల  జ. ా ) How To Use New Testament Greek Study Aids (హౌట  య  నూ  టస ం  

 స  ఎ )  (Loizeaux Brothers, 1983) 

 
 

B. F.W. Danker (ఎ . డబ . ేన ), Multipurpose Tools for Bible Study (మ పర  ట  ఫ  బౖ ల  స ) 

(Concordia, 1970) 

 
C. R.T. France (ఆ . ట. ా ), A Bibliographic Guide to New Testament Research  (ఎ బౖ ా ి   ట  నూ  

టస ం  ఎ జ ీ ) (JSOT Press, 1979) 

 
D. D. W. Scholer ( . డబ . ల ), A Basic Bibliographic Guide for New Testament Exegesis  (ఏ బ ి  

బౖ ా ి   ఫ  నూ  టస ం  ఎ స ) (Eerdmans, 1973) 

 
III. ా ఖ ల  
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A. James Braga (జ  బ ా), How to Study the Bible (హౌ ట  స  ద బౖ ) (Multnomah, 1982) 

 
B. Gordon Fee ( ర  )ీ మ య  Douglas Stuart (డ ా  సువ ), How to Read the Bible for All Its Worth  (హౌ 

ట   ద బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ) (Zondervan, 1982) 

 
C. Richard Mayhue ( చ  హ ), How to Interpret the Bible for Yourself (హౌ ట  ఇంట  ద బౖ  ఫ  

య వ ) (Moody, 1986) 

 
D. J. Robertson McQuilkin (జ. ాబ  స  ), Understanding and Applying the Bible  (అండ ాం ం  అం  

అ ం  ద బౖ ) (Moody, 1983) 

 
E. A. Berkeley Mickelsen (ఎ. బ  కల ), Interpreting the Bible (ఇంట టం  ద బౖ ) (Eerdmans, 1963) 

 
F. John MacArthur (జ  మ  ఆర ), Jr., Rediscovering Expository Preaching ( స వ ం  ఎ ట  ీ ం ) 

(Word, 1992) 

 
G. Bruce Corley (బ  ), Steve Lemke ( ీ  ల ), మ య  Grant Lovejoy ( ాం  ల ా ), Biblical 

Hermeneutics( క  ర ట ) (Broadman & Holman, 1996) 

 
H. Robert Stein ( ాబ  ), A Basic Guide to Interpreting the Bible (ఎ బ ి   ట  ఇంట టం   బౖ ) 

 
IV. బౖ ల  సంబం త గం లక  ాధ క ప చయ ల  

 
A. ాత బంధన 

1 R. K. Harrison (ఆ . . స ), Introduction to the Old Testament (ఇంట డ  ట   ఓ  టస ం ) 

(Eerdmans, 1969) 

2 William Sanford LaSor ( యం ా  ల ), David Allen Hubbard ( ే  అల  హబ ) మ య  

Frederic Wm. Bush ( ం  Wm. బ ), Old Testament Survey (ఓ  టస ం  స ) (Eerdmans, 1982) 

3 Edward J. Young (ఎడ  జ. యం ), An Introduction to the Old Testament (య  ఇంట డ  ట   ఓ  

టస ం ) (Eerdmans, 1949) 

4 T. Arnold (ట. అ ) మ య  Bryan E. Beyer ( య  ఇ. బయ ), Encountering the Old Testament 

(ఎ ంట ం   ఓ  టస ం ) (Baker, 1998) 

5 Peter C. Craigie ( ీట  .ి ), The Old Testament: Its Background, Growth and Context (  ఓ  

టస ం : ఇ  బ ం ,  అం  ాంట ) (Abingdon,1990) 

 
B. త బంధన 

1 Donald Guthrie ( ొ  గ ), New Testament Introduction (నూ  టస ం  ఇంట డ ) (IVP, 1970) 
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2 Bruce M. Metzger (బ  ఎ . ట ), The New Testament: Its Background, Growth and Content (  

నూ  టస ం : ఇ  బ ,  అం  ాంటం ) (Abingdon, 1965) 

3 D. A. Carson ( . ఎ. ార ), Douglas J. Moo (డ ా  జ. మ ), మ య  Leon Morris (  ), 

An Introduction to the New Testament (య  ఇంట డ  ట   నూ  ట ం ) (Zondervan 1992) 

4 Walter A. Elwell ( ాల  ఎ. ఎ  ) మ య  Robert W. Yarbrough ( ాబ  డబ  య  బ ), 

Encountering the New Testament (ఎ ంట ం   నూ  టస ం ) (Baker1998) 

5 Robert H. Gundry ( ాబ  . గం ), A Survey of the New Testament (ఎ స  ఆ   నూ  టస ం ) 

(Zondervan, 1994) 

 
V. బౖ ల  ఎ ౖ ీ య ల  మ య  ఘంట వ ల  (బహ ళ-సంప ట ల ) 

 
A. M. Tenney, ed (ఎ . ట , ఎ )., The Zondervan Pictorial Bible Encyclopedia (  జ ా  ి య  బౖ  

ఎ ౖ ీ య ), 5 vols. (Zondervan, 1976) 

 
B. G. A. Buttrick ( . ఎ. బట ), ed., The Interpreter’s Dictionary of the Bible and Supplement (  ఇంట ట  

న  ఆ   బౖ  అం  స ి ం ), 5 vols. (Abingdon, 1962-1977) 

 
C. Geoffrey W. Bromiley ed., (  డబ . బ ల, ఎ ), The International Standard Bible Encyclopedia(  

ఇంట షన  ాండ  బౖ  ఎ ౖ ీ య ), 5 vols., rev. ed.(Eerdmans, 1979-1987) 

 
D. Joel B. Green (జ  . ), Scot McKnight ( ా  ) మ య  J. Howard Marshall editors (జ. 

హ ా  మ  ఎ ట ), Dictionary of Jesus and the Gospels ( న  ఆ  స  అం   ా ) (IVP, 1992) 

 
E. Gerald F. Hawthorne ( ా  ఎ . ), Ralph P. Martin ( ాల  .ి మ ) మ య  Daniel G. Reid editors 

(  .  ఎ ట ), Dictionary of Paul and His Letters ( న  ఆ  ా  అం   లట ) (IVP, 

1993) 

 
F. David Noel Freedman, ed., ( ే   ీ , ఎ ) The Anchor Bible Dictionary (  య ంక  బౖ  న ), 

6 vols. (Doubleday, 1992) 

 
VI. ా ఖ న సమ య ల  

 
A. ాత బంధన 

1 D. J. Wiseman, ed ( . జ. ౖజ  ఎ )., The Tyndale Old Testament Commentaries(  టం ే  ఓ  

టస ం  ా ంట ) (InterVarsity, 1970) 

2 A Study Guide Commentary Series (ఎ స   ా ంట  ) (Zondervan, 1977) 

3 R. K. Harrison, ed (ఆ . . స  ఎ )., The New International Commentary (  నూ  ఇంట షన  

ా ంట ) (Eerdmans, 1976) 
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4 Frank E. Gaebelein, ed., ( ాం  ఇ. గ బ , ఎ ) The Expositor’s Bible Commentary (  ఎ ట  

బౖ  ా ంట ) (Zondervan, 1958) 

5 Bob Utley (బ  అట), www.freebiblecommentary.org 

 
B. త బంధన 

1 R. V. G. Tasker (ఆ . . . ట స ), ed., The Tyndale New Testament Commentaries (  టం ే  ఓ  

టస ం  ా ంట ) (Eerdmans, 1959) 

2 A Study Guide Commentary Series (ఎ స   ా ంట  ) (Zondervan, 1977) 

3 Frank E. Gaebelein ( ాం  ఇ. గ బ ), The Expositor’s Bible Commentary (  ఎ ట  బౖ  

ా ంట ) (Zondervan, 1958) 

4 The New International Commentary (  నూ  ఇంట షన  ా ంట ) (Eerdmans, 1976) 

5 Bob Utley (బ  అట), www.freebiblecommentary.org 

 
VII. పద అధ య ల  

A. ాత బంధన 

1 Robert B. Girdlestone ( ాబ  . ర  ), Synonyms of the Old Testament ( ి మ  ఆ   ఓ  

టస ం ) (Eerdmans, 1897) 

2 Aaron Pick (ఆ  ి ), Dictionary of Old Testament Words ( న  ఆ  ఓ  టస ం  ) (Kregel, 

1977) 

3 R. Laird Harris (ఆ . ల  ), Gleason L. Archer Jr. ( స  ఎ . ఆర , య ), మ య  Bruce 

K. Waltke (బ  . ాట ), Theological Wordbook of the Old Testament( ల క  ఓ  బ  ఆ   

ఓ  టస ం ) (Moody, 1980) 

4 William A. Van Gemeren ( యం ఎ. ా  ), editor, Dictionary of Old Testament Theology and 

Exegesis ( న  ఆ  ఓ  టస ం  ల  అం  ఎ స ), 5 vols. (Zondervan, 1997) 

 
B. త బంధన 

1 A. T. Robertson (ఎ. ట. ాబ  స ), Word Pictures in the New Testament (   కి  ఇ   నూ  

టస ం ) (Broadman, 1930) 

2 M. R. Vincent (ఎ . ఆ  ం ), Word Studies in the New Testament (  స  ఇ   నూ  టస ం ) 

(MacDonald, 1888) 

3 W. E. Vine (డబ . ఇ. ౖ ), Vine’s Expository Dictionary of New Testament Words ( ౖ  ఎ ట  

న  ఆ  నూ  టస ం  ) (Revell, 1968) 

4 William Barclay ( యం బ ), A New Testament Wordbook, (ఎ నూ  టస ం   బ ) (SCM, 

1955) 
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5 _________ , More New Testament Words (  నూ  టస ం  ) (Harper, 1958) 

6 C. Brown, et. Al (బ  ఎ . ఆ )., The New Dictionary of New Testament Theology, (  నూ  న  ఆ  

నూ  టస ం  ల ) 5 vols. (Zondervan, 1975-1979) 

 
C. ి ంతపర న  

1 Alan Richardson (అల  చ  స ), ed., A Theological Word Book of the Bible (ఎ ల క   బ  

ఆ   బౖ ) (MacMillan, 1950) 

2 Everett F. Harrison (ఎ  ఎ . స ), ed., Baker’s Dictionary of Theology (బక  న  ఆ  

ల ) (Baker, 1975) 

 
VIII. ాంస ృ క పద మ  

A. ఆ ాల  

1 Adolf Deissman (అ  ె ా ), Light From the Ancient East (లౖ  ప  ఏం యం  ఈ ) (Baker, 

1978) 

2 Roland de Vaux (  .ె ా ), Ancient Israel, (ఏం యం  ఇ ా ) 2 vols. (McGraw-Hill, 1961) 

3 James M. Freeman (జ  ఎ . ీమ ), Manners and Customs of the Bible ( న  అం  కస  ఆ   

బౖ ) (Logos, 1972) 

4 Fred H. Wright (  . ౖ ), Manners and Customs of Bible Lands ( న  అం  కష  ఆ  బౖ  

ల ం ) (Moody, 1953) 

5 Jack Finegan (జ  ౖ ా ), Light From the Ancient Past(లౖ  ఫం   ఏం యం  ), 2 vols. 

(Princeton University Press, 1974) 

6 Victor H. Matthews ( క  . మ త ), Manners and Customs in the Bible ( న  అం  కస  ఆ  

 బౖ ) (Hendrickson, 1988) 

 
B. చ తల  

1 John Bright (జ  బౖ ), A History of Israel (ఎ స  ఆ  ఇ ా ) (Westminster, 1981) 

2 D. J. Wiseman ( . జ. ౖ ా ), ed., Peoples of Old Testament Times ( ీప  ఆ  ఓ  టస ం  టౖ ) 

(Oxford, 1973) 

3 P. R. Ackroyd ( .ి ఆ . ఆ ) మ య  C. F. Evans ( . ఎ . ఎ ా ), ed., The Cambridge History of 

the Bible (  ం  స  ఆ   బౖ ), vol. 1 (Cambridge, 1970) 

 
C. త బంధన 

1 Adolf Deissmann (అ  ై ా ), Light From the Ancient East (లౖ  ఆ   ఏం యం  ఈ ) (Baker, 

1978) 

2 F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ), New Testament History (నూ  టస ం  స ) (Doubleday, 1969) 
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3 Edwin M. Yamauchi (ఎ  ఎ . ఎమ ), Harper’s World of the New Testament( ర   ఆ   

నూ  టస ం )  (Harper and Row, 1981) 

4 Alfred Edersheim (ఆల  ఎడ ), The Life and Times of Jesus the Messiah (  లౖ  అం  టౖ  ఆ  

స   స య) (Eerdmans, 1971) 

5 A. N. Sherwin-White (ఎ. ఎ . - ౖ ), Roman Society and Roman Law in the New Testament ( మ  

టౖ అం  మ  ల  ఇ   నూ  టస ం ) (Oxford, 1963) 

6 J. W. Shepard (జ. డబ . ా ), The Christ of the Gospels (   ఆ   ా ) (Eerdmans, 1939) 

 
D. ప ావసు ాసమ  

1 Jack Finegan (జ  ౖ ), Light From the Ancient Past, 2 vols. (Princeton University Press, 1946) 

2 H. T. Vos ( . ట. ), Archaeology of Bible Lands (ఆ య ల  ఆ  బౖ  ల ం ) (Moody, 1977) 

3 Edwin M. Yamauchi (ఎ  ఎ . య మ ), The Stones and the Scriptures (   అం   ి ప ) 

(Holman, 1972) 

4 K. A. Kitchen ( . ఎ. చ ), Ancient Orient and the Old Testament  (ఏం యం  ఓ యం  అం   ఓ  

ట స ం ) (InterVarsity Press, 1966) 

5 John H. Walton (జ  . ాల ), Ancient Israelite Literature in Its Cultural Context (ఏం యం  

ఇ ాలౖ  ట చ  ఇ  ఇ  కల ర  ాంట ) (Zondervan, 1989) 

 
E. భ ళ ాసమ  

1 C. F. Pfeiffer ( ి. ఎ . ౖ ) మ య  H. F. Vos ( . ఎ . ), The Wycliffe Historical Geography of 

Bible Lands (  ౖ  ా క  గ ీ ఆ  బౖ  ల ం ) (Moody, 1967) 

2 Barry J. Beitzel (బ  జ. ట ), The Moody Atlas of Bible Lands (  మ  బౖ  ల ం ) (Moody, 

1985) 

3 Thomas V. Brisco ( మ  . ) ed., Holman Bible Atlas (Broadman and Holman (హ ల  బౖ  

అట ) 1998) 

 
IX. ి ం ల  

A. ాత బంధన 

1 A. B. Davidson (ఎ. . ే డ ), The Theology of the Old Testament (  ల  ఆ   ఓ  టస ం ) 

(Clark, 1904) 

2 Edmond Jacob (ఎ ం  జ క ), Theology of the Old Testament ( ల  ఆ   ఓ  టస ం ) (Harper 

& Row, 1958) 

3 Walter C. Kaiser ( ాల  .ి స ), Toward an Old Testament Theology (ట  య  ఓ  టస ం  

ల ) (Zondervan, 1978) 

4 Paul R. House ( ా  ఆ . హౌ ), Old Testament Theology (ఓ  టస ం  ల ) (IVP, 1998) 
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B. త బంధన 

1 Donald Guthrie ( ో  గ ), New Testament Theology (నూ  టస ం  ల ) (InterVarsity, 1981) 

2 George Eldon Ladd (జ  ఎల  ల ), A Theology of the New Testament (ఎ ల  ఆ   నూ  

టస ం ) (Eerdmans, 1974) 

3 Frank Stagg ( ాం  ా ), New Testament Theology (నూ  టస ం  ల ) (Broadman, 1962) 

4 Donald G. Bloesch ( ొ  . బ ), Essentials of Evangelical Theology (ఎ ా ంి  ల ),  vol. 2 

(Harper & Row, 1978) 

 
C. ప  బౖ ల  

1 Geerhardus Vos (  ర  ), Biblical Theology ( క  ల ) (Eerdmans, 1948) 

2 L. Berkhof (ఎ . బ ), Systematic Theology  ( ిస ట  ల ) (Eerdmans, 1939) 

3 H. Orton Wiley ( . ఓర  ల), Christian Theology (Beacon Hill Press, 1940) 

4 Millard J. Erickson ( ల  జ. ఎ క ), Christian Theology, ియ  ల ),  2 nd ed. (Baker, 1998) 

 
D. ి ంతమ - త కం ా ం ం పబ న 

1 L. Berkhof (ఎ . బ ), The History of Christian Doctrines (  స  ఆ  ియ  ) (Baker, 

1975) 

2 Justo L. Gonzales (జ  ఎ . న ), A History of Christian Thought (ఎ స  ఆ  ియ  ), vol. 1 

(Abingdon, 1970) 

 
X. అప ాధ ప ాల  

 
A. Norman Geisler ( ర  స ), Christian Apologetics ( యి  అ లజట ) (Baker, 1976) 

 
B. Bernard Ramm (బ  ాం), Varieties of Christian Apologetics ( ట  ఆ  ియ  అ లజట ) (Baker, 

1962) 

 
C. J. B. Phillips (జ. . ి ), Your God Is Too Small (య వ  ా  ఈ  ట  ా ) (MacMillan, 1953) 

D. C. S. Lewis ( .ి య . ల య ), Mere Christianity ( య  ియ ట) (MacMillan, 1978) 

E. Colin Brown (  బ ), ed., History, Criticism and Faith ( స , ట ిజ  అం  ౖ ) (InterVarsity, 1976) 

F. F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ), Answers to Questions (ఆన  ట  క చ ) (Zondervan, 1972) 

G. Walter C. Kaiser Jr., ( ాల  .ి స  ) Peter H. Davids ( ీట  . ే ), F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ) 

మ య  Manfred T. Brauch (మ  ట. బ ), Hard Sayings of the Bible  (  ం  ఆ   బౖ ల) (IVP, 

1996) 
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XI. బౖ ల  సమస ల  

 
A. F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ), Questions and Answers (క చ  అం  ఆన ) 

B. Gleason L. Archer ( స  ఎ . ఆర ), Encyclopedia of Bible Difficulties(ఎ ౖ ీ య  ఆ  బౖ  కి ) 

(Zondervan, 1982) 

C. Norman Geisler ( ర  ) మ య  Thomas Howe( మ  హ ), When Critics Ask (  ట  య ) 

(Victor, 1992) 

D. Walter C., Kaiser, Jr ( ాల  .ి స , )., Peter H. Davids ( ీట  . ే ), F. F. Bruce (ఎ . ఎ . బ ) 

మ య  Manfred F. Baruch (మ  ఎ . బర ), Hard Sayings of the Bible (  ం  ఆ   బౖ ) 

(IVP, 1996) and More Hard Sayings of the Bible (అం   ం  ఆ   బౖ ) 

 
XII. మ లగంధ సంబం త మర  

 
A. Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament, Its Transmission, Corruption and Restoration (  ట  ఆ  

 నూ  టస ం , ఇ  ట ష , కరప  అం  ష ) (Oxford, 1964) 

 
B. J. Harold Greenlee, Introduction to New Testament Textual Criticism (ఇంట డ  ట  నూ  టస ం  టక య  

ట ిజ ) (Eerdmans, 1964) 

 
C. Bruce M. Metzger, A Textual Commentary on the Greek New Testament (ఎ టక య  ా ంట  ఆ    నూ  

టస ం ), (United Bible Societies.) 

 
XIII. శబ శ ఘంట వ ల  

 
A. ాత బంధన ( ) 

1 Francis Brown ( ాం  బ ), S. R. Driver (ఎ . ఆ . ైవ ), మ య  Charles A. Briggs (  ఎ. ), 

Hebrew and English Lexicon ( బ  అం  ఇం  ల ా ), (Clarendon Press, 1951) 

2 Bruce Einspahr (బ  ఇ ), Index to Brown, Driver and Briggs Hebrew Lexicon (ఇం ె  ట  బ , 

ైవ  అం   బ  ల ా ) 

3 Benjamin Davidson (బంజ  ే డ ), Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon (యనటటక  బ  

అం   ల ా )  (MacDonald) 

4 Ludwig Koehler (ల ం  ) మ య  Walter Baumgartner ( ాల  బ ం ారన ), The Hebrew and 

Aramaic Lexicon of the Old Testament (  బ  అం  ఎ ా  ల ా  ఆ   ఓ  టస ం ) 2 vols. 

 
B. త బంధన ( క ) 
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1 Walter Bauer ( ాల  బ ), William F. Arndt ( యం ఎ . ఆ ), F. Wilbur Gingrich (ఎ . ల  

ం ) మ య  Frederick W. Danker (  డబ . ంేక ), A Greek-English Lexicon  (ఎ -ఇం  

ల ా ) (University of Chicago Press, 1979) 

 
2 Johannes P. Louw (జ  .ి ల ) మ య  Eugene A. Nida (య  ఎ. ), eds., Greek-English 

Lexicon ( -ఇం  ల ా ), 2 vols. (United Bible Societies, 1989)  

3 James Hope Moulton (జ  హ  మ ల ) మ య  George Milligan (జ  ంగ ), The Vocabulary of 

the Greek Testament (  ాబ ల  ఆ    టస ం ) (Eerdmans, 1974) 

 
4 William D. Mounce ( యం . మ ), The Analytical Lexicon to the Greek New Testament (  

యన టక  ల ా  ట    నూ  టస ం ) (Zondervan, 1993) 

 
XIV. పత ల ల , ఉప ంచబ న మ య  ంట  ప స ాల  లభ మవ త న   ౖట ల  

 
A. www.Christianbooks.com 

B. www.Half.com 

C. www.Overstock.com 

D. www.Alibris.com 

E. www.Amazon.com 

F. www.BakerBooksRetain.com 

G. www.ChristianUsedBooks.net 
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బౖ ల ను చ  అరమ  ే ి  మ రదర ాల : 

స  ప ంచ  ఒక వ గత ప ధన 

మనమ  స  ె ి గలమ ? అ  ఎక డ ఉంట ం ? త ా ను ారమ  ా  మనమ  కను నగలమ ?  అం మ పమ ణం 

ఉం ? మన లను, మన పపం  న ంిచగల సంప రతల  ఏ ?  అరం ఉం ? మనం ఎక  ళ త మ ? ఈ 

పశ ల  – ఆల ంపగల పజలను ం  ేపశ ల  – ఆ ాలమ  నుం  ఇ  మనుష ల ధసు లను పట ీ సు  (పసం  1:13-

18; 3:9-11).   త ప ప ర ం యత రక  ను ే ిన  ంత ప ధన ం ా గ ర ం .   య వ న వయసు ల  ను 

సును అం క ం ను. పధమం ా   ారణం మ  క ట ంబనక  సంబం ం న పమ ఖుల ఇ న ా ల . అ  ే ను  ద  

  గ ం న,  పపం  గ ం న క న  పశ ల  క   ాట  ద ౖ . వలం స ల న ాంస ృ క 

మత ాంప య ల కట బ ట  ను చ న అనుభ ాలక  లక సంఘరణలక  ప  అ ా  ఇవ లక య .   ను గందర ళం , 

ప ధనల , ఆత  ఉన  ల  అ .  ను వ ంి  ేక న పపంచమ , మృదు ౖన క  ల ార  ాశ  ం .  

ఈ మ ంప  పశ లక  సమ ల  ఉ య  లమం  ెప ర  ా  ప ం న తర ాత ను కను న  ఏ టంట 

న సమ ల  అ  వలమ  (1) ంత ం ల  (2) ప ాతన నమ ాల  (3) ంత అనుభ ాల  (4) మ న కి ప యలను 

ఆ రం ేసు  అ .  క  ప లన, ంత ఆ రమ , ంత చ ణ ల ంట ఆ ాల  క న  పపంచ దృక , సంప ర 

ం యతక ,  త ఉ ే ా  ంత రక  అవసరమ . 

ఇవ  ను  ంత బౖ ల  అధ యనంల  కను ను. అట  తర ాత  నమ ా  దృఢపరచు ందుక  ఋ వ ల రక  

దకటం ారం ం ను. అందుల  గం ా ను కను న : (1) బౖ ల క  ఉన  ప ావసు ాసమ ే ా ంపబ  నమ ద న చ త (2) 

ాత బంధనల  పవచ ల ఖ తత ం, (3) పద ర  వందల సంవత ాల ఉ దన అ న ఐక త గ న బౖ ల  సం శేమ , 

మ య  (4) బౖ ల  త మ  ఉన  సంబం  బట ల  మ ర బ  అ  ల మం  క  ె ి న ా  ంత ా ల .  

సవత మ  ఒక ా సమ  మ య  నమ ాల ఐక  పద  క ఉన ట  ఇ  మ నవ తం ల  అ  ష న పశ ల  

వ వహ ంచగల ామర ంమ  ఇ  క  ఉం .  ఇ  క  చ ణ గల చట  మ త ాదు, బౖ ల  శ సంచ  క  క న 

అనుభవ ఉ ానం , లకడను క  ఇ ం . 

ను లఖ ల ా సును అరమ  ే ి న  ప ారమ    ప ప రత ొ ందను ను. ఇ  ఒక ఉ ేజక 

అనుభవమ , ా క లమ  నుం  డ దల మ త  అ ం . అ , ఈ గం  ఇ  న  అ ాల యన  ాదన, మ  

మ ఖ మ ా  సమయ లల  ఒ  రక న సంఘ ల , ా  బ ం ే ాఠ ాలల ల పల  ఇ  ఉ య  ెల ి న  దట  

ంత ం , బ ధక  గ య , ం ా గ ర ం .  బౖ ల  క   ై ా ా , ా స తను ఉ టంచుట అ  వలం ారంభ  

ా ,  మ ంప  ాదు. లఖనమ  ల  అ క కష న ాలను ల మం  న మ ా మ య  ఒక  ఒకట సంబంధమ  లనట  

ా ఖ ం , మ  ే య నద  ఆ ంిచు నుచుండ ా ట  ను ఎల  ప ం  లక ఎల  ిప ? 

ఈ ార  ర    ఉన  గ , ా స య త ా మ ం .  సుల  క న  ా సమ  క  ె  ిఈ ం  ాట  క  

కల గజ ా  (1) ఇ  క  ప  సమ నమ  మ య  సం షమ  క ం ం .  ాంస ృ క రతమ ల మద   మనసు  

స ల సం ఆ ాట పడ త  ఉం ే  (ఆధు కతక  మ ందు); (2) మత బధ తండ ాద పదత ల  ( ాపం క మ ల ); (3) మత ాఖల 

అహం ారమ .  ప ాతన ా  ా ఖ ంచ  య న అందుబ ట  రక  ను త క త న ప డ , చ త క, ాంస ృ  
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పర న, మతపర న, అనుభవపర న ప ాతం ల  ఉంద  ె ి  ఆశ ర ప ను. ల ార  వలమ   ంత ణ లను 

దృఢపరచు ందుక  బౖ ల ను చ ా .   ంత అభదతలను అసమగత ి ాదం  బలపరచు వ  మ త  ఇ  

ఉప గప ే .  ఇల  ే ాన  క  తలంప నప డ  ఎంత బ ధప !  

ను ఎన ట   సంప ర ల  ర ర లక , నను  ప ా  ే  షయ ల  ఎక డ ఉ  ాట  కను  

గ ంచుట వలన, బౖ  చదువ టల  ంత ా ణ  తను ందగ ాను.  ను ఏ  ె ా లను  ాట  ెప యక ం  నను  

అడ  గ ం నప డ  ల  ప ాత ోరణ  త ంచు గ ాను. ాటనుం  ప ా డ దల ందలదు ా  ంత ంత 

బల నతలను ఎదు న గ ాను. ల ార  ా ఖ  ేఅరవంతం ా బౖ ల  చదవ  అ  ెడ !   

ను బౖ ల  చ టప డ  క న  ప ల  ా ాను, ాట  బట వ క ,ఒక ాఠక  ా  ాట  ప ం , 

ెల సు వచు . 

I.   ప ల  

A. ఒక సత  ేవ డ  స యం ా తను ను ె యజ ి న  ఒ  ఒక ై ా శ గంధం బౖ ల  అన   నమ కమ . ాబట ఒక 

ప ే క త క పధ మ ల , ఒక మ నవ గంధకర ా ెప బ న అసల  ైవ గంధకర (ఆత ) క  ఉ శే ల గ ల  

ఇ  ా ఖ ంచబ . 

B. బౖ ల  ఒక ామ న న వ  – పజలంద  రక  ాయబ న   నమ కం. ఒక త క మ య  ాంస ృ క 

సందర ంల  ేవ డ  తనను  అనుగ ణ పరచు  మన  స షం ా మ ట డ .  ేఫ డ  స  చు లదు – మనక  

ప లం ా  అరం ా ాల  ఆ ం డ . కనుక తన ాలప  ాం ల  తప  మన లక  త నట ా  ా ఖ ంచ క డదు.  

బౖ ల ను ట దట న లక చ న ా  కలగ  వమ  మనక  కలగక డదు. మ మ ల  మనుష ల  మ ట డ  

ోరణల  అరం ేసు టట  ఇ  ఉం . 

C. బౖ ల   ఒ  సమ రమ , ఒ  ఉ శేమ  ఉంద   నమ కమ . ఇందుల  కష న లక ప క ల న 

ా ా ల న ప ట ,  ఇ  ేసం ంచు నదు. ాబట బౖ ల క  మం  ా ఖ త ఎవర  అ  ేఅ  - బౖ ల. 

D. అసలౖన మ య  ై ా త గంధకర ఇచ  ప ారం బౖ ల  ా ా ల ట  ఒ  అరమ  ఉంద   నమ కమ . అసల  గంథకర 

ఉ ేశమ  ఖ తం ా ఏంట  మనక  ఎప ట  అరం ానప ట , ల  సూ కల  మనలను ఈ దశల  న ి ా : 

1. సం ే ా  వ కమ  ేయ  ఎను న పద  ( ా  సంబం ం న పద ) 

2. లఖ లను క ం న త క నం లక/మ య  ప ే క సందర మ  

3. గంధమ  తమ ల  ఉన  ా త  సందర మ  ాట  ఒ క  ా త  గమ  

4. ప  ా క గమ , సం ేశమంతట  ఏ భ ంచునట ా మ లగంధ ర పకల న  

5. సం ే ా  ెప  ఉప ం న ప ే క ా కరణ ా ణమ  

6. సం ే ా  ె యపర చుటక  ఉప ం న పదజ లమ  

7. గంధమ ల  సమ ంతర ాల  
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గంధంల  ాలను చ టప డ  నౖ చ న షయ ల  మన గ ా ఉం .  బౖ ల ను అరవంతమ ా చదవ  ను 

అనుస ం న పద  వ ంచ  మ నుప , న ర ాల ా ఖ లక  ారణ న య కమ ా   పదత ల ఉప ా  

గ ం  వ ాను. ఆ త కలను క తం ా వ ట : 

II.   య కమ ా  పదత ల  

A. బౖ ల  ల  ా త  సంద ా ను త గం లను పటంచు క ం , ప  ా ా , అసంప ర ా ా లను, ఇం ా ె ా లంట  

 ప లను స తం గంథకర తలంప ల  లక ాల ఉ ే ాల  సంబంధమ  ల  వరణలను క  స ల  ెప డమ . 

 మ మ ల ా “ప -ట ం ” అ  ిల ార . 

B. గం ల త క సంద ా లను ిప , ాట  బదుల  ఏ ౖ  ేమ ల గం  ో   లక అసల  ప ా 

బలపరచక ం  ఉంట  ాట  ందుపరచడం. 

C. గం ల క  త క సంద ా లను ిప , ఇ ే ో  ఈ నప  ఆధు క సవ ల రక  ాయబ న పటణ ాతః ాల 

ా ాప క ల ా చదవడం. 

D. ప స ాల క  త క సంద ా లను, దృ ాం ల ర పి , ఆ  గంధకర ఉ శేమ ా , అసల  ఆ మ తల  

ా  సంబంధం ల  తత / ంత జ నమ  సం ే ా  ఇవ డమ . 

E. ఒక  ంత మతపదత లను, న  ి ం లను, సమ ా న అం ాల  ఏ ౖ  ేఅసల  గంథకర ఉ ే ాలక  సంభం ం  ఉండ  

ాట  ఉం , అసల  సం ే ా  ిప , మ  యడమ . తరచు ా ఈ ప తమ  ఎప డ  జర గ త ందంట 

ఉప సక డ  బౖ ల ను తనక  అనుక లమ  ామ ర  చ నప డ .   మ మ ల ా “ ె  ా ” (“గంధం- 

క  - నట ” ా ఖ నమ ) అ  సూ ార . 

మ నవ ాతమ ల ా టల , సమ ాలల  సంబంధమ న  క సప  అంత ా ాలను మ డ  కను నవచు : 

 

 

 

గతంల  ఈ మ ంట  ఏ ో  ఒక అం ా  పల ర ాల చ  పదత ల రక  ా ే ార .  అ  ే ై ా న బౖ ల ను ఉన  

ఉన ట  ె ా లంట,  సవ ం న ం  ఖ తం ఎక వ అనుగ ణ న : 

 

  

  

 

 

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  గ తల  

ప త  ే ాత 

ే ల  

తర ాతవ న 

ా సుల  

ాయబ న 

షయమ  

అసల  

గ తల  

మ లగంధకర 

ఉ ేశమ  
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ాస ా  వరణ ప యల  అంత ా ాలౖన ఈ మ ంట  ందు పర .  అ  ేప లన ే ి వ  దట ండ  

అంత ా ాల ౖన  ా ఖ నమ  ం క ంప బ ం :  మ ల గంథకర మ య  మ ల ాక మ . క  వ న ందలక   

ప స ందన (1) మ ల ా ా  దృ ాంతమ ా లక ఆ కం ా ేయడం మ య  (2) “ డ  ా  “ ా ఖ నమ  (ఏ  క  

అర న ో  అ ).  ందల  ప  రంగంల  వ ా . మనమ  ఎప డూ మన త వ లను, ప ాత ోరణలను, ాం క ప జ లను 

అన య లను త  ేసు ంట  ఉం .  అ  ేమన ా ఖ లక  లబదల , హదుల , సూచనల  లనట  ేత  సేు వడం 

ఎల ?  ఇక  ే ను లౖనంత ల నౖ ా ఖ  ఇవ ,  గంథకర క  ఉ శేమ  మ య  మ లగంధ నమ  క  

సూచనలను అం ం .  

చదవ  తగ  ాం క ప జ నం ల గ ల  రిం ా న ాగ , ప ంచు వ , అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ , 

ా ఖ ంచ  ఎను వల ిన ల  ఏ ?  

III.   అరవంతమ ా బౖ ల  చదవ  లౖన పదత ల   

ఈ సందర మ ల  ఒ  రక న ాట  ా ఖ ంచ  అవసరమ  ప ే క ళ క వల  గ ం  ను వ ంచడం లదు ా  

బౖ ల ల  అ  ా ా లక  ఉప గప  ేధృడ న గ రం ే  సహజ సూ లను ెప ను.  ప ే క న ప స ాలను అరం 

ే ి వ  చదవవల ిన మం  ప సకం ఏదంట  How To Read The Bible For All Its Worth, by Gordon Fee and Douglas 

Stuart, published by Zondervan (హౌట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  వ   రచ తల : ా   ీమ య  డ ా  సువ , మ దణ: 

జ ా ).  

దట  నమ  ాఠక డ  ప త  ే ంపబడ ట ౖన  ం క ం ను.  ఇల  ంపబడ ట ల గ  వ గత పఠన 

వృ ల ా జర గ త ం . ఇ  ఆత ను, గంధ అం ా , ాఠక   పమ ఖుల ా ఉంచుత ం  ే ా , అధమమ  ా ాదు. ఇ  ాఠక  

అను త ా ఖ తల రణ నుం  క  ర సుం .  ల  ెప డం ను: “బౖ ల  ా ఖ ల  ప త ం ” అ . ఇ  

ా ఖ లను తక వ ేయడం ాదు ా  ఉప ంచ  స న సందర మ  ఉం లన  ే  న పమ .  

మనమ  గంధమ ల  ా ా ల ా  మన ా ఖ లను బలపరచు ా .  క స ప లక  ఐదు ల  ఉ :  

1. అసల  గంధకర క  

a. త క పధ మ  

b. ా త  సందర మ  

2. అసల  గంధకర క  ఎ క క  

a. ా కరణ ా ణమ ల  (శబప గమ ) 

b. సమ ా న పద ప గం 

c. ా త ప య 

3. అనుగ ణమ ను గ ం న మన అవ ాహన 

a. త న సమ ంతర ాక ాల  

b. ి ం ల మధ  సంబంధమ  ( రౖ ధ మ ) 

 
మన ా ఖ లక  త న ారణ ల  మ య  ా ణ ల  మన  అం ంచక  ఉం .  మన ా ా , ా ా లక  బౖ ల  ఒకట 

మనక న  మ ల రమ . రకర షయ టంట ఇ  ఏ  ేబ సున ో  లక పె త న ో   తరచు ా సవ ల  
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అం క ంచర . బౖ ల  ై ా త గంధమ  ఆ ంిచుట నుట ేత ా పజయమ , తర ాత ఇ  ఏ  ేబ సుం ో  లక ఏ ై ే  

అవసర  ఉం ో అ  ా సుల  అం క ంపక వడమ !  

 
ా ఖ న ా ణ త రక  ర ంిచబ న ల గ  పఠ  వలయ ల : 

A. దట పఠ వలయం  

1. ప స ా  ఒక ా ా చ  ప  ే .  మ క న తర మ  మ  చదువ , ఈ ా  లౖ  ే న  ి ంతమ  

ఉన  తర మ ల  చదువ  

a. పద ప  (NKJV, NASB, NRSV) 

b. చలన లత  స సమ న న (TEV, JB) 

c. ా ఖ ను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

2. ప సకమంతటల  ఉన  మ ల ఉ శేమ  రక  చూడం .  ఇ వృతం గ ంచం . 

3. ( లౖ )ే ఇ వృ ల  మ ల ఉ ే ా  సూ ం  ేఒక ా త  ా , ఒక అ య , ఒక ా ా  ను లక ఒక 

ా ా  ర ేయం . 

4. ప న న ా  గ ంచు 

a. ాత బంధన గంధం 

(1) బ  వరణ త కమ  

(2) బ  ావ మ  (జ న ా త మ , రనల ) 

(3) బ  పవచ ల  (గధ మ , పధ మ ) 

(4) ధర ాస ాం ాల  

b. త బంధన   

(1) వృ ం ల  (సు ారల , అ సుల ల ా ా ల ) 

(2) ఉపమ ల  (సు ారల ) 

(3) ఉత ాల /ప కల  

(4) అంత ాల ా ల  

B. ండవ పఠన వలయం   

1. మ క ా  ప సక  చదవం , ామ ఖ న అం ాల  లక సంగత ల రక  తకం . 

2. ప న న అం ాలను గ ం , ాటల  ఉన  మ ఖ  షయ లను సంగహమ  ా ాసు ం . 

3.  ఉ ే ా  సంబం ం న ా ా లను ప ం  ద పరచు ం . 

C. మ డవ పఠన వలయం 

1. మ  మ క ా  ప సక  చదవం , ాయబ న బౖ ల  గంధమ ల  నుం  ే త క ప ిత లను, ప ే క  

సంద ా లను గ ంచం . 

2. బౖ ల  గంధమ ల  ప ా ం న త క సమ ాల పటక తయ ర  ేయం . 

a. గంధకర 

b. ాలమ  

c. ం న ార  
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d. ాయ  గల ప ే క ారణం 

e. ాయ  గల ఉ ే ా  సంబం ం న సంస ృ క ణ ల  

f. త క పజల  మ య  సంఘటనల సూచనల  

3. బౖ ల ల  ఏ  ా ౖ  ే ా ఖ సు   ర ప ఖను ా ా  ా ల  స ంచు . ా త  ా  ఎప డూ 

గ ం  ర ం ంచు .  ఇ  ల  అ య ల  ావచు  లక ా ా  ల  ావచు .  ఇ  అసల  గంథకర క  

త ా  మ య  షయమ  క  ా ణ  అనుస ంప ేసుం . 

4. వ  అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచు  త క ప తి లను ప ంచు . 

 
D. లవ పఠన వలయం 

1. ప ే క న ా త  ా  న  తర మ ల  మ క ా  చదవం  

a. ప  పదం (NKJV, NASB, NRSV) 

b. చలన లతక  స సమ న న (TEV, JB) 

c. ాను ాదం ( ం  బౖ ల , య ం ి ౖ  బౖ ల ) 

2. ా త మ  లక ా కరణ ా ణ ల రక  చూడం  

a. మ  మ  వ న వచ ల , ఎ ి1:6,12,13 

b. మ  మ  వ న ా కరణ ా ణ ల , మ  8:31 

c. ంచు  అం ాల  

3. ంద ఇవ బ న అం ాలను గ ంచం  

a. ామ ఖ న షరత ల  

b. అ ా రణ షరత ల  

c. మ ఖ న ా కరణ ా ణ ల  

d. ంి  కష న ప ల , ఉప ా ా ల , మ య  ా ా ల  

4. ంతన ఉన  సమ ంతర షయ ల  రక  చూడం  

a. ట  ఉప ం   అంశమ  ద స షం ా బ ంచగ న షయ ల  చూడం   

(1) “ ిసమ ట  య ల ” ప స ాల   

(2) అన ంప బ న బౖ ళ   

(3) ప ల పటకల  

b. వ  ా ిన ల  ప క ల న జతల  ఉ  చూడ .  బౖ ల  స ల  ల  క పర న జతల ా 

ఉంట .  బౖ ల  క  గ వ ను ప ా అరం ే ి నక వడంవలన  మత ాఖల  ఏర . మన 

ా ఖ నంల  ాస ిద న సమ ౌల ం ఉంచుటక  బౖ ల  తం ై ా శం కనుక సం శేం క  ప  అరం 

రక  త ా . 

c. ఒ  ప సకం, ఒ  గంథకర, ఒ  రకమ ల  ఉన  సమంత ాల రక  చూడం .  బౖ ల  తనక  మం  ా ఖ త 

ఎందుకంట  ఉన  ఒ  గంథకర,  ఒ  ఆత . 

5. త క ప ిత లను మ య  సంద ా లను గమ ంచ   అధ యన ఉపకరణ లను ఉప ంచం . 

a. అధ యన బౖ ళ  
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b. బౖ ల  క   సర  సంగహమ  గం ల ,  ప స ాల  మ య  గంట వ ల . 

c. బౖ ల  ఉ ల  

d. బౖ ల  ా ఖ ల  ( వ  అధ యనం ే  ఈ సమయంల   వ గత అధ యనం స ే ి నుటక  గతమ  

మ య  వరమ న శ ంి న సమ జ  ఆ ంచు). 

    
IV.   బౖ ల  ా ఖ  అన ంచు వడం  

ఈ సమయంల  అన ంప  ౖప  ర గ మ . ఇప టవరక  షయ  ఉన  ఉన ట  ఎల  అరం ే ి ాల  చూ ామ . 

ఇప డ     , సంస ృ  అన ంచు ా .  ను బౖ ల  క  ఆ ప  ఇల  ర ాను. “బౖ ల  అసల  

గంథకర ఆ లల  ఏ  ె ా ో  ఆ స  ఈ లక  అన ంచు వడ ” 

ఆసల  గంథకర ాలమ  మ య  తర మ  ప ారం ఏ  ఆ ం ో   మ ందు అనుస ం  తర ాత ా ఖ ం .   

ాలమ ల  బౖ ల  ఏ  ె ి ం ో  ెల సు నక ే  మన లక  అన ంచు లమ . బౖ ల  ా ా ల  అరం ాక  ేఅ  ఎప ట  

అరం ావ . 

ా ా  ా ల  వ  ంి న క ప అం ాల  (చ  కమం #3)  న ంిప .  దరఖ సు ా ా  ా ల  ఉం  ా  ప ల 

ా ల  ఉండక డదు.  సంద ా లను బట ప లక  అరం ఉంట ం ;  అసంప ర ా ా ల  సంద ా  బట అరమ  ా . సంద ా  

బట ా ా ల  అ ా ా . ాఖ న ప యల  సమక న ై ా త వ  ఎవరంట ఒక  అసల  గంథకర మ త . ప త  ల గ  

న ంిప ను వలమ  మనమ  అనుస ం  ే ార  మ త . అ  ే ంపబడడమంట ై ా తమ  ందడమ  ాదు. “పభ వ  ఇల  

ెప త డ ” అ  ెప  అసల  గంధకర ఉ ే ా  మనలను మనమ  అప ెప ా . ామ ఖ ం ా తమ  రచన క  

సహజ ఉ ే ా  సంబం ం  దరఖ సు ఉం .  ప ే క ా త  ాల  మ య  ా ా  ా ల , ఆల చనల క  ఉత .  

మన ైనం క వ వ రమ ల  మన బౖ ల  ా ఖ నమ  ాక డదు,  బౖ ల  మ ట డ ా .  ఇల  ేయ లంట మనమ  అంశమ  

క  సూ ల ౖప నక  ల గబ .  అంశమ  ి ం  బలప నప  ే  ల వ.  దురదృషవ ాత  ల ార  మన ిదం ల  

వలం “మన” ి ం ల -  ాఠ మ  క  ిదం ల  ావడమ  లదు. 

బౖ ల  అన ంచు టప డ  గ ంచు వల ిన మ ఖ న షయం ఏ టంట (పవచ లల  తప ) ఒక ప ే క బౖ ల  

ాచ  ఒ  ఒక వ  అరవంత న .  అసల  గంథకర తన లల  ఏ పత  అవస ా  ఉ ే ం  ా ా ో  ఆ  ే వ  ఉం .  

ఈ ఒక  వమ  నుం  ేఅవసర న అ క అ ాల  ఉత  అవ . అన ంచు  ా  అవస ాలను ఆ రం ే ి  అ ాల  ఉ  

అ  అసల  గంథకర అ ా  సంబం ం  ఉం . 

V.   ఆత  ౖప ా ా ఖ నమ   

ఇప టవరక  ను ాఖ నమ  మ య  అన ంప లల  ే క ఉం  ేతర మ  మ య  ాఠ  అనుసరణలను గ ం  త ం ను. 

ఇప డ  ఆత  ౖప ా ఉన  ా ఖ నమ ను గ ం  క పం ా వ ాను. 

A. ఆత  స యమ  రక  ా ంచం  (1 ం . 1:26-2:16). 

B. వ గత మ పణ మ య  ె  ిమ ంత ఆశ కల ాల  ా ంచం  (చూ. ర. 19:7-14; 42:1; 119:1 సగమ ). ే ిన ాపమ ల 

ప రమ  రక  ా ంచం  (చూ. 1 ను 1:9) 



130 

 

C. ేవ  గ ం  ె సు వ   

D. ంట   ంత  ఏ నూతన దృక ౖ  అన ంపజ ి ం  . 

E. నయమ ా ఉం  ర ాల  తపన క  ఉండం . 

తర   మ య  ప త  క  న ంిప   ంట  సమత ల మ  ేయడమ  ల కషం. ఈ ంట  

సమ ౌల మ  ేయ  ంద ఇవ బ న ఉ హరణల  క  స యప : 

A. James W. Sire, Scripture Twisting (జ  డబ . ౖ , ి ప  ట ిం ), ల .17-18 నుం :  

“ ేవ  పజల మనసులక  ంప  వసుం  – వలమ  ఒక ఆత  ార  ాదు.  బౖ ల పర న సవ మ ల  గ ర  

తరగత ల  ఉండవ , ంచమ  ా  ఉండదు,  స న ా ఖ నమ  ి  వ ే  పజల  ఉండర .  ాబట ఎవ  

ప త  ా ఖ నమ  ేయ టక  ప ే క జ నం, ె , ఆత  న ింప  క  ఉంట ార   ఒక హ ా ఎంచక డదు. 

ప ే క ామ ా ల  ఉ , ా ఖ ంచ   బౖ ల అ ా .   ా  ఒకర  ర ా , ా ం  ప ా ం .  

సంగ ం  ె ా లంట బౖ లంతట ద క  క న ఊహ ఏ టంట ఇ  మ నవ జ  ేవ డ  బయల  పర న సత మ . అ  

మ ట  ే షయ లక  అ  ే వ  అ ా .  ఇ ే  అరమ  ా  ఒక అదు తమ  ాదు. ప  సంస ృ  ల  ామ న  మ నవ  

నంత ా అరమవ త ం .” 

B. Kierkegaard, found in Bernard Ramm, Protestant Biblical Interpretation (బ ా  ా  ల  కను న  ా , టసం  

క  ఇంట టష ) . 75: 

ా  ప ారం జం ా బౖ ల  చద ాలంట అందుల  ా కరణమ , చ త అరం ే ి వడం ల  అవసరమ . “బౖ ల ను 

ఒక ేవ  పల క ల  చద ాలంట తన హృదయంల , తన ట , తన బ ట  ౖన ల  – ఆతృత , ేవ  మ ట డ త  

చద ా .  బౖ ల ను ఆల చన లక ం  లక ర ం ా లక ఒక ాఠ  ప సకంల ,ా లక ఒక ఆ రమ ా చ  ే ేవ  ా ా  

చ నట  ాదు. ఒకడ   మ లఖ చ నట  చ  ే ేవ  ా ా  చ నట .” 

 
C. H. H. Rowley in The Relevance of the Bible ( . . ల  ల  ఆ   బౖ ) . 19 ల  ె ి నట : 

“ వలం  జ నం  బౖ ల  అరం ే ి న ంత మ న అందుల  సంపదనం  ం నట  ాదు. అ  ఉప గపడవ  

ాదు ా  ప  అ ా  అ  మ త  స వ .  ఆ ఆత  సంబంధ అవ ాహనక  ధసు క  ం న మ ంత ఏ ో  అవసర  

ఉం .  ఆత  షయ లను గ ంచ  ఆ ే  అవసర  ఉం .  బౖ ల  ర ల  ఆత  షయ లను అం క ం ే పవరన క  

ఉం .  అల  ేవ  ెల సు  ఆతృత క  ాళ ను ార  ేవ  అప  ెప ా .  ా యీ న ర క  ం . 

గం ల టల  అత న త సంపదను ా నపరచు ా .” 

VI.   ఈ ా ఖ నమ  క  పద  

Study Guide Commentary ఈ ం  పదత ల ా  ా ఖ న లక  స య పడ టక  లౖన ధం ా ర ం ంచ 

బ న : 

A. ప  ప స ా  మ ందు ప చయ పల క ల  క పం ా ఇవ బ . “చ  ప య #3” చ న తర ాత ఈ సమ ా  

ప ంచం . 

 
B. ప  అ య ారంభంల  సందర  ప ణతల  ఇవ బ .   ాల  ఎల  ంచబ  చూడ  ఇ  క  

స యం ే ా . 
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C. ప  అ యం లక  ాల ారంభంల  ద ా ా  భజనల  మ య  అ క అధు క తర మ ల నుం  ాట వరణ 

ఇవ బ ం : 

1.  య ౖట  బౖ ల  టౖ  ట , సవ ం న లవ మ దణ (UBS4) 

2.  నూ  అ క  ాండ  బౖ ల , 1995 అధు క (NASB) 

3.  నూ  ం  జ  ర  (NKJV) 

4.  నూ  ౖ  ాండ  ర  (NRSV) 

5. ట ే  ఇం  ర  (TEV) 

6.  జర సలం బౖ ల  (JB)  

ా ా  భజనల  ైవ శం  జ న  ావ .  అ  సంద ా  బట ా ంచబ న . న తర మ  ి ం ల నుం  అ క 

అధు క తర మ లను , అసల  గంథకర ఉ ే ా  ంిచగ ామ .  ఒ క  ా ా  ఒ క  ద స  క  ఉం .  

 “ షయ ాక మ ” లక “మ ల ాక మ  క  ందమ ” అ  ిల ార . ఈ సమ ల చ  స న త క, ా కరణ 

ా ఖ  లకమ . ఎవ న ా ఖ ం , బ ం , ఉపన ిం  ఒక ా ా  కంట తక వ ేయక డదు! ఇం ా 

గ ంచు వల ిన షయం ఏ టంట ఒక ా ా ,  చుట  ఉన  ా ా  ల  సంబధం క  ఉంట ం . అందుక  తం 

ప సకం ల  ా ా  ా  ర ప ఖల  ల మ ఖ మ .  ై ా ైన అసల  గంథకర అంశమ  క  య పరంపరమ  

ఏ  ేఉం ో   మనం అనుస ంచ వల  ిఉం . 

 
D. బ  క  ా ఖ న  ాక మ  ంబ  ా ా  అనుస ా . ఇ  అసల  గంథకర క  ఉ ే ాలను 

అనుస ంచుటక  మనలను బలవంతం ే ా . అ క షయ ల నుం  సమ ా  ఈ  అం ా : 

1. ా త  షయ ల  

2. త క, ాంస ృ క దృక ల   

3. ా కరణ సమ రమ   

4. పదమ ల నమ   

5. సంభం ం న సమ ంతర ా ా ల   

 
E.  మ ఖ  ా ఖ న సంద ా లల , అ క ఆధు క తర మ ల ా నూ  అ క  ాండ  ర  (ఆధు క1995) మ దణ 

ఇవ బ న : 

1. The New King James Version (NKJV) (  నూ  ం  జ  ర  (NKJV), ఇ  “టక  ప ” ే ాత 

షయ లను అనుస ం ం . 

2. The New Revised Standard Version (NRSV) (  నూ  ౖ ా ండ  ర  (ఎ  ఆ ఎ  ), ఇ  షన   అ  

చ  ా  ౖ  ాండ  ర  నుం  ా ా     ాక ం ప న మర  

3. The Today’s English Version (TEV) (  ట ే  ఇం  ర  (TEV), ఇ  అ క  బౖ ల  టౖ నుం  య లక 

స న  తర మ. 

4. The Jerusalem Bible (JB) (  జర సలం బౖ ల ), ఇ  ం  ా  ైన  స న తర మ  ను ఆ రమ  ే ి న  

ఇం  తర మ . 

 
F. ఎవ  ే క  షను చదవల , ఇం  తర మ లను ల వడం వలన సమస లను గ ంచ  ఇ  స య పడ త ం . 
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1. ే ాతల ే ల   

2. ప ల అ ాలక  ప మ య ల  

3. మ య  కట ల  మ య  ా కరణ సమస ల    

4. సం గ న షయ ల   

ఈ సమస లను ఇం  తర మ ల  ప ష ంచనప ట , అ  మ ంత ఎక వ ా మ య  ల త ా చదవ  ఉంచబ . 

 
G. ప  అ య మ ంప ల  చ ంచ  త న పశ ల  ఇవ బ . ఇ  ఆ య  అ య లల  ఉన  షయ ల మ ఖ  

ా ఖ  ఎదు న  ఇవ బ . 
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వరణను సం గమ  ేయ  

  మ క ర ాల క ప ర చ ల   

I.  త క అ వృ  క  క ప వరణ  

బ  ఆ ియ  రౖ  షలౖన ట  (పదజ లమ ) ల  ఒక గ  ఉం .  ఈ ర  వహ  క మ ర డ  మ  (చూ. 

ఆ. ా. 5:32; 6:10) నుం  వ ం  (ఆధు క పం త ల షణ).  ఆ. ా. 10:21-31ల  మ  సం నమ  ఒక అ ాబ ల , 

య ల , ి యనుల , అ ా యనుల , అష యనుల  అ  ఒక జ  ఇవ బ ం .  జ   ట  షల  

మ  క  సం నమ ల  క , క ను, ియ , ఇ యి  ల ా ఉప ంచబ  (చూ. ఆ. ా. 10:6-14). 

బ  ఈ ాయ వ  పదజ ల షలల  ఒక గమ .  ఆధు  పం త ల  ఈ ప ాతన షల సమ ల  బయల  వ న 

నమ లను క  ఉ ర : 

A. అ య (అ ా య  ల  .ప . 18వ. శ బమప  Mari Tablet నుం ) 

B. క య (య ా ట  ల  .ప . 15వ. శ బప  (Ras Shamra Tablets నుం ) 

C. క య (క ౖ  అ ాడ ల  .ప . 14వ. శ బప  (Amarna Letters నుం ) 

D. యి ( బ  ియ అ ాలను ాడ త ం ) 

E. య ( ా ల ఫలకమ , . ప . 840) 

F. అ ా య (ఆ. ా. 31:47 [ ండ  ప ల ]; య  10:11; . 2:4 -6; 7:28; ఎజ  4:8-6; 7:12-26 లల  ాడబ న 

య ాంమ జ  అ ా క ష మ య  ాల ీ ల  .శ. దట శ బమ ల  య దుల ేత ాడబ ం )   

షయ  19:18ల  బ  ష ‘‘క య ల ల క’’ అ  క  ిల వబ ం .  ప  .ప . 180ల  ‘‘ బ ’’ 

ఙ నపర న (బ  ి ా  క  ఙ నమ ) ప ావన ా దటల  ిల వబ ం  (మ య   ఆ మ సల లల  క , 

చూ. Anchor Bible Dictionary (య ంక  బౖ  న ), ా. 4, 205 సగమ  ల ).  ఇ  య  మ య  య ా  

ాడ కల  ఉన  షలక  ల  దగర సంబంధమ  క  ఉం .  ప ాతన బ  బౖ లతరర ాం లల  

ఉప ంపబ నట   ఉ హరణల : 

1. జ  ా లండ , .ప . 925 (ఒక సూ ల  ిల  ాతలల ) 

2. ిల యమ  ల ాసనమ , .ప . 705 ( రంగ ాతల ) 

3. సమ య ఓసక, .ప . 770 (ప న క ండ ౖన పను  లక ల ) 

4. ల  ఉత ాల , .ప . 587 (య ద సం షణల ) 

5. ా ను ణమ ల , మ దల  

6.  మృతసమ ద చుటల ాఠ మ ల  

7. అ క ల ాస ల  (చూ. షల  [ బ ],’’ ఎ  4:203 సగమ ) 

ఇ , అ  ట  షలల ,  మ డ  అచు ల  ం ంపబ ం  (మ డ -అచు ల మ లకమ ).  ఇ  ఒక 

క న న ష.  మ ందు, నుక లక మధ  ే క ప ల  ాక  ప యను ర సుండ ా, మ డ -మ ల అచు ల  

పదమ  క  ప న అ ా  ఇసుం  (హల ల  తర ాత కల పబడ , చూ. Sue Green, Linguistic Analysis of 

Biblical Hebrew [ ం ి  అనలౖ ి  ఆ  క  బ ], 46-49 ల ). 
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బ  పదజ లమ  గద ా  మ య  పద గమ లక  మధ  ే ను ెల ప త ం .  పద అ ాల  జ నపద 

శబల ణ లక  జత ేయబ  ఉంట  ( ా మ ల ల  ావ ).  పద ాల , శబ ాల  సర ా రణమ  

(paronomasia). 
 

II. గ ణ దుల దృ ి ణమ  

A. య ాచ ాల  

మ మ ల ా ఒక పద ా ణమ  య, సర మమ , కర ( షకమ ల ), కర  ( షకమ ల ) అ  వర సల   

ఉంట ం .  ప న తళవరస య  య Qal, క , మసు లౖ , ఏకవచనమ  ర పకమ .  బ  మ య  అ ా య 

పద ాల  ందుపర  ఉంట .  యల  ఈ ం  ాట  చూప టక  భ లను క  ఉంట  

1. సంఖ  – ఏకవచనమ , బహ వచనమ , ండూ 

2. ంగమ  – ప ం ంగమ  మ య  ీ ంగమ  (నప ంస ంగమ  లదు) 

3. వృత ల  – ా రకవృ , ఆనంత ా ద ర య పవృ , ద రకప గమ  ( ాదృశ మ  ా ఆధు క ా ా త  

షల , ాస కతక  య  సంబంధమ ) 

4. ాలమ  (దృ ి ణమ ) 

a. క , ారంభమ , న ా ంప , మ ంప  అ  ాలల  ఒక య క  ప రత మ ను ె య న .  

సహజమ ా ఈ ా ణమ  జర న ఒక ప  ెప  ఉప ంపడ త ం .  J. Wash Watts, A 

Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament,( ఎ స  ఆ  ింట  ఇ   బ  ఓ  టస ం ) అ  

ప సకమ ల  ఇల  అ డ  

 ‘‘ఒక క  ా ఒక స ా  వ ంచడమ  క  ఒక ఖ తత మ ా ప గణంచబడ త ం .  ఒక 

ఇం క  ఒక ల ను లక ఆశను లక ఒక ఎదుర చూప  ి లను క సుం  ా , క  ఒక 

య రతను, ఒక జ , ర  చూసుం ’’ ( . 36). 

S. R. Driver, A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew  (ఎ టటౖ  ఆ   య  ఆ   టన  ఇ  

బ ) ల  ఇల  వ ం డ : 

 ‘‘ క  ష త ల  ర ర బ ే యలను ెలప  య ంచబ ం , అ ే ఇ  ష త  

స ేయజ ల  ర య ల ౖన ఆ రప ం .  అంట ఇ  ాస ా  జ నట  మ ట డ త ం : ఒక 

ాసనమ , ా ానమ  లక ా నమ , ప ే ం  ఒక ైవత మ ా తరచూ క  ాలమ ల  

ెప బడ త ం ’’ (17 . ఉ . పవచన క ). 

Robert B. Chisholm, Jr. From Exegesis to Exposition (ఫ  ఎ  ట  ఎ ష ) ల  ఈ య  ర ప ా  

ఈ ధమ ా ర ం ం : 

‘‘. . .బయట ప ి  తమ ా చూసుం .  ఒక ార  లక ఒక ి , ఒక ాసవమ ా 

ెల ప త ం  (ఒక వ  లక ఒక మనసు ాట ).  ఒక ార మ ా అ ,ే వక లక కథక డ  ా ా త ర  

ణమ  నుం  ప ా ంపబ న యవల దృ ంిచబడ త ం  (ఇ  జమ ా ప  అ ం  లక 

య రమ  అన  మ ఖ మ  ాదు).  క  ఒక గతమ , వరమ నమ  లక ష త  య/ ి లక  

సంబంధమ  ాగలదు.  ౖన ె ి న ధమ ,ా ఒకడ  క ను ఒక ఇం ష  ల ా ాల-ఆ లను 

ప తమ  ే  ాల ప  సంద ా  బట ర ంచబడ త ం ’’ (86 ). 
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b. ఇం క , తరచూ గమ మ  ౖప ా కదల త న  న ా  యను గ ం  ెల ప త ం  (అసంప ర, ప నర క, 

న ా , లక అ త).  సహజమ ా ఈ ా ణమ  వరమ న మ య  ష త  యలక  ఉప గపడ త ం . 

J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament, (ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  

టస ం ) ఇల  ెప త ం  

‘‘ఇంప క ల  అ  ప ా  ి  పద ా .  అ  పల మ ర  వ ే  ాట  లక ం ందుత న  లక 

అ త న ా ఉంట .  ఇం  ధమ ా, ా ా వృ , లక ా కం ా త న .  అ  

షయ లల  క  అ  ఒక ధమ ా ా ాల, అ ., అసంప రమ ’’ (55 ). 

Robert B. Chisholm, Jr. From Exegesis to Exposition (ఫం  ఎ జ ి  ట  ఎక ష ), ఇల  ెప త ం  

‘‘ఇ   మ య  వమ  ంట  క  ఉంట ం  కనుక అసంప ర ా ాంశ ఒక  ా  

క ంచడమ  కషమ .  ార  ఇం క  ఒక ఇం ట  వమ ా ాడబ , ఒక షమ  అవ త ం .  

మ  ార  యను మ ంత షమ ా దృ ిం , అనుమ త, అ త, సం ల  ల ా 

ాగ త ం ’’ (89 ). 

c. గతమ ల  జ న యక  ఈ య (ల)ను కలప  waw ను జత ేసుం . 

d. ఇంప ట , ఇ  వక ఇచ  మ య  త క  త న ప స ందనను ఆ రమ  ే ి  ఉంట ం . 

e. ప ాతన బ ల  వలమ  ద సందర మ  గంధకర ఉ ే ం న ాల ో రణలను ర ంచగలదు 

 
B. ఏడ  ప న భ  మ  ా ణ ల  మ య  ాట ామ ఖ  అ ాల .  జ  ఈ ా ణ ల  సందర మ ల  

ఒక క  మ కట సం గపరచుటక  ప ే ా , ఇ  ఒంట ా ఉండవ .    

1. Qal (Kal), అ  ా ణ లల  కంట అ  సహజమ , ప నమ .  ామ న  ప  లక ఉన  ి  ెల ప త ం .  

ఇక డ ారణత మ  లక శమ  ంపబడదు.   

2. Niphal, ల  సహజ న ండవ ా ణమ .  ఇ  సహజమ ా ానుక లమ , అ ే ఈ ా ణమ  క  ఒక 

అ న య మ య  ప వరకమ ా క  ప  ేసుం .   క  ారణత మ  లక శమ  ంపబడదు. 

3. Piel, ఈ ా ణమ  ఒక ప  ఒక ి  ి ావ  ె యజసుం .  Qal క  ప న అరమ  క  

మ లమ  ఒక ఉన  ి  ల  అ వృ  లక ంపబడ త ం . 

4. Pual, ఇ  ి  క  ానుక ల ప ర పమ .  ఇ  తరచూ అసమ పక య ా వ కమ  ేయబడ త ం . 

5. Hithpael, ప వరక లక ల మ ా  వంశమ లమ .  ఇ  ియ  వంశమ ల  ప నర  లక అవ క యను 

ె యజసుం .  అర ైన ానుక ల ా ళణమ  Hothpael ా ిల వబ ం . 

6. Hiphil, ారణత మ  క  సకర క ా ణమ  Piel క  పరస ర ధమ .   అనుమ ం ే వమ  కలదు, 

అ ే సహజమ ా ఒక సంఘటనక  ారణ  సూ సుం .  ఒక జర  బ  ా కరణకర, Ernst Jenni,  Piel 

ఏ ై  ఒకట ఉన  ి ల  ాబ త న  ెల ప ా, Hiphil ఇ  ఎల  జ ం ో  ెల ప త ం . 

7. Hophal, Hiphil సకర  ప ర పమ .  ఈ వ  ండ  వంశమ ల ల , ఏడ  మ ల లల  తక వ ాడబ  

ఇక డ ఇవ బ న సమ రమ ల  ఎక వ గమ  Bruce K. Walke మ య  M. O’Connor ా ిన An Introduction 

to Biblical Hebrew Syntax (య  ఇంట డ  ట  క  బ  ి ) . 343-452 నుం  ి నబ ం .   
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మం ంగమ మ య  ారకత  ర .  బ  య వచ  అరమ  ే ి నుటక  ఒక మ రమ  ప గ  ( ా ) 

సంబంధ నమ ా చూడడమ .   వంశమ ల ల  త న వంశమ ల ల  బ ంచు ంట  (అ  Qal Niphal; 

Piel - Hiphil) 
ంద ఇవ బ న పటక ారణత మ ా య పదమ  క  ప న ర హణను దృ ంిచుటక  పయ ంచుచున . 

 
ప గమ  లక కర ండవ కరృత మ  లదు ఒక సకర క ండవ కరృత మ  ఒక క ా రక ండవ కరృత మ  

సకర మ  Qal Hiphil Piel 

మధ  క ా రకమ  Niphal Hophal Pual 

ఆత ప రక య / 

అ న య 

Niphal Hiphil Histhpael 

 
     

 ఈ పటక త అ ా య  ప ధన ల గ ల  మ క నను గ ం న అదు త తర ణ నుం  ి నబ ం  (చూ. Bruce K. 

Waltke, M. O’Conner, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax (య  ఇంట డ  ట  క  బ  ి ), 354-359 

ల )    

 
R. H. Kennett, A Short Account of the Hebrew Tenses  (ఎ ా  అ ం  ఆ   బ  టన ), అవసర న 

చ కను ఇ ం .   

   ‘‘ఉప ే ం ేటప డ  సహజమ ా ఉం ే షయ టంట, య లౖ  ా  మనసు లల  ఉంచ  

పయ ం  క  ఒక  బ  య ాచ ాల అ ాలను ంద   ఉన  ప న సమస ; ప  బ  

ాల ల  సమ న న ల ట  లక ఇం ష  ా ణ లను ఇవ  పయ ం , ఆ ష న ాలమ నమ  

సహజమ ా తర మ  ేయబడ ట.  ఫ తమ ా ాత బంధన షక  వమ  మ య  బలమ  ే  ఈ అ ాల 

డలను ందలక వడమ .    

   బ  యలను మనమ  ఉప ంచడమ  ఉన  సమస  ాట  మనమ  చూ నమ , అ  మన ంత 

ఆల చనలక  ర ా ఉండడమ , య ల  ఒక ప  ల ట త ండ ా; ాలమ  మన దట ామ ఖ మ , 

‘ ాలమ నమ ’ ా  ండవ ప న త.  ాబట, ఒక  బ ల  తర మ  ేయబ న ప  ల ట  లక ఇం ష  

గట ా పట నక ం , య ల ాలల  ఉన ట   య క   ి ా .      

   ‘‘ ాలమ ల ’’ అ  ర  బ  య ప లను తప  పటసున .  ర క  మ త  ఉన  బ  

‘ ాలమ ల ’ ాలమ  ను ె యజక ం , వలమ  యను మ త  ె యజసు . మ ాచ ాల  మ య  

య ా ా ల ,  ‘ ి ’ అ  ప  అన ంచు నుటల  తల ే గ  రక  ాదు ా ,  ‘ ాలమ నమ ’ అ  

ిలవడమ  కంట  ‘ ి ’ అ  లివడమ  ర గ ా ఉంట ం .  బ ల  ప ా ల  ాలప  ( ాలమ ) 

అన ంచక ం  బ  ప  ఇం ష ల  తర మ  ేయడమ  అస ల  ల ా  ప .  ప ాతన య ల  

ప ప రమ  వల ఒక ప క , లక ం ం ం ే రంగమ  వల ఒక  ఇం క ల  తప  గతమ , వరమ నమ  లక 

ష త ల  జ  ఒక యను గ ం  ార  ప ా మ య ర .  ఒక ళ మనమ  ఒక బ ల  క , 

ప ప క  లక ష త  ాల  సంబం ం న ాలమ లను ఇం ష ల  తర మ  ేయ పయ , బ ల  
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అ ాల  ఇం ష ల  ావ .  బ ల  ప  క  ాల  ఏ య ర పకమ  ేత ా  ె యజయలమ .’’ 

(మ ందమ ట మ య  1వ. ). 

 
ండవ మం  చ క రక  Sue Groom, Linguistic Analysis of Biblical Hebrew ( ం ి  అనలౖ ి  ఆ  క  బ ) 

మనక  ఇల  గ ర ేయగలదు, 

   ‘‘ఆధు  పం త ల క  ప ాతన మృత షల క  మ ట  ప ధుల  మ య  సంబం ం న ాల  

వలమ  ా  ంత అంతృ , లక ా  ంత ాం య , లక ఆ ప ధుల  ా కి  బ ల  ఉం న  

ె ి వడమ  ల లదు’’ (128 ). 

 
C. ా ా ాల  (ఇ  వలమ  ఆధు  ా ా త  షలనుం  ి బ న ాదృ ా ల  మ త ) 

1. ఇ  జ ం , ఇ  జరగ త వ ం  (ఇం ట ), సహజమ ా ప భ త ాలమ ా లక అసమ పక య ా 

ఉప ంపబడ త ం  (అపమ పక యల  ర య ర ాల).  

2. ఇ  జరగబ త ం , జరగవచు  (సం వ రకమ ) 

a. గ ంచత న ఒక తధర య ా ాడబడ త ం  

(1) ఉ ో ధకమ  (కల పబ న ), ఉతమప ర ష అనద తన భ త ాల ా ణమ .  ఇ  ా రణం ా ఒక   

కను, ఒక అభ రతను లక స - హమ ను ె యజసుం  (అ . త ే ఆ ంపబ న చర ల )  

(2)  జ ి  (అంతరత మ ర ల ), పధమప ర ష అనద తన భ త ాలమ  (ఖం ంచు ా ా లల  ఇ  

మధ మప ర షమ ా ఉండచు ), ఇ  సహజమ ా ఒక అభ రన, ఒక అనుమ , ఒక చ క లక సల ను 

వ కపర సుం . 

b. u లక lule  ఉప ం ే ప భ త ాలమ  

 క ల  ఈ ా ణ ల  ండవ తరగ  బద ా ా లక  స సమ నమ .  ఒక అబద ాఖ  ( ట ి ) ఒక 

అబద మ ంప సుం  (అ ొ ి ). 

c. ఒక ప భ త ాలమ  మ య  lu క  గమ  

సందర మ  మ య  lu, అల  ఒక ష త  ోరణ ఈ సం వ రక ఉప ా  గ సుం .  J. Wash Watts, 

ా ిన A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament (ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  టస ం ) 

నుం   ఉ హరణల : ఆ. ా. 13:16; . 1:12; 2 ా ల  13:8; ర. 24:3; షయ  1:18 (చూ. 76-77 

ల ) 

D. Waw – ప వరక/కమబదక/సంబం త.  ఈ బ  ప ే క న ాక రచ  అ క సంవత ాల  ద గ  ె టం .  

ఇ  తరచూ ా త మ  ద ఆ రప  న  ర ాల లల  ఉప ంపబ ం .  ఈ గ  ారణమ  ఆ మ 

పం త ల  ఐగ ీయ ల , ా  ంత ా క షల ల గ ల  తర మ  ేయ  పయ ంచడమ .  ఈ ఇబ ం  

ె యజ ినప డ  ార  బ  ఒక ‘‘ఊ ంచబడ’’ ప ాతన, ప ాణ ష ావడ  అ  ఆ ంి ర .  ఐగ ప  షల  

ాలమ నమ  ( ాలమ ) ఆ త య ప ల .  ఆ ంిచబడ  న , ా కరణల   అ  అ రమ  

ప భ త ాలమ  లక అపద తన య ామ ల ాలక  కలపబ ం .  చర ను దృ ంిచ  ఇ  ఒక పత మ యమ . 

1. త క వృ ం లల  య ాచ ాల  ఒక రి న పద  ఒక ల సుల  ఒకట ా కలపబ . 

2. మ ందు ట waw అ రమ  మ నుప  ఉన  య వచనమ (ల )  ఒక ప ే క సంబం  లె ప త ం . 
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3. సందర మ  తమ  ఎప డ ా  య ల సును అరమ  ే ి వ  లకమ .  ట    య ాచ ాల  ర  

ర ా వ ంచలమ . 

J. Wash Watts, A Survey of Syntax in the Hebrew Old Testament, (ఎ స  ఆ  ి ఇ   బ  ఓ  టస ం ), 

బ  ప  భ త ాలమ  మ య  అపద తన ప  భ త ాలమ లక  మ ందు  ాడకమ ల  ే లను గమ ం ం  

(52-53 ల ).  ప క  క  ప న వమ  గతమ  ా ,ా waw జత ేయ  బట ష త  ాలమ ల  

వ వ కీ సున .  ఇ ే ఇం క  క  ఉం .  ప న ఉ శేమ  వరమ నమ  లక ష త  ాలమ  ా ,ా waw 

ేర  బట  గతమ ల  ి ళ త న .  waw క  సంకలనమ  ఈ అసహజ ాల మ ర  క  వరణ 

ాలమ నమ ల  వ ే  ప న మ ర  ాదు.  ప భ త ాల waw సంకలనమ  పవచ లక  బ ా ప ేసుం , అపద తన 

ప భ త ాల waw వృ ం లక  బ ా ప సేుం  (54,68 ల ). ా  తన ర చ  న ా ం డ , 

‘‘waw సం గమ  మ య  waw కమ నుగతమ ల ఒక ప న ే ా ంద ఇవ బ న ా ఖ ల  

ఇవ బ న : 

1. Waw సం గమ  ఎప డూ ఒక సమ ంతరమ ను ె యజయ  క ిసుం  

2. Waw సం గమ  ఎప డూ ఒక వరసను ె యజయ  క ిసుం .  ఇక డ మ త  కమ నుగత 

అపద తన ప గతమ  ాడబ ే  ా ణమ .   సం గమ  ేయబ న అపద తన ప గతమ ల 

మధ  కలపబ న సంబంధమ  బహ ా ఐ క కమమ , క పర వ ానమ , క ారణమ  లక క 

ౖర ధ మ  ావచు .  అ టల  క  ఒక కమమ  ఉంట ం ’’ (103 ). 

 
E. వర పమ  (ఇ ట ) – ండ  ర ాల వర ాల  ఉ  

1. వర ప సంప రతల ,  ‘‘ఒక షయమ ా. . . ట య ప ణ మమ  రక  బలమ ా, స తంత మ ా, గట ా 

ె యజ  ాల రక  ఉప ం ే  ఇ .  సహజమ ా ాయబ న య పదమ  ఉండదు, ‘ట  ’’ అ  

య అరమ  ే ి నవల ి ఉంట ం , అ ే పదమ  ట యమ ా ల  ఉంట ం ’’ J. Wash Watts, A Survey of 

Syntax in the Hebrew Old Testament[ఎ స  ఆ  ి  ఇ   బ  ఓ  టస ం ],’’ 92 ). 

2. వర పక ా ణమ , ఇ  భ పత యమ ల , సంబం రక సర మమ ల , ా ణ సంబం ల ా 

ా కరణపరం ా ఒక ా ా  సంబం ం న ’’ (91 ). 

J. Weingreen, A Practical Grammar for Classical Hebrew, (ఎ ా క  ామ  ఫ  ా కి  బ )  ా ణ ి  

వ ం ం : 

 ‘‘ఎప ై ే ండ  (లక ఎక వ) ప ల  ఒక శమ ా  ంచ  ల  దగర ా ఐక పరచబడ , 

అప డ  ఆ త పదమ  (లక ప ల ) ర ణ త క ి ల  ఉన  (ఉ ) అ  పె బడ త ం ’’ (44వ. 

). 

 
F. ప ా ర ాల  

1. ఎప డూ అ  ాక మ  దటల  క ి ా . 

2. ప ా ర ాల ామ ఖ త 

a. ha  – సమ  ఎదుర చూడదు 

b. halo‘ – గంధకర ఒక ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఎదుర చూ ాడ  
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G. వ ా ాల  

1. అ  ఎప డూ ే ౖ ే వ ా  ాట మ ందు క ి ా . 

2. సర ా రణమ ా వ ే  వ ార పదమ  ’al. 

3.  ‘’al అ  ప  ఒక అ త సహజ రమ  ఉం , ఉ ో ధక, జ ి  ల  ఉప ంపబడ త ం . 

4.  lebhilit, అ  ప  అరమ  ‘‘  ప ారమ . . . ాదు’’, ఇ  వర పమ ల  క ి ాడబడ త ం . 

5.  ’en అ  పదమ  అసమ పక య  క ి ాడబడ త ం . 

 
H. బదత ా ా ల  

1. ల గ  ర ాల బదత ా ా ల  ఉ ,  క ల  ఇ  ప నమ ా సమ ంత ాల . 

a. జ నట  ఏ ైన జర గ త ంద  ఊహ లక ఆల చన ( క ల  దట తరగ ) 

b. ర ర  ఏ  అ ాధ   సత దూరమ  ( ండవ తరగ ) 

c. ఏ ై ే ాధ  లక క సమ  ల ం ో  అ  (మ డవ తరగ ) 

d. ఏ ై ే ంత ల ం , ర ర క  సం ే స ద  అ  ( లవ తరగ ) 

2. ా కరణ ల  

a. జమ  ఊ ంచబ ం  లక య ర ి  ఎప డూ ఒక ఇం ట  క  లక ా ిఫ  ఉప ం , 

సహజమ ా ఈ ం  ాట ా  ట ి  ప చయమ  ేయబడ త ం  

(1) ’im 
(2) ki (లక ’asher) 

(3) hin లక hinneh 

b. స  ర ద ి  ఎప డూ ఒక క  ణ య పదమ  లక ఒక ప చయ ా ిఫ  lu లక lule ా ిఫ  

 క ి ప ంపబడ త ం  

c. ల క  అ  స పమ ల  ఉం ే ి  ఎప డూ ఇం క  య పదమ  లక ట ి  ల  ా ఫి , సహజమ ా 

’im లక ki  ల  క ా ఫి  ప చయ ల  కల  ఉప ంపబడ  

d. ల ా  ి  ట ి  ల  ఇం క  సబం  ా ఉప ంపబ , ఎప డూ ‘’im ను ఒక ప చయ ా ిఫ  

ా ఉప సుం  
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ా ఖ లను ప తం ే   

క  ా కరణ ప లక  సం ప ర చ ల  
 

     తర చు ా ి  క  ా ిల వబ  ే  క , మధ దర సమ ద ాంతమ ల  మ ట డబ న ఒక మ మ ల  ష. 

ఇ  అల ాండ    ( .ప . 336-323) ల ప  ారంభ  ప  ఎ  వందల సంవత ాల  ( .ప . 300 – .శ. 

500) న ా ం .  ఇ  వలమ  క  ష క  సంగ ంప , షత మ త  ాక ం , అ క ల ా ఇ  క  త 

ర పకమ .  మధ దర, ా న ర  స ప ాం లల  ఇ  ండవ అ ా క ష ా ఉం న .  

 
      ఉప ం న ా  బట త బంధనల  ల ా క  ష న .  ల ా, య లక  ా ిన గంధకర 

మ తమ  క ను ఉప ంచలదు.  బహ ా ార  ా  ాధ క ష అ న అ ా కను ఉప ం ర .  అందు ేత  

ా  రచనల  అ ా క జ య ప ల , ా ణ ల  ప తమ  ేయబ .   ాట   క ల  ాయబ న 

ప య ం  ( ా. . క  క  తర మ ) ా ేత ాయబ  ఉదహ ంచబ ం .  అ  ే ప య ం  క  య  

పం త ల ా ాయబ ం , ను మ తృ ష క  ాదు. 

 
     ఇ  త ంబంధను మనమ  ా కరణ ా ణ ల ఒ ల  ట క డద  మనక  గ ర ేసున .  ఇ  అసమ న  ే

ా  ట  (1) ప య ం ; (2) జ  ల ంట య  గం ల ; (3) ఐగ ప ల  బయటపడ ా ౖ  ల ంట ాట  

సమ యత లదు.  అల ంటప డ  ఎల  మనమ  త బంధన ా కరణ ప లతను ేయగలమ ? 

 
      ే క , త బంధన క ల ా కణ ల ణ ల  దవ మ .  అ క ల ఇ  ా కరణను ే క ే  సమయమ .  

సందర  మనక న  ప  మ రద .  సంద ా  బట మత  ప లక  ఎక వ ా అ ాల ంట  ాబట ా కరణ  (1) 

ఒక గంధకరక  ఉన  పత క న ; (2) ఒక త న సమయమ ప  ల గ ల  మ త  మనమ  అరమ ే ి న 

గలమ .  క  ప లక , ా ణ లక  మ ంప ే  వరణల  లవ . 

 
     ాధ కం ా  క  ష సం ంిచు  ష.  తరచూ ఏ రకమ ా, ఏ ధమ ా మట ర  అన  ే షణక  

లకమ .  ప న మ ఖ  ా ా లల  ప న తను సంత ంచు ట  య మ ందు వసుం .  క  యను ప ంచుటక  

మ డ  లన సమ ా  గమ ం :  (1) ాధ కం ా ంి  ె ి న ాలమ ల , ప ాల  ( ా ), 

వమ  (య దృ కమ  లక పద ా ణమ ); (2) ఆ ప ే క య క  ాధ క అరమ  ( ఘంట  ేయడమ ); (3) 

సంద ా  న ా ంచన నమ  (శబ ప ాల ల ణమ ). 

 

I. ాలమ ల   
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A. ాలమ ల  లక ఆ ా ాల  ప అ న లక ప ా  యల సంబం  బట ఉంట .  ఇ  మమ ల ా 

‘‘ ’’    మ య  ‘‘ఇం ’’ ల ా ిల వబడ . 

1. ర  ట  ల  య  ఖ తత  ౖగ  ఉంచు .  ఏ  జ ం ో   తప  మ  సమ ా      

ఇవ వ !  క ారంభమ , ాన ా ంప  లక ప సమ ి  గ ం  ెల పదు.    

2. ఇం  ట  ల  ఒక య క  న ా ంప  ౖన గ  ఉంచు .  ఇ  ర ా క, ఆవ క, పగ లక II 

న యల ా వరణలను ఇవ గలదు. 

 
B. గంధకర ఒక ప  ఎల  న ాగ త ంద  చూ   బట ాలమ లను తరగత ల ా భ ంచగలమ .  

1. ఇ  జ ం  =  (అ త ాలమ ) 

2. ఇ  జ ం  ా  ఫ ల  కట బ  ఉ  =  (ప రమ ) 

3. ఇ  గతమ ల  జ ం  అ  ేఫ ల  కట బ  ఉ , ఇప డ  ాదు =  

4. ఇ  జర గ త ం  = ం  (వరమ న) 

5. ఇ  జర గత  ఉం న  = ఇం  

6. ఇ  జర గ త ం  = ఫ చ  ( ష త ) 

ఈ ాలమ ల  ఎల  ాఖ ంచ  స యపడ  అ  ెప  మం  ఉ హరణ ‘‘ర ణ.’’  ఇ  అ క 

న  ాలమ లల   న ా ంప , ఉచ ానమ  ె యజయబ ం : 

1. య  – ‘‘ర ంపబ ెను’’ (చూ. మ  8:24) 

2.  – ‘‘ర ంచబ ెను ా  ఇం ా ఫ ల  ావ  ిఉం ’’ (చూ. ఎ .ీ 2:5,8) 

3. జం  – ‘‘ర ణ ంద ఉండటమ ’’ (చూ. 1 ం . 1:18; 15:2) 

4. ఫ చ  – ‘‘ర ంపబడ ను’’ (చూ. మ  5:9, 10; 10:9) 

 
C. య ాలమ ల నౖ గ  ఉం ేటప డ , అసల  గంధకర ఎందుక  ఒక  ె యజ టప డ  అ  ే యను ఎందుక  

ఎను ో  ారణమ  రక  త ా .   ‘‘మడతల  ల ’’ ాలమ న  ిర న ఆ .  ఇ  కమమ ా ఉం  

‘‘ ెప ల ’’, ‘‘గ ంచల ’’ లక ‘‘చూ ంిచ ’’ య ర పకమ .  ఇ  అ క సుత న ల ా ప ంపబ , 

సందర మ  ె యజయబడ త ం .  న వలన ఏ ో  జ ంద  లె సుం .  గత ాల ి  మ త  ఇం ట  మ  

ల  ఉంట ం .  మ ై  ా ;ే ఇం ై  మ ంత ప ే క న  ంిచవల  ిఉంట ం .  అ  ే ే     

1.  ట .  ఇ  ఇం ా ఫ ల  చూప  ప ర న ప  గ ం  మ ట డ త ం .  ల  ల ా ఇ  

ఆ , జం  ట  కలబ త.  మ మ ల ా గ  ఇం ా ఇవ  ఫ ల ద లక ప  అ న ప  ద (ఉ : 

ఎ ీ. 2:5 & 8, ‘‘ ర  ర ంపబ  ఉ ర , ర ంపబడ త  ఉ ర ’’).   

2. ప  ట .  లక ైన ఫ ల  ర ంచ బడ ట తప  ఇ   ల ంట .ే  ఉ : ను 18:16 

‘‘ త ర  తల ప క  అవతల లబ  ఉం ెను.’’ 



142 

 

3. జం  ట .  ఇ  ఒక ప ా  లక సంప రమ  ా  ప  గ  మ ట డ త ం .  సహజమ ా ప  

న ా ంప  ౖన  గ  ఉంచుత ం .  ఉ : 1 ను 3:6 & 9, ‘‘ఆయనల  రి న ప  ఒక ర  ఇక ా ా  

న ా ంప క డదు’’ ‘‘ ేవ ల  జ ం న ప  ఒక ర  ాపమ  ేసూ ఉండక ’’ 

4. ఇం  ట .  ఈ ట  ల  జం  ట   సంబంధమ   ట  మ య  ప  ట  మధ  ఉన  

సంబంధమ  సమ న న .  ఇం  జర గత  ఉం న ప  క  అసంప  గ ం  మ ట డ త ం  

అ  ేఇప డ  అ  ర ంచబ ం  లక గతమ ల  ప  ారం ంచబ ం .  ఉ : మత  3:5, ‘‘తర ాత 

ర షలమ  ారందర  ఆయన  ాట  ళ చుం ’’ లక ‘‘తర ాత ర షలమ  ారందర  ఆయన  

ళ టక  ారం ం ’’. 

5. ఫ చ  ట .  ష త ల  జరగబ  ప ద గ  ఉం  ే యను గ ం  ఇ  మ ట డ  చున .  ఇ  

జరగబ  అసల  ప  క  జరగబ  ప  క  సమరత ద గ  ఉంచుత ం . మ మ ల ా ఇ  ప  

క  ఖ త  గ ం  మ ట డ త ం .  ఉ : మత  5:4-9, ‘‘ధను ల . . . ార . . . ’’ 

 

II. ప ాల  

 
A. యక , సబక  (కర) క  మధ  ఉన  సంబం  ా  వ సుం . 

B. య  ా  (కర  ప గం) కర యను న ా ం న నమ  మమ ల ా , అను న ట  అ  షయ లను 

ెల ప త ం .   

C. ా ి  ా  (కర ణ రకం) అంట కర బయట ఏజంట  ఉత ే ిన య క  ప  ందుచుండడమ .  బయట 

ఏజంట  ేసున  ప  క  . .ల  ఈ ం  ి ష  ా  సూ ంచబ ం : 

1. అబట    hupo (హ ) ా ఒక వ గత పత  ఏజంట  (చూ. మత  1:22; అ. ా. 22:30).    

2. అబట    dia య  ా ఒక వ గత మధ స ఏజంట  (చూ. మత  1:22) 

3. ఇనూ ంట    సహజం ా en ఎ  ా ఒక వ ా  ఏజంట    

4. ార  వ గతం ా ా  లక వ లక ం  ా  ఇనూ ంట   ా మ త . 

 
D.  ా  అన ా కర య క  ప  ే ాడ  మ య  య ప ల  పత మ ా ాల ంట డ .   

మ మ ల ా ా  క  అ క న వ గత శద అంట ర .  ఈ ా ణమ  కర క  ా ా  ఏ ో  ధమ ా 

ించుచున .  ఈ ా ణమ  ఇం ష ల  మనక  క ంిచదు.   సత న అ ాల , క  తర మ ల  కలవ .  

ఈ ర ప ా   ఉ హరణల : 

1.  (ప ం ంచు) – కర తనక   ే ి న  పత  ప  (ఉ హరణ: మత  27:5 ‘‘తనక  ను 

ఉ ి డ .’’ 



143 

 

2. ఇంట  (అవ రణ రక) – కర తనక   ే ి న ప .  ఉ హరణ: 2 ం . 11:14 ‘‘ ా ను  ల గ  

దూత షమ  ధ ంచు నుచు డ ’’. 

3. ి ా  (పరస ర) – ఇ  ండ  కరల మధ  వ వహ సుం .  ఉ హరణ: మత  26:4 ‘‘ క  ఆల చన 

ే ి ’’ 

 

III. మ  (లక ‘‘ ’’) 

 
A.  క ల  మ డ  మ  ల  ఉ .  అ  యను ాసవ సంబం  సూ ా , క సమ  గంధకర 

ఆల చనల ౖ  అ  ాస ా  సూ ా . మ  ల  మ డ  తరగత ల ా భ ంచబ : ాస ా  సూ ం ే  

(ఇం ట ) మ య  ామ ా  సూ ం ే  (సబం , ఇంప ట  మ య  ఆ ాట ). 

 
B. ఇం ట  మ  అ  జ న లక జర గ త న  ప  వ కపరచ  ఉన  మ మ ల  మ , క సమ  

గంధకర మనసు ల ౖ .  ఒక ఖ త న ాల  వ కపరచ  ఇ  ఒక ట క  మ  ా ఉం ే .  క సమ  

ఇక డ క  ఈ షయమ  ండవ ా ఉం . 

 
C. సబ  మ  అ  ష త ల  ప  జ  అవ ా ా  వ కపర సుం .  ఏ ో  ఇం ా జ  ఉండలదు, అ  ేజ  

అవ ా ాల .   ప చ  ఇం ట   కల  ఉ .  ే  ఏ టంట, సబ  ంత సం ే  

వ కపర సుం .  ఇ  ఇం ష ల  మ మ ల ా ‘‘క ,’’ (గలను అ  మ టక  భ త ాలమ ) ‘‘ఉ ’’,  ‘‘ ’’ లక 

‘‘ ’’ ా వ కపరచబడ త ం . 

 
D. ఆ ట  మ  అ  ి తపరం ా లౖ  ఆశను వ కమ  ేసుం .  సబ  నుం  ాసవమ  నుం  మ క అడ గ  

మ ందుక  ళ నట ా ఇ  ప సుం .   ప ిత లల  ఉన  అవ ా ాలను అ ట  ెల ప త ం .  . .ల  ఈ 

అ ట  అర దు ా ఉం .   ల  ఎక వ ా ా ే పమ ఖ న పదమ  ‘‘అటన ాదు’’ (KJV, ‘‘ ేవ డ  

ి ంచన ’’) ప ను ార  ఉప ంచబ ం  (చూ. మ  3:4,6,31; 6:2, 15; 7:7, 13; 9:14; 11:1, 11; 1 ం . 

6:15; గల . 2:17; 3:21; 6:14).  ల ాల  క  మ న  ఉ హరణల  ఉ  1:38, 20: 16; అ. ా. 8:20, 1 

ెస . 3:11.  

  
E. ఇంప ట  మ  అ  ల ాగల ఆఙను ంి ం , అ  ేఈ ంిచడమ  వక క  ఆల చనను బట 

ఉం న .  ఇ  ఇచ  అవ ాశమ  ద మ త  ె ి ం .  మ క  ఎ కను బట యం ంచబడ త ం .  

ారలల , మ డవ వ  అభ రనలల  ఇంప ట  ప ే కమ ా ఉప ంపబ ం .  . .ల  ఈ ఉతర వ ల  జం , 

య  ాలమ లల  మ త  కను నబ .   
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F.  ా కరణ తరగత లక  సంబం ం న ా ిప  మ క రక న మ .  క  . . ల  అ  సహజమ ా 

ఉంట , అ  ా రణమ ా ర  అ ె  ా ర ంపబ .  అ  ాట  సంబం ం న ప న య  

క క ా తర మ  ేయబ .  ా ిఫ  ను తర మ  ేయ  సత న అవ ా ాల .  ఎక వ 

ఇం ష  తర మ లను సంప ంచడమ  ల  మం .  బక   ేమ ంచబ న The Bible in Twenty Six Translations 

(  బౖ  ఇ  ట ంట ి  ట లష ) ఇక డ ల  స య యకమ . 

 
G. య  య  ఇం ట  అ  ఒక సంఘటనను న దు యే  ఒక ామ న  లక ‘‘గ ంచ ’’ నమ .  

అసల  గంధకర ె ా లను  ఏ ై  ఇతర ట , ా  లక మ  లక   ప ే క న ా ఖ న ామ ఖ తల  

ఉం ే . 

 
IV. క  మ ల ర ాధ ల  ( క  ష పట అవ ాహన ల  వ  ంద ఇవ బ న అ యన ప క ాల  నంత 

సమ ా  ఇవ గలవ ) 

 
A. Friberg, Barbara మ య  Timothy ల క   Analytical Greek New Testament (అ క   నూ  టస ం ). 

Grand Rapids: Baker, 1988. 

 
B. Marshall, Alfred ల క  Interlinear Greek-English New Testament (ఇంట  లౖన  -ఇం  నూ  టస ం ). 

Grand Rapids: Zondervan, 1976. 

 
C. Mounce, William  D క  The Analytical Lexicon to the Greek New Testament (  అ టక  ల ా  ట   

 నూ  టస ం ). Grand Rapids: Zondervan, 1993 

 
D. Summers, Ray ల క  Essentials of New Testament Greek (ఎ య  ఆ  నూ  టస ం  క ) Nashville: 

Broadman, 1950.  

 
E. ా  II. ల  Moody Bible Institute (మ  బౖ  ఇ ట ) ా  ా పర న అ ారమ గల  

క  క ా ంెట  ర ల  అందుబ ట ల  ఉ . 

 

V. మ ాచ ాల  

 
A. కమబదమ ా, మ ా ాల  ాట  (సంగ )  బట భ ంపబ .   అ  ఒక మ ాచకమ  క  భ  

ర పకమ ా ఉం ే .  ఇ  య మ య  న ాక ాల  తన సంబం  చూ    క ల  ల   

వ వ ాల  ి షన ( భక రక న అవ యమ ) ా సూ ం ే .   ర ప ాల  అ క న  సంబం లను 

గ ంచగ  ఉన ందున, ి షను ఈ అవ ాశ ధ ా లక  స ష న ఎడబ ట ను ఇవ  అ వృ  ంె . 

 
B. క   ఈ ం  ధమ ా ఎ  ల ా వ క ంచబ . 
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1. ట  (పధమ  భ )  ర  ట టక , ాక మ  లక పకరణమ  క  కర ా ఉం ే .  ఇ  ఇం ా క  

యల  ‘‘ట ’’ లక ‘‘ క ’’ల  శ మ ాచ ాల  మ య  షణమ ల రక  ాడబ ే . 

2. జ ట  (ష ీ భ )  అ   ఏ ై  ేసంబం ం న పదమ  ఉం ో   ల ణ  లక ణ తను 

వ ంచ  ఉప ంపబ ం   ‘‘ఎల ంట రకమ ’’ అ  పశ క  ఇ  సమ న ం .  ఇం ష  ి ష  

‘‘ఆ ’’ అ  పదమ  ా ఇ  ెల పబ ం .   

3. అబట   (పంచ  భ ) అ  ష ీ భ  ల  భ  ర పకమ ను ఉప ం ం , అ  ేఇ  ే ను 

వ ంచుటక  ఉప ంచబ ం .  ఇ  సహజమ ా ఒక సమయమ , సలమ , ఆ రమ , ఆరంభమ  లక 

ా ల ే లను ె యప ం .  ఇ  తరచు ా ఇం ష  ి ష  ‘‘ఫం ’’ (నుం ) ా వ కపరచబ ం . 

4. ేట   (చత  భ ) అ  వ గత ఆస  వ ంచ  ప ంచబ ం .  ఇ  అనుక ల లక వ క 

అ ాలను ఇవ చు .  తరచు ా ఇ  అస ష న ఆబ  ా ఉం ే .  ఇ  మ మ ల ా ఇం ష  ి ష  ‘‘ట ’’ 

(క ) ా ె యపరచ బ ం . 

5. ల ట   (సప  భ ) అ  చత  భ  ల ా  భ  ర పకమ , అ  ేఇ  సలమ , ాలమ  లక తర  

హదుల ి  లక ప శేమ ను వ ం ం .  ఇ  మమ ల ా ఇం ష  ి స  ‘‘ఇ , ఆ , అ , అమ ం , 

డూ ం , బౖ, అ ా , ౖ ’’ ా ెల పబ ం . 

6. ఇను ంట   అ  పంచ , సప  భక లల  భ  ర పకమ .  ఇ  ాధ ా  లక సహ ా  

ె యప ం .  తరచు ా ఇ  ఇం ష  ి ష  ‘‘బ’ౖ’ లక ‘‘ ’’ ా ె యపరచ బ ం . 

7. అక ట   ( య భ ) అ  ఒక ప  క  మ ంప ను వ ం  ప ంపబ ం .  ఇ  

హదులను ె యప ం .   మ ఖ  ాడకమ  పత  ఆబ .  ‘‘ఎంత దూరమ ?’’ లక ‘‘ఎంత వరక ’’ అ  

పశ లక  ఇ  సమ నమ  ఇ ం . 

8. ట   (సంబ ధన భ ) అ  పత మ ా సంబ ంచ  ప ంపబ ం . 

 

VI. కంజ  మ య  క ా  ( ే కల  మ య  సం జ ాల ) 

 
A. క  ష ల  స న  ఎందుకంట  ఎ  క ా  ఉ .  అ  ఆల చనలను కల ప  (పకరణమ ల , 

ా ా ల , ా ా ).  అ  ల  తర చు ా ఉంట .  అ  లక ే స షత ామ ఖ తను ల త ం .  జ  

ె ా లంట ఈ కంజ , క ా  గంధకర క  తలంప లక  శలను చూప .  ను ఏ  ె ా లను 

పయ ంసు ో ర ంచుటక  ఇ  లక ాతను వ ా . 

 
B. ఇక డ న  కంజ  మ య  క ా , ాట అ ాల  జ  యేబ  (ఈ సమ రమ  మ ఖ మ ా H. E. 

Dana and Julius K. Mantey ల క   A Manual Grammar of the Greek New Testament  [ఎ మ ను  ామ  

ఆ    నూ టస ం ]నుం  క ంచబ ం ). 
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1. ాల క ా  

a. epei, epeidē, hopote, hōs, hote, hota (సబ.) – ‘‘ఎప డ ’’ 

b. heōs – ‘‘నప డ ’’ 

c. hotan, epan (స .) – ‘‘ఎప ై ’ే’ 

d. heōs, achri, mechri (స ) – ‘‘అప టవరక ’’ 

e. priv (ఇ .) – ‘‘మ ందు’’ 

f. hōs – ‘‘గనుక’’, ‘‘ఎప ై ’ే’, ‘‘ల ా’’ 

2. ల క  (సత ర) క ా  

a. ఉ శేమ  

(1) hina (స ), hopōs (స .), hōs – ‘‘ఇందువల,’’ ‘‘అ ’’ 

(2) hōste (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) – ‘‘ఆ’’ 

(3) pros (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) లక ఈ  (ఆ క ల  అక జట  ఇ ట ) – ‘‘అ ’’ 

b. ఫ తమ  ( ా కరణ ఉ శేమ  మ య  ఫ లక  మధ  దగర సంబంధమ ం ) 

(1) hōste (ఇం ట , ఇ  ఎక వ ా ఉంట ం ) – ‘‘ఇందును బట’’, ‘‘ఇట ’’ 

(2) hiva (స .) – ‘‘ ాబట’’ 

(3) ara – ‘‘ ావ న’’ 

c. త క న లక ారణ న 

(1) gar ( ారణమ /ఫ తమ  లక ారణమ /మ ంప ) – ‘‘ రక ,’’ ‘‘ ారణమ ’’ 

(2) dioti, hotiy – ‘‘ ారణమ ’’ 

(3) epei, epeidē, hōs – ‘‘ ాబట’’ 

(4) dia ( య భ  ) మ య  ( ష న ఇ .) – ‘‘ ారణమ ’’ 

d. ఉ త క న  

(1) ara, poinun, hōste – ‘‘అందును గ ం ’’ 

(2) dio (ఎక వ బల న ఊహ ే క (కం ) – ‘‘ ే  షయమ ,’’ ‘‘ఎందువల,’’ ‘‘అందును 

గ ం ’’ 

(3) oun – ‘‘అందువలన,’’ ‘‘ ాబట,’’  ‘‘అంతట,’’ ‘‘గనక’’ 

(4) toinoun – ‘‘అ ే ధం ా’’ 

e.  లక దమ  

(1) alla (బల న ) – ‘‘అ ,ే’’ ‘‘తప ’’ 

(2) de – ‘‘అ ,ే’’ ‘‘అ నప ట ,’’ ‘‘అ ’’ ‘‘అ ాక’’ 
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(3) kai – ‘‘అ ’ే’ 

(4) mentoi, oun – ’’అ నప ట ‘‘ 

(5) plēn – ‘‘అ నప ట ’’ (ఎక వ ా ల ాల ) 

(6) oun – ‘‘అ నప ట ’’ 

f. క 

(1) hōs, kathōs ( ల  పకరణల ారంభమ ) 

(2) kata ( ంద ప లల , katho, kathoti, kathōsper, kathaper) 

(3) hosos ( బ  షల ) 

(4) ē – ‘‘మ య ,’’ ‘‘ఇప డ ’’ 

g. న ాగ ట లక వర స 

(1) de – ‘‘మ య ,’’ ‘‘ఇప డ ’’ 

(2) kai – ‘‘మ య ’’ 

(3) tei – ‘‘మ య ’’ 

(4) hina, oun – ‘‘అ ’’ 

(5) oun – ‘‘మ ’’ ( నుల ) 

3. అవ రణ రక (ఎం ాట ) ాడ ాల  

a. alla ‘ ‘‘ఖ తమ ,’’ ‘‘ఔను,’’ ‘‘ జ ’’ 

b. ara – ‘‘ర ా,’’ ‘‘ఖ తం ా,’’ ‘‘ జం ా’’ 

c. gar – ‘‘అ  ే జం ా,’’ ‘‘ఖ ంత ా,’’ ‘‘ర ’ా’ 

d. de – ‘‘ర ా’’ 

e. ean – ‘‘క ’’ 

f. kai – ‘‘క ,’’ ‘‘ర ా,’’ ‘‘ జం ా’’ 

g. mentoi – ‘‘ర ా’’ 

h. oun – ‘‘ జం ా,’’ ‘‘ఎల ’’ 

 

VII. ఒడంబ కగల (కం షన ) ా ా ల  

 
A. ఒడంబ కగల ాక మ  ఒకట లక అంతక  ం  ఒడంబ క పకరణల  క  ఉంట .  ఈ ా కరణ ా ణ ల  

ా ఖ  ోహదపడ  ఎందుకంట ఇ  కం ష , ారణమ లను లక త వ లను ఇ ా , ఎందుక  మ ఖ  

య చర ను ేయలదు లక ే ిం  ెల ప త ం .  ఇక డ ల గ  ర ాల కం షన  ా ా ల  ఉ .  అ  గంధకర 
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దృ ిల  లక ఉ శేమ ల  ఎందుక  జమ  ఊ సున ో  దగరనుం  వలమ  ఏ ై  ేఒక ఆశ ా ఉం ో   ౖప క  

న ిసుం . 

 
B. దట తరగ  కం షన  ాక మ  ప  ెల ప త ం  లక గంధకర దృ  ిలక ఉ ే ాలక  జమ  ఊ ంచబ న 

, అ  ‘‘అ నట ’ే’అ  పదమ  వ కమ  ే నిప ట  ె యపర సుం .  ల  సంద ా లల  ఇ  ‘‘గనుక’’ ా 

తర మ  ేయబ ం  (చూ. మత  4:3; మ  8:31).  అ నప టక , ఇ  అ  దట తరగత ల  ాస ా  

స ల  సూ ంచుటలదు.  సహజమ ా అ  ఒక ాదమ ల  ఒక షయ  ెప  లక ఒక వంచనను ఎ  

చూప  ాడబ ం  (చూ. మత  12:27). 

 
C. ండవ తరగ  కం షన  ాక మ  సహజమ ా ‘‘స  ర దమ ’’ ా ిల వబడ త ం .  ఇ  ఒక సయ  

ెప  ాస ా  దూర న అబ  ఇ  పె త ం .  ఉ హరణల : 

1. ‘‘ఈయన పవక న డల తను  మ ట న   ీఎవ ె  ఎట వంట ో   య ండ ను’’ (ల ా 

7:39) 

2. ‘‘అతడ  నను  గ  ా ను గనుక ర  ను న నట న నను ను నమ దుర ’’ ( ను 5:46) 

3. ‘‘ ను మనుష లను సం ష ట ర చు ? ప ట  మనుష లను సం ష ట ాడ ౖ  ే సు సుడను   

ాక వ దును’’ (గల  1:10) 

 
D. మ డవ తరగ  బ ష త ల  జరగబ  ప  క  అవ ాశతను గ ం  మ ట డ త ం . ఆ ప  క  జ డలను ఇ  

ఊ సుం .  సం వ తను ఇ  సహజమ ా సూ ంసుం .  మ ఖ  య క  సం వ త  ‘‘నట ’ే’ అ  

పకరణమ  ౖన ఆ రప  ఉంట ం .  1 ను నుం  ఉ హరణల : 1:6-10; 2:4,6,9,15,20,21,24,29; 3:21; 

4:20; 5:14,16. 

 
E. లవ తరగ  ల క  ల  దూరమ  ి యబ ం .  . .ల  ఇ  ల  అర దు.  జ  ె ా లంట, ర చ  

స ప  ే ండ  ాల ప  లవ తరగత కం షన  ాక మ  లదు. ఒక ా క లవ తరగ  ారంభ పకరణక  

ఉ హరణ 1 త ర  3:14.  ఒక ా క లవ తరగ  మ ంప  పకరణక   ఉ హరణ అ. ా. 8:31. 

 

VIII. ల  

 
A.  ా క   కల ి జం  ఇంప ట  తరచు ా (ప ే కం ా ాదు) ఒక ఇప ట  ాగ త న  ప   షణ  

క  ఉంట ం .   ఉ హరణల : ‘‘భ  ద  సంపదను క ర నవదు. . .’’ (మత  6:19); ‘‘  

 గ ం  ంతపడ వదు . . .’’ (మత  6:25); ‘‘ ేవ  ప త ను దుఃఖపరచక ’’. . .(ఎ ీ. 4:30);  

‘‘మద మ  మత లౖయ ండక . . .’’ (5:18). 
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B.  ా క   కల ి య  సబం  ‘‘ఒక ప  ఏమ తమ  ారం ంచక  లక దల  టక ’’ అ  ంి  

ెప  క  ఉంట ం . ఉ హరణల :  ేయ  ఏ మ తమ  దల  టక . . .’’ మ  5:17; 

‘‘ ం ంచుటక  ారం ంచక  . . .(మత  6:31); ‘‘ ప డ  ిగ  పడక ’’. . .’’ (11  1:8). 

 
C. సబం  మ   క  ిడబ  గట  ల  వ కం ా కదనడమ .  ‘‘ఎప ట , ఏ ట ’’ లక ‘‘ఏ ప ిత లల ను’’.   

 ఉ హరణల : ‘‘ ా ెన డ ను మరణమ  ందడ ’’ ( ను 8:51); ‘‘ న ట  మ ంసమ  నను. . .’’ (1 

ం . 8:13). 

 

IX. ఉపపదమ ల  (  ఆ క ) 

 
A. క  క  షల  ె ి  ఆ క  ‘‘ ’’ ఇం ష ల  సమ న ఉప గమ  ఉం న .   మ ఖ న ప  

‘‘చూ ంిచడమ ’’.  ఒక పదమ , ర  లక పదబంధమ  ౖప  ఆక ంచు వడమ .  . .ల   ాడకమ ల  ఒక 

గంధకరక  మ క గంధకరక  ే  ఉం .  ె ి  ఆ క  ఇల  క  ప ేసం : 

1. ఒక పత  ర పణ త క సర మమ  మ ా ఒక వ సమ  ఉ ాయమ ా 

2. మ నుప  ప చయమ  ే ిన షయమ  లక వ  సూ ంచుటక  ఒక గ ర  ా

3. యను కల ప త  ఒక ాక మ ల  కరను గ ం ే ఒక మ రమ ా.  ఉ హరణల : ‘‘ ేవ డ  ఆత  ఉ డ ’’ 

( ను 4:24); ేవ డ  ల  ఉ డ ’’ (1 ను 1:5); ‘‘ ేవ డ   ఉ డ ’’ (4:8,16). 

 
B.  క  షల  ఇం ష ల  ఉన ట  “A”లక ‘‘య ’’ అ  ఇ ె ి  ఆ క  లవ .  ె ి  ఆ క  లక  ే

అర టంట 

1. ాతల  లక ే  ణ త ద ా  ఒక గ  ఉంచుట 

2. ఏ ే  వరమ  ద దృ  ిఉంచుట 

 
C. . . గంధకరల  ఆ క  ను ప ంచుటల  ల  ే ల  ఉ . 

 

X. క  త బంధనల  అవ రణను (ఎంఫ ి ) పద ం  ే ల  

 
A. . .ల  అవ రణలను పద ం  ే ాం కతల  గంధకరక  గంధకరక  మధ  ల  ే ల .  బ ా రిమ ా,      

సహజమ ా ా ిన గంధకరల  ల ,ా య లక  ా ిన ప క గంధకర.   

 
B. ఇంతక  మ నుప  మనమ  య  య  ఇం ట  రి నద  మ య  ంిచుట రక  అప ది నద , అ  ే

ఏ ఇతర ాలమ నమ , ా  లక మ  ల  ా ఖ న ామ ఖ త ఉంద  ెప మ .  ఇ  య  య  

ఇం ట  ామ ఖ  ా కరణ ోరణల  తరచు ా ఉప ంపబడలద  సూ ంచుట లదు. (ఉ హరణ: మ  6:10 

[ ండ  ార ]). 
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C.  క  షల  పదమ ల కమమ  

1.  క  స ర ా  మ  ష.  ఇ  ఇం ష  షల ా పదకమ ల ద ఆ రప  ఉండలదు.  ాబట, 

గంధకర మ మ ల  కమ  ఈ ంద ాటల ా మ  చూ ంి  

a. ాఠక  గంధకర ఏ  ే ంి  ె ా లను న ో 

b. ాఠక  గంధకర ఏ  ేఆశ ర పర లను ో  

c. గంధకర ే  గ ం  ల త ా అనుభ  ెం ో   గ ం  

2. క ల  మ మ ల  పద కమమ  ఇం ా రిపడ  అంశమ .  ఏ ఏ , మమ ల  పద కమమ  ఇల  ఉం ల  

ఆల చన: 

a.   యలను కలప  

(1) య 

(2) కర 

(3) ాం ం  (కర ) 

b. సకర క యల  (ట ట  ) 

(1) య 

(2) కర 

(3) కర  

(4) ప  కర  

(5) భక వచ ల  

c. మ ాచక వచ ల  

(1) మ ాచకమ  

(2) షకం ( ౖయ ) 

(3) భక ల వచ ల  

3. పద కమమ  ల  మ ఖ  వర న అంశమ .  ఉ హరణల : 

a. ‘‘తమ  ా ారమగ టక  (సూచన ా ) క ను బర బ క ను క ే  ఇ ’’  ‘‘సహ ాసమ నక  

క ే ’’ అ  వచనమ   మ య  కల ప ట క  పమ ఖ తను చూప త న  (గల . 2:9). 

b. ‘‘ సు ’’ దట ఉంచబ న .  ఆయన మరణమ  యమ  (గల  2:20). 

c. ‘‘ఇ  ం ెమ  ం ెమ ా  ధమ ల ా’’ ( బ  1:1) దట ఉంచబ ం .  ఈ ధమ ా ేవ డ  

తను  ను బయల పరచు డ . ఇక డ వ సమ ా అన  మ ఖ మ , బయల  పరచు వడమ  

ాదు. 
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D. సహజమ ా  అవ రణ ా ల  ం  ాట ా చూపబడ  

1. ఇప ట  య క  స ర ా ల  ఉన  ప నర  అవ త న  సర మమ  ఇ .  ఉ హరణ:  ను,   

ఉంట ను. . .’’ మత  28:20) 

2. అను న  సమ చ యమ  (కంజ ) లక వడమ , లక ప ల , వచ ల , పకరణ ల  లక ా ా ల మధ  ఉన  

క ే  హ మ .   ఒక అ ి ట  (కటబడ ) అ  ిల ార .  ఈ ే  ఒక పదమ  ఉం ల  మ ం ే 

అను ంట మ , ాబట ఇ  క ంిచక  ేమనక  ెల సుం .  ఉ హరణల : 

a. ధను ల , మత  5:3 సగమ  (జ  ంి  ెప బ ం ) 

b. ను 14:1 ( త సయమ ) 

c. మ  9:1 ( త గమ ) 

d. 2 ం . 12:20 (జ  షణమ ) 

3. ప ల  ప నర  లక ఇవ బ న సందర మ ల  ఉన  వచ ల .  ఉ హరణ: ‘‘తన కృ ామ మక ’’ (ఎ ీ. 

1:6, 12 & 14).  ఈ వచ ల  త మ ల  ఒక  ప  చూ ంిచ  ప ంపబ ం . 

4. మ టల మధ ల  ఉం  ేఒక జ య పదమ  లక పదమ  (శబమ ) 

a. ే క ా ె మ టల  – ంచబ న ప లక  బదుల  ా ే , మరణ  బదుల  ‘‘ ద’’ ల ంట  

( ను 11:11-14) లక ప ర ష జన ం ాలక  బదుల  ‘‘ ాళ ’’ (ర త  3:7-8; 1 సమ . 24:3). 

b. ా ాలమ  ( ోంక ర గ డ  మ ట) – ేవ  ర క  బదుల  ా  ేపదమ , ‘‘పరల క ాజ మ ’’ (మత  

3:21) లక ‘‘ఆ ాశమ నుం  ఒక శబమ ’’ (త  3:17). 

c. ా ర ప ాల  

(1) ాధ మ ా  ఉన  ఎక వ ే  ి ెప డమ  (మత  3:9; 5:29-30; 19:24) 

(2) ాఖ ల ౖన ా కత (మత  3:5; అ. ా. 2:36) 

(3) మను ా వ రమ (1 ం . 15:55) 

(4) వ  లక ం సు  (గల . 5:12) 

(5) పధ  గమ  ( ి ీ . 2:6-11) 

(6) ప ల మధ న శబ సమ  

a) ‘‘సంఘమ ’’ 

i. ‘‘సంఘమ ’’ (ఎ .ీ 3:21) 

ii. ‘‘ ిల చుట’’ (ఎ ీ. 4:1,4) 

iii. ‘‘ ి ెను’’ (ఎ ీ. 4:1,4) 

b) ‘‘ ా తంత మ ’’ 

i.  ీ ా తంత మ ’’ (గల . 4:31) 
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ii. ా తంత మ  (గల . 5:1) 

iii. చ  (గల . 5:1) 

d. జ య న ష – సహజమ ా ాంప యక మ య  ష న ష అ న ష: 

(1) ‘‘ఆ రమ ’’ నక  ఉపమ నమ  ( ను 4:31-34) 

(2) ‘‘ ే ాలయమ ’’నక  ఉపమ నమ  ( ను 2:19; మత  26:61) 

(3) క కరమ నక  బ  జ యమ , ‘‘అసహ మ ’’ (ఆ. ా. 29:31; . 21:15; ల ా 14:36; 

ను 12:25; మ  9:13)   

(4)   ‘‘అందర ’’ వర  ‘‘ ల  మం ’’ షయ  53:6 (‘‘అందర ’’)  53:11 & 12 (‘‘ ల  

మం ’’)  ల మ .  ఇ  మ  5:18 మ య  19 క  సమ ంతర ప ల . 

5. ఒక ప  బదుల ప  ాయ క న పకరణలను ప ంచడమ .  ఉ హరణల :  ‘‘పభ నౖ సు సు.’’ 

6. autos (ఆట ) పత క ప గమ  

a. ఇ  ఆ క  (ఆ పణ ానమ ల  ఉన ప డ )  ఉన ప డ  ఇ  ‘‘ఒకట’’ అ  తర మ  ేయబ ం . 

b. ఇ  ఆ క  (ర ేయ ానమ )  లనప డ  ఇ  ఒక ఇంట  క  సర మమ ా తర మ  

ేయబ ం  – ‘‘తనక  ,’’ ‘‘అ క  ఆ ,’’ లక ‘‘  అ .ే’’ 

 
E. క  బౖ ల  చదవ   అవ రణలను (ఎంఫ ి ) అ క ల ా గ ంచగలడ : 

1. భ ం  ేపద శమ  మ య  వర సుల మధ ల  ా ిన క /ఇం ష  ాఠ మ ను ఉప ంచుట 

2. మ ఖ మ ా న  తర మ ల ి ం ల నుం  ఇం ష  తర మ లను చూడడమ .  ఉ హరణ:ఒక  

‘‘ ైన  ఈక లంట ’’ ( య , NIV, NEB, REB, JB, NJB, TEV)  ‘‘ప  పదమ ’’ (KJV, NKJV, 

ASV, NASB, RSV, NRSV) చూడడమ .  ఇక డ మనక  మం  స యమ  ే  The Bible in Twenty-

Six Translations published by Baker (బక  ేత మ ంపబ న  బౖ  ఇ  ట ంట ి  ట ష .  

3. Joseph Bryant Rotherham (జ  య ం  థ  ) (Kregel జ ), 1994) క  The Emphasized 

Bible ాడ ట 

4. మ టక  మ ట ా ేయబ న తర మ లను ాడ ట 

a. 1901 ల  The American Standard Version  (  అ క  ాండర ర  ఆ  1901). 

b. Robert Young  క  Young's Literal Translation of the Bible  (Guardian Press, 1976) ( ాబ  యం  

ా ాయబ న యం  టర  ట ష  ఆ   బౖ ).  

     
     ా కణ అధ యనమ  ల  సుక  క డ న  అ  స న ా ఖ  ఇ  అవసరమ .  ఈ సంగహ 

ర చ ల , ా ఖ ల , ఉ హరణల  ఒక క  ా  ాఠక లను ఈ ప ా లల  ఇవ బ న వ కణ  ను ఉప ంచులక  

హకరం ా ఇవ బ .  ఖ తం ా ఈ ఉ హరణల  ల  క ంపబ .   ి ా ల ా ట  ాడక డదు, 
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అ  ే త బంధన ాక ాలను మ ంత ఎక వ ా అరమ ే ి నుటక  ట  ల ాళ ా ే ి వచు .  అల  ఈ 

ర చ ల  త బంధన ద ాయబ న ఇతర స క ాం క ా ఖ ల అరమ  ే ి  ఉప గపడ య  

ఆ మ . 

 
     మన ా ఖ లను బౖ ల  ా ా ం ాల సమ ాల  మనమ  ప ంచగలమ .  ఈ అం ాలక  ా కరణమ  ల  

ామ ఖ మ ; ఇతర అం ాల  త క ా ణ ల , ా త  సంద ా ల , సమ ంతర ప ల ప గమ , సమ న 

ాఠ ాల  క  ఉంట . 
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య లక  1-3 అ య ల ద వ  ీట  నమ  

 
I. దట ాఠకమ  

 
A. ా  ంచుటల  ఉ శే మ : ారంభంల ా  లక న ాగ టల ా  మ నవ డ  వే  ఎల  స ాగలడ ? 

 
B. ప న ి ంతమ : 1:16-17 

 
C. ా త ప య: ఉతరమ  

 
II. ండవ ాఠకమ  

 
A. ప న ాహత  ాల  

1. 1:1-17 

2. 1:18-3:21 

3. 4:1-5:21 

4. 6:1-8:39 

5. 9:1-11:36 

6. 12:1-15:37 

7. 16:1-27 

 
B. ప న ా త  ాల క  సం పమ  

1. ప చయమ  మ య  ఇ వృతమ , 1:1-17 

2. మ నవ లంద  పతనమ , 1:18-3:21 

3. మంత ల ా ర బడ ట ఒక బహ మ నమ , 4:1-5:21 

4. మంత ల ా ర బడ ట ఒక వన నం, 6:1-8:39 

5. మంత ల ా ర బడ టల  య దుల క  సంబంధమ , 9:1-11:36 

6. అను న తంల  మంత ల ా ంచడం ఎల , 12:1-15:37 

7. మ ంప  ాం ల  మ య  చ కల , 16:1-27 

 
III. మ డవ ాఠకమ  

 
A. క పద మ ను గ ం న అంతరత సమ రమ  

1. గంధకర 

a. ల  1:1 

b. సు సు సుడ , 1:1 

c. అ సుల డ , 1:1, 5 

d. అను లక , 1:5, 14 
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2. ాలమ  

a. ల  మ , ిల వబ న తర ాత, 1:1 

b. మ ల  సంఘమ  ారంభ  అ వృ  అ  ప త న తర ాత, 1:8 

3. గ తల  

a. ప దుల , 1:7 

b. మ ల  ార , 1:7 

4. సందర మ  

a. ా  ా సమ  బ ా ె యపరచబడ చున ప డ , 1:8. 

b. తరచూ ల  ా  గ ం  ా సు డ , 1:9-10. 

c. ల  ా  మ ఖ మ ా కల సు ాల  ఆ సు డ , 1:11. 

d. ల  ా  ఆత సంబంధ న కృ ావరమ  ా  ఇ ా ల  ఆ సు డ , 1:11, 15. 

e. ా  కల క ఇద  మ వృ  కల గ జసుం , 1:12 

f. ళ ా  ల  ఆటంకపరచబ డ , 1:13 

5. త క పద మ  

a. య ల మ ఖ పటణమ ల  సంఘ  ాయబ ెను. 

b. ల  మ నుప  ఎప డూ ఆక  నట  లదు, 1:1-13 

c. య ల ాంమ జ మ , ప ే ం  మ , ల  అ  మ య  గ రధన  ం  ఉం నట ం , 

1:1-11సగం. 

(1) గ ల , 1:21-23 

(2) స ంగసంపర మ , 1:26-27 

(3) భషమనసత మ , 1:28-31 

d. మ ల  ఎక వ య దుల జ  ఉన ట  ెల సున , 2:17-2:31; 9-11 ( ా సులౖన య దుల  

మ య  ా సులౖన అను ల మధ  ర గ త న  ఉ కత ావచు .) 

 
B. ధ ా ాప ల భజనల  

ASV 
(అ ా ారం) 

జర సలమ  బౖ ల  

( యీమ ) 

యం  

( యీమ ) 

1వ. గం, 1:1-17 1వ. గం, 1:1-17 1వ. గం. 1:1-17 

1:1-7 1:1-2 1:1-7 

1:8-15 1:3-7 1:8-15 

1:16-17 1:8-15  

 2వ. గం, 1:16-3:31 2వ. గం 

2వ. గం, 1:18-3:31 

 

1:16-17 1:16-23 

1:18-23  1:18-25  
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1:24-25   3వ. గం 

1:26-27 1:26-27 1:24-32 

1:28-32 1:28-32  

2:1-16 2:1-11 4వ. గం 

2:17-29 2:12-16 2:1-16 

3:1-8 2:17-24 2:1-11 

3:9-18 2:25-29 2:12-26 

3:19-20 3:1-8  

3:21-30 3:9-18 5వ. గం 

3:31 3:19-20 2:17-29 

 3:21-26 2:17-24 

 3:27-31 2:25-29 

  6వ. గం 

  3:1-18 

  3:1-8 

  3:9-18 

  7వ. గం 

  3:19-31 

  3:19-20 

  3:21-26 

  3:27-31 

 
 

C. సంగ ల  ఉన  షయక బ హ ఖ 

1. ప చయం మ య  ఇ వృతమ , 1:1-17 

a. గంధకర క  ప చయమ , 1:1-2  

b. తల క  ప చయమ , 1:3-7 

c. ారంభ ారన, 1:-15 

d. ఇ  వృతమ , 1:16-17 

2. మ నవ లంద  పతనమ , 1:18-3:21 

a. ా  యలల  కనబడ త న  అను ల పతనమ , 1:18-32 

b. ా  యలల  కనబడ త న  య దుల పతనమ , 2:1-11 

c. ా  జ య ణ, 2:12-3:8 

(1) ా  ధర ాసమ  ా  ంచదు, 2:12-24 
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(2) ా  సున  ా  ంచదు, 2:25-29 

(3) ా  వంశ ారసత మ  ా  ంచదు, 3:1-8 

d. మ నవ లంద  పతనమ , 3:9-20 

e. మ నవ లంద  ణ, 3:21-31 

 
IV. లవ ాఠకమ  (మ , 1:1-3:21, వలం ం య ాఠ మ  మ త ) 

 
A. ప ే ంపబ న జ  

1. (ఈ మ  1:1-3:21 ప తమ  ేయబ నప ట , ‘‘ ాబట’’ 2:1; 5:1: 8:1; 12:1 అ  పదంల  ప ే ంచబ న 

జ ల క  మం  ఉ హరణ ఉం .  ఇ  ల  క  ఆల చన సర  క  ప ా  సంగ ంచ  

ఒక నం ా ఉప ంపబ ం .) 

2. ‘‘సు ార’’ క  ప గం 

a. 1:1 ేవ  క  సు ారక  ప ే ంపబ ం  

b. 2:9, ఆయన క మ ర  క  సు ార 

c. 1:15, సు ారను పకటంచుట రక  

d. 1:16, ను సు ారక  గి పడ ాడను ాను 

e. 2:16,  సు ార ప ారం 

[ఈ జ త మ య  ాఠ గం నుం  ఎక వ ా ే సు ారను గ ం  ా సున .] 

3. ేవ  ఉగత మ య  ర క  ాక ాల  

a. 1:18, ేవ  ఉగత 

b. 1:24, 26, 28, ేవ డ  ా  అప ం ెను 

c. 2:1, ఇల ంట ా ా ల  ే  ా  ద ేవ  ర  ఉంచబడ త ం  

d. 2:3; ేవ  ర  

e. 2:5-6, ( ండ  వచ ల ) 

f. 2:12; శనమవ ర  

g. 2:16; ఆ నమ న. . .మ నవ ల రహస ా ా లక  ర  ఇ ాడ  

h. 3:6, ేవ  ల కమ నక  ర  ర డ  

 
B. మ ఖ న పదమ ల  లక వచ ల  

1. 1:1, అ సుల డ  

2. 1:1, ేవ  సు ార 

3. 1:4, ేవ  క మ ర డ  

4. 1:5, కృప. . . ా సమ  

5. 1:6, ిల వబ న 

6. 1:7, ప దుల  

7. 1:11, ఆత సంబం త బహ మ ల . . .  ఫల ల  (13వ. వ) 
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8. 1:16, ర ణ 

9. 1:17,  

10. 1:18, ేవ  ఉగత. . . ేవ  ర  (2:2) 

11. 2:4, ప ా పమ  

12. 2:7, అ , త తం 

13. 2:12, ధర ాసమ  

14. 2:15, మన ా  

15. 3:4, మంత ల ా ర బడడం 

16. 3:24, చన 

17. 3:25, ఉ ంచుట 

 
C. కష న ాక ాల  

1. మ లగంధ సంబం తమ  లక తర మ  సంబం తం 

-1:4, ‘‘Spirit of holiness” లక “spirit of holiness”  

2. మ  1:1-7 ల  హబ. 2:4 క  స న తర మ  కను నబ ం ?  

3. త క సంబం తం 

- 2:21-23, ‘‘ఎవ ే  పకట ా . . .’’ (య దుల   ఎప డ , ఎల , ఎక డ ే ార ?) 

4. ి ంతపర న  

a. 1:4, ‘‘. . . ేవ  క మ ర డ ాను ప వమ  ర ంిపబ ెను. . .’’ (లక సు ేవ డ ా 

జ ం ె ?) 

b. 2:14-15 (2:27), ‘‘ధర  ాసమ  ల  అన జనుల  ా కమ ా ధర ాస సంబంధ న యలను 

ే ిన డల  ార  ధర ాసమ  ల ా నను, తమక   ధర ాస నట ర ’’ (అ ే 

ఎన డూ ధర ాసమ ను గ ం  న  ార  ాటల  టన డల ా  సంగ ే ట?) 

c. 3:1, ‘‘య దునక  క న ప తన ?’’ 

 
D. మ ఖ న సమ ంత ాల  

1. ఒ  గంధమ  

- 1:18-3:21 ఒ  ా త గం 

2. ఒ  గంధకర 

-గల య లక  ా ిన ప క ఇ ే ి ంత స  ప ా సున . 

3. ఒ  ాలమ  – పత సమ ంత ాల  లవ . 

4. ఒ  బంధన – పత  సమ ంత ాల  లవ . 

5. బౖ ల  తం – ల  హబ. 1:4 ను ఉప ం డ .  (ఆయన 4వ. అ యంల  ాత బంధన 

ాతలను ప నం ే ాడ ) 

 
E. ి ంతపర న ఏకత మ  
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1. పకృతపర న బయల ాట  

a. సృ ిల , 1:18-23 

b. హృదయమంద   మనస ా , 2:14-16 

2. మ నవత మం  పతన  ం  

 
V. అన యమ  (మ  1:1-3:21) 

వరణ త క అంశ బ హ ఖ అన ంప  అం ాల  

A ప చయం మ య  ఇ వృతమ  (1:1-17) A ల  మ య  య ల  ఇద  శ ంి , 

అం క ంచునట  సు ా ేవ  ఉ త కృప 

రక  ిల ప .  ఈ ిల ప  సర ల కమ క  

క .  

 1.  గంధకర ప చయం, 1:1-2 

 2. గ తల ప చయం, 1:3-7 

 3. ప చయ ారన, 1:8-15 

 4. ఇ  వృతమ , 1:16-17 

 

B. మ న ా  పతనం, 1:18-3:21 B. మ నవ లందర  ా  బ హ  మతసంబం త 

తం, లక అ  లక వ  బట ాక, సు 

క  ర ర బ న ా ా  శ ంిచడంను 

బట ర ంపబడ ట, ా  ంత పయ సను బట 

ాదు. 

 1. ా  యలల  ఉన ట  అను ల పతనం, 1:18-3:21 

 2. ా  యలల  ఉన ట  య దుల పతనం, 2:1-11 

 3. ా  జ య ణ, 2:12-3:8 

 

 a.   ా  ధ ా ాసమ  ా  ంపదు, 2:12-24 1:18-3:31 క  ప న సంగహ ాక గం 3:21-30. 

 b.   ా  సున  ా  ంపదు, 2:25-29 

 c.   ా  ారసత  హక  ా  ంపదు, 3:1-8 

 4. మ నవ లంద  పతనం, 3:9-20 

 5. మ నవ లంద  ణ, 3:21-31 
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త క  ా ని ప క ద మ  వ  ీట  (గంధమ  తం) 

 
I. దట ాఠకమ  

 
A. ా  ంచడంల  ఉ శే మ : 

 ాట ాట దల  క ి ా క సంఘ లను ా ంి ే నంల  ా ీయ మ య  ాంప యక పదత లను అల  

న ా ంచవల ిన అవశ కత. 

 
B. మ ఖ న ి ంతమ  

1. ా క సంఘ లను మ య  దలను రిపరడం, 1:5 

2. ఈ ం  ాట అవసరతను ెప డం 

a. ప ా ర ప ాయణత ం -1:9-11, 14; 2:1 

b. ప ా ర ా ధ ం – 1:16; 3:8 

 
C. ా త  ప య: ఉతరం 

1. ారంభం 1:1-4 

2. మ ంప  3:12-15 

 
II. ండవ ాఠకమ  

 
A. ప న ా త  ాల  లక అం ాల భజనల  

1. 1:14      5.  2:10b-15 

2. 1:5-9     6.  3:1-11 

3. 1:10-16    7.  3:12-15 

4. 2:1-10a 

 
B. ప న ా త  బ ాల  లక అం ాల భజనల క  ఇ వృ ం ల సంగ ల . 

1. ఉత ా  ాంప యక సవ ప చయమ , 1:1-4 

2. దలక  మ రదర క సూ ల , 1:5-9 

3. అబద ఉప ే ాలను ా ంచ  మ రదర క సూచనల , 1:10-16 

4. ా సులక  ా రణ మ రదర క సూచనల , 2:1-10a 

5. మ రదర ాలక  ి ంతపర న ఆ ాల , 2:10b-15 

6. సమస లను సృ ంి ే ా  మ రదర క సూచనల , 3:1-11 

7. ఉత ా  ాంప యక న సవ మ ంప , 3:12-15 

 
III. మ డవ ాఠకమ  

 
A. గందమ  క  త క పద మ ను గ ం న అంతరత సమ రమ  
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1. గంధకర 

a. ల , 1:1 

b. ేవ  సుడ , 1:1 

c. సు సు క  అ సుల డ , 1:1 

2. ాలమ  

a. త క  ాయబ ెను, 1:4 

(1) ఈయన అ సుల ల ా ా లల  అసల  ా ా ంపబడలదు 

(2) ఈయన ల  సు ార పయ ణ లల  ఒక ల  మ ర బ , య ంపబ  ఉం నట ం , గల . 2:1. 

(3) ఈయన ఒక సున  ేయబడ  అను డ , గల . 2:3. 

(4) ఈయన ల  సమస లక  ఒక ప ా రక డ ా మ ాడ , 2 ం . 2:13; 2  4:10; త  

1:4. 

b. త ల  ల  ఈయనను ట డ , 1:5 

(1) గ ర  ప కల క  ేశ సం ాల పయ ణ ల  అ సుల ల ా ా లల  కమవృ ం లక  

స ాలదు ాబట, ఇ  బహ ా ల  లవ సు ార పయ ణ  ఉండచు . 

(2) అ సుల ల ా ా ల గంధమ  మ ంప  తర ాత ల  ెర ాల నుం  డ దల ేయబ డ  అ  

ఊ వం ఉం .  ఏ ఏ , . శ. 68ల  మరణం న  చకవ  ఆధ ర మ ల  ల  ర  

బం ంపబ , చంపబ డ . 

3. గ తల : త , ల  క  నమ క న సహ ప ాడ , అ ే ా క ాం షను క  చదవ వల ి ఉం . 

4. సందర మ : త  ాలల  ా క సంఘ ల  రిపరచ  సు ార ప చర ను న ా సున ప డ . 

a. దలను య ంచడం, 1:5 

b. అబద ఉప శేక లను ఖం ంచడం, 1:9-11, 14-16; 3:9-11 

c. ా సులను బలపరచడం 

 
B. ధ ా ాఫ ల భజనల  

1. ా ాఫ  భజనల  

  
శబ రమ  య లక సమ ంత ాల  

NASB NRSV Jer. Bible* NIV* Williams* 
1వ. గం 1వ. గం 1వ. గం 1వ. గం 1వ. గం 

1:1-4 1:1-3 1:1-4 1:1-4 1:1-4 

 1:4  1:5-9  

   1:10-16  

2వ. గం 2వ. గం 2వ. గం 2వ. గం  

1:5-9 1:5-9 1:5-9 1:5-9  

1:10-16 1:10-16  1:10-16  

  3వ. గం   
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  1:10-14   

  1:15-16   

3వ. గం 3వ. గం 4వ. గం 3వ. గం 2వ. గం 

2:1-14 2:1-2 2:1-10 2:1-2 2:1-10 

2:15 2:3-5  2:3-5 2:11-14 

 2:6-8  2:6-8 2:15 

 2:9-10 5వ. గం 2:9-10  

 2:11-14 2:11-14 2:11-14  

 2:15 2:15 2:15  

4వ. గం 4వ. గం 6వ. గం 4వ. గం 3వ. గం 

3:1-11 3:1-11 3:1-3 3:1-2 3:1-2 

  3:4-8a 3:3-8 3:3-7 

  7వ. గం 3:9-11 3:8-11 

  3:8b-11  3:12 

  8వ. గం 5వ. గం 3:13-14 

  3:12-14 3:12-14 3:15 

  3:15 3:15  

 
2. ధ తర మ లల  అం ాల సంగ ల  

a. జర సల  బౖ  

(1) 1వ. గం, ‘‘ప చయం,’’ 1:1-4 

(2) 2వ. గం, ‘‘ దలను య ంచుట’’ 1:5-9 

(3) 3వ. గం, ‘‘అబద ఉప శేక లను ఖం ంచుట,’’ 1:10-14, 15, 16 

(4) 4వ. గం, ‘‘  ప ే ంపబ న  సూచనల ,’’ 2:1-10 

(5) 5వ. గం, ‘‘ సవ   ఆ రం,’’ 2:11-10 

(6) 6వ. గం, ‘‘ ా సులక  ా రణ సూచనల ,’’ 3:1-3, 4-8a 

(7) 7వ. గం, ‘‘ త క  వ గత సల ,’’ 3:8b-11 

(8) 8వ. గం, ‘‘ప ాత క ి ారసుల , ో ల ల  మ య  ాం ల ,’’ 3:12-14, 15 

b. నూ  ఇంట షన  ర  

(1) 1వ. గం, అ వందనమ , 1:1-4 

(2) 2వ. గం, ‘‘ త  ద త  ార రమ ,’’ 1:5-6, 10-16 

(3) 3వ. గం, ‘‘ ధ గ ంప లక  ఏ  ఉప ే ం ,’’ 2:1-2, 3-5, 6-8, 9-10, 11-14, 15 

(4) 4వ. గం, ‘‘మం  యేడం,’’ 3:1-2, 3-8, 9-11 

(5) 5వ. గం, ‘‘త  పల క ల ,’’ 3:12-14, 15 

c. యం  తర మ  
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(1) 1వ. గం, ‘‘ వే  పజల  ా  యలను బట ర ే ాడ ,’’ 1:1-4, 5-9, 10-16 

(2) 2వ. గం, ‘‘ ేవ  పజల   ిల వబ ర ,’’ 2:1-10, 11-14, 15 

(3) 3వ. గం, ‘‘ ా సుల  మం  ాట  ేయ ,’’ 3:1-2, 3-7, 8-11, 12, 13-14, 15 

 
C. ా ాఫ  భజనల సంగ ల  

1. ఉత ా  ాంప యక సవ ల  ప చయం, 1:1-4 

a. ఎవ  నుం , 1:1a 

(1) ల  

(2) ేవ  సుడ  

(3) సు సు క  అ సుల డ  

b. ఎందుక , 1:1b-3 

(1) ా ా  ంచుటక  

(2) ప ర కమ నక  ా  న ంిచుటక  

a) ేవ డ  ా ానం ే ిన త వమ  క  ణ యందు 

b) య క ాలంల  ేవ డ  ల  ే ాడ  

c) ేవ  ఆ శేం ా ల క  సం శేమ  ఇవ డం  ా

c. ఎవ , 1:4a 

(1) త  

(2) ా స షయంల  జ న  క మ ర డ  

d. ారన, 1:4b 

(1) ఆత సంబం త ఆ ా దం 

(2) సమ నం 

(3) నుం  

a) మన తం న ేవ డ  

b) మన ర క ైన సు సు 

2. దలక  మ రదర క సూ ల , 1:5-9 

a. ం ర త డ , 1:6, 7 

b. ఏక ప  

c. ా సులౖన ిలల  

d. పర డ  వల ాక 

e. అ ేయ  వల ాక 

f. మ ర డ వల ాక 

g. త ర ా ించు ాడ  ాక 

h. మద ానమ ేయ ాడ  ాక 

i. కలహ ియ డ  ాక 
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j. ల గల ాడ  ాక 

k. అ  ియ డ  

l. సజన ియ డ  

m. స సబ గల ాడ  

n. మంత డ  

o. ప త డ  

p. ఆ ా గమ కల ాడ  

q. తబ ధ షయ  జనులను చ ంచు ాడ  

r. ఉప శేమ ను అనుస ం  నమ ద న బ ధను గట ా ేపట ను ాడ  

s. ఎదు ాడ ా  మ ట ఖం ంచుటక ను శ గల ాడ  (2:15) 

3. అబదఉప ే ా  ెల సు  మ రదర క సూచనల , 1:10-16 

a. అ ేయ ల  

b. వదర బ త ల  

c. ా  మనసు లను సప చు ను ార  

d. య దుల అం ాల  

(1) సున  సంబంధుల , 1:10 

(2) య  అ కతర మ ల , 1:14 

(3) వం ావళ ల , 3:9 

(4) ధర ాసమ ను గ ం  కల ల ప ార , 3:9 

e. క ట ంబమ ల క  తం ఉప ే ా  ర మ ర ేయ ార  

f. అ  ల భమ ల రక  

g. ా  హృదయ ల  మ య  మన ా ల  అప త  ఉ  

h. ా  యల  ఆయనను అం క ంచడం లదు 

i. య న 

j. అ ేయత 

k. మం  ఏమ తమ  ప ా  

4. ా సులక  మ రదర క సూచనల , 2:1-10a, 12 

a. వృదుల రక , 2:2 

(1) తమ ా 

(2) మ ను ల  

(3) క ల  

(4) ా సమ ల  ల లక ం  

(5) మల  ల  లక ం  

(6) ిరబ గల ార  

b. వృద లీ రక , 2:3 
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(1) పవరనయందు భయభక ల  గల ా  

(2) ం గె ెల  ాక 

(3) గ ల మద ా సక లౖ ఉండక 

(4) మం  ఉప ే ంచు ార  

(5) య వ న లీక  బ ెప ార  

c. య వ న లీ రక  

(1) మగల ర ల ా ఉండ ట 

(2) మగల తల ల ా ఉండ ట 

(3) ిరమ ా 

(4) ప తమ ా 

(5) ఇంటనుం  ప ేయ ార  

(6) దయగల ార  

(7) భరలక  ల బడ ార  

d. య వ న ప ర ష ల రక , 2:6-8 

(1) స సబ గల ార  

(2) స ర మ ల షయంల  మ  

(3) ష ళంకమ  

(4) సమ ల  ఉప శేమ  

(5) మ న న సం శేమ  

(6) ా పక న  

e. శ ంిచు సుల , 2:9-10 

(1) అ  షయమ లల  తమ యజమ నులక  ల బ  

(2) ఎదు ంపక 

(3) ా  వదనుం  ఏ య  ొం ంపక 

5. మ రదర క సూచనలక  ి ంతపర న ఆ ాల , 2:10b-15; 3:4-7 

a. అ  షయమ లల  మన ర క డగ  ేవ  ఉప శేమ ను అలంక ంచు , 2:10b. 

b. సమస మనుష లక  ర ణకర న వే  కృప పత , 2:11. 

c. భపద న ణ తమ  ( ండవ ాకడ), 2:13 

d. ేవ  బయల పరచు తమ  సు పజలను తన త  ా ే ి , 2:14 

e. ేవ  క  దయయ  మ య  ఆయన మయ  పత నప డ , 3:4 

f. మన యలను అనుస ం  ేవ డ  మనలను ర ంపలదు, 3:5 

g. ేవ డ  మనలను ఆయన క కరమ  ప న ర ం డ , 3:5 

(1) ప నరన సంబంధ న ా నమ  ా 

(2) ప త  నూతన స వమ ను కల గజయ ట  ా

(3) ండ  సు ా ఇవ బ  
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(4) మనమ  ేవ  మంత లమ  ర బ మ  

(5) మనమ  త వమ  క  ారసులమ  

6. సమస లను కల గజయ ా  మ రదర క సూచనల , 3:1-11 

a. అ ారమ ల  ఉన ా  ల బ  ఉండ , 3:1-2. 

(1) ప  స ర మ ను ేయ  ిదప  ఉం  

(2) ఎవ  దూ ంిపక డదు 

(3) ాంత ల ా ఉం  

(4) సంప ర న ా కమ ను కనుపరచుచుండ  

b. మనుష లంద  డల మం  ాఉండ , ఎందుకంట, 3:3-8 

(1) మ నుప  ా సుల : 

(a) అ క ల  

(b) అ ేయ ల  

(c) స న ార  

(d) ధమ లౖన దు ాశలక  గమ లక  సుల ా ఉం  

(e) అసూయ యందు ాలమ  గడ ప చు 

(f) దుషత మ  నందు ాలమ  గడ ప చు ఉం  

c. ఈ ం  షయ లల  జ గత వ ంచు , 3:9-11 

(1) అ క తర మ ల  

(2) వం ావళ ల  

(3) కలహమ ల  

(4) ధర ాసమ ను గ ం  ాదమ ల  

(5) ఎవ ే కటల  పను ో ాడ  

(a) క టల వరనుడ  

(b) ాపమ ల  ం న ాడ  

(c) తనక   ంచు ను ాడ  

7. ఉతరమ  క  సవ ాంప యక మ ంప , 3:12-15 

a. త క  మ ర ా వసు ర , 3:12 

(1) అ మ ను (లక) 

(2) త క  

b. త  వ  వ  నను  ల  కల వ మ , 3:12 

c. ా సుల  స యమ  ేయ  త ంప మ , 3:13-14 

(1) జ  (మ య ) 

(2) అ ల  

d. వ  ాం ల  మ య  మ ంప , 3:15 
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D. అన ంచు నుటక  త న షయ లను పటక ేయ మ :  (ల)క  ఎడమ ౖప  దూరం ా ఈ వరణ త క 

బ హ ఖ  లగ  అన ంపత న స లను ప  ప న ా త  గమ  మ య  ప  ా ాఫ  భజన రక  

ాసు నుమ .   అన య స  ఒక న  ారక ాక మ ా ెప మ .  ఈ బ హ ఖ  పసం ా  

అం ాల ా మ ర . 

 
IV. లవ ాఠకమ  

 
A. మ ఖ న సమ ంత ాల  (ఇతర గ ర సంబం త ప కల ) 

1. 1  (ప ే ం  3:1-13 అ య ల ) 

2. 2  

 
B. ప ే ంపబ న పటకల  

1. ‘‘ర క డ ’’ అ  ర  క  ప గం 

a. ర క ైన మన ేవ డ , 1:3; 2:10; 3:4 

b. మన ర క ైన సు, 1:4; 2:13; 3:6 

2. మన సు ార ప  న  ఆ రం వల సు ార క  ి ంతపర న స లను ఉప ంచుట: (చూ. III., 

c.5.) 
a. 2:10b-14 

b. 3:4-7 

3. దలక  ఉండవల ిన అరతల , 1:7-9 (చూ. III., c.2. 1  3:1సగం  చూడ మ ) 

4. అబద ఉప శేక ల క  ల ణ ల :  (చూ. IV., c.3.) 

a. 1:10-16 

b. 3:9-11 

 
C. సమ ా త క ాక ాల  

1. మ లగంధ సంబం తమ  – 1:6b వచనమ  దను సూ సున  లక ఆయన ిలలను సూ సున ? 

a. ద – NASB మ య  NRSV 

b. ద క  ిలల  – NIV మ య  Williams 

2. తక  సంబం ం  – లవ సు ార పయ ణ  బౖ లక  సంబం ం న లక తక  సంబం ం న ఆ ాల  

ఏ ౖ  ఉ య ? 

a. బౖ ల క  సంబం ం న 

(1) ల   క  ళ  ఇషప డ , మ  15:24, 28 

(2) గ  సంబం త ప కలల  ల  సం ర పయ ణమ  అ సుల ల ా ా లల  సం ర పయ ణ  

స లదు. 

b. చ తక  సంబం ం  

(1) Eusebius తన ప సకం Ecclesiastical History (ఎ ియ కి  స ), 2:22:2-3 ల  ల  

అ సుల ా ా ల  మ ంపబ న ిమ ట ెరనుం  ింపబ డ  ె యజసున . 
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(2) న ఇతర సంఘ పరంపరల  ల  సు ారను మద ధ ా సమ  ప మ శల  దూరం ా 

ి  య డ  లె ప త  

(a) ంట  ఆ   

(b) మ ాట య  ా ంట  

3. ి ంత సంబం తమ  – ప నరన ల బ ిస  ి ం  3:5 వచనమ  బలపరచుత న ? 

4. గ ా ఉన  వచ ల  – దల  ప  అడంక  ాదు ా , ‘‘ ర ా  ఎక వ బ సల  ాలదు,’’ 1:7.  ఇ ే 

షయం వృద లీక  క  ెప బ ం , 2:3. 
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ఎ ీయ లక  2 

ఆధు క తర మ లల  ా ా  భజనల * 
UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

మరణమ  నుం  

వమ నక  

కృప ా ా సమ  సు క  ప జ ల  మరణమ  నుం  

వమ నక  

సుల  ర ణ, ఒక ఉ త 

బహ మ నమ  

 
2:1-10 2:1-10 2:1-10 2:1-3 2:1-6 
   2:4-10  
    2:7-10 
సుల  ఐక త తన రకమ  ా దగరక  

ి  వచు ట 

 సుల  ఒకట వే  య దుల, 

అను ల , ఇతర ల  

సమ నపడ ట 

2:11-13 2:11-13 2:11-22 2:11-12 2:11-18 
 సు మన సమ నమ   2:13-18  

2:14-22 2:14-22    
   2:19-22 2:19-22 
 

ాఠక చకం మ డ   
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

  
2. ండవ ా ాఫ  

  
3. మ డవ ా ాఫ  

  
4. దల గ న . 

 
2:1-22 వచ లక  సంద ా ను త అంతృ  ి

 
A. ర ణ మ నవ యల-ఆ తమ  అ  కి ల మ య  య దుల ఉ టనను, ల  క  ఈ ం  ఉ టనల ా 

బల నపరచబడ త  (1) 1వ. అ యంల  ేవ  ఎ క;  (2) ఎ ీ. 2:1-10 ల  ేవ  ారంభ కృప; మ య  (3) 

ఎ ీ. 2:11-3:13 ల  య ాల తరబ  రహస ం ా ఉం న ేవ  చన పణ క (అ ., ఇప డ  య దుల  మ య  

అను ల  సుల  ఒకట). మ నవ ల  తమ  ల  ల గ  షయ లను ల  ఉ టం  ెప త డ !  ర ణ ార మం  
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ేవ  ే(చూ. ఎ .ీ 1:3-14; 2:4-7), అ  ేవ గతం ా ఒ క ర  స ం ం  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9) త బంధన ల గ ల  

ం  (ఎ .ీ 2:10). 

B. ఎ ీ. 2:2-3 ల  పతన న మ న ా   మ గ ర  శత వ ల  ెప బ ర  (చూ. య బ  4:1,4,7): (1) పతన న ల క 

నమ , 2వ.వ; (2) దూతగణ ల శత త మ , ా ను, 2వ.వ; (3) మ నవ ల పతన స వమ  (అ మ  స వమ ), 3వ. 

వచనం.  1-3 వచ ల  ేవ  దూరం ా మ య  ేవ  ద ర గ బ ట  ే ిన పతన న మ నవ ల క  ాశ 

మ య  స యతలను గ ం  ె ప త  (చూ. మ  1:18-2:16).  

 
C. 1-3 మ న ా  క  న ి  వ ంచుచుండ ా, 4-6 వచ ల   న ం ా పతన న మ నవ ల రక  ేవ  క  

మ మ య  క కరమ ల ఐశ ర తను ె యజసు .  మ నవ ాపమ  ెడ , అయ  ే ేవ  మ మ య  క క ాల  

ఎం  ఉతమ న  (చూ. మ  5:20)!  ేవ  సుక  ఏ  ే ా ో  (చూ. 1:20), అ ే ఇప డ  ా సుల రక  సు 

ేసు డ  (చూ. 2:5-6). 

 
D. త బంధనల  ేవ  ఉ త కృప మ నవ పయత మ ల మధ  జ న ఉ క ఉం .  ఈ ఉ  వ క జంటప లల  

ెప వచు : శ య రకం (ఒక ా ఖ ) మ య  ధ రకమ  (ఒక ఆ శేం); కృప/ ా స షమ  (సు ార క  అంశమ ) 

మ య  కర (ఒక  సు ార అనుభవం);  పర గ ను ెను ( సుల ) ఇప డ  పరగ పం ెమ ను ప త ట ( సు రక ).  ఈ 

ఒ  ఎ  ీ2:8-9ల  స షం ా చూడగలమ , ఇ  కృపను  పె త ండ ,ా ఎ ీ. 2:10 స యలను ెప త న .  

ఇ  అవచు /అవక వచు  ాదు, ా  ండూ/మ య  ి ంతపర న ి ష .  ఏ ఏ , కృప మ ందు వసుం  

మ య  ఇ  సు వంట త  ప .  8-10 వచ ల  సవ ఉ త-సు ార వ కత క  ామ ణక న సంగహమ , 

ా   సమ ా  మ ల మ ా ె ం !  ా సమ  మ య  యల  (చూ. య బ  2:14-26)! 

 
E. 2:11-3:13ల  ఒక త అంశమ  ారం ంచబ ం .  ఇ  ఒక మర మ , ఆ  నుం  టబ ం , అ  య దులను (చూ. 

. 18:23,32) మ య  అను లను (చూ. 1  2:4; త  2:11; 2 త ర  3:9) సమస మ న ా  ం ల  

ేవ   ఉం .  ఇ  స య క  ప మ య బ యర ణ యందు వ గత నమ మ ంచడం ా లవ త ం .  ఈ 

శ ా ప ర ణ అనుగహమ  ఆ . 3:15 మ య  12:3 ల  పవ ంపబ ం .  ఈ వ ాత క ఉ త మ పణ (చూ. మ  5:12-

21) య దుల , మత పమ ఖుల లందర  ( కి  అబద ఉప శేక ల , య య ల ) మ య  ‘‘ యల-  అ  ఆధు  

ప ాదక లంద  ఆశ ర పర ం . 

   
పదమ  మ య  పదబం ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  2:1-10 

 1  అప ాధమ ల తేను ాపమ ల తేను ర  చ న ా  య ండ ,ా ఆయన మ ను సు  క డ బ ం ెను.  2 ర  

ాట  ేయ చు, ాయ  మండల సంబంధ న అ ప , అన ా అ ేయ లౖన ా  ఇప డ  ంిచు శ  అ ప  అనుస ం , 

 పపంచ ధర మ ప న మ నుప  నడ చు ంట .  3 ా  క  ిమనమందరమ ను శ రమ  క య  మనసు క య  

కలను ర ర నుచు, మన శ ాశలను అనుస ం  మ నుప  పవ ంచుచు, కడమ ా వల  స వ ిదమ  ా ై గతక  

ాత ల  య ంట .  4అ నను ేవ డ  కర ణ సంపను ె ౖయ ం , మనమ  మన అప ాధమ ల ేత చ న ార  య ం నప డ  
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స తమ  మన డల చూ ిన తన మ  మ తే మనలను సు 5కృప ేత ర  ర ంపబ య ర .  6 సు సునందు ఆయన 

మనక  ే ిన ఉప ారమ ా అత క న తన కృ ా మహ ైశ ర మ ను ాబ వ  య గమ లల  కనుపరచు తమ , 
7 సు సునందు మనలను ఆయన క డ ల ,ి పరల కమందు ఆయన క డ క ర ండబటను.  8 ర  ా సమ ా కృప ేత  

ర ంపబ య ర ; ఇ  వలన క న  ాదు, ేవ  వర .  9అ  యలవలన క న ాదు గనుక ఎవడ ను అ శయపడ 

ల లదు.  10మ య  ాటయందు మనమ  నడ చు నవలన  ేవ డ  మ ందు ా ిదపర న స యల  ేయ ట , మనమ  

సు సునందు సృ ింపబ న ార  ఆయన ే ిన ప య మ .  
 
2:1 ఎ ీ 2:5 ల  ప న య  ఎ .ీ 2:1-7 లక ఎ .ీ 2:1-10 ా  క క  ఒ  ా ా  ర ం ంచబ ం .  ఇ  ఒ  

న ా ంపబ న ాదమ .  ల  వరణల  ఇ  ే క క  ఉ  (1) ణల , స య, మ వ లందర  ఆత సంబంధం ా 

వతప డం, 1-3వచ ల ; ేవ  కృపక  ల వ య క వడం, 4-7వచ ల ;  (3) అవసర న మ నవ స ంధన, ా సమ  మ య  

తమ , 8-10 వ ల . 

 
 ‘‘ ర ’’  ల ీ య ల  మ య  ఎ యీ ల ప కలల  మ ాచక బహ మ నవమ  ఎప డూ అన  ా సులను సూ సుం  

(చూ. 1:13; 2:12). 

 
 ‘‘చ న ా  య ండ ా’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య, ‘‘చ  ఉన  ి ’’ అ  అ ా సున . ఇ  

ఆత సంబంధ మరణ  సూ సున  (చూ. 5వ. వ; మ  5:12-21; ల ీ . 2:13).  బౖ ల  మరణమ  క  మ డ  దశలను గ ం  

ెప త ం : (1) ఆత  సంబంధ మరణమ  (చూ. ఆ . 2:17; ఆ ాండమ  3; షయ  59:2; మ  7:10-11; య బ  1:15); (2) క 

మరణమ  (చూ. ఆ . 5); (3) త మరణమ ,  ‘‘ ండవ మరణమ ’’ అ  ిల వబ ం  (చూ. పక. 2:11; 20:6, 14; 21:8).  

 
 ‘‘అప ాధమ ల ’’  ఈ క  పదమ  (paraptōma ా ా )క  అరమ  ‘‘ఒక ౖప క  ప వడం’’ (చూ. 1:7).  ‘‘ ాపమ లక ’’ 

సంబం ం న అ   అం ాల  ేవ   ి నుం  త ి వడంక  సంబం ం  ఉ .  ‘‘స న ’’, ‘‘ య న ’’ అ  

ప ల  లక ాట  సంబం ం న ప ల  భవన ా ణమ  లచు ల  నుం  వ న య ాల  (ఎ .ీ 4:24 ల  ప ే క అంశమ  

చూడ మ .  ేవ డ  ామ ణకమ .  మ నవ లందర  ఆ ామ ణకం నుం  త ి న ా  (చూ. ర. 14:1-3; 5:9; 10:7; 36:1; 53:1-4; 

140:3; షయ  53:6; 59:7-8; మ  3:9-23; 1 త ర  2:25). 

 
 ‘‘ ాపమ ల ’’  ఈ క  పదమ  (hamartia మ య ) క  అరమ  ‘‘ త టడమ ’’ (చూ. 4:26).  1 వ. వచనమ ల  ాపమ నక  

ఒక ప ా య ల  వల ఉప ం న ండ  పదమ ల  మ న ా  పతనమ ను, ఎడబ ప బడ ి  ఉదహ సు  (చూ. మ  

3:9,19,23; 11:32; గల . 3:22). 

 
2:2 ‘‘నడ చు ంట ‘‘  ‘‘నడ చుట’’ వన  ఉప ం న ఒక బౖ ల పర న ాదృశ మ  (చూ. 2:1,10; 4:1,17; 5:2,8,15). 

 
NASB, NKJV ‘‘ఈ ల కప  ధర మ  ప న’’ 

NRSV ‘‘ఈ ల కప  ధర మ ను అనుస ం ’’ 

TEV ‘‘ల కప  దుషత మ ను అనుస ం ’’      

NJB ‘‘ఈ ల క సూ ల ా వ ంి ’’ 



172 

 

 పసుత పతన ల క నమ  (అ  య గమ ) ఒక శతవ ా మ న కరణ ేయబ ం  (చూ. గల . 1:4).  ేవ  ర ా 

మ నవ డ  తన అవస ాల ట  ర  పయత .  ను రచనలల  ఇ  ‘‘ల కమ ’’ (చూ. 1 ను 2:2, 15-17; 

3:1,13,17; 4:1-17; 5:4,5,19) లక ‘‘బబ ల ను’’ (చూ. పక. 14:8; 16:19; 17:5; 18:2,10,21) అ  ిల వబ ం .  మన ఆధు  

పదజ లమ ల  ఇ  ‘‘ ిక మ నవ ాదం’’ అ  లి బ ం .  ల ీ . 1:6 ల  ప ే క అంశమ : Kosmos క  ల  ఉప ాల  

చూడ మ . 

 
NASB, NKJV ‘‘ ాయ మండల ప  ప ారం’’ 

NRSV ‘‘ ాయ మండల శక ల ఆఙలను అనుస ంచుట’’ 

TEV  ‘‘ఆ ాశమ ల  ఆత  శక ల క  ఆ ే ాలనుక  ర  ల బ ’’ 

NJB  ‘‘ ాయ మండల  ప ా ం  ే ాలక  ే ం ’’ 

 పతన న మ నవ లక  ఇ  ండవ శత వ , ా ను ా పక డ .  మ న ా  వ గత దూతగణ ా  గ  అవ త డ  

(చూ. ఆ ాండమ  3, బ  1-2, జక ా  3).  ాడ  ా ాలక డ  లక ఈ ల క ేవ డ  అ  ిల వబ డ  (చూ. ను 12:31; 

14:30; 16:11; 2 ం . 4:4; 1 ను 5:19). 

 . . ల  ాయ మండలమ  దయ ల ాససలమ .  గ వ ాయ మండలమ  (aēr ఎ )ను క ల  అప ద న ా 

చూ ార  ాబట దయ ల ెడ  ఆత ల  అక డ ఉంట .  ంతమం  ఈ ‘‘ ాయ వ ’’ ప ా  ఆత సంబంధ ాజ మ ల  అశ ర 

ాణ లను సూ సున ట  చూ ార .  ‘‘సంఘమ  బడ ట’’ అ  అంశమ  1 ెస . 4:17 ‘‘పటబడ ట’’ అ  ల ట  తర మ  నుం  

వ ం .  సవ ల  ేవ  ా ను ాజ మ  మధ ల  కల వబ త ర , ‘‘ ాయ మండలమ ’’ పడ యబడ  ఉం ! ంద 

ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ . 

   
ప ే క అంశమ: దుష  స గతమ   (SPECIAL TOPIC: PERSONAL EVIL) 

ప ే క అంశమ : దుష  మ మంతమ  

I. అ క ారణ లను బట ా ను అ  ల  కష న అంశమ . 

A. ా. . ేవ  ఒక ప న శత వ  ఉన ట  ెప టలదు.  అ  ేమ న ా  ఒక పత మ యమ ా, మ న ా  

అ  ఆ ంిచు హ  ా క  వక ా ెప చున  (A. B. Davidson, A Theology of the OT, [ఎ 

ల  ఆ   ఒ. ట] . 300-306). 

B. ేవ  వ గత ప న శత వ  అ  ఆల చన బౖ ల  మద ాలమ ల  ప య  మత (జ సయ జ ) ప వమ  

( - క ) ఉన  ా త మ  వలన అ వృ  ంె ం .  ఇ   ర  య తత మ ను బహ ా ప తమ  

ే ిం  (అ ., బబ ల ను, య  ల  ఇ ా య ల శేబ ష రణ). 

C. . . ఆశ ర కరమ ా క న న అ  ేఎ క ే ి న ాల సూ ల నుం  అ వృ  ంె ం .  

     ఎవ ై  బౖ ల  పర న సూ ల దృక ధమ ల  దుష  అధ యనమ  ేయ ప ను ంట (ప  ప స ా  లక గంధకరను లక 

ా త  ర ా  అధ యనమ  ే ,ి ర ా సంగ ం ) దుష  గ ం  అ క ర ాల దృక ల  బయల  పడ . 

     ఒక ళ ఎవ ై  బౖ ల  పరమ  ా  సూ ల లక బౖ లతర ాంపం క మ ల  లక త ర  ాం ల మ ల ా దుష  

అధ యనమ  ేయ ప ను ంట ప య  ై త ాదమ , క - మ  ఆత ా ల ా . . అ వృ  ప త నట  క ిసుం . 

     ఒక ళ ఒకడ  లఖ ల  ై క అ ా ాల  అ  మ ందు ా ఊ ం  అధ యనమ  ే ినటౖ  ేఅప డ  . . అ వృ  కమం ా 

బయల పరచబ నట  క ిసుం .  సవ ల  ఈ షయమ ల  మ ంత స షత రక  య తత  జన ామ న  ాం త మ  నుం  లక 
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ఇం ష  ా త మ  నుం  తమను తమ  ా ాడ ా  (Dante, Milton).  ఈ షయ బయల ాట ల  ఖ తం ా ంత మర మ , 

గ  ల  ఉం .  ేవ డ  దుష  గ ం న  ప ట క, ఉ ేశ మ  ల ంట మర  షయ లను బయల పరచక డద  ఆ ం డ  

(ప ే క అంశమ : ల ీఫ  చూడ మ ) అ  ేఆయన  అపజయ  బయల పర డ ! 

 
II. ాత బంధన యంద  ా ను 

     ా. .ల  ా ను (BDB 966, KB 1317) లక అప ా  అ  ఈ ప  సంబం ం  బహ ా మ డ  ర  సమ ల న ట  

ఉం . 

A. మ నవ దూషక ల  (1 సమ . 29:4; 2 సమ . 19:22; 1 ా ల  5:4, 11:14,23,25; ర. 109:6.20,29) 

B. దూతగణ దూషక ల  (సంఖ . 22:22-23; జక ా  3:1) 

1. పభ వ  క  దూత – సంఖ . 22:22-23 

2. ా ను – 1 న. 21:1; బ  1-2; జక ా  3:1 

C. దయ ల ( ా ను ావచు ) అప ాదుల  (1 న. 21:1; 1 ా ల  22:21; జక ా  13:2) 

     వలమ  ంబధనల మద ాలమ ల  మ త  ఆ. ా. 3 అ యమ ల  ెప బ న సర మ  ా ను  గ ంపబ న  (చూ. Book of 

Wisdom [  బ  ఆ  జ ] 2:23-24; 2 ఎ  31:3), అట ిమ ట మ త  ఇ  ర య ల   ఎను వడమ  జ ం  (చూ. Sot 

9b మ య  Sanh. 29a) ఆ ాండమ  6వ. అ యమ ల  ఉన  ‘‘ ేవ  క మ ర ల ’’ 1 ఎ క  54:6ల  దూతల ా మ ార .  ా  

ర య ల ి ం లల  దుష  మ ల ర .   ను ప ా ంచడమ ల  ఈ ి ం ల య రతలను బలపరచుటక  ాదు ా  

ఇ  ఎల  క  అభవృ  ంె న  ెల ప టక  మ త . 2 ం . 11:3; పకటన 12:9 . .నల  ఈ ా. . ా ా ల  దూతగణ లక , 

దుష  అవ ా  సంత ంచ బ  (అ ., ా ను). 

     దుష  మ మంతమ  క  ప ట కను ా. . నుం  ా ంచడం కషమ  లక అ ాధ మ  (  దృ ి ణమ ను బట 

ఆ రపడ త ం ).   ఇ ా య ల బల న ఏక ేవ ాధన ఒక ారణమ  (చూ. . 6:4-6; 1 ా ల  22:20-22; పసం  7:14; 

షయ  45:7; ఆ సు 3:6).  ైవఘటన అం  తన ప ే కత మ య  స త ృషతను పద ంచ  హ ాక  ఆ ా ంచబ ం  

(చూ. షయ  43:11; 44:6,8,24; 45:5-6,14,18,21,22). 

      షయ కరణక  లగ  ఆ ాల  ఏవంట (1) బ  1-2, ఇక డ ా ను ఒ ా క ‘‘ వే  క మ ర ల ’’ (అ ., దూతల ) లక 

(2) షయ  14; జ ల  28, ఇక డ ా ను గర మ  ఉ హ ంపబ న గర ప  త ర  ా ల (బబ ల ను, య) గ ం  

ెప బ న  (చూ. 1  3:6).   అం ంచడమ  గ ం  క  ధ ర ాల ాల  ఉ .  జ ల  మం  ెడ ల 

ఙ న చు  ెట క  దృ ాంతమ ా ా ను వల ైర  ా ను మ త  ాక (చూ. జ ల  28:12-16), ఐగ ప  ా ను క  

ప ం డ  ( జ ల  31).  ఎల ే  షయ  14, ప ే ం  12-14 వచ ల  గర మ  ర గ బ ట  ే ిన దూతలను 

వ ం నట  క ిసున .  ఒక ళ ేవ డ  ా ను క  స ా , మ ల  మనక  వ ం  ె ా ల  అను  ఉంట ఇ  

మం  అనుక ల సలమ  (ప ే క అంశమ : ల ీఫ  చూడ మ ).   సకమ న ి ం లను ి టప డ  మనమ  

గంధకరలనుం , ప స ాలనుం  ా లనుం  , గ  ా ఖ లను ి నుటల  జ గతప .  ఈ మ క ల ట  క  

ఒక ప  ై క ాక ను క ంచక డదు. 

 

III. త బంధన యందు ా ను 

     ర య తత మ  పరయ  ైత ాదమ  మ య  ెయ ల ఊహకల నల  ఎక వ ా ప తమ  ా ంచబ నట  Alfred 
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Edersheim (The Life and Times of Jesus the Messiah [  లౖ  అం  టౖ  ఆ  జ   స య], ా.2, అ ం ౖ ి  XIII [748-

763 ల ] మ య  [770-776 ల ]) ల  ె ా డ .  ఈ షయ కరణల  ర ల  స న ఆ రమ  ాదు.  సు సమ జమం రప  

బ ధలల  ప ాత కం ా ౖ ొ ాడ .   ీ  పర తమ  క  ధర ా ా  ఇవ డమ ల  వ ం న లక అనుమ ం న 

మద త  షయమ ల  ర ల ఆల చన, మనుష లక  అల  హ ాక  ప న దూతల శత త ప  క  అల చనక  రె ంి  అ  

నను ంట ం ను (చూ. అ. ా. 7:53).  ఇ ా యను ై త ా  (Zoroastrianism) ఇదర  ఉన త ేవ ళ  ఉ ర ,  

1. Ahura Mazda ఆ తర ాత Ohrmazd ా ిల వబ ం . ఇతను వే  సృ ంి న, మం  ేవ డ  

2. Angra Mainyu, తర ాత Ahriman ా లి వబ డ , ఇతను శనమ ేయ  ఆత , ెడ ేవ డ .  

     ఒక య దభ  వల భ  ఆ పత మ  రక  ార  య దమ  ే ార . ఈ ై త ాదమ  య తత  ప  ై త ాదమ  

క  హ ా మ య  ా ను ా అ వృ  ెం ం . 

     . .ల  ా ను ఎల  క  అ వృ  ంె న  అ  క ణ బయల ాట  ాట  ఉం  ా  ర ల  ఆ ంి నంత సుతమ ా 

లదు.  ఈ ే  చూప  ‘‘పరల కమ ల  య దమ ’’ ఒక మం  ఉ హరణ.  ా ను ( ెయ మ ) పడ ోయబడడమ  య 

సమ త న అవసరమ , అ  ే  సంబం ం న షతల  ఇవ బడలదు (ప ే క అంశమ : ా ను మ య   అనుచర ల  

పడ ోయబడ ట చూడ మ ).  ఇవ బ న  క  ాం ల ా లల  మ సుక  యబ  (చూ. పకటన 12:4,7,12-13).  ా ను 

( ెయ మ ) ఓ ంపబ , భ నుం  బ ష ంపబ నప ట , ఇ  ఇం ా హ ా వక ా ప ేసున  (చూ. మత  4:1; ల ా 

22:31-32; 1 ం . 5:5; 1  1:20). 

     ఈ షయమ ల  మన ఉత కతక  క మ  ట ా .  ఇ  వ గత బల ర ధన, దుషత మ  అ  ే ేవ డ  ఒక డ  మ త , 

మ న ా  ఎప ట  ఆయన/ఆ  ఎ కలక  బ ధ త వ ంచవల  ిఉంట ం .  ర ణ మ నుప , తర ాత క  ాటమ  ఉంట ం .  

జయమ  త క ేవ  యందు, ా వ  ఎప ట   ఉంట ం .  దుష డ  ఒ ంపబ  ఉ డ , ాడ  త యబడ డ  

(చూ. పక. 20:10)!  
Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 
NASB, NKJV ‘‘అ ేయ లౖన ిలలల ’’ 

NRSV  ‘‘అ ేయ లౖన ా  మధ ల ’’ 

TEV  ‘‘ ేవ  అ ే ం న పజల ’’ 

NJB  ‘‘ ర గ బ ట  యందు’’ 

 ఇ  ర గ బ ట  మ య  రి ల ణ  ఉప ం  ేఒక  ీయమ  (చూ. 5:6). 

 
2:3 ‘‘ ా  క ిమనమందరమ . . .ఉంట ’’  ఎ ీయ లక  ా ిన ప కల  ‘‘మనమ ’’ అ  పదమ  య  ా సులను 

సూ ం ం , ఇక డ ల  మ య  తన పరచర  వ ా  సూ సున .  మ ంప  వచనమ  ‘‘కడమ ా  వల’’ అ  ా. . ల  

ఎను నబ న ా నంద , య దులను ఇ  సూ ం  ేఅవ ాశమ ం .  ఈ య ఒక తదర  సకర క షణమ .  సకర క ప గమ , 

2వ. వ. మ య  3:10; 6:12 ల  ఉన ట  ా ను లక దయ ల వంట  బయట ఆత  సంబం త శక ల ేత పతన న మ నవ ల  

స ంచబడ త ర  ఉ టసున .   

 
  
NASB, NKJV ‘‘మన శ ాశల యందు’’ 

NRSV  ‘‘మన శ ర ఇచ లల ’’ 
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TEV  ‘‘మన స వ ది న ల ప ారమ ’’ 

NJB  ‘‘సుఖ సక న ల ’’ 

 ఇ  పతన న మ నవ  మ డవ శత వ . 2వ.వ. ల  ఇదర  శత వ ల  అ  ా కరణ ా ణమ ల  (. . .ప ారమ ) ెప క , 

ఇ  ఒక ి ంతపర న సమ ంతరమ .  పతన న మ నవ  అహం ార (చూ. ఆ ాండమ  3) స వమ ల  ఈ శత త మ  ఉం  

(చూ. గల . 5:19-21).  ఇ  ప  ఒక , ప  ా రపర  మర ల , సం ేసుం  (చూ. మ . 7:14-25). 

 ల  ‘‘శ రమ ’’ అ  ప  ండ  న  లల  ఉప ం డ .  ఈ ే ను వలం సందర మ  మ త  ర ంచగలదు.  

ఎ ీ. 2:11,15; 5:29,31; 6:5 మ య  12 ల   అరమ  ‘‘శ రమ  ఉన  మ నవ డ ,’’  అం ే ా  ఇక డ న ట  ‘‘పతన న ాప 

స వమ ’’  ాదు.  

 
  
NASB  ‘‘శ రమ  క య  మనసు క య  కలను ర ర నుచు’’ 

NKJV  ‘‘శ రమ  క య  మనసు క య  కలను ర ంట ’’ 

NRSV  ‘‘శ రమ  మ య  ఇం య లను అనుస ంచుచు’’ 

TEV  ‘‘  ంత శ రమ ల  మ య  మనసు ల  ల క  ఏ  అవసర  ే ాట  ేయ చు’’ 

NJB  ‘‘మన క అవస ాల  మ య  మన ంత ఆల చనల ేత ఆ ే ంపబడ చు’’ 

 ఇ  అల ాట ా రంతరం న ాగ టను  ెప త న  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య.  మ నవ శ రమ  మ య  

మనసు  ాటంతట అ  ెడ  ావ  ా  అ  ధనలక , ాపమ లక  య దభ  (చూ. 4:17-19; య లక  6 & 7). 

 
 ‘‘ ా వ ిదం ా’’  ఇ  మ నవ  పతనమ , ఆ మ  ల ణ లను సూ సున  (చూ. ఆ ాండమ  3; ర. 51:5; బ  14:4; 

మ  5:12-21; 7:14-25).  ర ల  ఆ ాండమ  3వ. అ యంల  మ నవ  పత  తమ  ద వమ ా ప ణంచక వడం 

ఆశ ా  క సుం .  బదుల  ార  మ నవ  ండ  మనస ల  (yetzers ఎట ), ఒకట మం , మ కట డె ఉంట య  

ార .  మ నవ  ా  ా న తల ా న ంిపబడ ర .  అంద  ె ని ఒక ర ల ా త ఉం : ప  మ నవ  ా  

హృదయంల  ఒక నల ప  మ య  ఒక ెల ప  క క ల  ఉంట .  ే ౖ  ే ి ా ో  అ   దదవ త ం .’’  అ  ే . . 

మ నవ  ాపమ నక  అ క ి ంతపర న ారణ ల  ె యజసునన  (1) ఆ మ  పతనమ ; (2) స త  ఉన  అ కమ ; (3) 

ాపప  ల . 

 
 ‘‘ఉగత క  ిలల ’’  ‘‘. . .క మ ర ల క ’’, ‘‘. . . ిలల క ,’’ అ  ఒక వ  క  స ా  ెప  ఉప ం  ే

ఒక య ల  ీయమ .  ేవ  తన సృ ిల  ర గ బ ట ను, ాపమ ను వ ాడ .  ేవ  క  ఉగత ఐ కమ  (ఇప డ ) 

మ య  అంత ాలమ  ( ాలప  మ ంప ) లల  క  ఉంట ం . 

 
  
NASB  ‘‘కడమ ా  వల ’’ 

NKJV  ‘‘మనలను ఒకట ా క నునట ’’ 

NRSV, TEV ‘‘అంద  వల ’’ 

NJB  ‘‘ గత ల కసుల వల’’ 

 య దులౖన, అను లౖన ఇ  పతన న మ నవ లంద  సూ సున  (చూ. మ  1:18-3:21).  ల  ‘‘ న’’ అ  ప  

పతన న ల ా  సూ ంచ  ఉప ం డ  (చూ. 1 ెస . 4:13; 5:6). 
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2:4 ‘‘అ నను ేవ డ  కర ణ సంపను ె ౖయ ం . . . మన డల చూ ిన తన మ   మ తే’’  ఇక డ ఎ .ీ 1-3వచ ల ల  

పతన న మ నవ  క  ణ ల  మ య  స యతల  మ య  4-7 వచ లల  ేవ  అదు త న కృ ాక క ాల మధ  

ఒక ప  ట య న ి  ఉం .  

 ఎంత ప  సత మ !  ర ణక  ేవ  కనకరమ  మ య  మ లక  ఉ  (చూ. 7వ.వ.).  ఇ  ఆయన క కరమ గల 

స వమ  (చూ. 1:7,18; 2:7; 3:8, 16) తప ,  మ ా  అనుగ ం ే  ఇ ే  మ నవ పయత మ  ాదు.   ఎ .ీ 1:7 ల  

‘‘ఐశ ా ల ’’ ద ఉన   చూడ మ . 

 ఈ వచనమ ల  ేవ  క కరమ , మలక  ఒక వరమ న అసమ పక య మ య  ఒక తదర  సకర క షణమ  ఉండ ట 

ామ ఖ న షయం.  ేవ డ  మనలను గతంల  ం డ  , ఆయన ఎప ట  సూ  ఉంట డ  (చూ. 1 ను 4:10)! 

 
2:5 ‘‘మన అప ాధమ ల ేత చ న ార  య ం నప డ  స తమ ’’  ఈ వచనమ  ఎ ీ. 2:1ఎ  సమ ంతర న ాక మ .  

మ నవ పతనమ ను గ ం న ఉప ఆల చన (చూ. 1-3వచ ల ) నుం  ల  క  అసల  ఆల నక   వసు డ .  మన 

అవస ాల మధ ల  ేవ  మ  ప ే ాడ  (చూ. మ  5:6,8). 

 
 ‘‘ మ ను సు  క డ బ ం ెను’’  ఈ ఇం ష  ాక మ  ఒక క  ప  ప ం సున  (suzōpoieō).  ఇ  ాక మ  క  

మ ఖ  య పదమ  (తదర  సకర క షణమ ), ఇ  1వ.వచనంల  ారంభ ం .  ఇ  క  భ పత యమ  అ న syn  

ఇక డన  శమ తదర క మ డ  యలల  దట ,  అరమ  ‘‘క  ి ాల నుట’’.  1:20 వచనమ ల సు సమ నుం  ల డ , 

ఆయన ా ా సుల  ఆత సంబంధ తంల  త ర ా ళ ర  (చూ. ల ీ . 2:13).  ా సుల  జం ా సు  ార .   

 
 2:5,8 ‘‘కృప ేత  ర  ర ంపబ య ర ’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క సరత అసమ పక య, 8వ. వచనంల  

ెప  ండ ార  ెప బ ం .   అరమ  ా సుల  గతంల  ర ంపబ ర , బయట ఏజంట  ేత, ల బ న ప ఫల  బట; 

‘‘ ేవ  ా ార  ర ంపబడ త  ఉం .’’  ఇ  ే ా ణమ  8వ. వచనంల  ఉ టన రక  ండ వ ా  ెప బ ం .  ఎ ీ. 1:7 

ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 ఇ  ా  ిసంర ణ క  ి ం  బౖ ల  పర న ఆ త ా ా గ  ఉం  (చూ. ను 6:37, 39; 10:28; 17:2,24; 

18:9; మ  8:31-39).  బౖ ల  ి ం ల వల, ఇతర స ల  మ య  ాక ాల  ఇ  సమ ౌల మ  (ఉ తల  ఉన ) 

ేయబ . 

 

2:6 ‘‘ఆయన  క  ల ’ి’  ఇ  syn  ఉన  ండవ తదర  శమమ .  ా సుల  సు  ాట  ఇప ట  లపబ  ఉ ర .  

బ ిస మ ల  ా సుల  ఆయన ాట  సమ ేయబ ర  (చూ. ల ీ . 2:12; మ  6:3-11) మ య  తం ేత తన ాట  

లపబ ర  (చూ. ల ీ . 2:13; మ  6:4-5) సును ఆయ  ల ాడ  ( మ  8:11 ల  ఆయన ఆత  ేత లపబ డ ).  ఇ  ఒక ప ే క 

చన ాదృ ా ల .  ా సుల  సు ప న సంఘటన అనుభ ాలల  ఆత సంబంధం ా ాల ంట ర : ిల వ, మరణమ , సమ , 

ప నర నమ , ిం ీనమ !  ా సుల  ఆయన , శమలను పంచు ంట ర ; ార  ఆయన మ మ ను క  

పంచు ంట ర  (చూ. మ  8:17)!  
  
NASB, NRSV ‘‘ఆయన క డ క ర ండబటను’’   

NKJV ‘‘మనలను ఆయన ాట  క ర టట ే ను’’ 
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TEV ‘‘ఆయన  ప ా ంచుటక ’’ 

NJB ‘‘ఆయన క  సలమ  మనక  ఇ ె ను’’ 

 ఇ  syn  ాట  ఉన  మ డవ తదర  శమమ .  ఆయన ాట  మన ానమ  ఒక వరమ నమ , అల  ష త  జయమ  

(చూ. మ  8:37)!  ఆయన  ాట  క వడం అంట ఆయన  ాట  ప ా ంచడం.  తం  ంి సనమందు క  ఉన  సు 

ాజ  ా  ా ా, ా సుల  ఇప డ స తమ  ఆయన  సహప ాలనల  ఉ ర  (చూ. మత  19:28; మ  5:17; ల ీ . 3:1; 

2  2:12; పకటన 22:5).  ంద ఇవ బ న ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ ల  ప ా ంచుట  (SPECIAL TOPIC: REIGNING IN THE KINGDOM OF GOD) 

ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ ల  ప ా ంచుట 

     సు ాట  ప ా ంచుట అ  అంశమ  ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ అ  ిల వబ ే మత ి ంత అంశమ లల  ఒక గ  ఉం .  

ఇ ా య ల అసుల  ా ా ఉన  ేవ  క  ా. . అం ా  ఇ  మ ందుక  ి  ళ త న  (చూ. 1 సమ . 8:7).  

ఆయన య  జ  (చూ. ఆ ా. 49:10) మ య  ష  వంశమ  (చూ. 2 సమ . 7) ారసు  హ మ ా ప ా ం ెను (1 సమ . 

8:7; 10:17-19). 
     స యక  సంబం ం  సు ా. . క  ా ానమ  క  ర ర .  ఆయన బ ె మ ల  తన మ నవర ప త ట ా 

ేవ  ాజ  ారం ం డ .  సు క  బ ధలల  ేవ  ాజ మ  ప న అంశమ .  ేవ  ాజ మ  ఆయనల  సంప రం ా 

ఆసన ం  (చూ. మత  10:7; 11:12; 28; మ ర  1:15; ల ా 10:9,11; 11:20; 16:16; 17:20-21). 

     ఏ ఏ , ేవ  ాజ మ  ష త క  సంబం ంచ  క  (మరణ నంతరమ ).  ఇ  అప డ  క  ఉం  ా  ప ప రమ  

ాలదు (చూ. మత  6:10; 8:11; 16:28; 22:1-14; 26:29; ల ా 9:27; 11:2; 13:29; 14:10-24; 22:16,18).  సు దట ాకడల  

ఒక శమ ం  ే వక ా (చూ. షయ  52:13-53:12); ఒక ా క డ ా (చూ. జక ా  9:9) వ డ  ా   ఆయన ా లక  

ా ా ాబ త డ  (చూ. మత  2:2; 21:5; 27:11-14).  ‘‘ప ాలన’’ అ  అంశమ  ఖ తం ా ‘‘ ేవ ాజ మ ’’ అ  ి ంతంల  

గ  ఉం .  ేవ డ  ేవ ాజ  సు అనుచర లక  ఇ డ  (ల ా 12:32 చూడ మ ). 

     సు క  ప ాలన అ  అం ా  అ క ణ ల  మ య  పశ ల  ఉ . 

1. సు ా ా సులక  ేవ డ  ఇ న ‘‘ ాజ మ ’’ను సూ సున  ాక ాల  ‘‘ప ాలనను’’ క  

సూ సు య  (చూ. మత  5:3,10; ల ా 12:32)? 

2. దట శ బ య  అసల  ష లక  సు క  మ టల  ా సులనంద  ఇవ బ నట  సూ సు య  (చూ. 

మత  19:28; ల ా 22:28-30)? 

3. ల  ఈ త ాలమ ల  ప ాలన అ   ౖన ె ి న షయ ల   ౖ ాక ాల క  న ం ా ఉ య  లక 

పశంశ యమ ా ఉ య  (చూ. మ  5:17; 1 ం . 4:8)? 

4. ఎల  శమల  మ య  ప ాలన ఒక  ఒకట సంబం ం  ఉ  (చూ. మ  8:17; 2  2:11-12; 1 త ర  

4:13; పక. 1:9)? 

5. అ కమ ర  ెప బడ త న  బయల ాట  మ మ త ైన సు క  ప ాలనను ెప త న , అ  ేఈ 

ప ాలన 

a. భ  సంబం ం న , పక. 5:10 

b. ండ ప ాల , పక. 20:4-6 

c. త త మ , పక. 2:26; 3:21; 22:5 మ య  . 7:14,18,27 
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NASB, NKJV, 
      NRSV ‘‘పరల క సలమ లల ’’ 

TEV  ‘‘పరల క ాజ మ ల ’’ 

NJB  ‘‘పరల కమందు’’ 

 ఈ సప  భ  ( ాజ మ  క ) నప ంస బహ వచన షణమ , ‘‘పరల క సలమ ల యందు’’, ఎ  ీప కల  మ త  

ఉప ంపబ ం  (చూ. 1:20; 2:6; 3:10; 6:12).   ఉప గ సంద ా ల ట బట, ఇక డ, ఇప డ  ా సుల  వ ంి  ే

ఆత సంబంధ తమ  అ ా  ఇసున . 

 
2:7 ‘‘ ాబ వ  య గమ లందు’’  య దుల  ండ  య ాలను నమ ర  (గల . 1:4), ఇం ా ాబ వ   య ా  నమ ర  

(1:21 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ ).  ఈ త య గమ  ఆత  శ  ాబ వ త న  స య  ారం ంచబడ త ం .  ఎ .ీ 

1:20 ల  ‘‘య గమ ’’ ఏకవచనమ , ఇక డ ఇ  బహ వచనమ  (చూ. 1 ం . 2:7; . 1:2; 11:3).  ఇ  ట  ె యజసున  (1) 

ఇక డ క సం ండ  య ాల  ఉ  లక (2) ాబ వ  య ా  వతరం మ య  ంప యే టక -ఇ  ‘‘మహ యత క  

బహ వచనమ ’’ అ  ర ల ీయమ ా ిల వబ  ేబహ వచనమ  ావచు .  ఈ ాం క వమ ల  ఉప ంచబ న 

బహ వచనమ  గత ‘‘య ాల ’’ అ  సూ ం  ే ాక ాలల  క  మనమ  చూడగలమ  (చూ. మ  16:25; 1 ం . 10:11; 2 

 1:9; త  1:2). 

 ంతమం  పం త ల   వలమ  త  ఒక ాదృశ ం ా శ ిసు ర  ఎందుకంట, ా రణ  క  ష 

మ య  . . ల  అ క ట ఇ  ఉప ంపబ న నమ   ారణమ  (చూ. ల ా 1:33, 55; ను 12:34; మ  9:5; 

గల . 1:5; 1  1:17). 

 
 ‘‘ఆయన కనుపరచు తమ ’’  ఇ  ఒక తదర  మధ  షణమ .  ేవ డ  తన ంత ల ణ  స షం ా ె యపర డ  (చూ. 

ఎ ీ. 1:5-7).   అరమ  ‘‘బ రంగం ా పద ంచుటక ’’ (చూ. మ  9:17,22).  ను పతన న మ నవ ల పట వ వహ ం న 

నమ ను బట సుల  వే  కన రమ  మ య  ఉ శే మ  స ంి ా దూతలక  పద ం డ  (చూ. 3:10; 1 ం . 4:9; 1 త ర  

1:12). 

 
 ‘‘అత క న’’  Huperballō (హ ప ల ) .  1:19 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  Huper హ ప ల  సంబం త ప ల 

ప గమ  చూడ మ . 

 
2:8 ‘‘కృప ేత ’’  ేవ  ‘‘కృప’’ ా  ర ణ వ ం  (చూ. ఎ ీ. 1:3-14).  తన క కరమ  ేత ేవ  స వమ  

బయల పరచబ ం  (చూ. 2:4-6 వచ ల ).  ా సుల  తన మ క  జయ హ ం.  కృప అ  ఒక అరతల , హ ల  ా  

ేవ  మక  ర చనమ ా ఉం .  ఇ  ేవ  స వమ  నుం  సు ా పవ ం , ఆయన సున ా  ల వ మ య  

హ  తమ  లక ం  ఇవ బ ం . 

 
 ‘‘ ర  ర ంపబ  ఉ ర ’’  ఇ  5వచనంల   ెప బ న ఒక ప భ త ాల సకర క సరత అసమ పక య (ఇక డ 

ఇవ బ న  చూడ మ ).  ేవ  ా ‘‘ ా సుల  రంతరమ ’’ ర ంపబడ త  ఉంట ర   ా ాంశమ . 
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 ా. . ల  ‘‘ర ణ’’ అ  పదమ  ‘‘ క ర ణ’’ ను గ ం  మ ట డ త ం  (చూ. య బ  5:15).  . .ల   అరమ  

ఆత సంబంధ ణమ ల  ి నబ ం .  ేవ డ  ా సులను పతన ప ఫల ల  నుం  ంి , ా  త తమ  దయ ే ాడ .  

ఆయన ేవ  కను  ం , ేవ  సహ ాసమ  యే  ల క ం డ . 

  
 ‘‘ ా సమ  ా’’  ా సమ  ేవ  ఉ త బహ మ  సుల  ందుత ం  (చూ. మ  3:22,25; 4:5; 9:30; గల . 2:16; 

3:24; 1 త ర  1:5).  ేవ డ  సుల  అనుగ సున  కృప మ ణలక  మ నవ ల  ప స ం ం  (చూ. ను 1:12; 3:16-17,36; 

6:40; 11:25-26; మ  10:9-13). 

 ేవ  పతన మ నవ  బంధన ా వ వహ సు డ .  ఎప డూ ఆయన దట అడ గ  ి(చూ. ను 6:44,65) 

అజం  మ య  స హదులను ిరపర డ  (చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16, 19; 20:21).  తన బంధన ప ాదనక  స ం ంచుట 

ా ఆయన పతన మ నవ లను తమ ంత ర ణల  ాల నునట  ేసు డ .  తప స న ప స ంధన ారంభమ  మ య  

న ా ం  ే ా సమ .  ఇందుల  ప ా పమ , యేత, వ, ఆ ాధన, సహనమ  క  ిఉ . 

 ‘‘ ా సమ ’’ అ  పదమ  ా. . ల  ఒక ఒక రి లకడక  ాదృశ క న ఒక సరణ.  ఇ  ఖ తమ , నమ కమ , 

ఆ రపడడమ , ా సమ ను ె యజయ నట  ప ంపబడ నట  మ ం .  ఇ  మ నవ  క  నమ కమ , లక శ స యత 

లక ఆ తమ  ాదు, ా  ఇవ  ేవ !  ా సుల నమ కమ  ద ాదు, గ  ఎఫ డూ ఆయన శ స యత ద  ఉం !  

ా సమ  ఎవ  ర ంచదు.  వలమ  కృప మ త  ర ంపగలదు, అ  ే ా సమ  ా వసుం .  గ  ఎన డూ ా స 

ప మ ణమ  ద ాదు (చూ. మత  17:20), ా   షణమ  ( సు) ద . 

 
  ‘‘మ య  అ ’’  ఇ  క  పదర న సర మమ  (touto), నప ంసక ంగమ ల  ఉం .   దగర సర మ ల  ‘‘కృప’’ మ య  

‘‘ ా సమ ’’ ండ  క  ీ ంగమ ల  ఉన .  ాబట, ఇ  ఖ తం ా సు ప ా ం న మన ర ణ క  న ా ంప   

సూ సున . 

 ఇక డ ి ీ . 1:28 ల  ఇల ంట ా కరణ ా ణ  మ క ల ం .  ఒక ళ ఇ  అ  ేఅ ,ే అప డ  ఈ షణ త క వచనమ  

ా ా  సంబం ం న , ఇ  ేవ  క  కృప క  బహ మ నమ  క .  ఇక డ ేవ  క  ార మత మ య  

మ నవ  చ  మర మ  ఉం . 

 
 
 ‘‘ఇ  వలన క న  ాదు’’ ర ణ మ నవ యల పదర నల ద ఆ రపడదు అ  స షం ా ెప త న  మ డ  వచ లల  ఇ  

దట : (1) ‘‘  వలన క న  ాదు’’8వ. వచనం; (2) ‘‘ ేవ  కృ ావరమ ’’ 8వ. వచనం; (3) ‘‘ యల ఫ తమ  వలన ాదు’’ 9వ. 

వచనం.  

 
 ‘‘ ేవ  బహ మ నమ ’’  ఇ  ఎల ంట అనుబం ల  కలపక ం  ఉన  కృప- మ ారమ  (చూ. మ  3:24; 6:23).  ర ణ క  

ౖర ధ మ , ఉ త బహ మ నమ  మ య  ఒక తప  స  బంధన స ంధన గ ంచ  కష  ఉం .  అ  ండూ క  స ల!  

ర ణ జం ా ఉ త , అ  అ ట  గమ ేయవల  ిఉంట ం .  బౖ ల  పర న ల  ి తం స ల  ఉ కత  ం న జంట 

స ల  ( ాప దల వ  ఓర , ా సమ  వ  యల , ేవ  సర శ మంతమ  వ  మ నవ ఐ క చ , మ ందు ా 

ఎను నుట వ  మ నవ ప స ందన, మహ యత వ . అంత రనం).  

 
ప ే క అంశమ : ఒక  ర ణ రక  త బంధన దర నమ  (SPECIAL TOPIC: NEW TESTAMENT EVIDENCE FOR ONE’S 

SALVATION)  
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ప ే క అంశమ : ఒక  ర ణ రక  త బంధన దర నమ  

     ఇ  సునందు త బంధనను ఆ రమ  ే ి  ఉం  (చూ. య  31:31-34; . 36:22-38): 

1. తం  క  స వ ల ణమ  (చూ. ను 3:16), క మ ర  క  ార మ  (చూ. 2 ం . 5:21), ఆత క  

ప చర  (చూ. మ . 8:14-16).  మ నవ యలను బట ాదు, యేత వలన క న ఫ తమ  ాదు, వలమ  

వం ావ లను బట ాదు. 

2. ఇ  ఒక వరమ  (చూ. మ  3:24; 6:23; ఎ ీ. 2:5,8-9) 

3. ఇ  ఒక త తమ , ఒక త ాపం క ణమ  (చూ. య బ  మ య  1 ను) 

4. ఇ  ఒక ఙ నమ  (సు ార), ఒక సహ ాసమ  ( సు  మ య  యందు ఉన  ా సమ ), ఒక త వవ నమ  

(ఆత న ంిప గల సు ార ప మ ), అ  మ ఖ , టల  తనంత అ ే ర ా లబడలదు. 

5. ఆ  లౖ  నందు 1 ను 2:3-27, C ల  సంద ా ను త అంతృ ిల  జ న ర ణ క  ప ల  చూడ మ . 
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2:9 ‘‘ యల మ లమ ా క న  ాదు’’ ర ణ గ తను బట వ ం  ాదు (చూ. మ . 3:20, 27-28; 9:11, 16; గల . 2:16; ి ీ . 

3:9; 2  1:9; త  3:5).  ఇ  అబద ఉప ేశక లక  ఒక పత  వ కత. 

 
 ‘‘గనుక ఎవడ ను అ శయపడ ల లదు’’  ర ణ ేవ  కృప ేత వ ం , మ నవ పయత మ  వలన ాదు, ాబట మ నవ 

అ శయ  ఇక డ వ  లదు (చూ. మ  3:27; 4:2).  ఒక ళ ా సుల  అ శయప ,ే ార  సు నందు అ శయప  (చూ. 1 

ం . 1:31, ఇ  య  9:23-24 నుం  ి న  ఉ హరణ). 

 
ప ే క అంశమ : అ శయమ  (SPECIAL TOPIC: BOASTING) 

 

ప ే క అంశమ : అ శ ంచుట 

     క  ప లౖన, kauchaomai, kauchēma మ య  kauchēsis, ఇంచు ంచు మ ౖ  అ దు ార  ల  ే ాడబ ెను. వలమ  

ండ  ార  మ త  గ  నూతన బంధనల  (అ ండ  ార  క  య బ  ప కల ) ాడబ ెను, అ కప మ ా I మ య  II 

ం  ప కలల   ాడబ ెను. 

     ఈ షయ  అ శ ంచ  ండ  ారణమ ల  కలవ . 

A. ఏ మ ంసమ  ేవ   దుట మ మ ందక డదు/అ శ ంచక డదు (చూ. I ం . 1:29; ఎ .ీ 2:9) 

B. ా సుల  పభ వ నందు అ శ ం  (చూ. 1 ం . 1:31; 2 ం . 10:17, య  9:23-24ల  షయమ లను 

సూ సు ) 

ాబట, స న /స న ా  అ శయం/మ మ (అన ా గర మ ) కలవ  

A. స న  

1. మ మను గ న ణల  (చూ. మ  4:2) 

2. ేవ ల  పభ ౖన సును బట (చూ. మ  5:11) 

3. పభ నౖ సు సు క  ిల వల  (అన ా ల  క  మ ఖ  అంశమ ల , చూ. 1 ం . 1:17-18; గల . 
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6:14) 
4. లౖ  ే ట బట అ శ ంచుచు డ  

a. ఏ ల పమ ల  అత  ప చర ల   (చూ. 2 ం . 9:15,16) 

b. సు నుం  ందుక న  అ ారమ ను బట (చూ. 2 ం . 10:8,12) 

c. ఇతర ల ప ల  అ శయమ  ందుట లదు ( ందర  ం  సంఘమ ల  ేసున ట ా, చూ. 2. 

ం . 10:15) 

d. అత  వంశ రవమ  బట ాక ( ందర  ం  సంఘమ ల  ేసున ట ా, చూ. 2 ం . 11:17; 

12:1,5,6) 

e. అత  సంఘమ ల  

(1) ం  (2 ం . 7:4,14; 8:24; 9:2; 11:10) 

(2) ెస ల క  (చూ. 2 ెస ల క. 1:4) 

(3) ేవ  ఆదరణ మ య  చనల  అత క న  నమ కమ  (చూ. 1 ం . 1:12) 

 
B. స ా  

1. య  వంశ ారంపర మ  సంబం ం  (చూ. మ  2:17,23; 3:27; గల . 6:13) 

2. ం  సంఘమ ల  ందర  అ శ ంచుచు ర  

a. మనుష లను బట (చూ. 1 ం . 3:21) 

b. ె  బట (చూ.1 ం . 4:7) 

c. ా తంత మ  బట (చూ.. 1 ం . 5:6) 

3. అబద ధక ల  ందర  ం  సంఘమ ల  అ శ ంచుచు ర  (చూ. 2 ం . 11:12) 
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2:10 ‘‘మనమ  ఆయన ే ప  ఉ మ ’’  ఇం ష  పదమ  ‘‘ య ’’ క  పదమ  (poiēma) నుం  వ ం .  ఈ పదమ  . . 

ండ  ార  మ త , ఇక డ మ య  మ  1:20 లల  ఉప ంపబ ం.  ఇ  కృపల  ా సుల క  ానమ .  ార  న ం ా 

ఇప ట  న ాగ త న  ప ేయబడ ఉత  ఉ ర ! 

 
 ‘‘ సు సునందు సృ ింపబ న’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య.  ేవ  తమ ను బట సు ప చర  ా 

ా సులను ఆత  ర ం సుం  (చూ. 1:3-14).  ఈ త ఆత సంబంధ సృ ి ార మ  ఇ  ేప లను ఉప ం  మ నుప  

ఆ ాండమ ల  సృ ి ా ా  క  జరపబ ం  (చూ. 3:9; ల ీ . 1:16). 

 
 ‘‘స యల ’’  సును క ని తర ాత ా సుల వన  ా  ర ణక  ఋ వ ా ఉంట ం  (చూ. య బ  మ య  1 ను).  

ార  ా సమ  ా కృపను బట మం  యలల  ర ంపబ ర !  ార  ప చర  ేయ  ర ంపబ ర !  యల  ల  

ా సమ  మృతమ , అల  ా సమ  ల  యల  క  మృతమ  (చూ. మత  7:21-23 మ య  య బ  2:14-26).  ర ణ 

అ  మ ఖ రమ  మ య  ఒక మ రమ / .  తం  ఎ క క  గ  ా సుల  ‘‘ప దుల  మ య  ం ర త ల ’’ ా 

ఉండడ  (చూ. 1:4). 
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 ల  ల ార  తన ప ాత క ఉ త సు ారను బట మ ంచబ డ  ఎందుకంట ఇ  ైవర త  త ం నట  

అ ంి ం .   యలక  సు ార సంబం ం నట  క ంిచక ,ే అ  దూషణక  గ  అవ త ం .  ల  క  సు ార ేవ  

కృపల  ఉ తమ , అ  ేఇ  త న స ందనను క  ర త న , వలమ  ారంభ ప ా ప  ాక, న ాగ  రంతర 

ప ా పమ  అవసర  ఉం .  ైవభ గల తమ  ఫ త  ఫ తమ , ధర ాసమ  ల  తమ  ాదు.  స యల  ర ణక  

యంతమ  ాదు, ా  ఫ ల యం ల .  ఈ ౖ ధ న, ప ా ఉ త ర ణ మ య  ప  గమ  ేయ  స ందన ెప  

ల  కషమ , ా  ఈ ండూ క  ఒక ఉ క- ంప దల సమ ౌల తల  నడపబ . 

 అ ా వ ాదమ  సు ారను వ క సున .  మ నవ ల  ర ంపబడ  ారణమ  వ గతం ా ేవ డ  ా  ఎంత ా  

ం డ  కనుక ాదు ా  పతన న మ నవ లను ేవ డ  ం డ , ఈ మ న ా  ఆయన కల  ేయబ ం .  మ ంత 

మం  వ క లను ేర  ఆయన ఒక వ  ర ం , మ ర డ .  మ క  వ  గ  ామ కమ  (చూ. ను 3:16), 

అ  ేఇ  వ గతం ా ీ క ంచబడ త ం  (చూ. ను 1:12; మ  10:9-13; 1 ం . 15:1). 

 
 ‘‘ ేవ డ  మ ందు ా ిదపర న’’  ఈ బల న పదమ  (pro + hetimos, ‘‘మ ందు ా ిదపడ టక ) మ ందు ా ఎను నుట క  

ి ంతపర న అం ా  సంబం ం  ఉం  (చూ. 1:4-5, 11), ఇ  ఇక డ మ య  మ  9:23 ల  మ త  ఉప ంపబ ం .  తన 

స ా  ప ం చుటక  ేవ డ  పజలను ఎను ంట డ .  పతన మ నవ లల  సు ా తం  తన కను 

ప నర ద ంచు డ  (చూ. ఆ . 1:26-27). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : ఎ ీయ లక  2:11-22 
11 ాబట మ నుప  శ ర షయమ ల  అన జనులౖయ ం , శ రమందు ే  ేయబ న సున  గల ార  అనబ న ా ేత 

సున ల ారనబ న ర   12ఆ ాలమందు ఇ ా ల  సహ ర ల ాక, పర ే ల ను, ా ాన బంధనల  ల  పరజనుల ను, 

ణల ార ను, ల కమందు ేవ డ ల ార ౖయ ం , సుక  దూరసులౖ య ంటర  ర  జ పకమ  ే ి ను .  13అ నను 

మ నుప  దూరసులౖన ర  ఇప డ  సు సునందు సు రకమ వలన స పసులౖ య ర .  14ఆయన మన సమ న య ం  

క ను మ క ను ఉం న ే షమ ను, అన ా ర పక న ఆజల గల ధర ాస మ ను తన శ రమందు ట య ట ేత మధ డను 

పడ ట, మన ఉభయ లను ఏకమ ే ను.  15ఇట  సం ేయ చు, ఈ ద  తనయందు ఒక  నూతన ప ర ష ా సృ ిం ,  
16తన ిల వవలన ఆ ే షమ ను సంహ ం ,  ా ద  ఏక శ రమ ా ే ,ి ేవ  సమ నపరచవలన  ల గ  

ే ను గనుక ఆయన  మనక  సమ న ారక ె ౖయ డ .  17మ య  ఆయన వ  దూరసులౖన క ను స పసులౖన ా  

సమ న సు ారను పకటం ెను.  18ఆయన ా  మనమ  ఉభయ లమ  ఒక  ఆత యందు తం స  ేరగ య మ .  
19 ాబట క దట పరజనుల ను పర ే ల  ౖయ ండక, ప దుల  ఏక పటణసుల ను ేవ  ంట ార  ౖయ ర .  
20 సు  మ ఖ న మ ల ా  య ండ ా అ సల ల ను పవకల ను ిన ప ద ర  కటబ య ర .  21ప  

కటడమ ను ఆయనల  చక ా అమర బ , పభ వ నందు ప ద న ే ాలయమగ టక  వృ ందుచున .  22ఆయనల  ర  క డ 

ఆత మ లమ ా ేవ  ాససల  య ండ టక  కటబడ చు ర .  

 

2:11 ‘‘ ాబట’’  ఇ  (1) 2:1-10 వచ ల , లక (2) 1:3-2:10 వచ లను ా  సూ ంచవచు .  ల  సహజం ా మ నుప  ెప బ న 

సత ాల  మ  త ా త  ా  ారం ంచ  ఈ ప  ఉప ాడ  (చూ. మ  5:1; 8:1, 12:1). 
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 ఇ  ల  ి ంత గమ ల  ఇ  మ డవ ప న సత  ఉం  (1-3 అ య ల ).  దట  తన కృ ాల ణ  ఆ రమ  

ే ి  ఉన  ేవ  త  ఎ క, ండవ  పతన మ నవ  ఆ ా ా త మ , సు ా ేవ  కృ ా ా ా లను బట ర ంపబడడమ , 

ట  అం క ం , ా సమ  ేత ంచడమ .  ఇప డ  మ డవ , ేవ  తమ  ఎప డూ మ నవ లంద  అ  య దులౖ  లక 

అను లౖ  (చూ. 2:11-3:13) అంద  ర ంచడ  ఉండడమ  (చూ. ఆ . 3:15).  ఏ మ నవ ధసు  (Gnostics ికల ) 

బయల పరచబ న ఈ స లను అరం ే ి నలవ . 

 
 ‘‘జ పకమ  ే ి ను ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క ధ రకమ .  ఈ అను ల  ేవ  నుం  దూర న ా  మ నుపట షయ  

ఎప ట  గ ంచు మ  ఆ ే ంపబ ర , 11-12వచ ల .   

 
 ‘‘మ నుప  శ ర షయమ ల  అన జనులౖయ ం ’’   మ ల రమ  ‘‘పజల ’’ (ethnos).  ఇ  య బ  వంశమ ల  ల  

పజలంద  సూ సున .  ా. . ల  ‘‘పజల ’’ (go'im) అ  పదమ  య ేతర లంద  తక వ ా చూడ  సూ ంచబ న ఒక 

పదమ . 

 
 ‘‘‘సున ల ారన’ బ న ర ’’ ా. .ల  స తమ  ఈ ఆ రమ  అంతరత ా ా  ఒక బ హ  హ మ ా ఉం ే  (చూ. 

ల . 26:41-42; . 10:16; య  4:4).  గల  ప కల  ‘‘య తత ాదుల ’’ ఇ  ఇప ట  ేవ  త  ఉంద , ర ణ 

నుం   ర ే  ిచూడలమ  ఆ ంి ర  (చూ. అ. ా. 15:1సగం; గల . 2:11-12).  ఇ  బహ ా ఎగ  ే  ఒక పదమ  ావచు .  

ఆత  సంబం త ాస ాలక  ఉన  హ ల  ఉన  ాట షయంల  ర మ ర  ాక ం  జ గత వ ంచం  (చూ. అ. ా. 2:38 మ క 

ఉ హరణ). 

 
2:12 
NASB ‘‘ సుక  ర ా ఉం ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘ సు లక ం ’’ 

TEV ‘‘ సు నుం  ర ా’’ 

NJB ‘‘ ర  సు లక ం  ఉం ’’ 

  మ ల రమ  ‘‘ క ప దుల ’’.  :1-3 వచ ల ల ంట ఈ తదుప  వచ ల  (అ ., 12 వ.) సు ల  అను ల క  

స హయత మ య  ఆ ా ా  చూప త . 

 
  
NASB, NJB ‘‘ న ంపబ ’’ 

NKJV, NRSV ‘‘పర ే ల ా ఉం ’’ 

TEV ‘‘పరజనుల ’’ 

 ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర క అసమ పక య, అరమ  ‘‘ న ంచ బ  ఉ ర , రంతరమ  న ంచబడ ర ’’.  

ా. . ల ఈ పదమ  ప త హక ల  ఉన  రసత మ  ల  ాసులను సూ ం ం  (పరజనుల ).  అను ల  హ ా బంధన 

నుం  ర  ేయబ ర , ర ేయ బడ త  ఉ ర . 

 
 ‘‘ఇ ా ల  సహ ర ల ’’   మ ల రమ  ‘‘ రసత మ ’’ (politeia).  ఇ  ేఇం ష ల  ‘‘ ా ట ’’ ా మ ం .  ఇ  

ఎ బ న అబ మ  సం  సూ సున .  ార  ప ఫల ల  య లక  9:4-5 ల  వ ంచబ . 
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 ‘‘ ా ాన బంధనల ’’  ా. . క  . . ఒక బంధన లక అ క బంధనల వల సూ ంచబ ం .  ి ంతపర న ఉ త అ క 

ఆవశ కతల , ధ వ క లక  ఇవ బ నట ా ఒక ా స బంధన వల చూడబ ం .  ా. . వ క లను ేవ డ  అ క ల ా 

ఎదు డ .  ఆ మ క  తన మ ట ఏ ేను వనమ ల  షయమ లను గ ం  ఉం న , ాహ క  ఓడను గ ం , అబ మ క  

క మ ర డ  మ య  వ ంిచ  సలమ , క  తన పజలను న ంిచడమ  దలగ  ాట గ ం  ఉం న .  అ  ే

ట టల  క  ేవ  మ టక  ే ంచడమ  అ  ే  ఉం ే !   గ ంప ల  ( తరణ ాదుల ) ప ే కతల ద దృ  ి

ఉం ర .  న గ ంప ల  ( ాల ష ల ) ా ా  ఐక పర  ే షయమ  ద దృ  ిఉం ర .  ల  అబ మ  క  బంధన 

ద, అ  ా స సంబం లక  ఒక ర ావ  ఉం నట , గ  ఉం డ  (చూ. య లక  4). 

 త బంధన క  ాత బంధన వల ేవ  బయల ాట లల  ేయత మరయ  వ గత ా ా  ర ంట న .  ేవ  

ఒకడ  ఎల  స ా ఉం ల  అ ల  వ సమ  ఉం  (చూ. య  31:31-34).   బంధన మ నవ ేయత మ య  

యల ద గ  ఉం ం , అ  ే . . సుక  ేయత మ య  సు యల  ద గ  ఉం ం .  ఈ త బంధన సు యంద  

ా సమ  ా య దులను మ య  అను లను ఐక పర ే ేవ  న  ఉం  (చూ. 2:11-3:13).   

     ా. . ల ా త బంధన క  షరత ల  ల  ( ేవ  కృప మ య  మ పణల క   ేవ  ా ానమ ) మ య  షరత ల  

క  (మ నవ ప స ందన) ంట  క  ఉం .  ఇ  ేవ  సర శ మంతమ  (మ ందు ా ఎను  నుట) మ య  మ నవ  క  

ఎ క చ ల  ంట  ప ం సున  ( ా సమ , ప ా పమ , ేయత, సహనమ ).  

 

ప ే క అంశమ : బంధన (SPECIAL TOPIC: COVENANT) 
ప ే క అంశమ : ఒడంబ క 

     ఒడంబ క అ  ఈ ా. . పద న berith (BDB 136, KB 157)ను ర ంచడమ  అంత సులభ  ాదు.  బ ల   

స న పదమ  లదు.  శబ  సంబం ం న ర చ  ే ని పయ ల  స ా లవ  ర ంిడబ .  స న 

ఉజ ంప  ‘‘క ంచుటక ’’ (BDB 144), బంధనల  ే క క  ఉన  జంత బ  అ ంచడమ  (చూ. ఆ ా. 15:10,17).   ఏ  ఏ  

క న  లక న ా  బట పం త ల   ప జ త క అ ా  ర ంచుటక  ప ంచవల  ివ ం . 

     తన మ నవ సృ ి  ఉన  ఒ  ఒక సత  ేవ  క  (ప ే క అంశమ : ఏక ే ా ాధన) వ వ ా  ాధనమ ా ఈ ఒడంబ క 

ఉం .  ఒడంబ క, సం , లక అం ారమ  క  సంకల మ  బౖ ల  ఆ ష రణను అరమ  ే ి న న  ఎం  లకమ .  ఒడంబ క 

సంకల మ ల  ేవ  ర మత మ  మ య  మ నవ  ఇ ాల మద  ఉన  ఉ కను స షమ ా చూడవచు .   

ఒడంబ కల  మ తమ  ప ే ం  ేవ  ల ణ లను, ా ా లను అ రమ  ే ి  ఉ .    

1. సృ  (చూ. ఆ ాండమ  1-2) 

2. అబ మ  ిల ప  (చూ. ఆ ాండమ  12) 

3. అబ మ  బంధన (చూ. ఆ ాండమ  15) 

4. ాహ  ప  ర ణ మ య  ా ానమ  (చూ. ఆ ాండమ  6-9) 

ఏ  ఎట , ప  స ందనను అడగడ  ఒడంబ క క  సహజల ణమ . 

1. ా సమ  ేఏ ేను వన మద ల  ఉన  పండ  నక ం  ఆ మ  ేవ  ే ం  

2. ా సమ  ేత అబ మ  క ట ంబ  , ేవ  అనుస ం , ాబ వ  త ాల ద న క ఉం  

3. ా సమ  ేత ాహ  ళ ల  ట బ ండ న క ం  జంత వ లన ంట  స క ం  

4. ా సమ  ేత  ఇ ా య లనంద  ఐగ ప  నుం  ీ  పర  సు  ఆ ా ల  మ య  ా ాల  
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క న ాం క, మత పత క మ రదర ాలను ి ా  (చూ. ప శే ాండమ  27-28) 

 
     ఇ  ేఉ కత మ న ా  ేవ క న  సంబం ల షయ  ‘‘ త ఒడంబ క’’ (చూ. య  31:31-34; . 7:22; 8:6,8,13; 

9:15; 12:24) ను సంబ ంచుల  ట  ే ి ం .  జ ల  36:27-37  జ ల  18 ( హ ా క  ార మ ) ను 

చూ నప డ  ఈ ఉ కత స షమ ా క సిుం  ( హ ా క  ా జ మ ).  ఒడంబ క ేవ  కృ ా ార మ  ద 

ఆ రప న  లక మ నవ ప ా త ప స ందన ౖన ఆ రప న ?  త ాత బంధనలల  ఉన  ద ం  ేసమస  ఇ .  ం ంట గ  

ఒకట:  

1. ఆ ాండమ  3ల  పతన న ేవ  సహ ా ా  ప నర దరణ   

2. ేవ  ల ణ లను క  ఉన   మంత లౖన పజలను ంచడమ . 

     అం ారమ  అ  మ నవ యను ాధనమ ా ే  ి ర య  31:31-31ల  ఉన  త ఒడంబ కర ఈ ఉ కతను ిం .  బ హ  

ధర ా ా  బదుల  ఆంతర  ఆశ ేవ  ధర ాసమ ా మ ం .  ై క, మంత లౖన పజల క  గ  ఎప టల  ఉం  ా  పద  

మ ం .  పతన న మ న ా  ేవ  స ర ా  ప ం ంచుటక  ారంతట ార  స ర  ర ంిపబ ం .  సమస  ేవ  

ఒడంబ క ాదు ా  మ నవ  ాప స వమ , బల నత (చూ. ఆ ాండమ  3; య లక  7; గల య లక . 3). 

     ా. ల  బదత మ య  బదత ల  ఒడంబ కల మద  ఉన  ఉ కతల  . .ల నూ అల  ఉ .  సు సు 

ప ా ం న ప  బట ర ణ ప ా ఉ తమ  అ ే మ నవ  ప ా పమ , ా సమ  అవసర  ఉ  (పధమం ానూ, 

న ా ంప ల నూ, ప ే క అంశమ : . . ల  ా సమ  చూడ మ ). ా సుల  ఉన  ఈ త సంబం   ‘‘ఒక 

త బంధన’’ అ  ిల సు డ  (చూ. మత  26:28; మ ర  14:24; ల ా 22:20; 1 ం . 11:25). ఇ  ండ  లౖన తప  

స న ప దతను (ప ళన) మ య  ఆ సూ ం  ే ా ఖ ల  ాను చటబద న పకటన మ య  సు ార ప మ ల  

ిల ప ాను ఉం  (చూ. మత  5:48; మ  8:29-30; 2 ం . 3:18; 7:1; గల . 4:19; ఎ .ీ 1:4; 4:13; 1 ెస . 3:13; 4:3,7; 5:23; 

1 త ర  1:15), ీ కరణక  ఒక ర ా ఖ  ( య లక  4) మ య  ప దతక  ఒక ార రక ిల ప ా ఉం  (మత  

5:48)!  ా సుల  ా  ంత పనులను ా ర ంపబడర , అ  ే ే ంచడమ ను బట ర ంపబడ దుర  (చూ. ఎ ీ. 2:8-10; 2 

ం . 3:5-6).  ై క తమ  ర ంపబ నందులక  ఋ వ , ర ణక  ాధనమ  ాదు (అ ., య బ  మ య 1 ను). ఏ  

ఎట న , త  గమ ంపదగ ల ణ ల  ఉంట ! బ ల  ఈ ఉ కతను స షమ ా చూడవచు  (ప ే క అంశమ : అ స  ీ

చూడ మ ).    

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘ ణల ార ను, ల కమందు ేవ డ ల ార ౖయ ం ’’  ఒక ళ ఒక ేవ  ే జ న సృ కిర అ ,ే ఇ ా య ల ఆయన 

ఎను న  పజల , అను ల  ఎల ంట ణ లక ం  తృణక ంపబ , గ ాధన మ య  అన మ లల  త ి య ర  (చూ. 1 ెస . 

4:13 మ య  మ  1:18-2-16). 

 
2:13 ‘‘అ  ేఇప డ ’’  మ నుప  అను లక  లక వడమ , 11-22 వచ ల , మ య  ా  సు ారల  ఇప డ న  ప  

ణల, 13-22 వచ ల మధ  వ సమ  ఉం .   
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 ‘‘మ నుప  దూరసులౖ . . .ఇప డ  స పసులౖ య ర ’’  ఇ  ేఅంశమ  17వచనంల  మ  ెప బ ం , ఇ  షయ  57:14-19 

నుం  ి నబ ం .  షయ ల  ఈ ాక మ  య  ప ా ిత లను సూ ం ం  అ  ేఇక డ ఎ ీ ప కల  ఇ  అను లను 

సూ సున .  ల  ా. . ాక  ాల ల  టౖ ల  ప ా  ఇ  ఒక ఉ హరణ.  . . అ సుల లక  శ జ త న ా. . 

ణ ఉం .  ప ా ిత లౖన య దుల  ేవ  దూరమ  అ నట , అను ల  ేవ  నుం  దూరపరచబ ర . 

 
 ‘‘ సు రకమ  వలన’’ ఇ  సు క  పత మ య బ య గమ ను సూ సున  (చూ. ఎ .ీ 1:7; మ  3:25; 5:6-10; 2 ం . 

5:21; ల ీ . 1:20; . 9:14,28; 1 త ర  1:19; పక. 1:5).  ేవ  క ట ంబమ  ఇక ఒక శేమ ా ఉండబ దు, ఇ  ఒక 

ఆత సంబంధమ  (చూ. మ  2:28-29; 4:16-25). 

 సు రకమ  స య మరణ బ య ా (చూ. ల ాండమ  1-2) ఒక ాదృశ మ  (చూ. TEV).  సును గ ం  బ సి చు  

ను ఇల  ె ా డ , ‘‘ఇ  ల క ాపమ లను సు  ళ త న  ేవ  ఱ లి’’ (చూ. ను 1:29).  సు 

మరణంచ  వ డ  (చూ. ఆ . 3:15; షయ  53; మ ర  15:53;  10:45). 

 
2:14 ఈ వచ  మ డ  య ప ల  ఉ .  దట  ఒక వరమ న షణమ .  సు రంతరమ  మనక  సమ  

ఇ ే ాడ ా ఉంట డ , ఉ డ .  ండవ  మ య  మ డవ  తదర  సకర క అసమ పక యల  (‘‘ ంట  ఒకట ే ిన’’ మ య  

‘‘అడంక ను ం న’’); య దులను మ య  అను లను ఒక త ాస కతల  ఐక మ  ేయ  ఇవ  అవసర  ఉ  

(సంఘమ ). 

 య దులక  మ య  అను లక  మధ  సమ నమ  ఈ ా త  గమ  క  గ ా ఉం , 2:11-3:13.  గత య ాల ా 

టబ న సు ార మర మ  ఇ .  ‘‘సమ నమ ’’ ట  సూ సున   (1) ేవ  మ య  మ నవ  మధ  సమ నమ  

(చూ. ను 14:27; 16:33; మ  5:1-11; ి ీ . 4:7,9) మ య  (2) య దులక  మ య  అను లక  మధ  సమ నమ , 

ఎ ీ. 2:14, 15 (చూ. గల . 3:28; ల ీ . 3:11) 

 
 ‘‘ఆయన మన సమ న య ం ’’  ‘‘ఆయ ’’ (autos) అ   పె బ ం .  ‘‘సమ నమ ’’ అంట ‘‘ప న  

ప న ంచడమ ’’ (స ఖ పర చుట).  స య అ న సు సమ ప  అ  ిల వబ డ  (చూ. షయ  9:6 మ య  

జక ా  6:12-13).  సు ల  ేవ  సమ నమ నక  అ క ణ ల  ఉ .  ల ీ . 1:20 ల  ప ే క అంశమ : సమ నమ  

మ య  సువ డ  మ య  సమ నమ  చూడ మ . 

 
  
NASB ‘‘ ండ  వ ాలను ఒకట ే ను’’ 

NKJV ‘‘ఉభయ లను ఏకమ ే ను’’ 

NRSV ‘‘ఆయన ండ  గ ంప లను ఒకట ే ను’’ 

TEV ‘‘య దులను మ య  అను లను ఒకపజ ా ేయ ట ా’’ 

NJB ‘‘ఆయన ంట  ఒకట ే ను’’ 

 ా సుల  ఇక దట య దుడ  లక అను డ  అ  ఉండడ , సవ డ ా ఉంట డ  (చూ. 1:15; 2:15; 4:4; గల . 3:28; ల ీ . 3:11).  

ఇ  ఎ ీ ప కల  ేవ డ  బయల  పర న మర మ .  ఇ  ఎప ట  ేవ  పణ  ఉం  (ఆ . 3:15).  ేవ డ  అబ మ ను పజలను 

ఎను నుటక , త ా ల ా  ఎను నుటక  ఎను డ  (ఆ . 12:3; ర. 19:5-6).  ఇ  ే ాత బంధన మ య  త బంధనల 

( బంధనల ) క  ఐక  ా ాంశమ .  
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NASB ‘‘అటంకమ ా ఉన  అడ డ’’ 

NKJV ‘‘ భ ం  ేమధ  డ’’ 

NRSV ‘‘అడ డ’’ 

TEV ‘‘ ర సేున  డ’’ 

NJB ‘‘ ా  ర  ర ా ఉంచుత న  అటంకమ ’’ 

  మ ల రమ  ‘‘ భ ం  ేమధ డ’’.  ఇ  ఒక అర ైన పదమ .  సంద ా  బట ఇ  స షం ా  ధర ా ా  సూ సున  

(చూ. 15వ. వచనమ ).  ంతమం  షక ల   దు ే ాలయమ ల  అను ల మ య  లీ ఆవరణ లల  ఉన  అడ డ, ఇ  

య  మ య  అన  ఆ ాధక లను ర ేసుం  ే డను సూ సున ట  ం ర .  ఇ  ేఅడ డను ల ం  ే ాం కమ  సు 

మరణమ  సమయ న  ే ాలయమ ల  రె ౖనుం  ందక  నగడమ ల  క  ఉం  (చూ. మత  27:51).  ఐక త ఇప డ  లౖం .  

ఇప డ  ఐక త ేవ  త  ఉం  (చూ. ఎ .ీ 1:10; ఎ ీ. 4:1-10). 

 ిజమ ల  ఇ  పరల కమ  మ య  భ  మధ  ఉన  అడంక ను సూ సున , ఇ  ఎ ీ. 4:8-10 ల  సూ ంపబ ం . 

 
2:15 
NASB ‘‘ ల ం ’’ 

NKJV ‘‘ ల ం  ను’’ 

NRSV ‘‘ ల ం ెను’’ 

TEV ‘‘ ల ంచబ ెను’’ 

NJB ‘‘ శనమ  ేయబ ెను’’ 

 ‘‘ ల ంచుట’’ అ  ల క  ఇష న పదమ  (చూ. మ  3:31; 6:6; ల ీ . 2:14).   మ ల రమ  ‘‘ రరకమ ా ేయ టక ’’ 

లక ‘‘ ష జనమ  ేయ ట’’.  ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య.  సు ప ా ా. . ధర ాసమ  క  మరణ 

దండనను ి ాడ  (చూ. 16వ. వచనమ ; ల ీ . 2:14; . 8:13). 
  అరమ  . . ా సులక  ా. . ఒక ై ా శమ  ాద  మ య  మ ఖ న బయల ాట  ాద  ాదు (చూ. మత  5:17-

19).   అరమ  ధర ాసమ  ర ణక  ఉ ే ంపబ న  ాద  (చూ. అ. ా. 15; య లక  4; గల య లక  3: య లక ).  త 

బంధన ( య  31:31-34; జ ల  36:22-36) త హృదయమ  మ య  త ఆత ను ఆ రమ  ే ి  ఉం , మ నవ 

చటపర న డ  రక  పయత మ  ద ాదు.  ధర ాసమ  ాయ తమ  ద ప ేసుం , చన ద ాదు.  శ ంి న 

య దుల మ య  శ ిం న అను ల  ఇద  ేవ  దుట - సమ న న ి  ఉంట ం , సు ా ం న . 

 

ప ే క అంశమ : న ం మ య  ష లమ  (SPECIAL TOPIC: NULL AND VOID (KATARGEŌ) 
ప ే క అంశమ : న ం మ య  ష లమ  (katargeō) 

     ఈ  (katargeō) ల  క  ఇష న పదమ లల  ఒకట. క సం ఇర ౖ ఐదు ార  ఉప ం నెు, ా   ల  అర రణ 

ప  ఉన . 

A. argos  మ ల వ త  పదమ , అన ా 

1. అ ేతన న 

2. ష ర న 
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3. ఉప ంచ  

4. ప  ా  

5. ఆచరణ త కమ  ా  

B. kata  శమ పదమ  ఏ  వ కపరచ  ఉప ార  అన ా 

1. అ ేతన న  అ  

2. ప ా తనమ  

3. రదు ేయబ న  గ ం  

4. మ ంచబ న  గ ం  

5. ప ా ఆచరణల  ల  అ  

C. ల ా సు ారల  ఒక ా  ష లమ ను వ ంచుటక  ాడబ నెు, అందుబట ప ా  తనమ , ెట  (చూ. ల ా 13:7) 

D. ల   అలం ా క వమ  ండ  ధమ ల ా ా ెను 

1. ేవ డ  మ న ా  ధ న ఆచరణ త కమ  ా  ేయడమ  

a. మ న ా  ాపప  గ ణమ  – మ . 6:6 

b. ేవ  “సం నమ ” అ  ా ానమ   ధర ాసమ  క  సంబంధం - మ  4:14; గల . 3:17; 5:4,11; 

ఎ ీ. 2:15 

c. ఆ య శక ల  -1 ం . 15:24 

d. “ యమ ల  మ ి” – 2 ెస ల క. 2:8 

e. క మరణం – 1 ం . 15:26; 2  1:10 ( . 2:14) 

2. ేవ డ  ాత ( బంధన, ాలమ )ను  త  ప నః య ంచుట 

a.  ధర ాసమ నక  సంబం ం  ాట  – మ  3:3,31; 4:14; 2 ం . 3:7,11,13,1 

b. ాహమ  గ  ధర ాసమ  క  – మ  7:2,6 

c. ఈ య గమ  క  ా ా ల – 1 ం . 13:8,10,11 

d. ఈ శ రమ  – 1 ం . 6:13 

e. ఈ య గమ  క  యక ల  – 1 ం . 1:28; 2:6 

     ఈ పదమ  అ క ధమ ల ా ాంతరమ  ేయవచు ను, ా   క  అసలౖన అరం ఏమన ా ప  ాక ండ ేయడం, 

న ం, ష లం, శ నం, ఆచరణల  ల  అం  ే ా  ప ా మనుగడల  ల , న ంపబ ం  మ య  ధ ంసం ేయబ ం  అ  

ాదు. 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
NASB, NKJV ‘‘తన శ రమ ల ’’ 

NRSV (2:14) ‘‘శ రమ ’’ 

TEV (2:14) ‘‘తన ంత శ రమందు’’ 

NJB (2:14) ‘‘తన ంత మ మంతమ ల ’’ 
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ఇ  సు మ న కరణను (చూ. ల ీ . 1:22) అల  ఆయన మ న ావ ర ప చర ను (చూ. ఎ ీ. 4:8-10) ఉ టసున .  ిక  

అబద ఉప శేక ల  ఈ ంట  వ ంచవచు , ారణమ  ాట ఉ  సంబం ం న ఆత , ార   మం ా ం ర  మ య  

శ రమ ,  ార  ెడ ా ం ర , ద ంద ాదమ  (చూ. గల . 4:4; ల ీ . 1:22).   
 ‘‘శతృత మ ’’  ‘‘ ాస ల  క  ఉన  ధర ాసమ ’’  ‘‘శత త మ ’’ (చూ. 16వ. వచనమ ) సమ ౌల  ా ణమ  సమ నమ  

ేసున .  ా. . ‘‘బత  ౖ ’’ అ  ెప త న , అ  ేపతన మ నవ డ   ధర ాసమ ను ాటంచలక య డ  (చూ. 

. 18:4,20).  మ నవ లక  త హృదయమ , త మనసు , త ఆత ను  ఇవ డం ా త బంధన శత  ి ిం  

(చూ. య  31:31-34; . 36:26-27).  యల  ఫ ల ా మ ా , గ  ాదు.  ర ణ ఒక బహ మ నమ , ప  ే ిన ప  

తమ  ాదు. 

 
  
NASB ‘‘ ర పక న ఆజల గల ధర ాస మ ను’’ 

NKJV ‘‘ రంతరం ఆఙల  ఉన  ధర ాసమ ’’ 

NRSV ‘‘ఆఙల  మ య  ాస ల  క న ధర ాసమ ’’ 

TEV  ‘‘ఆఙల  మ య  యమ ల  ఉన  య  ధర ాసమ ’’ 

NJB ‘‘ధర ాసమ  క  యమ ల  మ య  కటడల ’’ 

 ఇ  ర ణక  మ ా  సూ సున , ఇ   ధర ాసమ ను ాటంచుట ేత ర ణ కల గ త ంద  వమ  ఉం  (చూ. మ  

9:30-32; గల . 2:15-21). 

ప ే క అంశమ :  ధర ాసమ  మ య  సవ డ  (SPECIAL TOPIC: THE MOSAIC LAW AND THE CHRISTIAN) 

ప ే క అంశమ :  ధర ాసమ  మ య  సవ డ  

A. ధర ాసమ  ఆత రణ  ాయబ ం , ఇ  త త మ  (చూ. మత  5:17-19) 

B. ధర ాసమ  ర ణక  ఒక మ రమ  అన  నమ  ట యబ ం , ఎప ట  ఇ  మ రమ  ాదు, అ ే మ న ా  ా  

ంత ా ా ల  ఈ షయంల  వ రమ  అరమ  ే ి ా  (చూ. మత  5:20, 48; మ  7:7-12; గల . 3:1సగం; య బ  

2:10). 
C. ేవ  రే  సు క  సు ార ఒక ట మ త  మ రమ  (చూ. ను 14:6; మ  3:21; గల . 2:15-21; . 

8:12). 
D. సమ జంల  ేవ   ా సుల  ె ి న  ాత బంధన ఇప ట  స యపడ త ం  (ప ే ం  ‘‘ప  ప ల ’’), 

అ  ేఇ  ర ణ తమ  ాదు (అ ., ఇ  ఒక ాయ  ఉప ంపబడ త ం  ా  ంచ  ాదు).  

ఇ ా య ల ఆ ాధన (బ యర ణల , ప ద ల , ల  మ య  మత చట ల ) గ ం య  ా  ేవ డ  

ఇప ట  ా. . ా మ ట డ త డ . అ. ా. 15:20 ల  ెప బ న ఏ ా ట  వలమ  సహ ాస సంబంధం ా ెప బ  

ా  ర ణ తమ  ాదు. 

E. ా. . గ ం న లక ాఠ ాల , . . ా సుల క   ఉన  సంబం ల  ఇవ బ  

1. అ సుల ల ా ా ల  15 ల  ర షలమ  క  దల సభ 

2. గల య ల  3 ల  సు ార సం శేమ  క  ి ంతపర న సం పత 

3. య లక  గంధమ  క   బంధన ( ా. .)క  మ య  సు క  త బంధన ( . )ల క  మధ  
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క.  ఇ  . . క  ఉన త  ఉదహ ంచుటక  అ క లను ఉప ం ం . 

4. ప ే క అంశమ :  ధర ాసమ  పట ల  క  దృ  ి ణమ  చూడ మ .  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘ఆయన  మనక . . . ే ను’’  సర మమ  ‘‘ఆయన ’’ ఒక ాయకమ ా ఉం .  మ నవ లంద  ర ణల  (చూ. ఆ . 

3:15) మ య  సహ ాసమ ల  ఐక పర ల  ేవ  త  ఉ శే మ  వలమ  స య వ  క  య ా  ప ేయబ ం , 

 ధర ాసమ  ాదు.     
 ‘‘ఒక  నూతన ప ర ష డ ’’  ఈ క  ప  అరమ  నమ ల  ‘‘ త’’, ాలమ ల  ాదు.  ేవ  పజల  య దుల  ాదు, 

అను ల  క  ాదు, ా  సవ ల  ఆయన పజల !  సంఘమ  సు నందు, ా, రక  ఉన  ఒక త సత మ  (చూ. మ  11:36; 

ల ీ . 1:16; . 2:10). 

 
 ‘‘సమ నపరచుచు’’  ఇ  ల క  ఒక ఇష న పదమ .  య లక  ా ిన ప కల  ఇ  పద ండ  ార , ఎఫ ీ ప కల  ఏడ  

ార  ఉప ంపబ ం  (చూ. ఎ .ీ 1:2; 2:14,15,17; 4:3; 6:15,23).  ఆయన  మ డ  లల  ఉప ం డ : 

1. ేవ  మ య  మ న ా  మధ  సమ నమ , ల ీ . 1:2 

2. సు ా ేవ  ఆత సంబంధ సమ నమ , ను 14:27; 16:33; ి ీ . 4:7 

3. పజల మధ  సమ నమ , ఎ .ీ 2:11-3:13. 

   ఇ  ఒక వరమ న సకర క అసమ పక య.  పతన ఆ మ  సం నమ  ఎవ  ేమ ర మనసు  మ య  ా సమ  ా 

ప స ం  ా  డల సు సమ  న ా సూ  ఉంట డ .  సు సమ నమ  స యంపవరకమ  ాదు (ఎ .ీ 2:16 

క  తదర  షణమ ) ా  ఇ  అంద  అందుబ ట ల  ఉం  (చూ. మ  5:12-21). 

 
2:16 ‘‘సమ నపరచవలన ’’  ఈ క  ప  ఒక  ఒక ి  నుం  మ క ి  ి  ళ డమ  అ  అరమ  ఉం .  ఇ  వ క 

ిత లను మ ర వ  ె యజసున  (చూ. మ  5:10-11; ల ీ . 1:20,22; 2 ం . 5:18,21).  మ  ధం ా చూ  

సమ నమ  అ  ఆ ాండమ  3 క  ా ా  సమ న పరచడమ .  ేవ డ  మ య  మ నవ డ  పసుత తంల , ఈ 

ాపం క లల  క  స త సంబంధమ  క  ఉం లే  ప నర ద ంపబ ర .  ేవ  ఈ సమ నమ  స య న ఇతర 

మ నవ ల  మ య  ఉన తం ా సృ ి  ఒక త సంబం  ె యజసున  ( షయ  11:6-9; 65:25; మ  8:18-23; పక. 22:3).  

య దుల మ య  అను ల మ  సం ంచు నట మన ల కంల  వే  క  ఐక ా ా  ఒక అంద న ఉ హరణ. 

 
 ‘‘ఏక శ రమ ా ే ’ి’  ల  రచనలల  ఈ ఐక త క  ాదృశ మ  అ క లల  ఉప ంపబ ం : (1) సు క  క 

శ రమ  (చూ. ల ీ . 1: 22) లక సు శ రమ , సంఘమ  (చూ. ల ీ . 1:23; ఎ ీ. 4:12; 5:23,30);  (2) య దుల  మ య  

అను ల  ఇద ల  ఒక త మ నవత మ  (చూ. ఎ .ీ 2:16); (3) ఆత వ ాల క  ఏకత మ ల  న  సూ ం  ేఒక 

నమ  (చూ. 1 ం . 12:12-13,27). ఒక ధం ా అవ  #1  సంబం ం  ఉ . 

 
 ‘‘ ిల వ ా’’  య యక లక  సు ిల వ ఒక ాపమ  అ  అ ా సుం  (చూ. . 21:23).  ేవ డ   ఒక 

చనక  ఉ ే ం డ  (చూ. షయ  53).  సు మన రక  ‘‘ ాపమ ’’ అయ డ  (చూ. గల . 3:13)!  ఇ  ఆయనక  తన జయ 
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ిం సన ం  (చూ. ల ీ . 2:14-15),  (1) ా. . ాపమ  (2) దుష శక ల ; (3) య దుల మ య  అను ల శత త మ ల అ ట ౖన 

ా సులక  జయ ం . 

 
  
NASB ‘‘  ేత శత  మరణంపజ ’ి’ 

NKJV ‘‘  బట శత  మరణ  అప జ ి ’’ 

NRSV ‘‘ఆ   ా మరణంపజ ’ి’ 

TEV ‘‘ సు శత  శనమ  ే ాడ ’’ 

NJB ‘‘తన ంత వ త మ ల  ఆయన ౖ ా  చం ాడ ’’ 

 ఇం ష  తర మ ల  ఈ వచనమ ను ండ  ల ా అరం ే ి ట  తర మ  ే ా .  ఇల  ఎందుకంట ఏకవచన సర మమ  ఒక 

చత భ  ప ం ంగమ  (TEV, NJB) లక చత భ  నప ంసక ంగమ  (NASB, NRSV) ాగల అవ ాశమ ం  ే ల ం .  ఈ 

సందర మ ల  ండూ ాగల అవ ాశమ ం .  ఎక వ ా ెప బ న సందర మ  సు ప ే ిన చన ా ా  ఉ టసున . 

 
2:17 ఇ  బహ ా షయ  57:19 లక లౖ  ే52:7 వచ లక  సూ తమ  ాఉం .  ల , టౖ ాల  ా ఖ నమ  ేత, ా. . 

ాక ాలను ప ాస య దులను అను లక  అన ం డ .  ర ల  సయతమ ,  షయ  56:6క  ,ేఈ వచ  

అన మ  మ ర న  ా  ఉప ంపబ ం . 

 
2:18 కత మ  క  ప  ఈ ప సకంల  స షం ా ెప బ ం  (చూ. ఎ .ీ 1:3-14, 17; 2:18; 4:4-6).  కత మ  అ  బౖ ల  

పదమ  ానప ట , ఈ వ ే ఖ తం ా ఉం  (చూ. మత  3:16-17; 28:19; ను 14:26; అ. ా. 2:33-34,38-39; మ  1:4-5; 

5:1,5; 8:9-10; 1 ం . 12:4-6; 2 ం . 1:21-22; 13:14; గల . 4:4-6; ఎ ీ. 1:3-14; 2:18; 3:14-17; 4:4-6; 1 ెస . 1:2-5; 2 

ెస . 2:13; త  3:4-6; 1 త ర  1:2; య  20-21).  ఎ ీ. 1:3 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
 ‘‘మనమ  ఉభయ లమ . . . ేరగ య మ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క షణమ , ‘‘మనమ  ే కను న ా మ ’’ అ  

అరమ  క  ఉం .  సు వ గతం ా ా సులను ేవ  సమ ఖమ నక  ి  వ  ా  వ గతం ా ప చయం ేయడమ  అ  

అంశమ  ఇ  (చూ. మ  5:2; ఇ  ఇం ా . 4:16; 10:19,35 లల  నమ కమ  అ  వమ  ఉప ంపబ ం  క ). 

 
 ‘‘ఒక  ఆత యందు’’  ఇ  ఎ ీయ లక  4:4 ల  క  ెప బ ం .  అబద ఉప ేశక ల  అ కౖ తక  ారణమవ త ర  అ  ే

ఆత  ఐక తను కే ర త న  (సమర పతను ాదు)! 

 
2:19 అను ల  ఎవ  ేదూరపరచబ  (11-12 వచ ల ) ార  ఇప డ  రే బ ర .  ఇ  స షం ా ల గ  బౖ ల పర న ాదృ ా ల 

ఉప గమ  ా ెప బ ం : (1) సహ ర ల  (పటణమ );  (2) ప దుల  ( ేవ  రక  ప ే ంపబ న ప దజనమ ); (3) 

ేవ  ఇంట ార  (క ట ంబమ  ార );  (4) ఆత సంబంధ కటడ ( ే ాలయమ , ఎ .ీ 2:20-22a) 

 
 ‘‘ప దుల ’’  ల ీ . 1:2 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ . 

 
2:20 ‘‘ ద కటబ న’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య.  మన ా స ప   క ేవ న ేత ప ా, ప ప రం ా 

యబ ం .  ేవ  భ ార అ సుల ల  మ య  పవకల ా పకటంపబ ం  (చూ. 3:5). 
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 ‘‘అ సుల ల  మ య  పవకల  ిన ప ’’  సు సు ార క  ప  ాడ  (చూ. 1 ం . 3:11).  సు త 

ే ాలయమ  (చూ. ను 2:19-22).  ా. . ాబ వ  ేవ  ాజ మ , సు క  ఆత న ంిప  తమ , మరణమ , 

ప ా ంపబ న ప నర నమ ,  ాస ా  బ ంచు అ సులలను గ ం  పవ ం ం .  ఉన  ఒ  పశ  ఏ టంట, ఈ 

‘‘పవకల ’’ అ  పదమ  ఎవ  సూ సున ?  ార  ా. . పవకల  లక . . పవకల  (చూ. 3:5; 4:1)?  ఉప ం న పద 

కమమ ను బట ార  . . పవకల  (చూ. 3:5; 4:11వచ ల ), ా  ా. . స య ‘‘మ ల ా ’’ సూచన ా. . పవచ  

ె యజసున . 

 ా. . మ య  . . పవకల మధ  ఉన  వ సమ  బయ ల ాట క  సంబం ం న .  ా. . పవకల  లఖ  ా ార .  ార  

ేవ  క  స బయల ాట క  ప ంిపబ న ప క ాల .  ఏ ఏ , . . ల  పవ ంచుట ఎప ట  న ా  కృ ావరమ  (1 ం . 

12:28; ఎ .ీ 4:11).  ేవ  ాక మ  ాయబడ త  ఉంట ం ?  ఇక డ ఆత రణ (అ సుల ల  మ య  ా. . పవకల ) మ య  

ంచుట మ య  ఆత సంబంధ బహ కరణల ( . . కృ ావరమ ల ా సుల ) మధ  ే  ి  ాబ ం . 

 
 ‘‘మ ల ా ’’  ఇ  స య క  ా. . ాదృశ మ  (చూ. షయ  28:16; ర. 118:22; 1 త ర  2:4-8).  ా. . సహజం ా 

ేవ  రిత మ , బలమ  మ య  సహనమ  ‘‘ ా ’’ అ  ఒక ర  పత ంపబ ం  (చూ. . 32:4, 15, 18, 30; ర. 18:2, 31, 

46; 28:1; 31:3; 42:9; 71:3; 78:15). 
 సు ఒక ా  వల ఉన  ాదృశ మ  

1. తృణక ంపబ న ా  – ర. 118:22 

2. ఒక కటడ ా  – ర. 118:22; షయ  28:16 

3. ఒక అభ ంతరపరచు ా  – షయ  8:14-15 

4. ఒక ా ంచు మ య  జ ంచు ా  ( ాజ మ ) – . 2: 45 

5. సు ఈ ాక ాలను తనను ను సూ ంచు నుటక  ఉప ం డ  (చూ. మత  21:42; మ ర  12:10; ల ా 

20:17) 
ఆయన ా. . ఆ ాల  మ య  యప ాయణత మ ల  తృణక ంపబ న ఒక ప న ా ణక వసువ ా ఉం డ  (చూ. షయ  

8:14). 

ప ే క అంశమ: మ ల ా  (SPECIAL TOPIC: CORNERSTONE) 

ప ే క అంశమ : ‘‘ ా ’’ (BDB 6, KB 7) ‘‘మ ల ా ’’ (BDB 819, KB 944) 

I. ా. . ప ాల  

A. మం  ప  ం  ేఈ గట మ క క న ా  హ ాను గ ం  ంచుటక  (చూ. బ  38:6; ర. 

18:2 ‘‘ ా ’’ (BDB 700, 849)  ండ  ప లను ఉప ం ం ) ఉప ంపబ ం . 

B. ఆ తర ాత ఇ  స య ర ా మ ం  (చూ. ఆ. ా. 49:24; ర. 118:22; షయ  28:16). 

C. స య ా హ  ానుం  వ ే  ర క  ప ా మ ం  (చూ. షయ  8:16 [BDB 6 ా ణమ  

BDB 103]; ల  2:34-35,44-45 [BDB 1078]). 

D. ఇ  కటడ దృ ాంతమ ా ం ం ం  (ప ే ం  షయ  28:16) 

1. న కటడనం  ,ి మ లలను స ేయ టక  ట దట ట ప  ా  

‘‘మ ల ా ’’ అ  అంట ర . 

2. ఇ  ఇం ా డలను పట ట ఉంచుటక  ఉం  ే వ  ా  క  సూ సుం  (చూ.  జక ా  4:7; 
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ఎ ీ. 2:29,21),  బ  ష rosh (అ ., తల) నుం  వ న ‘‘మ ఖ ా ’’ అ  ిల ార  

3. ఇ  డల ాన ం  పట ట ఉంచుటక  మ ఖ ర ఆ  మద  గమ ల  ఉం  ే‘‘ లక 

ా ’’  సూ సున  

II. . . ల  ప గమ ల  

A. సు తనక  ను ఉ హ ంచు నుటక  రనల  118  అ క ప ా యమ ల  సూ ం డ  (చూ. మత  

21:41-46;   మ ర  12:10-11; ల ా 20:17) 

B. అ ా సత, తర గ బ ట  క న ఇ ా య లను హ ా రస ం న షయ  ల  రనల  118  

ఉప ం డ  (చూ. మ  9:33) 

C. ల  సును ఉదహ ంచుటక  ఎ ీ. 2:20-22ల  ‘‘మ ల ా ’’ అన  ా  ఉప ం డ  

D. I త ర  2:1-10ల  త ర  సు రక   ఉప ం డ .  సు మ ల ా  మ య  ా సుల  

స వ ాళ  ( ా సుల  ే ాలయ ల వల, చూ. I ం . 6:19), ఆయన ద కటబడ దుర  ( సు త 

ే ాలయమ , చూ. మ ర  14:58; మత  12:6; ను 2:19-20).  య దుల  సును స య ా 

తృణక ం నప  ే ా  ణ ప  ిప ర . 

 
III. ఆ క ాఙ లమ ల  

A. దు/ ల ను క  ే ాలయమ  కట టక  హ ా అనుమ ం డ .  ార  తన ఒప ం లక  కట బ  

ఉంట ా  ఆ ర ం , ా  డ ా ఉంట న  ఆయన ా  ె ా డ  (చూ. 2 సమ ల  7), అ  ే ార  

ే ాలయమ  ాలక ే ల ర  (చూ. 1 ా ల  9:1-9)! 

B. ర య ల య తత ం కటడల , ాంప య ల ౖన ం క ం ర  ా , వ గత ా ా  ర ం ే ార  

(చూ. య  31:31-34; జ ల  36:22-38).  ేవ డ , తన స ర పమ ల  సృ ంపబ న ా నుం  

న ా , వ గత ేవ  సంబంధమ  రక  ఎదుర  చూ ాడ  (చూ. ఆ. ా. 1:26-27).  మత  5:20ల  ర ా 

య తత ం  ే ినట  ల ా 20:17-18ల  భయ  ం ే య ర  ప ల  ఉ . 

C. సు తన శ ా  ఉదహ ంచ  ే ాలయ ా  ఉప ం డ  (చూ. ను 2:19-22).  

హ ా  సంబంధమ  క  ఉండ  స య అ న సు ద వ గత ా సమ  లకమ  అ  

ా  ఇ  న ా ం , సృత పర సున  ( ను 14:6; I ను 5:10-12).   

D. ర ణ, మ నవజ ల  ా ై న ేవ  స ర ా   ంచు నుటక  ఉ ే ంపబ ం  (ఆ. ా. 1:26-27 

మ య  3 వ అ యమ ) ాబట ేవ  సహ ాసమ  ేయ టక  ల  క ం .  సవత ం క  గమ మ  

ఇప డ  సువల ఉండ ట.  ా సుల  స వ ాళ ా మ ా  (  ే ాలయ ల  కటబ / సుక  మ ). 

E. సు మన ా ా  ప  మ య  మన ా ా  మ ఖ ా  (ఆల  మ య  ఒ ా).  అ  

టల మ య  ప క ల ాళ  ( షయ  28:16) ఉంట .  ఆయనను ట ంట, స ా  ట న ట.  

మద ల  ఉం  ేఅవ ా ామ  లదు!     

Copyright © 2014 Bible Lessons International 
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2:21-22 ేవ  పజల క  ఐక త మ య  సమ క  19 వ.వ.  ( ండ ార ), 21 మ య  22 వచ లల  ‘‘ప దుల ’’ 

అ  బహ వచనమ ల  ె యపరచుట వలన చూడగలమ .  ర ంపబ ం  క ట ంబమ ల  గమ  ావ , ఒక ా ణమ , ఒక 

శ రమ , ఒక ే ాలయమ  ావ  (చూ. ఎ .ీ 1:23; 4:16; ల ీ . 2:19).   

 సంఘమ  ఒక ే ాలయమ  వల అ  వమ  1 ం . 3:16-17 ల  ెప బ ం .  ఇ  సంఘమ  క  సమ కత స వమ  

ద ఉన  ఉదటన.  వ గ కరణ 1 ల ీ . 6:16ల  ెప బ ం .  ండ  క  స ల!  సు త ే ాలయమ , చూ. ను 2:19-

22. 

 21-22 వచనం ల  య ప లక  ఒక ామ క గ  ఉం .  ాట  శమ syn  ఉం ,  అరమ  ‘‘క  ి ాల నడమ ’’.  ఇ  

ండూ వరమ న సకర ాల .  ేవ డ  తన సంఘ  కట త /కల ప త  ఉంట డ . 

 ఇక డ క  ే ాతల సమస  ‘‘ప  ా ణమ ’’ అ  వచనమ  ద ఉం .  ా న అన ారక ే ాతల B, D, F మ ,*א  య  G 

లక  ఆ కల  లదు, అ c, A, C, మאే  య  P  ఉం .  పశ  ఏ టంట, ల  ఒక ద భవం  సూ సు డ  (NASB, NKJV, 

NRSV, NIV, TEV, REB) లక అ క న  న  భవ లను సూ సు డ  (ASV, NJB, ి ప ), అ ట  ఒకట ా కలప  

పయ సు ?  The United Bible Society క  (  య ౖట  బౖ ల  టౖ) 4వ. మ దణ క  ాఠ మ  ర పపదమ  

ా ణ  “B” టం  ఇ ం , ఇ  ‘‘ ప  స న ’ే’ అ  ఒక భవ  సూ సున దన ట  ఇ ం .  ఈ ఒక భవనమ  ఇం ా ప  

ాలదు.  ఇ  కటబ , అ వృ  ంెదుత  ఉం .  భవనమ  ాదృశ మ  ఆత సంబంధ ే ాలయమ ను సూ సున  ( ేవ  పజల ).  

ప ే క అంశమ : మ వృ  (SPECIAL TOPIC: EDIFY) 
ప ే క అంశమ : మ వృ  

     ఈ పదమ  oikodomeō మ య  ఇతర ప ల  తరచు ా ల  ే ాడబ . ‘‘ఇల  కట టక ’’ అ   సహజ రమ  (చూ. మత  

7:24), అ  ేక  ీఇ  ఉపమ నమ ా ఇల  ాడబ ం : 

1. సు శ రమ , సంఘమ , 1 ం . 3:9; 2:21; 4:16 

2. కటబడడమ  

a. బల నప న సహ దర లను, మ  15:1 

b. ర గ ా , మ  15:2 

c. ఒక కర , ఎ ీ 4:29; 1 ెస . 5:11 

d. ప చర  రక  ప దులను, ఎ .ీ 4:11 

3. మనమ  ఈ ం  ా  ా కటబడ మ  లక ఆ న  ందు మ  

a. మ, 1 ం . 8:1; ఎ ీ 4:16 

b. వ గత చ ను యం ంచు నుటను బట, 1 ం  10:23-24 

c. ఉ కల నలను మ ను నుట వలన, 1  1:4 

d. ఆ ాధన కమమ ల  వకలను ప తమ  ేయ టను బట ( ాయక ల , దక ల , పవకల , షల  మట ే ార , 

ా ఖ తల ), 1 ం  14:3-4,12 

4. అ  షయ లను ఆ న  క ం  

a. ల  క  అ ారమ , 2 ం . 10:8; 12:19; 13:10 

b. మ  14:19 మ య  1 ం  14:26 ల  ా ాంశ ా లమ  
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త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ శేమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

 
     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 
1. మ నవ లందర  ేవ  డబ పప ా? 

2. మ నవ లక  ా  ంత ర ణ పమ ఖ ాత ఉం ? 

3. ఎందుక  య దుల  మ య  అను ల ఐక త అంత ామ ఖ  ఉం ? 

4. ఎల  సు ధర ా ా  ‘‘ రరకమ ’’ ే ాడ ? 

5. ేవ  ధర ాసమ  త న ? సవ ల  ఎల   ధర ా ా  మ య  ఎల  తమ  ాత బంధనక  సంబం ం  

ఉ ర ? 

6. 19-23 వచనంల  ఎందుక  ల  భవనమ  క  ాదృ ా  ెప త డ ? 
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య లక  5 

 
ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 
మంత ల ా ర బడ ట 

వలన క  ఫ ల   

శమలల  ా సమ  

అ శయ ందుట  

మంత ల ా ర బడ టల  

ప ా వ ా ల  

ేవ  సమ నమ  క  

ఉండ ట 

ా సమ  ర ణను 

కల గ జసుం  

5:1-11 5:1-5 5:1-5 5:1-5 5:1-11 

 మనక  మ ర ా సు    

 5:6-11 5:6-11 5:6-11  

ఆ మ  మ య  సు ఆ మ ల  మరణమ , సుల  

వమ  

ఆ మ  మ య  సు: 

సంబంధమ  మ య  

అసంబంధమ  

ఆ మ  మ య  సు ఆ మ  మ య  సు సు 

5:12-14 5:12-21 5:12-14 5:12-14b 5:12-14 

   5:14c-17  

5:15-21  5:15-17  5:15-21 

  5:18-21 5:18-19  

   5:21-21  

 
 

ాఠక చకం మ డ  

ా ాఫ ల ా ల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుట 

 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

  
2. ండవ ా ాఫ  

  
3. మ డవ ా ాఫ  

  
4. దల గ న . 

 
 
సంద ా ను త అంతృ  ి



197 

 

A. 1-11 వచ ల  క ల  ఒ  వచనమ ా ఉం .  అ  ల  క  ‘‘ ా సమ  ా మంత ల ా ర బడ ట’’ అ  

ల య అం ా  ం ం ం  (చూ. 3:21-4:25). 

 
B. 1-11 వచ ల క  ల ాగల బ హ ఖల  

1-5 వచ ల  6-8 వచ ల  9-11 వచ ల  

ర ణ క  ప జ ల  ర ణక  ఆ ాల  ర ణ క  ష త  శ యత 

మంత ల ా ర బడ ట క  కరసంబం త 

అనుభ ాల  

మంత ల ా ర బడ ట క  కర  సంబం త 

స ల   

మంత ల ా ర బడ ట క  ష త  

శ యత 

మంత ల ా ర బడ ట పగ లక ాయ తమ  మ మ పరచబడ ట 

మ నవ ఙ న ాసం మత ి ంతం పరల క ాసం 

 
C. సు ండవ ఆ మ  వల 12-21 వచ ల తర ణ ా ఉం  (చూ 1 ం . 15:21, 45-49; ి ీ . 2:6-8).  ఇ  వ గత 

ాపమ  మ య  ామ త అప ాధ వమ , ం ంట క  ి ంతపర న అం ా  ఉ టసున .   ఆ మ  

నందు మ న ా  (సృ )ి అంతట పతనమ  అ  ల  ంప దల ర ల మనస  ల  ప ే ంపబ , న ం ా 

ఉండ ా, ఆయన ామ త సంబం తమ  ల  వరక  ర ల ఉప ేశ సర  స ం .  ఇ  ర షలమ  నందు 

గమ ల  ణల  ఆయనక  బ ంపబ న స లను  ైవ రణ ంద ఉప ంచడం, లక రే డంల  ఆయనక న  

ామ ా  ె యజసు  (చూ. అ. ా. 22:3). 

 ఆ ాండమ  3వ. అ యం వలన సంస ంచబ న సు ార ి ంతం అగ ి  మ య  ా  ల ే 

ం ం ంపబ ం .  ప నం ా ఈ ి ంతం మ నవ ల  ప ట క  ాపమ  జ ం ర  ెప త ం  (ప  

దు ).   తరచూ రనల  51:5; 58:3 మ య  బ  15:14; 25:4 వచ ల  ా. . ఆ త ాఠ ాల ా 

ఉప ంపబడ త .  మ నవ ల  కమకమం ా పరం  ామ య  ఆత పరం ా ా  ంత ఎం కిల  మ య  

ే కలక  బ ధ త వ ం  అ  ప మ య ి ంతం ల య  మ య  అ య  ా ం ం ంపబ ం .  ా  

దృ ి ణ  . 1:39; షయ  7:15; మ య   4:11; ను 9:41; 15:22, 24; అ. ా. 17:30; మ  4:14 

లల  ంత ఆ రమ  ఉం .  ఈ ి ంతపర న ా  క  ట  బహ ా ిలల  ా  పర న బ ధ తగల 

వయసు  వ ే  వరక  ార  రప ాధుల ా ఉంట ర  అ  (ర లల  అ ే ఇ  మగ ిలల ే 13, ఆడ ిలల ే ఇ  12 

సంవత ాల వయసు ా ఉం ). 

 సహజ ిద న ెడ  కల  మ య  ౖ క బ ధ తగల వయసు  ండూ స ల  ే  ఉన  ఒక మధ ి  క  

ఒకట ఉం !  ెడ  వలం ా రత మ త  ాదు ా  ఒక స య వ గత ాపమ ను అభవృ ే  ఒక దు ా ఉం  

( తం కమకమం ా ేవ  నుం  దూరం సేుం ).  మ న ా  క  దుషత మ  అ  సమస ాదు ా  (చూ. ఆ . 

6:5,11-12, 13; మ  3:9-18, 23), అ ే ఇ  ఎప డ  వ ం , ప ట కల న లక ఆ తర ా  తంల న? 

   
D. 12వ. వచనం క  అంత ా ాలను గ ం  అ క ి ం ల  ఉ  

1. మ నవ లందర  ాపమ  ర ర  కనుక మ నవ లందర  వవల ి ఉం  (Pelagius) 

2. ఆ మ  ే ిన ాపమ  సృ ినం  ప తం ే ంి  కనుక  బట అందర  మరణంపవల ి ఉం  (18-19 

వచ ల , Augustine) 

3. ాస ా  ఇ  బహ ా అసల  ాపమ  మ య  ాపప  ఇచ  ం ంట శమమ  ావచు  
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E. 12వ. వచనంల   ‘‘ఇట ండ ా’’ అ  ారంభ న ల  క  క 18వ. వచనం వరక  ా  మ ంప  బడలదు.  13-17 

వచ ల  ల  రచనల క  ల ణ  క ండ కరణం సేు . 

 
F. ల  క  సు ార సమర ణను గ ంచు ం , 1:18-8:39 ధ ంచు న  ఒక ా ాదం.   స న ా ఖ నం 

మ య  అ నంద య న ాల కమంల  చూడబ . 

 
G. 5వ. వచ  గ ం  మ  ల ధ  ఇల  ె ా డ , ‘‘ఈ జ త వ ాఠ మ  సమ న న అ యం బౖ లంతటల  

మ క  కను నటం కషం.’’      
 

పదమ  మ య  వచ ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:1-5 

      1 ాబట ా సమ లమ న మనమ  మంత లమ ా ర బ , మన పభ ౖన సు సు ా ేవ  సమ నమ  

క య ందమ   2మ య  ఆయన ా మనమ  ా సమ వలన ఈ కృపయందు ప శమ గల ార , అందుల  య ం , ేవ  

మ మను గ న ణనుబట అ శయ పడ చు మ .  3అం ే ాదు; శమ ఓర ను, ఓర  ప ను, ప  ణను 

కల గజయ న    4శమలయందును  అ శయపడ  దమ .  5ఎందుకన ా ఈ ణ మనలను ిగ పరచదు. మనక  

అనుగ ంపబ న ప త ా ేవ  మ మన హృదయమ లల  క మ ంపబ య న . 

 
5:1 ‘‘ ాబట’’  ఈ వచనం తరచూ ఇల  సూ ంచబ ం  (1) ఇప ట వరక  ే ిన ి ంతపర న ఆంశమ  క  ా ాద 

సంగహమ ; (2) ఈ ి ంతపర న సమర ణ ఆ తమ ా ే ని మ ంప ల ; మ య  (3) ఒక  త సత  సమర ణమ  (చూ. 

5:1; 8:1; 12:1). 

 
 ‘‘ మంత లమ  ా ర బ ’’  ఇ  ఒక త ా రక సకర  షణమ : ేవ డ  ా సులను మంత ల ా ా డ .  క  

ాక మ ల  ఇ  ెప  ారంభంల  ఉం ర  (1-2 వచ ల ).  ఇక డ 1-11 వచ లల  ాలమ నక  సంబం ం న కమమ  

ఉన ట ం  (1) 1-5 వచ ల  ఇప డ  పసుతం మనక  ఉన  కృప; (2) 6-8 వచ ల , మన తరప న సు ప ా ం న ార మ ; 

(3) 9-11 వచ ల  ర ణను గ ం న మన ష త  ణ మ య  అభయమ .  సంద ా ను త అంతరృ లి  బ హ ఖ B 

చూడ మ .  

 ా. . పద మ ల  ‘‘ మంత ల ా ర బడ ట’’ (dikaioŌ) అ  ‘‘ న  అంచు’’ లక ‘‘ లబద.’’  ఇ  ాదృశ ం ా ర ా 

ేవ  ఒక ఉప గమ ా మ ం .  1:17 ల  ప ే క అంశమ :  చూడ మ .  ేవ  ల ణమ , ప దతల  మ త  ర క  

లబదల  (చూ. LXX క  ల . 24:22; మ య  ి ంతంపరం ా మత  5:48).  సు క  బ య గమ , కయధన న 

మరణమ  వే  దుట ా సుల  ఒక ధర బద ( యసంబం త) ానంల  ల చు  ల  క ం ం  (5:2 ల   

చూడ మ ).  ఇ  ా సుల క  రప ా  సూ ంచడం లదు ా ,  బదుల  మ ంప  ల ంట  సూ సున .  

ఎవ  ఒకర  అప ాధ ర సుమ ను ె ం ర  (చూ. 2 ం . 5:21).  ా సుల  ంపబ ర  పకటంపబ ం  (చూ. 9,10 

వచ ల ). 

 
 ‘‘ ా స మ లమ గ’’  ా సమ  ేవ  బహ మ  అందు  ే ా ఉం  (చూ. 2వ. వ; మ  4:11సగం).  ా సం 

ా ి క  అం త వం లక శ యతల క  ా  లక వత ద గ  ఉంచదు (చూ. మత  17:20), ా  ేవ  క  
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స వం మ య  ా ానమ  ద గ  ఉంచుత ం  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9).  ా. . ‘‘ ా సం’’ అ  పదం మ మ ల ా ఒకడ  రిం ా 

ల చు  ఉన  ా రక భం మను సూ ం ం .  ఆ తర ాత ఇ  ే ం న, ఆ రపడత న మ య  శ స యమ ా ఉన  

ఒక  ాదృశ ం ా ఉప గం ా మ ం .  ా సం మన శ స యత లక నమ ాల ద గ క  లదు ా  ేవ  క  

శ స యత మ య  నమ ాల ద గ  ఉం ం .  4:5 ల  ప ే క అంశమ : ా సం చూడ మ . 

 
 ‘‘సమ నమ  క  ఉందుమ ’’  ఇక డ క  ే ాత పత ల ే  ఉం .  ఈ య ఒక వరమ న సకర క షణమ  (ech Ōmen) 

ా  లక ఒక వరమ న సకర క ా రకమ  (echomen) ా  ావచు .  ఇ ే ా కరణ పర న గ  1, 2 & 3 వచ లల  

కను నగలం.  ా న క  ే ాత పత ల  చూడ  షణ  బలపరసున ట  (చూ. MSS א*, A, B*, C, D).  ఒక ళ 

ఇ  ష త న డల అప డ  ఇ  ‘‘సమ  మనం అనుభ సూ  ఉం మ  రం ’’ అ  ా  లక ‘‘సమ  

అనుభ సూ  ఉండం ’’ అ  ా  తర మ  ేయబ .  ఒక ళ ఇ  ా రకమ  అ నట ే అప డ  ఇ  ‘‘మనక  సమ నమ  

కలదు.’’ అ  తర మ  ేయబ .  1-11 క  సందర మ  ఒక హకం ాదు ఇ  ా సుల  ఇప ట  ఏ ే సు ా క  

ఉ   పకటన ఇ .  ాబట, య పదం బహ ా వరమ న సకర క ా ర  ఉండచు , ‘‘మనమ  సమ నమ  క  

ఉ మ .’’  USB4 ఈ ఎం కిక  ‘‘A’’ టంగ  (స న ) ఇ న . 

     ల  వరక  మన క  ే ాతల  ఒకడ  చదువ త  ఉంట ల  మం  ాసు నుట ా వ న .  ఒ ల గ ప  ప ల  

ఎప డూ అస షం ా ఉం  గ  కల గజ ా .  ఇల ంట సమయ లల  సందర మ , ార  ాయబ న  మ య  సహజ 

శబ వ  మనక  గంధకర క  ఉ ే ా  ెల సు  ా ంచు  స యపడ .  

 
 ‘‘సమ నమ ’’  ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ .  

 
ప ే క అంశమ : సమ నమ   (SPECIAL TOPIC: PEACE) 

ప ే క అంశమ : సమ నమ  (eirēnē) [ . ] 

      ఈ క  పదమ  ఘరణ ల  ఒక ి  సూ సున , ా  LXX ల  ఇ  ేవ  మ య  ట వ  ఉన  సంబం ల వలన వ ే  

అంతరత సమ  ె య ెప డం ా మ ం . (అ ., ల ా 2:14; 10:16).  ా. . వల . . ఇ  భమ ల  ‘‘ క  సమ నమ  

కల గ ను ాక’’ రక  ఉప ంచబ ం  (అ ., ల ా 10:5; ను 20:19, 21,26; మ  1:7; గల . 1:3) లక డ ల  

‘‘సమ నమ ా ళ మ ’’ వల ఉప ంపబ ం  (చూ. మ ర  5:34; ల ా 2:29; 7:50; 8:48; య బ  2:16). 

     ఈ క  పదమ  ‘‘ప న సంబం ల  ఒక ట ా కటబడడమ ’’ రక  ఉప ంపబ ం (అ ., మ  5:10-11).  సమ నమ  

రక  . . మ డ  ి ంత ణ లను క  ఉం : 

1. ఒక షణ ణమ , సు ా ేవ  మన సమ నమ  (చూ. మ  5:1; ల ీ . 1:20) 

2. ఒక కర ణమ , మనమ  ేవ  సమ నమ  ాఉండ ట (చూ. ను 14:27; 16:33; ి ీ . 4:7) 

3. శ ంి న య దుల  మ య  అను ల , సు ా ఒక శ రమ ా ేవ  ఐక పరచబడడం (చూ. ఎ ీ. 2:14-17; ల ీ . 

3:15).  ఒక ా  మనమ  ేవ  సమ న ప  ేఇతర ల  క  సమ న ప !  ల వ ఖ సమ ంతర ఖ ా మ ా ! 

Newman మ య  Nida, A Translator's Handbook on Paul's Letter to the Roman (ఎ ట ట  ం  బ  ఆ  ా  లట  ట   

మ ), . 92 ల  ‘‘సమ నమ ’’ ను గ ం  ఒక మం  షణ ఉం . 

     ‘‘ ాత బంధన మ య  త బంధన ంటల ను సమ  ఒక సృత న అరమ న .  ామ ఖ ం ా ఇ  ఒక వ  

క  త సం మమ ను గ ం  వ సున ; య దుల  క   భమ ల  (shalom) ెప  ఒక సూతమ ా 
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ఆ ా ంచు ర .  ఇ  ఇం ా మ ంత ామ ఖ ం ా స య క  ర ణను ెప  య దుల ేత ఒక అరవంత న 

పదమ ా మ ం .  ఈ ాస ాన  బట, ఇ  ప  ‘ ేవ  స న సంబంధమ  క  ఉండ ట’’ అ  సమ ంతర అరమ ా 

ఉప ంపబ న సమయ ల  క  ఉ .  ఈ పదమ  ేవ  మ నవ  మధ  ంచబడ సమ ళ సంబం లను 

ె యజయ  ఇ  ఉప ంపబ ం , ేవ డ  మ నవ  తన  స క పరచు డ ’’ ( . 92).  
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 
 ‘‘మన పభ ౖన సు సు ా ేవ ’’  వే  సమ న పడ  సు మన మధ వ ా ఉ డ .  ేవ  

సమ  మ రమ  సు ఒక ే (చూ. ను 10:7-8; 14:6; అ. ా. 4:12; 1  2:5).  సు సు క  ర దుల  

పదమ ల రక  1:4ల  ఇవ బ న  చూడ మ . 

 
5:2 ‘‘మనమ . . .ప శమ  కల ార ’’  ఇ  ఒక సంప ర సకర  షణమ ; గతంల  ప సమ ి ేయబ  ఇప డ  ఒక మకరం ా 

ఫ  ఇ న ి  గ ం  మ ట డ త న .  ‘‘ప చయం’’ అ  పదం జ  ‘‘అందుబ ట ’’ లక ‘‘ప శమ ’’ (prosag Ōge, చూ. 

ఎ ీ. 2:18; 3:12) అ  అ ా  క  ఉం .   ఇ  (1) ాజ ా  వ గతం ా ప చయం ేయబడడం లక (2) వ క  మమ ా 

ి  ావడం అ  ాదృ ా లక  ఉప ంపబ ం . 

 ఈ వచనంల  క  ే ాతల ే  ఉం .   ా న ే ాత పత ల  ‘‘ ా సమ  మ లమ ా’’ అ  ే ా  (చూ. 2*א, C 

అల  ాత ల ట , వలట , ి య , ి  ాంత ాల  క ).  ఇతర ే ాత పత ల  ‘‘ ా స మ లమ ’’ నక  

భ పత యమ ను ే ా  (చూ. 1א, A, మ య  న  వల  ాంత ాల ).  ఏ  ఏ , అన ార ే ాత పత ల  B, D, F 

మ య  G  తం ా వ ల ా .  చూడ  లఖర ల   5:1 మ య  4:16 ( ండ ార ), 19, మ య  20లల  

సమ తర  ంప  ఉప ం ర .  ‘‘ ా స మ లమ ా’’ అ  అ క ార  ఉప ంపబ న ల  ా ాంశ  ఉం ! 

 
 ‘‘ఈ కృపయందు’’ ఈ ప  (charis) ేవ  క  అనర న, గల  జత యే , గ తల  మ అ  అరమ  (చూ. ఎ .ీ 

2:4-9).   ాప లౖన మ న ా  తర ప న సు క  మరణంల  స షం ా చూడగలం (చూ. 8వ. వచనం). 

 
 ‘‘అందుల   ఉం ’’  ఇ  మ క సంప ర సకర  ా రకమ ; అసల  అరం ‘‘మనం  ఉ మ ,  ఉంట  ఉంట మ .’’  

ఇ  సుల  ా సుల ి ంతపర న ి  మ య  ా సమ ల  ార  లబ  ఉం  ేఅం త ా  ప ం ంపజసున , ఇ  

ేవ  క  సర శ మంతమ  (చూ. 1 ం . 15:1) మ య  మ నవ ఐ క చ ల (చూ. ఎ ీ. 6:11,13,14) క  

ి ంతపర న పరస ర వ కతను ఒకట ా ేసున . 

 
ప ే క అంశమ : లబడ ట  (SPECIAL TOPIC: STAND (HISTĒMI)    

ప ే క అంశమ : లబడ ట (histēmi) 

     త బంధనల  ఈ సహజ పదం అ క ి ంతపర న ాల  ఉప ంపబ ం  

1. ా ణమ  ేయ టక  

a. ా. . ధర ాసమ , మ  3:31 

b. ఒక  ంత , మ  10:3 

c. త ఒడంబ క, . 10:9 
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d. ఒక బ ధ త, 2 ం . 13:1 

e. ేవ  క  సత మ , 2  2:19 

2. ఆత సంబంధమ ా ఆటంకపర చుట 

a. దయ మ , ఎ ీ. 6:11 

b. ర నమ , పక. 6:17 

3. ఒక  అ ాయలమ ల  ఉం  అభ ంతరపర చుట 

a. లట  ాదృశ మ , ఎ ీ. 6:14 

b. ల సంబంధ ాదృశ మ , మ  14:4 

4. సత మ ల  ఒక ి , ను 8:44 

5. కృపల  ఒక ి  

a. మ  5:2 

b. 1 ం . 15:1 

c. 1 త ర  5:12 

6. ా సమ ల  ఒక ి  

a. మ  11:20 

b. 1 ం . 7:37 

c. 1 ం . 15:1 

d. 2 ం . 1:24 

7. అహం ారమ ల  ి , 1 ం . 10:12 

     ఈ పదమ  బంధనపర న కృపను మ య  సర శ మంత ైన ేవ  క కరమ  ంట  ె యజసున , అ  ే ా సుల  

 స ం ం  ా సమ  ే   పట  ఉం .  ం ంట  ఒక ట ా ర ం !  ప ే క అంశమ : బంధన మ య  ప ే క 

అంశమ : లఖ లల  రౖ ల  చూడ మ . 
Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

 ‘‘అ శయపడ దుమ ’’  ఈ ా కరణ త క పదం ఇల  అరం ే ి వచు  (1) ఒక వరమ న సహజ ాచ (ఆ త) ా రకం, ‘‘ మ  

అ శయ ామ ’’ లక (2) ఒ వరమ న సహజ ాచ (ఆ త) సంశయ రక ప గం, ‘‘మనం అ ం ెదమ .  పం త ల  ట  

భ ంచు ర .  ఒకడ  1వ. ల  ఉన  ‘‘మనమ  క ’’ అ  ా రకం వల ి ంట అప డ  తర మ  3వ. ా లకడ ా 

ఉంట ం . 

     ‘‘అ ంచుట’’ అ  ప  మ లపదం ‘‘గర పడ ట’’ (NRSV, JB).  2:17 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ .  ా సుల  ా  బట 

ార  అ శ ంచక (చూ. 3:27), పభ వ  ా  ే ని  బట అ శ ం  (చూ. య  9:23-24).  ఇ ే క  మ లమ  3 

మ య  11 వచ లల  క   ఉప ంపబ ం . 

 
 ‘‘ ణ యందు’’  ల  ఈ ప  అ క ధ లల  ఉప ం నప ట  సంబంధమ  గల ాల  ఉప ం డ .  

4:18 ల   చూడ మ .  తరచూ ఇ  ా ి క  ా స ప సమ ి  సంబం ం  ఉం .  ఇ  మ మ, త తం, అం మ 

ర ణ, ండవ ాకడ, . ాట వల క  ె యజయవచు .  ల ి  ఖ ార  ా  ఇ  ష త క  సంబం ం  ఎప డ  
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జర గ త ం ో  ె యదు.  ఇ  తరచూ ‘‘ ా సం’’ మ య  ‘‘ మ’’ ల  క ి ెప బడ త ం  (చూ. 1 ం . 13:13; గల . 5:5-6; 

ఎ ీ. 4:2-6; 1 ెస . 1:3; 5:8).  టల  ల  ఉప ం న   ంద పటక ేయబ . 

1. ండవ ాకడ, గల . 5:5; ఎ .ీ 1:18; త  2:13 

2. సు మన ణ, 1  1:1 

3. ా ి ేవ  పత పర , ల ీ . 1:22-23; 1 ెస . 2:19 

4. ణ పరల కంల  ఉం , ల ీ . 1:5 

5. అం మ ర ణ, 1 ెస . 4:13 

6. ేవ  క  మ మ, మ  5:2; 2 ం . 3:12; ల ీ . 1:27 

7. ర ణ క  శ యత, 1 సె . 5:8-9 

8.  తమ , త  1:2; 3:7 

9. స ప ప రత క  ఫ తం, మ  5:2-5 

10. సృ ి చనమ , మ  8:23-25 

11. ేవ  క  ర దు, మ  15:13 

12. దతత క  ల ి , మ  8:23-25 

13. . . ా సులక  ా. . ఒక మ రద వల, మ  15:4 

 
 ‘‘ ేవ  మ మ’’  ఈ వచనం ేవ  వ కగత పత తక  ఒక ా. . ీయమ .  ఇ  ేవ  దుట ా ి ప నర న 

నమందు సు అనుగహమ  ా ల చు   సూ సున  (చూ. 2 ం . 5:21).  ఇ  తరచూ ‘‘మ మపరచబడ ట’’ అ  

ి ంతపరక న పదమ  వల ిల వబడ త ం  (చూ. 9-10; 8:30).  ా సుల  సు క  ార ప తల  ాల పంచు ంట ర  

(చూ. 1 ను 3:2; 2 త ర  1:4).  3:23 ల  ప ే క అంశమ : మ మ చూడ మ . 

 
5:3 

NASB  ‘‘మ య  ఇ  మ త  ాదు, ా ’’ 

NKJV  ‘‘మ య  అ  మ త  ాదు, ా ’’ 

NRSV  ‘‘మ య  అ  మ త  ాదు ా ’’ 

TEV                -వ యబడం - 

NJB  ‘‘అ  మ త  ాదు’’ 

     ల  ఈ ప ల శమ లను అ క ార  ఉప ం డ  (చూ. 5:3,11; 8:23; 9:10, మ య  2 ం . 8:19). 

 
  

NASB  ‘‘మనమ  క  మన శమల యందు అ శయపడ దుమ ’’ 

NKJV  ‘‘మనమ  క  మన శమల యందు ఆనం చుదుమ ’’ 

NRSV  ‘‘మనమ  క  మన శమల యందు గ ం ెదమ ’’ 

TEV  ‘‘మనమ  క  మన కషమ ల యందు గ ం ెదమ ’’ 

NJB  ‘‘మన ఇబ ందులందు స తం అ శ ం ెదమ ’’ 
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     ల కమ  సును ే ిం నట ,ే అ  తన అనుచర లను స తం ే సిుం  (చూ. మత  10:22; 24:9; ను 15:18-

21).  సు, మ నవ  వల ె ా టంట, ఆయన శమల యం ే ప ప ర ైయ డ  (చూ. . 5:8).  శమల   కల గజ ా , 

ఇ ే ప  ా ి షయంల  వే  త  ఉం  (చూ. 8:17-19; అ. ా. 14:22; య బ  1:2-4; 1 త ర  4:12-19). 

 
 ‘‘ ర గ ట’’  ఇ  ఒక oida క  సంప ర అసమ పక య.  ఇ  ా ణంల  సంప రం, అ ే ఇ  ఒక వరమ న ాలమ  వల 

ప ేసున .  ా సులక  సు ార క  స ల పట ఉన  అవ ాహన ార  అనుభ సున  శమలను బట  ఆనందం 

మ య  నమ కం  ఎదు ంట మ  నమ త ర , ఇ  ా  ప ిత లను ద, వ క ంసల యందు స తం  

ఆ రపడక ం  ేసుం  (చూ. ి ీ . 4:4; 1 ెస . 5:16,18).  

 
5:3 ‘‘శమల ’’ ంద ఇవ బ న ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 
ప ే క అంశమ : శమల   (SPECIAL TOPIC: TRIBULATION) 

ప ే క అంశమ : శమల  (thlipsis) 

     ఈ పద (thlipsis) ప గమ ల  ల క  నుక  మత సంబం త ే  ఉం . 

A. ల  క  ప గమ  ( సు ప ా  ప ం సుం ) 

1. దష డ  జ క మ  కల గజ ి న  ఈ పతన న ల కమ ల  సమస ల  , శమల  

a. మత  13:21 

b. మ  5:3 

c. 1 ం . 7:28 

d. 2 ం . 7:4 

e. ఎ ీ. 3:13 

2. అ ా సుల ా దుష డ  క ం ే సమస ల , శమల  

a. మ  5:3; 8:35; 12:12 

b. 2 ం . 1:4,8; 6:4; 7:4; 8:2,13 

c. ఎ ీ. 3:13 

d. ి ీ . 4:14 

e. 1 ెస . 1:5 

f. 2 ెస . 1:4 

3. ఆఖ  లల  దుష  క  సమస ల , శమల  

a. మత  24:21,29 

b. మ ర  13:19,24 

c. 2 ెస . 1:6-9 

B. ను ప గమ  

1. పకటన గంధమ ల  ను thlipsis మ య  orgē లక thumos (ఉగత)క  మద  ప ే క న ే ను ి చు డ .  
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అ ా సుల  ా సుల  పట ేయ  Thlipsis అ , ేవ డ  అ ా లసులక  ే  orgē మ య  thumos 

అ  అంట ర . 

a. thlipsis – పకటన 1:9; 2:9-10,22; 7:14 

b. orgē – పకటన 6:16-17; 11:18; 16:19; 19:15 

c. thumos – పకటన 12:12; 14:8,10,19; 15:1,7; 16:1; 18:3 

2. ా సుల  ప  య గమ ల  ఎదు  సమస లను ను తన సు ారల  ప ం ంప ే ాడ  – ను 16:33.  

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

5:3,4 ‘‘  ఉం ’’  ఈ ప  అరం ‘‘ఇషప ర కం ా,’’ ‘‘చుర క ా,’’ ‘‘ లకడ ా,’’ ‘‘ రంతరం.’’  ఈ పదం మనుష ల , అల  

ప ిత ల  ఇద ను ఓ కి ా ఉం  సంబం ం న ా ఉం ే .  8:25 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 
5:4 

NASB   ‘‘ ర తి స వం’’ 

NKJV, NRSV  ‘‘స వమ ’’ 

TEV   ‘‘ ేవ  ర తిమ ’’ 

NJB   ‘‘ప ంపబ న స వం’’ 

     LXX క  ఆ . 23:16; 1 ా ల  10:18; 1: న. 28:18 వచ లల  ఈ పదం ల హమ ల ణ త మ య  స చ తక  

ఉప ంపబ ం  (చూ. 2 న. 2:9; 8:2; 9:13; 13:3; ి ీ . 2:22; 2  2:15; య బ  1:12).  ేవ  ప  ఎప డ ా  

బలపరచ  ఉ ే ంపబ ం  (చూ. . 12:10-11)! 

 
5:5 ‘‘ఎందుకన ా. . . ేవ  మ మన హృదయమ లల  క మ ంపబ య న ’’  ఇ  ఒక ప భ త ాల సకర  ా రకమ ; 

శబ రమ , ‘‘ ేవ  మ ఎలప డ  క మ ంపబడ త న .’’ ఈ య తరచూ ప త  రక  ఉప ంపబ ం  (చూ. అ. ా. 

2:17, 18,33; 10:45 మ య  త  3:6), బహ ా ఇ  య ల  2:28-29  సూ ంచవచు . 

     ‘‘ ేవ  మ’’ అ  ఈ ష ీ భ  ా కరణపరం ా (1) ేవ  డల మన మ; లక (2) మన డల ేవ  మ (చూ. 2 

ం . 5:14) లను సూ ంచగలదు.  ండవ  వలం సంద ా ను త న ఎం కి. 

 
 ‘‘మనక  ఇవ బ న ప త  ా’’  ఇ  ఒక తధర  సకర క అసమ పక య.  ేవ  క  ాయబ రమ ను గ ం  

ెప  ఎప డూ సకర క ప గం ఉప ంపబ ం .  ా సులక   ం న ఆత  అవసరం లద  ఇ  ెల ప త న .  

ార  ఆత క  అ  ఉం  లక ార  సవ ల  ాక ం  అ  ఉం  (చూ. 8:9).  ఆత  అనుగహమ  ఒక త య ా  

హ  ఉం  (చూ. య ల  2:28-29), త ఒడంబ క (చూ. య  31:31-34; . 36:22-32). 

 
 ఈ ా ాఫ ల  కత మ ల  మ గ ర  వ క ల  క ంిచ  గమ ంచం . 

1. ేవ డ , 1,2,5,8,10 

2. సు, 1,6,8,9,10 

3. ఆత , 5వ. వచనం 
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NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:6-11 

      6ఏల యన ా మన ంక బల నుల  య ండ ా, సు య క ాలమ న భ నుల రక  చ ను.  7  మంత రక  

స తమ  ఒకడ  చ వ ట అర దు; మం ా రక  ఎవ ైన ఒక ళ చ వ ె ంప వచు ను.  8అ  ే ేవ డ  మన డల తన 

మను ల పరచుచు డ ; ఎటన ా మన ంకను ాప ల  య ండ ా  సు మన రక  చ ను.  9 ాబట ఆయన రకమ వలన 

ఇప డ  మంత లమ  ా ర బ , మ ంత శ యమ ా ఆయన ా ఉగతనుం  ర ంప బడ దుమ .  10ఏలయన ా శత వ ల  

య ండ ా, ఆయన క మ ర  మరణమ ా మనమ  ేవ  సమ న పరచబ న డల సమ నపరచబ న ార , ఆయన 

ంచుట ేత మ  శ యమ ా ర ంపబడ   దుమ .  11అం ే ాదు; మన పభ ౖన సు సు  ామనమ  ేవ యందు 

అ శయపడ చు మ ; ఆయన ా  మనమ  ఇప డ  సమ న ి  ం  య మ .  

 
5:6 

NASB  ‘‘ ాలం మనమ  స యక ల  ఉం ప డ  స తమ ’’ 

NKJV  ‘‘మనమ  ఇం ా బలమ  ల  ార  ఉం నప డ  స తమ ’’ 

NRSV  ‘‘ ాలం మనమ  ఇం ా బల నుల  ఉంట  స తమ ’’ 

TEV  ‘‘మనమ  ఇం ా స యక ల  ఉం నప డ  స తమ ’’ 

NJB  ‘‘మనం ఇం ా స యక ల  ఉం ప డ ’’ 

 ఈ య వరమ న అసమ పక య ా ఉం .  ఇ  మ న ా  క  ఆ మ  పతన స ా  సూ సున .  ాపమ  

షయంల  మ నవ ల  బల నుల .  ‘‘మనం’’ అ  సర మమ  6b ల  ‘‘భ నుల ,’’ 8వ. వచనమ ల  ‘‘ ాప ల ’’, 10వ. 

వచనంల  ‘‘శత వ ల ’’ అ  వరణ త క మ ాచక సమ ంత ాలను ె జసున .  6 మ య  8 వచ ల  ి ంతపరం ా 

మ య  ా ణపరం ా సమ ంతర వచ ల ా ఉ . 

 
  

NASB, NRSV ‘‘త న ాలమ న’’ 

NKJV  ‘‘య క ాలమందు’’ 

TEV  ‘‘ ేవ డ  అను న  ాలమందు’’ 

JB   ‘‘తన యమ ాలమందు’’ 

 బహ ా ఇ  తపరం ా (1) చ ా పయ ణంచునట  య ల మ ; (2) క  ష ధ సంస ృతల షలను 

కల ప  ఉంట ం ; మ య  (3) క ల మ య  య ల ేవతల పతనం ఒక ఎదుర చూ , ఆ యపరం ా ఆక న  

ాపం  ం ం  (చూ. మ ర  1:15; గల . 4:4; ఎ ీ. 1:10; త  1:3).  ి ంతపరం ా మ నవర ప తడం అ  

ిదపరచబ న, ేవ  ార  ఉం  (చూ. ల ా 22:22; అ. ా. 2:23; 3:18; 4:28; ఎ .ీ 1:11). 

 
5:6,8,10 ‘‘భ నుల రక  చ ను’’  ఇ  ఒక ఇ  ఒక త ా రక సకర  ా రకమ .  ఇ  సు తం మ య  మరణ  

ఒక ఐక  సంఘటన ా చూసున .  ‘‘ సు ను బ  పడ   ె ం డ , మనమ  మనం ె ంచల  బ  ప మ ’’ (చూ. గల . 

3:13; 1 ను 4:10). 

 ల  రచనలల  మరణం పల మ ర  వసున  ి ంతం.  సు క  ప మ య మరణమ ను సూ ంచ  ధ ర ాలౖన 

అ క ప ల  మ య  వచ ల  ఉప ం డ : 
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1. ‘‘రకమ ’’ (చూ. 3:25; 5:9; 1 ం . 11:25,27; ఎ ీ. 1:7; 2:13; ల ీ . 1:20) 

2. ‘‘తనను ను అప జప ను’’ (చూ. ఎ .ీ 5:2,25) 

3. ‘‘ ం ెను’’ (చూ. మ  4:25; 8:32) 

4. ‘‘బ య గమ ’’ (చూ. 1 ం . 5:7) 

5. ‘‘చ ను’’ ( మ  5:6; 8:34; 14:9,15; 1 ం .. 8:11; 15:3; 2 ం . 5:15; గల . 5:21; I ెస . 4:14; 

5:10) 

6. ‘‘ ిల వ’’ (చూ. 1 ం . 1:17-18; గల . 5:11; 6:12-14; ఎ .ీ 2:16; ి ీ . 2:8; ల ీ . 1:20; 2:14) 

7. ‘‘ ిల వమరణం’’ (చూ. 1 ం . 1:23; 2:2; 2 ం . 13:4; గల . 3:1) 

ఈ ాఠ ంల  భ పత యమ  huper ఈ ం  అ ాలను ఇసున  

1. ా ధ మ , ‘‘మన తర ప న’’ 

2. ప మ యమ  ‘‘మన ానంల ’’  

సహజం ా ష ీ భ ల  క ి huper క  అరమ  ‘‘తరప న’’ (Louw మ య  Nida).  ఇ  వ క లక  ా ిం ే ంత ప జ  

ె యజసున  (The New International dixtionary of New Testment Theology [  నూ  ఇంట షన  న  ఆ  నూ  

టస ం  ల ] ా. 3, 1196 ల ).  ఏ ఏ , huper అ  ప  anti అ  వమ ం , ఇ  ‘‘ ానంల ’’ అ  

ెల ప త న  కనుక ి ంతపరం ా ఇ  బదుల ా ే ిన ప మ య బ య గమ ను సూ సున  (చూ. మ ర  10:45; 

ను 11:50; 18:14; 2 ం . 5:14; 1  2:6).  M. J. Harris (NIDOTTE, ా. 3, 1197 ల ) ‘‘అ ే ఎందుక  ల  

ఎప డ  ా  సు anti hēmōn మరణం డ  ఎందుక  పె లదు (1  2:6 ల  ఆయన దగరక  వ డ -antilutron huper 

pantōn)?  బహ ా anti వల భ  పత యనం huper ఒక ా ా ా  మ య  ప మ య  ె యజ ిన బట 

ావచు ’’ అ  పె త న . 

M. R. Vincent, Word Studies, ా. 2 ఇల  ెప త న  

 ‘‘huper, తర ప న, anti, బదుల ా అ  సమ న న ో ల ో  అ   ద ఎక వ అ ాయబ ల  ఉ .  ా యీ 

గంధకరల  ఎక డ అ ాల  అంత తం ా మ ర త న ట  క ి ా  అక డ దృ ాం లను అమర త ంట ర . . .ఈ ాక గం 

క  అరం, ఏ  ఏ  స షం ా లదు, ఆ ాలక  స క న .  ఈ భ పత య  బహ ా ాం య అరమ  మరణమ  

over అ  అరం ఉండచు .  ఏ ాక ాల  ఏ  ా  ా ంచబ న ా పరగణంచక డదు.  మ  ఎక వ ా ె ా లంట huper 

అ  anti అ   అ ా  దగరల  ఉం .  Instead of ా రణ ా ల  ఎక వ ా ఉప ంపబ ం .  ఎక వ ాక ాలల  

స షం ా for the sake of, on behalf of  అ  ా  క  ఉ .  ాసవ వరణ చూడ  , ాక ాలల  ప నం ా ఒక 

ప ా రకం ా, అ , ర ా, గల . 3:13; మ  14:15; 1 త ర  3:18 లల  వల ఇక డ సు మరణ  సంబం ం న ా ఉం , 

huper  ఎక వ ా అ త మ య  ా రణ భకప య  సూ సున - సు మ ర ా మరణం డ -బదుల ా అ  ప ే క 

ా  వ ల ంి , ఇ  ఇం  ాక బ గం ే రిపరచబ ం .  Instead of  అ  అరం బహ ా ఇందుల  రే బ  ఉండచు  ా  

త వం ా మ త  ఉండచచు’’ ( . 692). 

 
5:7 ఈ వచనం మ నవ మను ెల ప త ండ ా 8వ. వచనం ేవ  మను ె యజసున ! 

 
  
NASB, NKJV, 
           TEV ‘‘ మంత ైన మనుష  రక ’’ 
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NRSV  ‘‘ మంత ైన వ  రక ’’ 

JB   ‘‘మం  వ  రక ’’ 

     ఈ పదం ాహ  మ య  బ ల క   లక ం ర తమ  అ  వం  ఉప ంపబ  ఉం .  ార  ా  

ాలంల  మ  సంబం ం న అవస ాలను అనుస ం ర .  అంట ఇ  ాపమ  ల  ా ా ఉం ర  అ  ెప డం లదు.  1:17 

ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 
5:8 ‘‘ ేవ డ  తన మను ల పరచుచు డ ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క భ పత యమ ల  ఉం  (చూ. 3:5).  తం  క మ ర  

పం ాడ  (చూ. 8:3,32; 2 ం . 5:19).  ేవ  మ ఒక ే గమ  అ ే ఇ  ార ర పకం (చూ. ను 3:16; 1 

ను 4:10) మ య  లకడ క  ఉం . 

 
5:9 ‘‘మ ంత’’  ల క  ఇష న అ వ ాలల  ఇ  ఒకట (చూ. 10, 15,17).  ఇం ా ాప ల ా  ఉండ ా ేవ డ  ా సులను 

ం నట ,ే ార  ఇప డ  ార  ఆయన ిలల ా ఉన ప డ  మ  ఎంత ఎక వ ా సుంట డ  (చూ. 5:10; 8:22). 

 
  ‘‘ఇప డ  మంత లమ ా ర బ ’’ ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య, ాయ తత ేవ  ే ప ా ంపబ న ఒక 

ార మ వల సూ సున .  1వ. వచనంల  ల  ఇ ే స  మ  ె యజసు డ .  అల  ‘‘ మంత ల ా ర బ ’’ (9వ. 

వచనం) మ య  ‘‘సమ న పరచు నుట’’ (10-11 వచ ల ) మధ  ఉన  సమ ంతర  గమ ంచం . 

 
 
  ‘‘ఆయన రకమ  వలన’’  ఇ  సు ‘‘బ య గ మరణ ’’  ఒక ఉ హరణ ా ఉం  (చూ. 3:5; మ ర  10:45; 2 ం . 5:21).  ఈ 

బ యర ణ అ  వం, ఒక అప ాధ ాణం ానంల  ఒక రప ాధ ాణ  ఉంచడం అ  ఈ వం, ల . 1-7 మ య  ంతవరక  

ర. 12 (ప ా పండ గ) నుక ాల  ి  ళ త న , మ య  ఇ  ి ంతపరం ా షయ  53:4-6 ల  సుక  

అన ంపబ ం .  ఇ  య లక  ా ిన ప కల  ఒక సుసంబం త ి ంతం ా ం ం ం .  య లక  ా ిన ప క 

ప తం ా ాత మ య  త బంధనల  అ క అం ాలల   ె ి ం .   

 
   ‘‘ర ంపబడ దుమ ’’  ఇ  ఒక ష త  సకర క ర య రకం (చూ. 10వ.వచనం).  ఇ  మన అం మ ర ణను 

సూ ం ర య రకం (చూ. 10వ.వచనం).  ఇ  మన అం మ ర ణను సూ ం , ‘‘మ మపరచబడం’’ ా ిల వబడ త న  (చూ. 

2వ. వచనం; 8:30, 1 ను 3:2). 

     . . ర ణను అ  ప ల ట  య  ాల మ లల  ెప త న : 

1. ఒక ప ేయబ న ార మ  (తదర కమ ), అ. ా. 15:11; మ  8:24; 2  1:9; త  3:5 

2. పసుతమ  ాలమ ల  క ిసున  గత ాల ార మ  (ప భ త ాలమ ), ఎ .ీ 2:5,8 

3. కమ కమ వృ  నం (వరమ న ాలమ ), 1 ం . 1:18; 15:2; 2 ం . 2:15; 1 ెస . 4:14; 1 త ర  3:21 

4. ష త  ప సమ ి ( ష త  ాలమ ), మ  5:9,10; 10:9. 

10:13 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ర ణ ఒక వ గత రయం  ారంభమవ త ం  అ ే కమం ా ఒక ట  ప సమ ి అ  

సంబం లను ం ం ంచు ంట ం .  ఈ వం తరచూ డ  ి ంతపర న ప ల  ె యజయబ ం : మంత ల ా 

ర బడ ట, అంట ‘‘ ాపమ  క  నుం  ంపబడ ట’’; ాయ తమ , అంట ాపమ  క  శ  నుం  

ంపబడ ట’’; మ మపరచబడ ట, అంట ‘‘ ాపమ  క  పత త నుం  డ దల ేయబడ ట.   
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     ంపడ ట మ య  ాయ తం ేయబడ ట ండ  క  ేవ  ా ా ల అ  గ ం  సునందు ా ి  ఇ  

అనుగ ంపబ .  ఏ  ఏ , . . ాయ  సు ప ప రతల  న ా ంపబ ే ఒక నం ా క  ెప త న .  ఈ 

ారణ  బట మతపం త ల  ‘‘ ా  ాయ తమ ’’ మ య  ‘‘ న ా ంపబ ే ాయ తమ ’’ అ  పె త ంట ర .  ఇ ే 

భయభక ల  గల తంల  జత ేయబ న ఉ త ర ణ క  మర మ  ఇ !ే 

 
 ‘‘ ేవ  ఉగత నుం ’’  ఇ  ఒక అంత ాల  సంబం ం న సందర ం.  బౖ ల  ేవ  ఉన  ప  అనర న, త క న మను 

గ ం  ెప త న , అల  ఇ  ఇం ా ాపమ  మ య  ర గ బ ట క  వ త కమ ా ేవ డ  క దుర న  ప ా ా  క  

ేట ా ె యజసున .  ేవ డ  సు ా ర ణ మ ా  మ య  మ పణను అనుగ ం డ , అ ే ఎవ ే ఆయనను 

ాక ా  ార  ఆయన ఉగతక  గ  అవ ర  (చూ. 1:18-3:20).  ఇ  ఒక వే డ  మ నవ స ర పమ నక  సంబం ం న 

వచనమ  ా  ఇ  ాస ా  ె యజసున .  ఉగ ేవ  ేత లల  పడ వడం ల  ర న షయం ( . 10-31). 

 
5:10 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక పధమ ణ త మ వక వచన  ఉం , గంధకర దృ ి  లక ఆయన ా త  ఉ ే ా  ాసవమ ా 

ంపబ  ఉం .  ేవ  అత న త న సృ ,ి మ న ా , శత వ ల ా మ ార !  మ నవ డ  (చూ. ఆ . 3:5) మ య  ా ను 

(చూ. షయ  14:14; . 28:2,12-17) ఇద  ఇ ే సమస  ఉం ే , స తంతం ా ఉం ల , అ ట  ఆ నంల  ి ా , 

ేవ డ  ల ా ఉం ల  ఆశ. 

 
  ‘‘మనమ  ేవ  సమ న పరచబ . . .సమ నపరచబ న ార ’’  ఇ  ఒక తధర  సకర  ా రకమ , అల  ఒక తధర  

సకర క అసమ నక య ా క  ఉం .  ‘‘సమ నపరచబ ’’ అ  యక  అసల  అరం ‘‘ఒక  నుం  మ కర  మ ర నుట.’’  

సు  మ ర ా ేవ డ  మన ాపమ లను మయం ే ి డ  (చూ. షయ  53:4-6).  సమ నం ప నః ా ితం 

ేయబ ం  (చూ. 1వ. వచనం)!  

 
  ‘‘ఆయన క మ ర  మరణమ  ా’’  మ పణ సు ార ట  ఆ రం ే ి  ఉం  (1) ేవ  మ; (2) సు ార మ ; (3) 

ఆత  ంప దల; (4) ఒక  వ గత ా స/ప ా ప స ందనమ .  ేవ  సమ నపడ  మ క  లదు (చూ. ను 

14:6).  ర ణ క  శ యత క ేవ  స ల ల ణ ల ద ఆ రప ం ే ా  మ నవ ార లత ద ాదు!   

న ం ా ర ణ తర ాత మ నవ  ార లత ఉ త ర ణక  ఒక ఋ ౖ ఉం  (చూ. య బ  మ య  1 ను). 

 
  ‘‘మనమ  ర ంపబడ దుమ ’’  . . ర ణను ఒక గతం, వరమ నం, ష త  వల ెప త న .  ఇక డ ష త  ండవ ాకడల  

మన కడపట, సంప ర న ర ణ ా సూ ంపబ ం .  9వ. వచనంల   మ య  10:13 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 

  ‘‘ఆయన ంచుట ేత’’   ఇక వ బ న పదం zoa.  ను రచనలల  ఈ పదం ఎప డూ ప నర న తం, 

త తం, ేవ  ాజ మ ల  లను సూ ం ం .  ల   ఇం ా ఈ ి ంతపర న ా  క  ఉప ం డ .  

ేవ డ  ా సుల మ పణ రక  ఇంత ప  మ ల మ  ె ం  ఉ డ  గనుక  ప ా  ఆయన ఖ తం ా న ా ాడ  

అ  ఈ సందర మ  క  మ ఖ  ా ాంశమ . 

     ‘‘ ంచుట’’ అ  బహ ా (1) సు ప నర  (చూ. 8:34; 1 ం . 15) ా ; (2) సు క  మద రప  ప  (చూ. 

8:34; . 7:25; 1 ను 2:1) ా ;  (3) ఆత  మనల  ం ిన సు (చూ. మ  8:29; గల . 4:19) ా  సూ ం పగలదు.  
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సు భ   తం మ య  మరణం, అల  ఆయన ఎతబ న ల  మన సమ ధపరచ  ఆ ాల ా ఉ య  

ల  ెప త డ . 

 
5:11 ‘‘అం ే ాదు, ా ’’ 3వ. వచనంల   చూడం . 

 
  ‘‘మనమ  క  అ శయపడ చు మ ’’  5:2 ల   చూడ మ .  ‘‘అ శయమ ’’ (పగల ం)ను ఈ సందర ంల  మ డవ ా  

ప ంచండం ఇ .   

1. మ మనను గ ం న అ శయమ , 2వ. వచనం 

2. శమల యందు అ శయమ , 3వ. వచనం 

3. సమ న ి యందు అ శయమ , 11వ. వచనం 

వ ా ా ే  పగల  2:17 మ య  23 వచ లల  చూడగలం! 

 
   ‘‘మనమ  ఇప డ  సమ న ి  ం య మ ’’  ఇ  తధర  సకర క ా రకమ , ఒక ప ేయబ న ప .  ా సుల 

క  సమ న ి  10వ. వ మ య  2 ం . 5:18-21; ఎ ీ. 2:16-22; ల ీ . 1:19-23 లల  క  చూడగలం.  ఈ 

సందర ంల  ‘‘సమ న ి ’’ ి ంతపరం ా ‘‘ మంత ల ా ర బడ ట’’ క  ప ా యపదం ా ఉం . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:12-14 

      12ఇట ండ ా ఒక మనుష ా ాపమ ను ాపమ  ా మరణమ ను ల కమ ల  ఏల గ  ప ం ె , ఆల గ న  

మనుష లందర  ాపమ  ే ినందున మరణమ  అంద  సం ాపమ ను.  13ఏలయన ా ధర  ాసమ  వ న దనుక ాపమ  

ల కమ ల  ఉం ెను ా  ధర ాసమ  లనప డ  ాపమ  ఆ ంిపబడదు.  14అ నను ఆ మ ే ిన అ కమమ ను బ  ాపమ  

ేయ  ా దక డ, ఆ మ  దల   వరక  మరణ లను; ఆ మ  ాబ వ ా  గ ర ై య ం నెు, 

 
5:12 ‘‘ ాబట’’  ‘‘ ాబట’’ అ  ప లను య ల  ల  య ా ందుపర ర  (చూ. 5:1; 8:1; 12:1).  అ ే అ  ేవ  

సంబం ం  ఉ  అ  ా ఖ నపర న పశ .  బహ ా అ  ల  క  తం త ా  సంబం ం  ఉండచు .  ఇక డ న  

ఇ  మ తం ఖ తం ా ఆ ాండమ నక  సంబం ం న  మ య  ాబట, బహ ా మ . 1:18-32క   ళ త న ట ం . 

 
  ‘‘ఒక మనుష ా ాపమ . . . ల కమ ల  ఏల గ  ప ం ె ’’  12వ. వచనంల  అ  యల  తధర క ాల మ ల ా 

ఉ .  ఆ మ  పతనం మరణ  ె టం  (చూ. 1 ం . 15:22).  బౖ ల  ఆ  ాపమ  ద మనసు ను ం క ంచుట 

లదు.  ాపమ  దూతగణ ల ప ల  క  జ ం  (చూ. ఆ . 3వ. అ యం మ య  పక. 12:7-9).  ఎల  మ య  ఎప డ  

అ  అస షమ  (చూ. షయ  14:12-27; . 18:12-19; బ  4:18; మత  25:41; ల ా 10:18; ను 12:31; పక. 

12:7-9). 

     ఆ మ  ాపమ  ండ  అం ాలను ఇమ డ  ఉం  (1) ఒక ప ే క ఆఙక  అ ే ంచడం (చూ. ఆ . 2:16-17), మ య  (2) 

స గత-గర మ  (చూ. ఆ . 3:5-6).  ఈ మ  1:18-32 ల  ారంభ న ాదృశ మ  ఆ ాండమ  3 న ా ం .  

 ర య ల ాల నుం  ప ా ల ను ప ే కప ం  ఈ ాపమ ను గ ం న ి ంత .  ర ల  ఆ ాండమ  3 ద 

ఎన డూ దృ ి ఉంచలదు;  బదుల  ార  ప  వ ల  ండ  ‘‘సంకల ల ’’ (yetzers) ఉంట య  గట ా ెప ర .  ా  

ప ిద న ర  ా త ఏ టంట, ‘‘ప  వ క  హృదయం ఒక నల మ య  ెల క క .  ే ౖ ే వ  ి ా  అ ే బ ా  

అభవృ  ంెదుత ం .’’  ల  ప ద ేవ  మ య  తన సృ ి  మధ  ాపమ  ఒక ద అడ డ ా చూ ాడ .  ల  ఒక 
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కమబద న మతపం త డ  ఏ  ాదు (చూ. James Steward క  A man in Christ).  ఆయన ాపమ నక  అ క మ ల ల ను 

ె ా డ  (1) ఆ మ  క  పతనమ , (2) ా ను ధన, మ య  (3) మ నవ  రంతర ర గ బ ట . 

     ఆ మ  మ య  సుల మధ  ెప బ న కల  మ య  న లల  ండ  సూచనల  క ిసు . 

1. ఆ మ  ఒక జ న క వ  

2. సు ఒక జ న మ నవ డ  

అబద ఉప ే ాల ఎదు న  ఈ ండ  స ల  బౖ ల ను బలపర త .  మ  మ  పె బడ త న  ‘‘ఒక వ ’’ లక 

‘‘ఒక ’’ అ  ప లను గమ ంచం .  ఆ మ  మ య  సు క  ండ  ల  ఈ సందర ంల  పద ండ  ార  

ఉప ంపబ ం . 

 
 ‘‘ ాపమ  ా మరణమ ’’  బౖ ల  మరణ  మ డ  ధశల  ఉన ట  బౖ ల  ెప త న : (1) ఆత సంబం త మరణమ  (చూ. 

ఆ . 2:17; 3:1-7; ఎ .ీ 2:1); (2) క మరణమ  (చూ. ఆ . 5) మ య  (3) త మరణమ  (చూ. పక. 2:11; 20:6,14; 21:8).  

ఇక డ ఈ ాక గంల  ెప బ న  ఆ మ  క  ఆత సంబం త మరణమ  (చూ. ఆ . 3:14-19) ఇ  మ నవజ  క 

మరణ   ంి  (చూ. ఆ ాండమ  5). 

 
 ‘‘మరణమ  అంద  సం ాపమ ను’’  ఈ ా ాప  క  ప న ను  ాపమ  క  ార జ నత (చూ. 16-19 వచ ల ; 

1 ం . 15:22; గల . 1:10) మ య  మరణమ . 

 

 ‘‘మనుష లందర  ాపమ  ే ినందున’’  ఆ మ ల  మ నవ లందర  ామ కం ా ాపమ  ేసు ర  (అ ., ాపప  

స వం మ య  ాపప  పవృ  ారసత మ ా ం ర ).   ారణ  బట ప  వ  వ గతం ా మ య  పల మ ర  ాపమ  

ేయ  ఇషపడ త డ .  బౖ ల  మ నవ లందర  ామ కం ా మ య  వ గతం ా ాపమ  ేసు ర   ెప త న  

(చూ. 1 ా ల  8:46; 2 న. 6:36; ర. 14:1-2; 130:3; 143:2; ా . 20:9; పసం  7:20; షయ  9:17; 53:6; మ  3:9-

18,23; 5:18; 11:32; గల . 3:22; 1 ను 1:8-10). 

     అ నప ట  ఒక య మరణ  (ఆ మ ) మ య  ఒక య వమ  ( సు) ఇ ంద  సంద ా ను త ఉ టన ెప బ  

ఉం .  ఏ ఏ , ేవ డ  ‘‘పతనమ ’’ మ య  ‘‘ మంత ల ా ర బడ ట’’ క  మ ఖ న మ నవ స ందన తే మ న ా  

తన సంబం  చక ా ర ం ం డ .  మ నవ ల  ఇషప ర కం ా  ా  ష త  గమ లక  ే కవ త ర !  ార  రంతరం 

ాపమ ను ఎను వచు  లక సును ఎన  ఇషపడవచు .  ార  ఈ ంట  అనుస ంచలర , ా  ఇషప ర కం ా ార  ఏ  

ేసు  అన  ార  ఎవ  అనుస సు రన   ె యజసుం ! 

     ‘‘ ారణమ ’’ అ  సహజ తర మ  ా   అరమ  తరచూ ా  గ  ేసుం .  ల  2 ం . 5:4; ి ీ  3:12 

మ య  4:10 ల  eph’ hō ను ‘‘ ారణం’’ అ  వం  ఉప ం డ .  కనుక ఒ క ర  మ య  ప  ఒక ర  వ గతం ా 

ాపమ ల  మ య  ేవ  ద ర గ బ ట  ేయడంల  ాల పంచు ంట ర .  ంతమం  ప ే క బయల ాట ను ాక ంచడం 

ా ాపమ  ేసు ర , అ ే అందర  పకృ  బయల ాట ను తృణక ంచడం తే ాపమ  ేసు ర  (చూ. 1:18-3:20). 

 
5:13-14 ఇ ే సత మ  మ  4:15 మ య  అ. ా. 17:30ల  బ ంపబ ం .  ేవ డ  యవంత డ .  మ నవ ల  ా  ఏ  

ఇవ బ ం ో   ధ త వ ంచవల ి ఉం .  ఈ వచనం ప ే ం  ప ే క బయల ాట ను గ ం  మ ట డ త న  ( ా. ., 

సు, . .), పకృ  బయల ాట ను గ ం  ాదు ( రన 19; మ  1:18-23; 2:11-16). 
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     NKJV 12వ. వచ  18-21 వచ లల   మ ంప  నుం   ఒక ద బ ట  ఇ  ర ే ి చూ ిం , గమ ంచం  

(చూ. 13-17వ. వచనం). 

 

5:14 

NASB, NKJV, 
      JB   ‘‘మరణ లను’’ 

NRSV   ‘‘మరణమ  ఆ క తను సంత ంచు ం ’’ 

TEV   ‘‘మరణమ  ప ా ం ెను’’ 

     మరణం ఒక ా వల ప ా ం ం  (చూ. 17 మ య  21 వచ ల ).  పజ ీడక ల వల ఈ మరణమ  మ య  ాపమ  క  

మ న కరణమ  ఈ  అ యం మ య  6వ. అ యం అం  ఉం .  మరణమ  క  ార జ న అనుభవం మ న ా  క  

ార జ న ాపమ ను ా సున .  17 మ య  21 వచ లల  కృప మ న కరణమ  ేయబ ం .  కృప ా సుం !  మ నవ లక  

ఎను  చ  ఉం  ( ా. . క  ండ  మ ాల : మరణమ  లక వమ .    ఎవర  ప ా సు ర ? 

 
 ‘‘అ నను ఆ మ ే ిన అ కమమ ను బ  ాపమ  యే  ా దక డ’’  ెప బ న ఆఙను ఆ మ  ఉలం ం డ , వ  

హవ  అ నను ఈ నంల  ాపం ేయలదు.  వృ మ ను గ ం  ఆ  ఆ మ  నుం ే న , ర ా ేవ  నుం  ాదు. 

ఆ మ  నుం  వ న మ నవ ల   వరక  ఆ మ  క  ర గ బ ట ేత ప తం ేయబ ర ! ార  ేవ  నుం  వ న 

ఒక ప ే క ఆఙను  ఉల ంచలదు ా , 1:18-32 ను ఉలం ం ర , ఖ తం ా ఇ ే ఈ గం క  ి ంతపర న ాఠ మ , ార  

సృ ినుం  ం న ల గ ను ఉలం ం ర  అ  స  ఇ  ె యజసుం , ఇల   ఉలం ం ర  కనుక ార  

ాపమ / ర గ బ ట  షయంల  వే  బ ధు లౖ ర .  ఆ మ  క  ాపప  అ ల ష తన క మ ర లంద  ా ంి ం . 

 
  

NASB, NKJV, 
         NRSV  ‘‘ఆయన ాబ వ  ా వల ఉం ెను’’ 

TEV   ‘‘ఆ మ  ాబ వ  ా  గ ర ా ఉం ెను’’ 

JB    ‘‘ఆ మ  ాబ వ  ా  మ నుపట హ ం ా ఉం ెను’’ 

     ఇ  ఆ మ - సు క  టౖ ల  ల  రి న నంల  ె యజసున  (చూ. 1 ం . 15:21-22, 45-49; ి ీ . 

2:6-8).  టల  ప  ఒక ట వర సల  దట ా క ి ా , జ  ప ట క (చూ. 1 ం . 15:45-49).  ఆ మ  ఒక ే ా. . 

నుం  . . ేత ప ే ం  ఒక ‘‘గ ర ’’ ా ిల వబ డ .  6:17 ల  ప ే క అంశమ : ఆకృ  (Tupos) చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:15-17 

     15అ  ేఅప ాధమ  క నట  కృ  ావరమ  కల గలదు. ఎటన ా ఒక  అప ాధమ వలన అ క ల  చ న డల మ  

క వ ా వే  కృపయ , సు సను ఒక మనుష  కృప  16మ య   ాపమ  ే ిన క వలన  క నట  ఆ నమ  

కల గ లదు. ఏలయన ా ర  ఒక  అప ాధమ లమ ా వ న ె ౖ  ారణమ ను; కృ ావర  ేఅ క న అప ాధమ ల 

మ లమ ా వ న ె ౖమనుష ల  మంత ల ా ర బడ టక  ారణమ ను.  17మరణమ  ఒక  అప ాధమ లమ న వ న ె ౖఆ 

క  ా  న డల కృ ాబ హ ళ మ ను న మ ను ందు ార  వమ  గల ా , మ  శ యమ  ా సు సను 

ఒక  ా  ల దుర .   
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5:15-19 ఇ  సమ ంతర వచ లను ఉప ంచు  రిం ా న ఒక ాదమ .  NASB, NRSV, మ య  TEV 18వ. 

వచనం దగర భ ం .  ఏ  ఏ , UBS4, NKJV మ య  JB  ఒక గం వల తర మ  ే ిం .  గ ర ంచు ం , అసల  

గంధకర క  మ ఖ  ఉ ే ా  ా ఖ ంచ  ప  ా ాఫ ల  ఒక ప న సత మ  ఉంట ంద  షయ .  ‘‘అ క ల ’’ , 15 & 

19 వచ ల , అ  పదం 12 మ య  18 వచ లల  ‘‘అందర ’’ అ   ప ా యపదం ా ఉం .  ఇ  షయ  53:11-12 మ య  

6వ. వచనంల  క  ాసవం అ  ఉం .  ఈ ప లను ఆ రం ా ి  ి ంతపరమ న వ ాలను ి  ాక డదు 

(Calvin క  ఎను బడ  వ  ఎను బ న)! 

 
5:15 ‘‘ఉ త బహ మ నమ ’’ ఈ సందర ంల  ‘‘బహ మ నం’’ రక  ండ  ధ క  ప ల  ఉప ంపబ -charisma, 15,16 

(6:23) వచ ల  మ య  dorea/dorama, 15, 16, 17 (3:24 ల   చూడ మ )-అ ే అ  ప ా యప ల .  జం ా ఇ  

ర ణను గ ం న సు ారలౖ ఉ .  ఇ  సు నందు శ ంి న ారంద  సు సు ా ేవ న ఉ త బహ మ నం 

(చూ. 3:24; 6:23; ఎ .ీ 2:8,9).   

 
 ‘‘ డల’’  ఇ  ఒక పధమ ణ త రక  ఉం , గంధకర క  దృ ి ణంల  లక తన ా త  ఉ శే ం రక  సత మ ా 

ంపబ  ఉం .  ఆ మ  ాపమ  మ నవ లకంద  మరణ  ె ం .  ఇ  17వ. వచ  సమ ంతరం ా ఉం . 

 
 ‘‘ స ంచుట’’ 15:13 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 

5:16 ‘‘ . . . మంత ల ా ర బడ ట’’  ఇ  ండూ క  వ వ క మ య  యసంబం త ప ల .  తరచూ ా. . ఒక 

పవక సం ే ా  య ాన దృశ మ  వల క ం ం .  ల  ఈ ప  ప ం డ  (చూ. మ  8:1, 31-34). 

 

5:17 ‘‘ డల’’ ఇ  మ క పధమ ణ త రక  ఉం , గంధకర క  దృ ి ణంల  లక తన ా త  ఉ శే ం రక  సత మ ా 

ంపబ  ఉం .  ఆ మ  క  అప ాధమ  మ నవ లంద  మరణ ఫ ర ం . 

 
 ‘‘ ందు ార  మ  శ యమ ా’’  18-19 వచ ల  ి ంతపరం ా స న సమ ౌల తల  లవ .  ఈ వచనం య లక  1-8 

సందర ం నుం  ర ే ,ి ార క ా  ఒక ఋ వ  ాక మ ా ఉప ంచలమ  (అందర  ర ంపబడ ర ).  మ నవ ల  

సుల  వే  అనుగ  ం  (17b వచనం).  ర ణ అంద  లభ  ఉం  ా  అ  వ గతం ా ఆ ంపబ  (చూ. 

ను 1:12; 3:16; మ  10:9-13). 

     ఆ మ  క  ఒక ర గ బ ట  య తం  మ నవ లంద   ర గ బ ట  అంశం ా మ ం .  ఆ ఒ ఒక ాపప త య 

ఎక వ ేయబ ం !  అ ే సుల  ఒక  బ సమర ణ అ కమం  వ గత ాపమ లను, అల  ాపమ  క  ామ క 

ప ా  కప  ద  ేయబ ం .  సు క  ‘‘మ ంత’’ ార మ  ఉ టంపబ ం  (చూ. 9, 10,15,17 వచ ల ).  కృప 

స ంపబడ త న ! 

 
5:17,18 ‘‘ నమ ను ందు ార  వమ  గల ా . . .  వమ ’’  సు ేవ  బహ మ నం ా ఉం , పతన మ నవ లంద  

ఆత సంబం త అవస ాలక  ఒక అనుగహ  ఉ డ  (చూ. 1 ం . 1:30).  ఈ సమ ంతర వచ ల  (1) ా ి న మ న ా  సు 

ప ే ిన ార మ  ా ేవ  సమ నపరచ ప డ , ఇ  ‘‘భయభక ల గల త’’ ఫ  ఇ ం  లక (2) ఈ వచనం 

‘‘ త వమ ’’ నక  ప ా యపదం ా ఉం  అ  అ ా  ఇవ గలవ .  దట  ఈ సందర మ  బలపర త న .   అ  పద 

అ యమ  రక  1:17ల  ప ే క అం ా  చూడం . 
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ప ే క అంశమ: ేవ  ాజ మ ల  ప ా ంచుట  (SPECIAL TOPIC: REIGNING IN THE KINGDOM OF GOD) 

ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ మ ల  ప ా ంచుట 

     సు ాట  ప ా ంచుట అ  అంశమ  ‘‘ ేవ  ాజ మ ’’ అ  ిల వబ ే మత ి ంత అంశమ లల  ఒక గ  ఉం .  

ఇ ా య ల అసుల  ా ా ఉన  ేవ  క  ా. . అం ా  ఇ  మ ందుక  ి  ళ త న  (చూ. 1 సమ . 8:7).  

ఆయన య  జ  (చూ. ఆ ా. 49:10) మ య  ష  వంశమ  (చూ. 2 సమ . 7) ారసు  హ మ ా ప ా ం ెను (1 సమ . 

8:7; 10:17-19). 
     స యక  సంబం ం  సు ా. . క  ా ానమ  క  ర ర .  ఆయన బ ె మ ల  తన మ నవర ప త ట ా 

ేవ  ాజ  ారం ం డ .  సు క  బ ధలల  ేవ  ాజ మ  ప న అంశమ .  ేవ  ాజ మ  ఆయనల  సంప రం ా 

ఆసన ం  (చూ. మత  10:7; 11:12; 28; మ ర  1:15; ల ా 10:9,11; 11:20; 16:16; 17:20-21). 

     ఏ ఏ , ేవ  ాజ మ  ష త క  సంబం ంచ  క  (మరణ నంతరమ ).  ఇ  అప డ  క  ఉం  ా  ప ప రమ  

ాలదు (చూ. మత  6:10; 8:11; 16:28; 22:1-14; 26:29; ల ా 9:27; 11:2; 13:29; 14:10-24; 22:16,18).  సు దట ాకడల  

ఒక శమ ం  ే వక ా (చూ. షయ  52:13-53:12); ఒక ా క డ ా (చూ. జక ా  9:9) వ డ  ా   ఆయన ా లక  

ా ా ాబ త డ  (చూ. మత  2:2; 21:5; 27:11-14).  ‘‘ప ాలన’’ అ  అంశమ  ఖ తం ా ‘‘ ేవ ాజ మ ’’ అ  ి ంతంల  

గ  ఉం .  ేవ డ  ేవ ాజ  సు అనుచర లక  ఇ డ  (ల ా 12:32 చూడ మ ). 

     సు క  ప ాలన అ  అం ా  అ క ణ ల  మ య  పశ ల  ఉ . 

1. సు ా ా సులక  ేవ డ  ఇ న ‘‘ ాజ మ ’’ను సూ సున  ాక ాల  ‘‘ప ాలనను’’ క  

సూ సు య  (చూ. మత  5:3,10; ల ా 12:32)? 

2. దట శ బ య  అసల  ష లక  సు క  మ టల  ా సులనంద  ఇవ బ నట  సూ సు య  (చూ. 

మత  19:28; ల ా 22:28-30)? 

3. ల  ఈ త ాలమ ల  ప ాలన అ   ౖన ె ి న షయ ల   ౖ ాక ాల క  న ం ా ఉ య  లక 

పశంశ యమ ా ఉ య  (చూ. మ  5:17; 1 ం . 4:8)? 

4. ఎల  శమల  మ య  ప ాలన ఒక  ఒకట సంబం ం  ఉ  (చూ. మ  8:17; 2  2:11-12; 1 త ర  

4:13; పక. 1:9)? 

5. అ కమ ర  ెప బడ త న  బయల ాట  మ మ త ైన సు క  ప ాలనను ెప త న , అ  ేఈ 

ప ాలన 

a. భ  సంబం ం న , పక. 5:10 

b. ండ ప ాల , పక. 20:4-6 

c. త త మ , పక. 2:26; 3:21; 22:5 మ య  . 7:14,18,27 
Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 5:18-21 

     18 ాబట ర  ఒక  అప ాధమ లమ న వ న ె,ౖ మనుష ల కంద   కల గ టక  ఏల గ  ారణమ , ఆల  ఒక  

ప ణ  ార మ వలన కృ ా నమ  మను ష లకంద  వపద న  ంపబడ టక  ారణ మ ను.  19ఏలయన ా ఒక 

మనుష  అ ేయతవలన అ క ల  ాప ల ా ఏల గ  ేయబ , ఆల  ఒక  ేయతవలన అ క ల  మంత ల ా ేయబడ  
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దుర .  20మ య  అప ాధమ  స ంచునట  ధర ాసమ  ప ం ెను. అ నను ాపమ  మరణమ ను ఆ రమ  ే ి  ల గ  

ఏల ,  21ఆల  త వమ  కల గ ట , ా కృపయ  మన పభ ౖన సు సు మ లమ ా ఏల తమ  ాప క డ 

స ం ె  అక డ కృప అప తమ ా స ం నెు. 

 
5:18 

NASB  ‘‘ఆల  ఒక  ేయతవలన అ క ల  మంత ల ా ేయబడ  దుర ’’ 

NKJB  ‘‘అల  ఒక మనుష  ార మ ను బట మనుష లంద  ఉ త బహ మ నం వ ె ను’’ 

NRSV  ‘‘ ాబట ఒక మనుష   ార మ  అంద  మంత ల ా ర బడ టక  మ య  వమ నుక  న ంి ెను’’ 

TEV  ‘‘ఆ ధం ా  ఒక  ార మ  మనుష లంద  స తంత లను ే ి, ా  వమ  ె ను’’ 

JB   ‘‘ ాబట ఒక మనుష  మం  ార మ  అంద  వమ ను మ య  ా  మంత ల ా ను’’ 

 ఇ  ప  ఒక ర  ర ంపబడ ర  అ  ెప టలదు (సర మ ాదం).  ఈ వచ  య ల ప కల  సం శేం మ య  

త ణ సంద ా నుం  ర ే ి ంిచక డదు.  ఇ  మ నవ లందర  సు తం/మరణం/ప నర ల ా మ నవ లంద  

శక మ  ర ణను సూ సున .  మ న ా  ప ా పమ  మ య  ా ాల ా సు ార ప ాదనక  స ం ంచవ ి ఉంట ం  

(చూ. మ ర  1:15; అ. ా. 3:16,19; 2:21).  ఎప డూ ేవ ే దట అడ గ  ా డ  (చూ. ను 6:44,65), అ ే ప  వ  

వ గతం ా  స ం ం ేట  ేవ డ  ఎం ి ే ి డ  (చూ. మ ర  1:15; ను 1:12; మ య  మ  10:9-13).  ఆయన 

ిల ప  శ జ నమ  (చూ. 1  2:4,6; 2 త ర  3:9; 1 ను 2:2), అ ే ోష మర మ  ఏ టంట, ల మం  ‘‘వదు’’ 

అంట ర . 

     ‘‘  య’’ (1) సు క  ప  త ేయత మ య  తం  క  బయల ాట  ా  లక (2) ప ే ం  ాప లౖన 

మ న ా  తర ప న తన మరణమ  అ  ావచు .  ఒక  తం అంతర  సం ా ంి నట (య తత  సమ తమ , చూ. 

హ . 7), ఒక రప ా  తం అంద  సం ాప ం .  ఈ ండ  అం ాల  సమ ంత ాల  అ , సమ న న  ావ .  అందర  

ఆ మ  ాపమ నక  బ త లౖ ర , ా  అందర  సు తం ా వలం సం తం ా ప త లౖ ర - వలం ఎవ ే 

మంత ల ా ర బ ే బహ మ  ం  ఆ శ సుల  మ త .  సు ార మ , ఎవ ే గతంల , వరమ నంల  మ య  

ష త ల  అం క ా  ఆ ప  మ నవ  ాపమ ను క  క త ం ! 

 
5:18-19 ‘‘అంద  . . .మనుష లంద  కర న వమ . . .అ క ల  ాప ల ా ఏల  ేయబ . . .అ క ల  

మంత ల ా ేయబడ దుర ’’  ఈ సమ ంతర వచ ల  ‘‘అ క ల ’’ అ  పదమ  హదుల  ాక ే క అన వం  

ఉప ంపబ ంద  ె యజసున .  ఇ ే సమ ంతరత మ  షయ  53:6 ల  ‘‘అందర ’’ మ య  53:11,12 ల  ‘‘అ క ల ’’ 

లల  క  క ిసుం .  ‘‘అ క ల ’’ అ  పదం మ న ా  అంద  వే  క  ర ణ ిల ప క  ప తమ  ఉం , ఒక ధక 

వం  ఉప ంపక డదు (Calvin క  ఎను నుట వ  ఎను నక వ ట). 

     ండ  యల క  సకర క ప ా  గమ ంచం .  ఇ  ేవ  ా ా  సూ సు .  మ నవ ాపమ  ేవ  స వ 

ల ణ  సంబం ంపబ న ా మ య  అ  ేవ  స వల ణ లక  సంబం ం  ా ఉన . 

 
5:19 ‘‘ఒక మనుష  అ యేత. . .ఒక  ేయత’’  ల  ాత బంధన సమ తత మ  క  ి ంత అం ా  

ఉప సు డ .  ఒక వ  క  యల  సమ జం  ప తం అవ  (చూ. హ . 7 ల  ఆ ాను).  ఆ మ  

మ య  హవ ల క  అ ేయతల  సృ ియంతట  ర ను ి  వ ం  (చూ. ఆ . 3).  ఆ మ  ర గ బ ట క  

పర వ ానమ  ేత సృ ి తమ  ప త ం  (చూ. 8:18-25).  ల కమం  ఒకట ా లదు. మ నవ లందర   
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ఒకట ాదు.  భ   మరణం మ ంప  అ ం  (చూ. ఆ . 5).  ల కమ  ఇల  ఉం ల  ేవ డ  ర లదు! 

     ఇ ే సమ క వంల  సు క  ఒక  ేయత ార మ , కల , (1) త య గమ , (2) త జ ంగమ , మ య  (3) 

త బంధనల  ఫ ం .  ఈ ా థ  ి ంతమ  ‘‘ఆ మ - సు టౖ ల ’’ అ  లి వబ ం  (చూ. ి ీ . 2:6).  సు 

ండవ ఆ మ .  ఆయన పతన న మ నవ జ  క  త ారంభం. 

 
 ‘‘ మంత ల ా ేయబడ దుర ’’  1:17 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 
5:20 

NASB   ‘‘అప ాధమ  స ంచునట  ధర ాసమ  వ ె ను’’ 

NKJV  ‘‘  డ  అప ాధమ  ఎక వగ నట  ధర ాసమ  స ం ెను’’ 

NRSV  ‘‘అ ే ధర ాసమ  ప ం ెను, ఫ తం ా అప ాధమ  అ కమ ను’’ 

TEV  ‘‘అ ా ా ల  ఎక వగ నట  ధర ాసమ  ప చయమ  ేయబ నెు’’ 

JB   ‘‘ధర ాసమ  వ నప డ , పతన  అవ ా ాలను అ కం ే ిం ’’ 

     ధర ాసమ  క  ఉ శే మ  ఎన ట  మ న ా  ర ంచడం ాదు, అ ే పతన న మ నవ లక  సహయ అవసరతను 

మ య  ా  స యతను ె యజయ  ఇవ బ ం  (చూ. ఎ .ీ 2:1-3) మ య   బట ా  రక  సును ఇవ డం 

జ ం  (చూ. 3:20 4:15; 7:5; గల . 3:19, 23-26).  ధర ాసమ  మం ే ా  మ న ా  ాపమ  ం  ఉం ! 

  

 ‘‘కృప అప తమ ా స ం ెను’’ ఇ  ఈ గంల  ల  క  ప న ఏ ా ట .  ాపమ  ల  భయంకరమ  మ య  

సర ా పక  ఉం , ా  కృప ప ా పక   మరణ ంతక ప వంను ట ం !  ర ప దు ంట న  దట శ బ సంఘ లను 

బలపరచ  ఇ  ఒక న  ఉం .  ార  సునందు జ ంచబ న ార  (చూ. 5:9-11; 8:31-39; 1 ను 5:4).  ఇ  

మ ంత ాపమ  ేయ  లౖ ను  ాదు!  1:30 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  Huper సమ ాల ప గమ  చూడ మ . 

 
5:21 ‘‘ ాపమ ’’ మ య  ‘‘కృప’’ ండ  ా ల వల మ న కరణమ  ేయబ .  ాపమ  శ జ న మరణప  శ  ప ా సున  

(14, 17).  కృప ప ేయబ న సు సు క  ార మ  మ య  ా సుల వ గత ా సం మ య  సు ారక  ప ా ప 

స ందనల ా సంత ంచు న   ా ప ా సున .  

    ేవ  నూతన జ ంగమ  వల, సు క  శ రమ వల, సవ ల  క  సు  క  ప ా ార  (చూ. 5: 17; 2  

2:12; పక. 22:5).  ఇ  భ సంబం తమ ా లక ండ ప ాలన ా ప గణంపబడ త న  (చూ. పక. 5:9-10; 20).  బౖ ల  

క  ఇ ే స  ేవ  ాజ మ  ప దులక  ఇవ బడ త ంద   ెప  బట ె యజసున  (చూ. మత  5:3, 10; 

ల ా 12:32; ఎ .ీ 2:5-6).  5:17 ల  ప ే క అంశమ : ేవ  ాజ ంల  ప ా ంచుట చూడ మ .  

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ శేమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 
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     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 
1. ‘‘ ేవ  ’’  ర ంచం . 

2. ‘‘ ాయశ త ానం’’ మ య  ‘‘కమ వృ  నం’’ నక  మధ  ఉన  ి ంతపర న ే  ఏ ట? 

3. మనం ే  ేత ర ంపబ  ఉ మ , కృప ేత  లక ా సమ  ేత  (ఎ .ీ 2:8-9)? 

4. సవ ల  ఎందుక  శమల  అనుభ ార ? 

5. మనం: ర ంపబ  ఉ మ  లక ర ణ ంద ఉ మ  లక ర ంపబడ మ ? 

6. మనం ాపం ే ామ  ాబట ాప ల య మ , లక మనం ాప లమ  ాబట ాపమ  ేసు మ ? 

7. ఎల  ‘‘ మంత ల ా ర బడ ట,’’ ‘‘ర ంపబ  ఉండ ట’’ మ య  ‘‘సమ నపరచబ  ఉండ ట’’ అ  ప ల  ఈ 

అ య  సంబం ం  ఉ ? 

8. ల సంవ ాక  మ నుప  వ ంి న ఒక మనుష  ాపమ నక  ేవ డ  నను  ఎల  బ ధు ణ  ేసు డ  (12-21 

వచ ల )? 

9. ఒక ళ ాపమ  ఆ మ  మ య   ాలంల  ప గణంపబడ  డల ార  ఆ ాల మధ ల  ారందర  ఎందుక  

మరణం ర  (13-14)? 

10. ‘‘అందర ’’ మ య  ‘‘అ క ల ’’ అ  ండ  ప ల  ప ా యపదమ ల  (18-19, షయ  53:6, 11-12)? 
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య లక  6 

 
ఆధు క తర మ లల  ా ాఫ ల భజనల  

UBS4 NKJV NRSV TEV JB 
ాపమ  వలన మరణమ  అ ే 

సు వలన బత కడం 

ాపమ నక  మరణమ , ేవ  

బత క  

సు ాట  మరణంచడం 

మ య  లపబడడం 

ాపమ  వలన మరణం అ ే 

సు వలన బతకడం 

బ ిస మ  

6:1-11 6:1-14 6:1-4 6:1-4 6:1-7 

  6:-5-11 6:5-11  

    6:8-11 

    ప దత, ాపమ  యజమ ా 

ఉండదు 

6:12-14  6:12-14 6:12-14 6:12-14 

 బ సల  ాపప  బ సత ం నుం  ేవ  

బ స  

ండ  బ స ల   బ సల  సవ డ  ాపమ  క  

బ సత మ  నుం  డ దల 

ం డ  

6:15-23 6:15-23 6:15-19 6:15-19 6:15-19 

    ాపమ  క  బహ మ నం 

మ య  ప దత క  

బహ మ నం 

  6:20-23 6:20-23 6:20-23 

 
 

ాఠక చకం మ డ  

ా ాఫ ల ా ల  గంధకర క  ఉ ే ా  అనుస ంచుట 

 
     ఇ  ఒక మ రద క అధ యన ా ఖ నమ , అంట వ  ే  బౖ ల  ా ఖ   బ ధు డవ .  మనల  ప ఒక ర  మనక  

ఇవ బ న ాంతల  నడ ా .  ా ఖ నమ ల  వ , బౖ ల , ప త  ప నుల .  షక  రక   వ  గమ  

ేయక డదు. 

     ఒక ా ా అ య  ప ా చదువ .  అం ాలను గ ంచు (చ  ఆవృ  #3, . xvi).   అంశమ  క  ాలను ఐదు 

అధు క తర మ ల  ల  చూడ .  * ా ా  ై ా ల  ావ .  అ ే అసల  గంథకర క  ా  అనుస ంచ  ఇ  

ఎం   లకమ . ఇ  ా ఖ  ాణమ .  ప  ా ాఫ క  వలమ  ఒ  ఒక ప ంశమ  ఉంట ం . 

1. దట ా ాఫ  

  
2. ండవ ా ాఫ  

  
3. మ డవ ా ాఫ  

  
4. దల గ న . 
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సంద ా ను త అంతరృ  ి

 
A. 6:1-8:39 అ య ల  ాపమ నక  సవ లక న  సంబంధం  వ వహ సున  ఒక ఐక  ఆల చనను ర ం సు .  

ఇ  ల మ ఖ న అంశమ  ఎందుకంట సు ార సు ా వే  క  ఉ త అనర కృపను ఆ తం ే ి  ఉం  

(3:21-5:21) ాబట, ా ి  ఎల  ాపమ  ప తం ేసుం ?  6వ. అ యం ండ  ఆ ిత పశ లను ఆ రం ే ి  

ఉం , 1 మ య  15వ. వచ ల .  1వ. వచనం 5:20  సంబం ం  ఉండ ా, 15వ. వచనం 6:14 వచ  సంబం ం  

ఉం .  దట  ఒక వన  వల ాపమ నక  సంబం ం న ా ఉం  (వరమ న ాలం), ండవ  వ గత ాపప  

యల  (తధర క ాలమ ).  1-14 ాపమ  క  అ ారం నుం  ా సుల చ  వ వహ ంసుండం క  ె ంి ,ే 

అల  15:23 ార  ప ర మ  ాపమ ను ం నట  ఇప డ  ేవ  ంచ  ఉన  స తంత త  వ వహ సున -

ప ప రం ా, ప ా మ య  మనసూ ా. 

 
B. ాయ తమ  ంద పె బ న ండూను 

1. ఒక ి  (ర ణల  మంత ల ా ర బడ ట వల ఆ ంిపబ నట , 3:21-5:21) 

2. సుసర ప తల  కమ వృ  

a. 6:1-8:39 ఈ స  ి ంతపరం ా వ ం ం  

b. 12:1-15:13 ప ాత కం ా వ ం ం  (6:4 ల  ప ే క అం ా  చూడం ) 

 
C. తరచూ ా ఖ తల  మంత ల ా ర బడ ట క  అంశమ  మ య  ాయ తమ  క  ి  ాట బౖ ల  

అ ాలను ెల సు  ల ా ి ంతపరం ా ర ే ి పె ర .  జ  అ  కృప క  సమ ా న యల  ( ి  

సంబం ం న, 1 ం . 1:30; 6:11).  ం ంట క  ాం కత ఒకట- ా సమ  ా ం న వే  కృప సు 

తమ  మ య  మరణ లల  పద ంపబ  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9). 

 
D. ఈ అ యం సుల  ేవ  ిలల క  సం వ త ప ప ర ప పక తను ఉప ే సున  ( ాపర తమ , చూ. 1 

ను 3:6,9; 5:18).  7వ. అ యం మ య  1 ను 1:8-2:1 ా సుల  ాపమ  క  న ా ంప  క  

ాస ా  ెల ప త న . 

     మ పణను గ ం న ల  క  దృ ి ణమ  ద ఉన  ాదం  సమస క  సంబం ం న .ే  య దుల  

ైవభ గల తమ  త ా వ న ార   ధర ా ా  ా ంచు  ా ా  అ  ా  ఆశ.  ంతమం  ల  

క  ణ  బట ాపమ  ేయ  ఒక అనుమ  వల ి ర , ి ంట ర  క  అ  అం క ంచతప దు 

(చూ. 1,15; 2 త ర  3:15-16).  అంత ా ణ న ఉన  ఆత , ల ప  సం తమ  ాదు, ైవభకగల సు ార ప తగల 

అనుచర లను తయ ర ేసుం .  జ  ఇ ే ాత బంధనక  (చూ. ప శే ాండమ  27-28) మ య  త 

బంధనక  (చూ. య  31:31-34; . 36:26-27) మధ  ఉన  వ సమ . 

 
E. బ ిస మ  మంత ల ా ర బడ ట/ ంపబడ టల క  ఆత సంబం త ాసవం క  ా రక ఉ హరణ ా 

ఉం .  య లక  ా ిన ప కల  ి పర న ంపబడ ట ( మంత ల ా ర బడ ట) మ య  

అనుభవప ర క న చనమ  ( సు ార ప త) ండూ  ెప బ .  ఆయన  ాట  ా టబడడం (4.వ 

వచనం) ‘‘ఆయన ాట  ిల వ యబడడం’’(6వ. వచనం) క  సమ ంతరమ  ాఉం .   
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F. సవ తంల  ధనను మ య  ాపమ ను జ ంచ  ఇవ బ న సూ ల  

1. సుల  ర  ఎవ  లె సు ం .   రక  ఆయన ఏ  ే ా ో  ెల సు ం .  వ  ాపమ  నుం  

ంిచబ వ !  ాపమ  షయంల  వ  మరణం న ాడవ ! 

2.  అను న త ప ిత లల  సుల   ా  గ ంచు/ల ంచు. 

3. మనం మన త  ాదు! మన య జమ  మనం వ ేయ / ే ం .  మనలను ం న ా  

కృతఙ ప ర కం ా, మ  మనం ం / ే ం ! 

4. సవ తం ఒక ైవసంబం త తం.  ర ణ వల, ఇ  సుల  మనక  ఇవ బ న ేవ  బహ మ నం.  ఆయన 

 ారం ం ,  శ  మనక  అనుగ ాడ .  మనం ారంభ మ య  రంతరమ  క  ప ా ప మ య  

ా ాల  స ం ం . 

5. ాపమ  చుట  సం ేయకం .   ా గ ంచం .   నుం  ౖ ొలగం ;  నుం  ా ం .  

ధన ఉన  సలంల  ర  ఉండకం . 

6. ాపమ  అ  పగ ల టగల ఒక వ సనం అ ే  సమయం, పయత ం మ య  ఇషమ  ఉం . 

 
పదమ  మ య  వచ ల అధ యనం 

 
NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 6:1-7 
    1ఆల న ఏమందుమ ? కృప స ంపవలన  ాప మందు య ందుమ ?  2అటన ాదు. ాపమ  షయ  చ న మనమ  

ఇక దట ఏల గ  ల  ంచుదుమ ?  3 సు సుల  బ సి మ  ం న మనమందరమ  ఆయన మరణమ ల  బ ిస మ  

ం మ  ర గ ా?  4 ాబట తం  మ మవలన సు మృత లల నుం  ల గ  లపబ ె , ఆల  మనమ ను నూతన వమ  

ం న ార  నడ చు నునట , మనమ  బ ిస మ వలన మరణమ ల  ాల  ందుట  ఆయన క డ ా టబ ు.  5మ య  

ఆయన మరణమ క  ాదృశ మందు ఆయన  ఐక మ గల ార న డల, ఆయన ప నర  నమ క  ాదృశ మందును 

ఆయన  ఐక మ గల ార  య ందుమ .  6ఏమన ా మన కను ాపమ నక  సులమ  ాక ండ టక  ాపశ రమ  రరకమగ నట , 

మన ా న స వమ  ఆయన క డ ిల వ య బ ెన  ర గ దుమ .  7చ న ాడ  ాప మ క  డ ర ం య డ . 

 
6:1 

NASB  ‘‘కృప స ంపవలన  ాప మందు య ందుమ ’’ 

NKJV  ‘‘కృప స ంచునట  మనం ాపమ ను న ా ామ ’’ 

NRSV  ‘‘కృప స సుం ే  అ  కమంల  ాపమ ల  న ాగ మ ’’ 

TEV  ‘‘ ేవ  కృప స సూ ఉంట ంద  మనం ాపమ ల  సూ ఉంట మ ’’ 

JB   ‘‘కృపక  మ ంత అవ ాశం ల ంచునట  మనం ాపంల  ఉండ నట  ఇ  పె త న ’’ 

     ఇ  ఒక వరమ న సకర క షణమ .  ఇ  ర ా సవ ల  ాపమ ల  ‘‘ వ ంి ల ’’ లక ‘‘ఆ ంగనం ే ి ాల ’’? అ  పశ ను 

అడ గ త న .  ఈ పశ  5:20 వచ   చూసున .  ల  కృప క  సం వ త ర ప గం  వ వహ ంచ  ఒక 

ఊ త క ప బంధ ా  (దూషణమ ) ఉప ం డ  (చూ. 1 ను 3:6,9; 5:18).  ేవ  కృప మ య  క కరమ  

ర గ బ ట   ంచ  ఒక లౖ  ఇవ  ఉ ే ంపబడలదు. 
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     సు ా ేవ  క  కృప బహ మ నమ  వల ఉ త ర ణను గ ం న ల  సు ార (చూ. 3:24; 5:15, 17; 6:23) 

కర న వన  గ ం న అ క పశ లను లవ ం .  ఎల  ఒక ఉ త బహ మ నం కర న య రతను ఇవ గలదు?  

మంత ల ా ర బడ ట మ య  ంపబడ ట అ  ాట  డ ి చూడక డదు (చూ. మత  7:24-27; ల ా 8:21; 

11:28; ను 13:17; మ  2:13; య బ  1:22-25; 2:14-26). 

      ఈ అంశమ  ద ను ఒక F. F. Bruce, Paul: Apostle of the Heart Set Free నుం  ఒక ఉ హరణ ఇ ాను, ‘‘ సవ ల 

బ ిస మ  ా  ాత ప నరన ల  బత క  మ య  ా  సుల  త ల మధ  రలను ఏ ా ట సేున : ఇ  ా  

ాత కమమ నక  మరణ  గ ర ా ట త ం , ాబట ఒక బ సి మ  ి న  సవ డ  ాపమ  ేసూ ఉండడం ఒక అరర తం, 

ఇ  ఒక స మ క ెనౖ బ స తన మ  యజమ  ఇం ా బం  అ నట  ఉంట ం  (చూ. మ  6:1-4, 15-23) లక ఒక 

ధవ ాల  తన ‘భర క  య కట బ టల  ఉం నట ’ ఉంట ం ’’ 281-82 ల  (చూ. మ  7:1-6). 

     James S. Stewart క  గంధమ , A Man in Christ, నందు ఆయన ఇల  ా ాడ : ‘‘అ సుల ల క   ౖప  ఆల చన 

క  locus classicus య లక  6 వ. అ యంల  కను నబడ త ం .  ఇక డ ల  తన అదు త న శ  ామ ా లంతట  

హృదయమ  మ య  మన ా  న ంి , సు తన మరణం  ఐక పర , ఒక ా ి ాపమ  ప ా మ య  ఆకస క 

ఎడబ ట  రక ఉ ే ంపబ ం ,’’ 187-88 ల . 

 
6:2 ‘‘అటన ాదు’’  ఇ  ఒక అర ైన ఆ ారక య  ర పకం, ా కరణపరం ా ఒక అవస లక ౖ , ఒక ఆశ లక ారన రక  

ఉప ంపబ ం .  ఇ  ఒక ఊ త క బంధ  సమ నమ  ఇవ  ల  క   న  ఉం .  ఇ  అ ా స 

మ న ా  కృపను అ ారమ  ే ి  మ య  దూ ంిచ   ల  క  ా ం  మ య  భయ  ె యజసున  (చూ. 

3,4,6). 

 
 ‘‘ ాపమ  షయ  చ న మనమ ’’  ఇ  ఒక తధర  సకర క ా రకమ , అరమ  ‘‘మనమ  మరణం మ ’’.  ఈ అ య 

మం  ఏకవచన ‘‘ ాపమ ’’ ఉప ంపబ ం .  చూడ  ఇ  ఆ మ  నుం  మనం ారసత ం ా ం న ‘‘ ాపప  స వం’’ ను 

సూ సున ట ం  (చూ. మ  5:12-21; 1 ం . 15:21-22).  ల  తరచూ మరణ అం ా  సు  ా ి క  త 

సంబం  ఒక ాదృశ ం ా ఉప ం డ .  ార  ఇక ఏమ తమ  ాపమ  యజమ  కట బ  లర . 

 
 ‘‘ఇక దట ఏల గ  అందుల  ంచుదుమ ’’   అసల  అరం ‘‘నడచుట’’.  ఈ ాదృశ మ  బహ  ామన ా స వన  

(చూ. ఎ ీ. 4:1; 5:2,15) ా  లక ాపమ క న న  (చూ. 4వ. వ) ా  ెప  ఉప ం  ఉండచు .  

ా సుల  ాపమ ల  ఆనం ంచ లర ! 

 
6:3-4 ‘‘బ ిస మ  ల . . .మరణం ల ’’  ఇ  ండ  తధర  సకర  ా ర ాల .  ఈ ా కరణ ా ణం బయట ాయబ  ా 

ప ేయబ న యను  పె త న , ఇక డ ఇ  ఆత .  ఈ ాఠ గంల  అ  సమ ంత ాల ా ఉ . 

 
బ ిస మ  (Baptism) 

ప ే క అంశమ : బ ిస మ  

 
I. య దుల లల  బ ిస మ  

A. దట మ య  ండవ శ బమ ల  య దులక  బ ిస మ  అ  ఒక సహజ ఆ రం ా ఉం ే . 
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1. ే ాలయమ ల  ఆ ాధన రక  ే  ిద ాట  (అ ., భపర ే ఆ రం) 

2. అన మతసుల ీ య-బ ిస మ  

ఎవ  అను డ ా ఉం , ఇ ా య ల ప  డ ా మ ,ే ార  మ డ  ా ా లను ప ేయవల ి ఉంట ం : 

a. ప ర ష డ  అ ే సున  

b. మ గ ర  ా ల  దుట మ నుగ ట ే ీ య-బ ిస మ  

c. ే ాలయమ ల  బ య ంచడం 

3. ఒక ప కరణ ార మ  (చూ. ల ాండమ  15) 

Essenes వంట ాల ీన దట శ బ మ మ న గ ంప లక  బ ిస మ  అ  స షం ా ఒక ామ న , చ య 

అనుభవం.  ఏ  ఏ , య తత   ప న లక  ను క  ప ా ప బ ిస మ  అబ మ  క  

సహజ ిద న డ ఒక అన  ీ కరణ ఆచరణను అం క ంచడం అవమ నకరం ా ఉం ే . 

B.  ా. . ప ర సంభవ ల  కర ాండ ా  ఉదహ ంచవచు . 

1. ఒక ఆత సంబం త ప కరణక  హ మ  వల (చూ. షయ  1:16) 

2. య జక ల ే పద ంచబ ే ఒక యమమ  (చూ. రమ ాండమ  19:10; ల ాండమ  16) 

దట శ బ య తత  సంస ృ ల  ఇతర బ ి ా ల  అ  క  ారంతట ా  ి .  వలం బ ిస మ  

ఇచు  ను ిల ప న బ ిస మ  ఆయనను ఒక మ ల ంకనకర ా (చూ మత  3:7-12) మ య  ఈ 

ప ా పమ  క  యక  ఒక ర హక ా  ే ంి  (చూ. మత  3:6). 

 
II. సంఘ లల  బ ిస మ  

A. ి ంతపర న ఉ ే ా ల  

1. ాప మ పణ – అ. ా. 2:38; 22:16 

2. ప త  ీ ారమ  – అ. ా. 2:38 (అ. ా. 10:44-48) 

3. సును ధ ంచు నుట – గల . 3:26-27  

4. సంఘమ ల  సభ త మ  – 1 ం . 12:13 

5. ఆత సంబం త మ ర క  ఒక హ మ  – 1 త ర  3:20-21 

6. ఆత సంబం త మరణమ  మ య  ప నర  ఒక హ మ  – మ  6:1-5 

B. ఒక వ  బ రంగమ ా ెప  (ఒప ) బ ిస మ  ఆ  సంఘ లల  ఒక అవ ాశం ా ఉం ే .  ఇ  ర ణక  

ఒక ా జం అప డ /ఇప డ  ాదు, అ ే ా ా  ట  ెప  ఒక సందర ం (అ ., బహ ా ‘‘  

పభ ౖ ఉ డ ’’ అ  ావచు ).  గ ర ంచు ం , ఆ  సంఘ లక  ద కటడల  ఉం ే  ావ , ఇండల  ా  లక ంస 

పభల త న  ారణ న తరచూ రహస  సల లల  కల సు ార .   

C. ల మం  షక ల 1 త ర  ఒక బ ిస మ ను గ ం న పసంగమ ా ె ా ర .  ఇల  క  ఉం ే అవ ాశం, 

అం ే ా  ఇ  ఒక ట ఎం కి ాదు.  త ర  తరచూ బ సి మ  ా సమ  క  లక య ా ఉప ం డనుట 

ాసవం (చూ. అ. ా. 2:38,41; 10:47).  ఏ ఏ , ఇ  ఒక ాం ా క సంఘటన ా మ నుప ా /ఇప డ ా  ాదు 

ా  ఇ  ఒక ా స సంఘటన, మరణ , ా ట , ప నర  ఒక హ మ , ఒక ా ి సు క  

ంత అనుభవం  గ ంపబడ డ  (చూ. మ  6:7-9; ల ీ . 2:12).  య ఒక హ మ , ాం ా కమ  ాదు; 
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య ఒప ల  క  ఒక సందర మ , ర ణక  ఒక ా జం ాదు. 

III. అ సుల ల ార మ ల  2:38 ల  బ ిస మ  మ య  ప ా పమ  

అ సుల ల ార మ ల  2:38  సంబం ం  Curtis Vaughan  28 .ల  ఒక ఆస కర న ఫ   క  ఉం . 

          ‘బ ిస మ  ం నెు’ అ  ప  క  పదమ  ఒక పధమప ర ష ార రకమ ; ‘ప ా పమ ’ ఒక మధ మప ర ష 

ార రకమ .  ఎక వ పత  మధ మ ప ర ష ఆ శేమ  నుం  తక క పత  పధమ ప ర ష ఆ శేమ  క  ‘బ ిస మ  

ం ెను’ అ  మ ర , త ర  ప న ాధ క ఆశ ప ా పమ  ర  ఉన  అ  ఇ  సూ సున .’’ 

 
 ఇ  బ ిస చు  ను (చూ. మత  3:2) మ య  సు (చూ. మత  4:17) క  పసం ాలను 

అనుస సున . ప ా పమ  ఒక ఆత  సంబంధ ళమ , బ ిస మ  ఈ ఆత సంబంధ మ ర క  ఒక బ హ  

పదర న.  బ ిస మ  ంద  ా సుల గ ం  . .క  ఏ  ె యదు!  ఆ  సంఘమ ల  బ ిస మ  ా సమ  

క  బ ట ఒప ల ా ఉం ే .  సుల  ఉన  ా ా  బ టమ ా ఒప న  ఇ  ఒక సందర మ , 

ర ణ రక  ఇ  ఒక య ం క పద  ాదు!  త ర  ండవ పసంగమ ల  ప ా పమ  ప ా ం నప ట  

బ ిస మ ను గ ం న ప ావనలద  గ ర ంచు ం  (చూ. అ. ా. 3:19; ల ా 24:17).  బ ిస మ  సు ేత 

టబ న ఒక మ  (చూ. మత  3:13-18).  బ ిస మ  సు ేత ఆఙ ంిచబ ం  (చూ. మత  28:19).  

ర ణ రక  బ ిస మ  అవతను గ ం న పశ  త బంధనల  ెప బడలదు; ా సులందర  బ ిస మ  

ం ల  ఆ ంపబడ చు ర .  అ , సంస రణ త క న య ం క పదత ల షయమ ల  జ గత ప !  ర ణ 

ఒక ా సమ నక  సంబం ం న షయమ , ఒక ఉన త ా , మం -ప ల , మం -ఆ ర ా ా ల షయమ  

ాదు! 
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 ‘‘ సు సు ల ’’  eis (ల ) క  ప గం మత  28:19 ల  ప న ఆఙక  సమ ంతరం ా ఉం , ఇక డ ా సుల  

తం  మ య  క మ ర డ  మ య  ప త  మమ  eis (ల ) బ ిస మ  ం ర .  ఈ భ పత యమ  1 ం . 12:13ల  

ఆత  ా సు శ రం బ ిస మ  ం  ా సులను గ ం  ెప  క  ఉప ంపబ ం .   Eis ఈ ాఠ గంల  11వ. 

వచనంల  en ( సు నందు)  ప ా యపదం ా ఉం , ఇ  ా సులను గ ం  ల  ె  నం.  ఇ  ఒక సప  భ .  

ా సుల  సుల  వ ంి , ఆయనల  ఉంట ర .  ఈ భ పత య ల  ఈ స త ఐక తను, ఈ సహ ా ా , ఈ వ  మ య  

గల సంబం లను గ ం  వ సున .  ా సుల  సు క  మరణమ  (చూ. 6వ. వ; 8:17), ఆయన ప నర నం (చూ. 

5వ. వ), ఆయన తం  ే ం న వ మ య  ఆయన ాజ మ ల  ఆయన  ఉం , ఆయన  క ి ా ంపబడ ర ! 

 
 ‘‘మరణమ ల  ాల  ందుట  ఆయన క డ ా టబ ు’’  మ నుగ ట ా ం న బ సి మ  మరణమ  మ య  

సమ ేయబడ  ఉదహ సున  (చూ. 5వ. వ మ య  ల ీ . 2:12).  తన ంత మరణ  సు బ ిస మ ను ఒక 

ాదృశ ం ా ఉప ం డ  (చూ. మ ర  10:38-39; ల ా 12:50).  ఇక డ బ ిస మ  బ ిస మ  క  ి ంతమ  ాదు ా  

సు క  మరణమ  మ య  సమ  సవ లక  ఉన  త సంబం  ె యజసున .  ా సుల  సు క  

బ ిస మ , ఆయన స వల ణమ , ఆయన బ యర ణమ , ఆయన ార రమ  ఏకమ  ేయబ ర .  ా సుల ద 

ాపమ నక  అ ారం లదు! 
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6:4 ‘‘మనమ  బ ిస మ వలన మరణమ ల  ాల  ందుట  ఆయన క డ ా టబ ’’  ల  రచ  వల, ఈ అ యంల  

ఆయన ల  sun ( ) సమ ాలను ఉప ం డ  (ఉ . 2:5-6). 

 

1. sun + thapt ō= సహ-సమ , 4వ. వ.; ల ీ . 2:12; అల  8వ. వచనం 

2. sun + stauro ō = సహ- టబడ ట, 5వ. వచనం 

3. sun + aȥō = సహ- తం, 8వ. వ.; 2  2:11 (ఆయనక  సహ-మరణం మ య  సహ- ాలన క  ఉం ) 

 
 ‘‘ఆల  మనమ ను నూతన వమ  ం న ార  నడ చు నునట ’’ ఇ  ఒక తధర  సకర క సంశయ రకం.  ర ణ నుం  

ఎదుర చూ  ఫ తం ంపబడడం.  సు ా ా సుల  ేవ  క  కృపను ెల సు ర  గనుక, ా  ల  

మ ర బ న ా ఉం .  మన నూతన తం మనక  ర ణ ె టదు ా  ఇ  ర ణ వలన క న ఫ తం (చూ. 16, 19 వచ ల ; 

మ య  ఎ .ీ 2:8-9, 10; య బ  2:14-26).  ఇ  ా స  ఉం /లక యలౖ ఉం  అ  పశ ాదు అ ే ఇక డ ఒక 

పరంప ాగత కమమ  ఉం . 

 
ప ే క అంశమ : ప దత/ప తత  (SPECIAL TOPIC: SANCTIFICATION) 

ప ే క అంశమ : . . ప దత/ప తత 

     ాప ల  మనసు  మ ర  ా స తల  ే త ణ  ార  ాప మ  ం , క ంపబడ ర  (చూ. మ ర  1:15; 

అ. ా. 3:16,19; 20:21) అ  . . దృఢపర సున .  ఇ  సుల  ా క న  త ి .  తన  ా  ఆ ింపబ ం  (చూ. మ  

4). ార  గ ల  ాను, ప దుల  ాను ా ంచబ ర  (ఇ  ేవ  య ార మ ). 

     అ ే . . ా సుల ప దత, ాయ తమ ల రక  ఎదుర చూసున .  ఇ  సు సు మ ం న ఆ క 

ార మ ాను మ య  అను న పవరనల , యలల  సువల ఉండ  ిల వబ న ిల ప ాను,ఈ ండ ను ఇ  క  ఉన .  

ర ణ ఎల ే ఉ త బహ మ నమ  మ య  త  అర ణ ా ఉన ో , అల  ాయ తమ  క  ఉన . 

 

ాధ క స ందన సు ార ప తల   

ర గ దల 

 

 

 

 

 

 

 

 

అ సుల ల ా ా ల  26:18 

య లక  ా ిన ప క 15:16 

1 ం య ల  1:2-3; 6:11 

2 సె ల య లక  2:13 

య లక  2:11; 10:10,14; 13:12 

1 త ర  1:12 

 

య లక  6:19 

2 ం య ల  7:1 

ఎ ీయ లక  1:4; 2:10 

1 ెస ల య లక  3:13; 4:3-4,7; 5:23 

1  2:15 

2  2:21 

1 త ర  1:15-16 

య లక  12:14 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright © 2012 Bible Lessons International 

 



224 

 

 ‘‘ సు లపబ ెను’’  ఈ ాఠ గ సందర ంల  తం  క  అం ారమ  మ య  క మర  క  మ టల మ య  యల 

ారణల  ండ  ప  సంఘటనలల  ెప బ . 

1. సు మరణమ  నుం  లపడడం 

2. సు తం  క ార మ నక  ఆ హణ డవ డం 

 
 ‘‘తం  మ మ’’  ‘‘మ మ’’ రక  3:23 ల  ప ే క అంశమ  చూడ మ .  ‘‘తం ’’ రక  1:7 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ . 

 
6:5 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక పధమ ణ త రక  ఉం , గంధకర క  దృ ి ణంల  లక తన ా త  ఉ శే ం రక  సత మ ా 

ంపబ  ఉం .  ల  తన ాఠక ల  ా సులౖ ఉంట ర  సు డ .  

 
 ‘‘ఆయన  ఐక మ గల ార  ఉ మ ’’  ఇ  ఒక ప  సకర క శ య ర  ఉం , ‘‘ఇప డ  మ య  రంతరం ఒకట ా క ి 

ఉండ ట,’’ లక ‘‘ఇప డ  లక ఎలప డ  అంట కటబడడం’’ అ ట  తర మ  ేయబడగల ల ం .  ఈ సత మ  ి ంతపరం ా 

ను 15 ల  ‘‘అంట గటబడడం’’ ాదృశ మ ా ఉం .  ఒక ళ ా సుల  సు మరణం  ఏకం ేయబ నట ే (చూ. గల . 

2:19-20; ల ీ . 2:20; 3:3-5), ి ంతపరం ా ార  ఆయన ప నర నం  క  ఏకం ేయబ నట (చూ. 10వ. వచనం). 

      ాదృశ పరం ా మరణమ  వల ెప బ న బ సి మ  క  ఉ శేం ట  గ ం  పె  ఉండచు  (1) మనం మన ాత 

త షయం, ాత బంధనల  మరణం మ , (2) మనం మన ఆత సంబం త షయం, త బంధనల  బ ామ .  ాబట సవ 

బ ిస మ  అ  ా. . క  వ  పవక అ న బ ిస చు  ను ఇ న బ ిస మ  వంట  ాదు,  బ ిస మ  ఒక త 

ా ి బ రం ా తన ా ా  ఒప నుటక  ఉ ే ంపబ న ఆ  సంఘ లక  ఉం న అవ ాశమ .  దట బ ిస మ  క  

సూతమ , అభ  ా ండ ార  ెప బ న ‘‘ సు పభ వ  నమ చు ను’’ (చూ. మ  10:9-13) అ .  ఈ బ రంగ పకటన 

అనుభంల  ఒక సూతం ా, ఆ క య ా ప ర మ  ఏ  జ ం ో   ెల ప త న .  బ సి మ   మ పణక , ర ణక  లక 

ాబ వ  ఆత క  ఒక ా జం ా ాక, ా  బ రంగ ను  మ య  ఒప ల క  ఒక అవ ాశం ా ఉం ే  (చూ. అ. ా. 2:38).  ఏ  

ఏ , ఇ  ఒక ఐ కం ా ఉండలదు.  సు  ఆఙ ిం డ  (చూ. మత  28-19-20) మ య   దృ ాం కరణమ  

ే ాడ  (చూ. మత  3; మ ర  1; ల ా 3) మ య  ఇ  అ సుల ల పసం ాలల  మ య  అ సుల ా ా ల పదత లల  ఒక 

గం ా మ ం . 

 
6:6 

NASB  ‘‘మన ా న స వమ  ఆయన క డ ిల వ య బ ెన  ర గ దుమ ’’ 

NKJV  ‘‘మన ాత ప ర ష డ  ఆయన  క  ిల వ యబ ెన  ర గ దుమ ’’ 

NKSV  ‘‘మన ాత స వం ఆయన క  లి వ యబ నద  మనక  ెల సు’’ 

TEV  ‘‘మ య  ఇ  మనక  ెల సు: మన ాతస వం ఆయన ిల వల  సు  ాట  మరణ  అప ంపబ నెు’’ 

JB   ‘‘మన ప ర  స వం ఆయన  ాట  ిల వ యబ నద  మనం గ ం ’’ 

     ఈ తధర  సకర క ా ర ా  అరం ‘‘ఆత ే మన ాత స వం ఒక ా ా ిల వ యబ న .’’ ఈ సత మ  జయవంత న 

సవ  లక  ఉం .  ా సుల  ాపమ  ా క న  త సంబం  ెల సు ా  (చూ. గల . 2:20; 6:14).  

మ న ా  క  ాత పతన స వం (ఆ మ  స వం) సు  ాట  మరణం ం  (చూ. 7వ. వచనం; ఎ ీ. 4:22 మ య  

ల ీ . 3:9).  ా సులమ ా మనక  ఇప డ  ఆ ల  ఆ మ  ే ినట , ాపమ ను గ ం న  మనక  ఉం . 
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NASB, NKJV ‘‘ ాపశ రమ  రరకమగ నట ’’ 

NRSV  ‘‘ ాపప  శ రమ  శనమగ  తమ ’’ 

TEV  ‘‘ ాప స వమ  క  అ ారం శనమగ  కమంల ’’ 

JB  ‘‘ ాపశ రమ  శనమగ టక ’’ 

     ల  ‘‘శ రమ ’’ (soma) అ  ప  అ క ష ీ భ  వచ ల  ఉప ం డ . 

1. (ఈ) ాపశ రం, మ  6:6 

2. ఈ మరణప  శ రం, మ  7:24 

3. మ ంసప  శ రం, ల ీ . 2:11 

ల  ఈ య గసంబం త ాపమ  మ య  ర గ బ ట ల  క న ా రక  గ ం  మ ట డ త డ .  సు క  

త ప నర నప  శ రమ   య గమ  క  త శ ర  ఉం  (చూ. 2 ం . 5:17).  శ రత మ  సమస  ాదు ( క  

తత ాసమ ), అ ే ాపమ  మ య  ర గ బ ట  అ  సమస ల .  శ రమ  ెడ  ాదు.  సవత ం త త ంల  శ రం  

ఉంట మ  ెప త న  (చూ. 1 ం య లక  15).  ఏ  ఏ , శమల , ాపమ , ా ా  శ రమ  ఒక య దభ ా ఉం .   

     ఇ  ఒక తదర  సకర క ా రకమ .  ‘‘ త ం ’’ అ  ప  అరం ‘‘ రరకమ ,’’ ‘‘దుర లమ ా ేయబ న’’, లక 

‘‘అను దకమ ా ేయబ న,’’ అ  ‘‘ శనమ  ాబ న’’ అ  ాదు.  ఇ  ల క  ఇష న పదం, ఇర వ  ఐదు ారక  ౖ ా 

ఉప ంపబ ం .  3:3 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ .  క శ రం ఒక పర న ా తమ  అ ే ఆత సంబం తక  

రంతరం ఒక య దభ ా క  ఉం  (చూ. 12-13 వచ ల ; 5:12-21; 12:1-2).   

 
6:7 ‘‘చ న ాడ  ాప మ క ై ఉ డ ’’   ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య మ య  ప  సకర క శ య ర  

ఉం , ‘‘మరణం న ాడ  మనలను ాపమ నుం  ిం , రంతరం సిున ’’ద  అరమ సున .  ా సుల  సుల  నూతన 

సృ ి ా ఉ ర  ాబట ార  ాపమ  మ య  ఆ మ  వం ానుగత పతన బ సత మ  నుం  ంి , రంతరం ిసూ  ఉం  

(చూ. 7:1-6).   

     ఇక డ ‘‘ ంి ెను’’ అ  క  పద తర మ , ఈ ారంభ అ య లల  క ట ‘‘ మంత ల ా ర బ నెు’’ (ASV) అ  

తర మ  ేయబ  ఉం .  ఈ సందర ంల  ‘‘ ంి నెు’’ అ  మ ంత ఎక వ ా  ఇసున  (అ. ా. 13:39 ల  ఇ ే ప గం).  

గర ంచు ం , సందర ం పదమ  క  అ ా  ఇసుం ే ా  ఒక ఘంట వ  లక మ ందు ా  క ర బ న ాం క ర చ ల  

ఇవ వ .  ప లక  వలం ా ా లల , ా ా లక  వలం ా ాఫ లల  మ త  అ ాల  ఉంట . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 6:8-11 

    8మనమ  సు క డ చ న డల, మృత లల నుం  ల న సు ఇకను చ డ య ,  9మరణమ నక  ఇకను ఆయన ద 

పభ త మ  లద య  ఎ , ఆయన క డ ంచుదుమ  నమ చు మ .  10ఏలయన ా ఆయన చ వ ట చూడ ా, ాపమ  

షయ , ఒక మ  చ ను ా  ఆయన ంచుట చూడ ా, ేవ  షయ  ంచుచు డ   11అట వల ర ను ాపమ  

షయ  మృత ల ాను, ేవ  షయ  సు సు     నందు స వ ల ాను మ ను   ంచు ను .  

 
6:8 ‘‘ డల’’ ఇ  ఒక పధమ ణ త రక  ఉం , గంధకర క  దృ ి ణంల  లక తన ా త  ఉ శే ం రక  సత మ ా 

ంపబ  ఉం .  ా సుల  క  బ ిస మ  చూడ  సుల  ఒక  మరణ  దృశ మ నం ా ఉదహ సున . 
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 ‘‘మనమ  క  ఆయన  ంచుదుమ ’’  ఈ సందర ం ఒక ‘‘ఇక డ మ య  ఇప ’ే’ అ  ోరణ  ఆ సున  (చూ. 1 ను 

1:7), అం ే ా  ప ే కమ ా ఒక ష త  ా వరణ  ాదు.  5వ. వచనం సు మరణం  మన ా ా  గ ం  

మ ట డ త ండ ా, 8వ. వచనం తన తం  మన ా ా  గ ం  మ ట డ త న .  ేవ  ాజ మ  క  బౖ ల పర న 

అంశమ ల  సంయ క న ఉ కత క  ఇ .ే  ఇ  ఇప డ  మ య  ఇక డ ం ంట  సంబం న ా ఉం , ఇం ా ష త క  

సంబం ం న  ాదు.  ఉ త కృప ఆత గ  ఉత నం ేయ  ా  లౖ ను ను ాదు.  

  
6:9 ‘‘మరణమ నుం  ల  ఉ డ ’’ ఇ  ఒక తదర  సకర క అసమ పక య (6:4 చూడ మ , తదర  సకర క ా రకమ ).  

     సు ప నర నంల  కత ంల  మ గ ర  వ క ల  య లకం ా ఉ  . . ెప త న : (1) ఆత  (చూ. మ  

8:11); (2) క మ ర డ  (చూ. ను 2:19-22; 10:17-18); మ య  ఎక వ ా (3) తం  (చూ. అ. ా. 2:24,32; 3:15,26; 

4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; మ  6:4,9).  తం  క  యల  సు క  తం, మరణం మ య  

బ ధలను ఆయన అం క సున ట  ా సు .  ఇ  ఆ  అ సుల ల బ ధలల  ప న అంశమ ా ఉం ే . 

 
  
NASB  ‘‘మరణమ  ఇక దట అత  ద యజమ ా ఉండదు’’ 

NKJV, NRSV ‘‘మరణమ  ఇక దట ఆయన ద అ ారం ెల ంచదు’’ 

TEV  ‘‘మరణమ  ఇక దట ఆయన ద పభ త మ  ేయదు’’ 

NJB  ‘‘ఇంక ఏమ తమ మరణ  ఆయన ద అ ారమ  ఉండదు’’ 

     kurieuŌ అ  kurios అ  పదం నుం  వ ం ,  అరం ‘‘య జమ ,’’ ‘‘గ ర వ ’’, ‘‘భర’’, లక ‘‘పభ వ ’’.  ఇప డ  సు 

మరణమ  ద పభ వ ా ఉ డ  (చూ. పక. 1:18).  మరణ అ ా ా  ల ం న దట ాడ  సు (చూ. 1 ం య లక  

15)! 

 
6:10 ‘‘ఆయన చ వ ట చూడ ా, ాపమ  షయ  ఆయన చ ను’’  సు ాపమ  ం  ఉన  ల కంల  ం డ , 

అ  ఆయన ఎన డూ ాపమ  ేయలదు, ాప ల కమ  ఆయనను ిల వ ిం  (చూ. . 10:10).  మ న ా  మ ర ా 

సు క  ప మ య మరణం ధర ా ా  మ య  ా  ద  ప ా వ ా ల అవశ కతను రదు ే ిం  (చూ. గల . 

3:13; ల ీ . 2:13-14). 

 
 ‘‘ఒక మ ’’  ఈ ాఠ  సందర ంల  ల  సు క  లి వ మరణ   ెప త డ .  ాపమ  రక  ఆయన ఒక ా  

మరణం తన అనుచర ల  ాపమ క  మరణంచ  ప త ం . 

      గంధమ  క  సు క  ఒక ా  అ ంచబ న బ మరణమ  క  అత న తను  ెప త న .  ఈ ఒక ా  

ప ేయబ న ర ణ మ య  మ పణ ఎన ట  ప ేయబ  (చూ. ‘‘ఒక ా ’’ [ephapax], 7:27; 9:12; 10:10 మ య  

‘‘అం  రక ’’ [hapax], 6:4; 9:7,26,27,28; 10:2; 12:26,27).  ఇ  అ క ార  ెప బడ త న  ర ర బ న బ యర ణమ  

క  ఉ టన. 

 
 ‘‘ ా  ఆయన ంచుట చూడ ా, ేవ  షయ  ంచుచు డ ’’  10a వచనం క  ండ  తద ా ల  10b వచనంల  ండ  

వరమ న సకర క ా ర ాలక  ర దం ా ఉ .  ా సుల  సు  క  మ ణం ర ; ా సుల  సు ా ేవ  రక  

సు ర .  సు ార క  గ  వలం మ పణ మ త  ాదు ( మంత ల ా ర బడ ట), ా  ేవ  వ ేయడం క  

(ప తపరచబడ ట).  ా సుల  ప చర  ేయ  ర ంపబ ర . 
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6:11 ‘‘అట వల ర ను ాపమ  షయ  మృత ల ాను. . . ంచు ను ’’ ఇ  ఒక వరమ న ఉపకృత (ఆ త) ార రకం.  ఇ  

ా సులక  ఎప డూ, అల ాట ా ెపబడ త న  ఆ శేమ .  ా  తర ప న సు ే ిన ా ా లను గ ం న ఙ నం ా సుల 

అను న లక  ల  ామ ఖ  ఉం .  ‘‘ ంచు ను ’’ (చూ. 4:4,9) అ  పదం ‘‘జ గత ా  జత ే ి ం ’’, మ య  ఆ 

తర ాత ఈ ఙ నం ప న ంచండ అ  ప గణంపతగ పదం ా ఉం .  1-11 ప ల  సునందు ఒక  ా  గ సుండ ా 

( చన క  హ ), 12-13 వచ ల  ఆయన యందు నడ చుటను ెప త  (కమ వృ  చన).  4వ. 

వచనంల  ప ే ాం ా  చూడ మ . 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 6:12-14 

     12 ాబట శ ర దు ాశలక  ల బడ నట ా వ నక  ల ౖన  శ రమందు ాపమ ను ఏల య క .  13మ య   

అవయవమ లను దు  ాధనమ ల ా ాపమ నక  అప ంపక , అ  ేమృత లల నుం  స వ లమను , మ ను  

ేవ  అప ంచు ను ,  అవయవమ లను ాధనమ ల ా ేవ  అప ంచు .  14 ర  కృప  ా  ధర ాసమ నక  

ల ౖన ార  ార  గనుక ాపమ   ద పభ త మ  ేయదు. 

 
6:12 ‘‘ ాబట శ ర దు ాశలక  ల బడ నట ా వ నక  ల ౖన  శ రమందు ాపమ ను ఏల య క ’’  ఇ  ఒక వరమ న సకర క 

ార రమ  వ క త వ , సహజం ా ఇ  ఇప ట  ాగ త న  యను ి య ట అ  అ ా సున .  ‘‘ఏల ట’’ అ  పదం 

5:17-21 మ య  6:23 లక  సంబం ం న ా ఉం .  ల  అ క ి ం ం ాలను మ న కరణ ే ాడ : (1) మరణం ఒక ా వల 

ఏల ట (చూ. 5:14,17; 6:23); (2) కృప ఒక ా  వల ఏల ట (చూ. 5:21); మ య  (3) ాపమ  ఒక ా  వల ఏల ట (చూ. 

6:12,14).  జ న పశ  ఏ టంట,   ఎవర  ఏల బ  ేసు ర ?  ా ి  సుల  ే  ఎను ాల  శ  ఉం !  

వ గతం ా, ఒక ా క సంఘం ా, ేవ  ాజ ంల  ా సుల  కృపను ఆ ంిచు ంట , ా ా  మ య  ాపమ ను 

ఎను వడం ఒక రకర  షయం! 

 
6:13 ‘‘మ య   అవయవమ లను దు  ాధనమ ల ా ాపమ నక  అప ంపక ’’ ఇ  ఒక వరమ న సకర  ార రకమ  ఒక 

వ క త వ  క ి ఉం , ఇ  సహజం ా ఇప ట  ాగ త న  ఇక యను అపడమ  అ  అ ా  ఇసుం .  ఇ  ా సుల 

లల  సం త ాపమ ను ె యజసున  (చూ. 7:1సగం; 1 ను 1:8-2:1).  అ ే సు  ా సులక న  

సంబం లల  ాపమ  క  అవసరత ి యబ ం , 1-11 వచ ల .   

 
 ‘‘ ాధ ల ా’’  ఈ పదం ‘‘ఒక నౖక  క  ఆయ లను’’ సూ సున .  మన క శ రమ  ధనలక  ఒక య దభ  

(చూ. 12-13; 12:1-2; 1 ం . 6:20; ి ీ . 1:20).  మన తం బ టం ా సు ారను పద ంసుం . 

 
 ‘‘అ  ే మ ను  ేవ  అప జప ను ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర క ార రకం ా ఉం , ఒక రయ త క యక  

ిల ప ా ఉం  (చూ. 12:1).  ా సుల   ా సమ  ా ర ణ సమయంల  ే ార , అ ే ార   ా  

త ాలమం  న ా ం . 

      ఈ వచనం క  సమ ంతర  గమ ంచం . 

1. ఇ ే య పదం మ య  ండ  ార ర ాల  

2. య ద ామ  

a. అ ాధ ల  
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b. ాధ ల  

3. ా సుల  ా  శ ాలను ాపమ నక  అప జప వచు  లక ా  ార  ేవ  అప జప వచు  

గర ంచు ం , ఈ వచనం ా సుల రక  సూ ంచపబ ం -ఎం ిక న ాగ త ం ; య దమ  న ాగ త ం ! 

 
6:14 ‘‘  శ రమందు ాపమ ను ఏల య క ’’  ఇ  ఒక ష త  సకర  ా రకమ  (చూ. ర. 19:13) ఒక ార రకం ా 

ప జసున , ‘‘ ాపమ   ద అ ారం ెల ంచక డదు!’’  ాపమ  ా సులను ఏలక డదు ఎందుకంట ఇ  సు ద 

ఏల బ  ేయలదు, (చూ. 9వ. వచనం; ను 16:33). 

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 6:15-19 

     15అట న డల కృప  ా  ధర ాసమ నక  ల నగ ారమ   ామ   ాపమ   ేయ దమ ? అ ెన  ట  క డదు.  16ల బడ టక  

ే  మ ను ర  సుల  ాఅప ంచు ందు , అ  వ  తమ  ా ాపమ న  ా ,  తమ  ా యేత  ా  ే  

ర  ల బడ దు   సులగ దుర  ర గ ా?  17 ర  ాపమ నక  సుల  ౖయ ంట ా   ఉప ేశకమమ నక  ర  

అప ంపబ ,  హృదయప ర కమ ా ల బ న ా ,  18 ాపమ నుం  ంపబ   సులౖ ; ఇందుక  ేవ  

తమ .  19  శ ర బల నతను బట మనుష  ా మ టల డ చు ను; ఏమన ా అకమమ  ేయ ట , అప తతక ను 

అకమమ నక ను  అవయవమ లను సుల ా ఏల గ  అప  ం , ఆల  ప దత కల గ ట  ప డ   అవయవమ లను 

 సుల ా అప ంచు .  

 
6:15 ఈ ండవ త పశ  (దూషణమ ) 6:1 వచనం ల ా ఉం .  ఇ  ండూ ాపమ నక  సవ ల సంబం  గ ం న ధ 

పశ లక  సమ న ా .  1వ. వచనం ాపమ నక  కృప ఒక లౖసను  వల ఉప ంచ క డ  ెప త ంట 15వ. వచనం 

సవ ల  వ  ాపప  యల  ా  లక అడ ాల  ెప త న .  ఇం ా ఇ ే సమయంల  ా సుల  ఇప డ  ార  

మ నుప  ాపమ నక  వ ే ినట పట దల  వే  వ ేయ  (చూ. 6:14).   

 
  

NASB, NKJV,  
TEV   ‘‘ ాపమ  యే దుమ ’’ 

NRSV   ‘‘ ాపమ  ే మ ’’ 

JB   ‘‘ ాపం ేయ  మనం చ  కల గ నట ’’ 

     య  మ య  ి  తర మ ల  ండూ 1వ. వచనం వల ఈ తదర  సకర క సంశయ ర ా  ఒక వరమ న సకర  

సంశయ రకం ా తర మ  ే ా .  ఇ  స న గ  ాదు.  ప మ య తర మ లను గమ ంచం  (1) KJV, ASV, NIV – ‘‘ ాపమ  

ేయ దుమ ?’’; (2) ంటన  తర మ  – ‘‘ఒక ాపప  ా ా  మనం యే దుమ ?’’; (3) RSV – ‘‘మనం ాపమ  ేయ ా?’’  

క ల  ఈ పశ  ెప బ , ‘‘ఔను’’ అ  సమ ఆ ం ం .  ఇ  స  ె యజయ  ల  క  వ మర  ే  

నం.  ఈ వచనం అబద ి ం  ె యజసున !  ల   తన ల  సమ న డ  ‘‘ఎన ట  ఎన ట  

జరగక డదు.’’  ల  క  వే  ప ాత క ఉ త కృప అ ారమ  ే ి బ , అ క అబద ఉప శేక ల ేత దూ ంిపబ ం . 

 
6:16 పశ  ఒక ‘‘ఔను’’ అ  సమ  ఎదుర చూసున .  మ నవ ల  ే ౖ  లక ఎవ ౖ  ార .    ఎవర  

ా సు ర , ాపమ  లక ేవ ?  మ నవ ల  ఎవ ే ల బ  ఉంట  ా  ార  సు ర  (చూ. గల . 6:7-8). 
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6:17 ‘‘ఇందుక  వే  తమ ’’  ల  తరచూ ఇల  మధ ల  వే  తమ  ె సూ ఉంట డ .  ఆయన రచనల  ఆయన ారనలల  

పవ ా , ఆయన ారనల  తన సు ారను గ ం న ఙ నంల  పవ ా .  7:25 ల  ప ే క అంశమ : ల  క  వే  

ారన, కృతఙ సుత ల  చూడ మ . 

 
 ‘‘ఏల గ  ఉంట . . .ఆల  మ ’’  ఇ  య క  తదర క ాలమ , ‘‘ఉండ ట,’’, ఇ  ా  గత ాల ి  ( ాపమ నక  

బ సల ) ె యజసు , ఒక తదర   ాల మ  అనుస సూ, ా  ర గ బ ట  ి  ర ంచబ ం . 

 
 ‘‘  ఉప శేకమమ నక  ర  అప ంపబ ,  హృదయప ర కమ ా ల బ న ా ’’  ఈ సందర ంల  ఇ  ా  ా సమ  

ా మంత ల ా ర బడ టను సూ సున , ఇ  అను న సవ ార ప తక  న ిసుం .  ‘‘ఉప ే ంచుట’’ అ  పదం 

అ సుల ల బ ధ లక సు ారను సూ సున . 

 
 ‘‘హృదయం’’ 1:24 ల  ప ే క అంశమ : హృదయం చూడ మ . 

 
  
NASB  ‘‘  ఉప శేకమమ నక  ర  సమ ంచు ంట ’’ 

NKJV  ‘‘ఏ ి ంత కమమ నక  ర  ంపబ ’’ 

NRSV, NIV ‘‘ఏ ఉప శేకమమ నక  ర  అప ంపబ ’’ 

NJB  ‘‘ఏ ఉప శే పద  ర  ప చయం ేయబ ’’ 

 
ప ే క అంశమ : ఆకృ  (త )   (SPECIAL TOPIC: FORM (TUPOS) 

ప ే క అంశమ : ఆకృ  (tupos) 

     tupos అ  ప  క న  ఉన  సమస  ఏ టంట  న  ాడ కల  ఉండట . 

1. Moulton and Milligan, ా ిన The Vocabulary of the Greek New Testament (  ాబ ల  ఆ    నూ  టస ం ), 

. 645 

a. నమ  

b.  పణ క 

c.  ా ిన పద  లక ఆకృ  

d.  ఆఙ లక గ ర ాసనమ  

e.  ఉతర వ  లక రయమ   

f.  స సత ే  ేవ  క బ ా ఇ ే  మ నవ శ ర నమ న 

g.  ధర ాస ఆఙలను అమల ే  ప యల  ా  ే య ాచకమ  

2. Louw and Nida, Greek-English Lexiconల  ( -ఇం  ల క ), ా.2, . 249 

a. ాయప  మచ  (చూ. ను 20:25) 

b. ఊ  తమ  (చూ. అ. ా. 7:43) 

c. మ  (చూ. బ . 8:5) 

d. ఉ హరణ (చూ. 1 ం . 10:6; ి ీ . 3:17) 
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e. మ లర పమ  (చూ. మ . 5:14) 

f. రకమ  (చూ. అ. ా. 23:25) 

g. అం ాల  (చూ. అ. ా. 23:25) 

3. Harold K. Moulton ా ిన The Analytical Greek Lexicon Revised (  అన టక   ల క  ౖ ), . 411 

a. ఒక ెబ , ఒక మ ద, ఒక గ ర  (చూ. ను 20:25) 

b. ఒక తణ 

c. ఒక ఊ తమ  (చూ. అ. ా. 7:43) 

d. ఒక సూతమ , ఉ ాయమ  (చూ. మ  6:17) 

e. ఆకృ , ా ాంశమ  (చూ. అ. ా. 23:25) 

f. ఒక ఆ ారమ , ప ర పమ  (చూ. 1 ం . 10:6) 

g. ఒక మ ందు ా ఊ ం న ర పమ , రకమ  (చూ. మ  5:14; 1 ం . 10:11) 

h. ఒక నమ  ఆకృ  (చూ. అ. ా. 7:44; బ . 8:5) 

i. ఒక  నమ  (చూ. ి ీ . 3:17; 1 సె . 1:7; 2 ెస . 3:9; 1  4:12; 1 త ర  5:3) 

      గర ంచు ం , ఘంట వ ల  అ ా  ా ంచలవ ; ా ా ల / ాగ  ప లక  అ ాలను ా ా  (అ ., సందర మ ). ఒక 

ప  ర చ  ఇ ే మ ందు జ గత పడం  మ య   బౖ ల  ల  సందర మ , సందర మ , సందర మ  మ త  అ ా  

ర సుం ! 

Copyright © 2014 Bible Lessons International 

 

6:18 ‘‘ ాపమ నుం  ంపబ ’’  ఇ  తదర  సకర  అసమ పక య.  సు ార మ  మ య  ఆత  ాయబ రమ  ా 

ా సులను సు ార ం ం .  ా సుల  ాప అప ాధమ  ( మంత ల ా ర బడడం) మ య  ాప ౌరన మ  

( ాయ తమ , చూ. 7 మ య  22 వచ ల ) ం ంట నుం  ంపబ ర .  

 
 ‘‘  సులౖ ’’  ఇ  ఒక తదర  సకర  ా రకమ , ‘‘ ర   బదులౖ .’’  1:17 ల  ప ే క అం ా  చూడ మ .  ేవ  

వ ేయ  ా సుల  ాపమ  నుం  ంిచబ ర  (చూ. 14,19,22; 7:4; 8:2 వచ ల )!  ఉ త కృప క  గ  

ైవభ గల తం.  మంత ల ా ర బడడం అ  య ర  మ య  వ గత  ఒక రణ, ండూను.  మనం ఇతర లను 

ర ంచ , మ ర  ేవ డ  మన  ర ం డ , మ ా డ !  కృప మన  ఆ  క డదు! 

 
6:19 ‘‘  శ ర బల నతను బట మనుష  ా మ టల డ చు ను’’  మ  ఉన  ా సులను ఉ ే ం  ల  మ ట డ త డ .  

ఆయన ఆక డ ా క సంఘమ ల  న  సమస ను బట మట డ త  (య  ా సుల  మ య  అన  ా సుల మధ  ఉన  

అసూయ) లక ా సులంద  షయంల  సహజం ా ఉన  ాస ా  బట మ ట డ త ?  ఇ ే వచ  ఆయన మ నుప  

గల . 3:15 ల  వల మ  3:5 ల  క  ఉప ం డ . 

      19వ. వచనం 16వ. వచ  సమ ంతరం ా ఉం .  ల  తన ి ంతపర న అం ాలను ఒ  ెప   ండవ ా  

ెప త డ . 
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     ల  ను బ స ాదృ ా  ఉప ం నందుక  మ పణ ా ఈ వచ  ఉ ే ం డ  ందర  అను ంట ర .  ఏ  

ఏ , ‘‘  శ ర బల నతను బట’’ అ  ఈ షణక  స దు.  దట శ బ సమ జంల  బ సత మ  ెడ  అ , మ ఖ ం ా 

మ ల  ఎంచబడలదు.  ఆ ాలంల  ఇ  వలం ఒక సంస ృ ా ఉం ే . 

 
 ‘‘శ రమ ’’ 1:3 ల  ప ే క అం ా  చూడం . 

 
 ‘‘ప దత కల గ ట  క  ఫలమ ’’  ఇ ే మంత ల ా ర బడ ట క  గ  (చూ. 22వ. వచనం).  . . ఈ ప  

ర ణక  సంబం ం  ండ  ి ంతపరమ న ాల  ఉప ం ం  (1) వ గత ప దత, ఇ  సునంద  ా సమ  ా  

ర ణల  మంత ల ా ర బ నప డ  ఇ న ేవ  బహ మ న  ఉం  (కర క  సంబం ం న) (చూ. అ. ా. 26:18; 1 ం . 

1:2; 6:11; ఎ ీ. 5:26-27; 1 ెస . 5:23; 2 ెస . 2:13; . 10:10; 13:12; 1 త ర  1:2) మ య  (2) కమ వృ  ప దత, 

ఇ  క  ప త  ా ేవ  ార  ఉం , ఇక డ ా ి క  తం సు క మ య  ప పక తల  మ ర త ం  

(కర సంబంధం, చూ. 2 ం . 7:1; 1 ెస . 4:3,7; 1  2:15; 2  2:21; . 12:10,14).  6:4 ల  ప ే క అంశమ : 

ప దుల ా ేయబడ ట చూడ మ . 

     ఇ  ఒక బహ మ నం మ య  ఆఙ, ండూను!  ఇ  ఒక ి  (కర ) మ య  ఒక య (కర)!  ఇ  ఒక ా రకమ  (ఒక ా ఖ ) 

మ య  ఒక ార రకం (ఒక ఆ శేం)!  ారంభంల  ఇ  దల టబడ త ం  ా  అంతమ  వరక  ఇ  ప పక త ంెదదు (చూ. 

ి ీ . 1:6; 2:12-13).  

 

NASB (సవ ంచబ న) ాక మ : 6:20-23 
     20 ర  ాపమ నక  సుల  ౖయ న ప డ  షయ  ర ంధమ  ల ా  య ంట .  21అప ట యలవలన  ఫలమ  

క ను? ాట గ ం  ప డ  ిగ పడ చు ర  ా ా? ాట అంతమ  మరణ ,  22అ నను ఇప డ  ాపమ నుం  

ంపబ  ేవ  సులౖనందున ప దత కల గ ట  క  ఫలమ ;  అంతమ  త వమ .  23ఏలయన ా ాపమ వలన 

వచు  తమ  మరణమ , అ  ే ేవ  కృ ావరమ  మన పభ ౖన సు సునందు త  వమ .  

 
6:20-21 ఇ  వలం 18 మ య  19 వచ లక  వ క న ా ఉం .  ా సుల  ఒక యజమ ను  మ త  ంచగలర  (చూ. 

ల ా. 16:13).   

 
6:22-23 ఈ వచ ల  వ ే ంచు న  ా  ా ె ంచబ ే త ల క  తర  ప గమనం నుం  ఈ వ ల  ర ం .  

ాపమ ను గ ం న ఈ వరణ మ య  ా సులను ఒక కృప మ ంప  గ  ఉం నందుక  ేవ  కృతఙతల !  మన సహ ారమ  

ా ఇవ బ ే ఉ త ర ణ దట , తర ాత ఇ ే మన సహ ారమ  ా ఇవ బ న బహ మ న న సవ తం.  ండ క  

ా సం మ య  ప ా పం ా ం న బహ మ ల. 

 
6:22 ‘‘ఇప డ  ాపమ నుం  ంపబ  ేవ  సులౖనందున ప దత కల గ ట  క  ఫలమ ;  అంతమ  

త వమ ’’  ‘‘ల భమ ’’ అ  ప  అసల  అరం ‘‘ఫలమ ’’, ఇ  21వ. వచనంల  ాపమ  క  పర వ ా  గ ం  

మ ట డ టక  ఉప ంపబ ం  ా  22 వచనంల  ఇ  ేవ  ంచడంల  ప ఫల లను గ ం  మ ట ం .  త ణ  వ ే  

ల భమ  ా ి క  సు ార ప త.  అం మ ల భమ  త త ంల  ఆయన  ఉండడం మ య  ఆయన వల ఉండడం (చూ. 1 

ను 3:2).  ఒక ళ త ణ ఫ తం లక  ే(మ ర గల తం, చూ. య బ  2) అంతమ ఫ తం యబదం ా 

ప ంపబడ త ం  ( త తం, చూ. మత  7).  ‘‘ఫలమ  లదంట ర  లదు!’’ 
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6:23 అ యం తం క  సంగహమ  ఇ .  ల  ఎం కిను ెల ప  నల ప లల  క ం డ .   - ాపమ  

మ య  మరణమ  లక సు ా ఉ త కృప మ య  త వమ .  ఇ  ా. . క  ఙ న ా త  ‘‘ ండ మ ాల ’’ క  ల  

దగర ా ఉం  ( రన 1; ా . 4:10-19; మత  7:13-14). 

 
 ‘‘ ాపమ  వలన వచు  తమ ’’  ాపమ  (1) ఒక బ స యజమ , (2) ఒక లట  ౖ ప , లక (3) ల  ె ం ే ఒక 

ా  (చూ. 3:9; 5:21; 6:9,14,17).  

 
 ‘‘ ేవ  కృ ావరమ . . . త వమ ’’  ఈ పదం ‘‘ఉ త బహ మ నం’’ (charisma) కృప (charis, చూ. 3:24; 5:15, 16, 17; ఎ ీ. 

2:8-9) అ  మ లపదం నుం  వ ం .  3:24 ల   చూడ మ . 

 
త ంచు నుటక  ఇవ బ న పశ ల  

 
     ఇ  ఒక అధ యన మ రద క ాఖ నమ  అంట  ంత బౖ ల  షణక   బ ధ  ేవ ంచవల  ిఉంద   ఉ శేమ .  మనల  

ప  ఒక రమ  మనక  ఇవ బ న ాం ల  నడ ా .  ాఖ నమ ల  వ , బౖ ల  మ య  ప త  ప న న ార .   ఒక 

ా ఖ తక  టక డదు. 

 
     తర ణ రక  ఇవ బ న ఈ పశ ల  ఈ గంధమ ల  ప న అం ాలను వ  ఆల ంచుటక  స యప ల  ఇవ బ .  ట 

ఉ ేశమ   ఆల చనలను ఉ కేపర ల  ా  ఇ  స నవ  ెప  ాదు.  

 

1. స యల  ఎల  ర ణక  సంబం ం  ఉ  (చూ. ఎ ీ. 2:8-9, 10)? 

2. ా ి తన తంల  ే  రంతర ాపపమ  ఎల  ర ణక  సంబం ం  ఉం  (చూ. 1 ను 3:6,9)? 

3. ఈ అ యం ‘‘ ాపర త సంప రత’’ ను ఉప ే సున ? 

4. ఎల  6వ. అ యం 5 మ య  7 అ య లక  సంబం ం న ా ఉం ? 

5. బ ిస మ  ఇక డ ఎందుక  త ంచబ ం ? 

6. సవ ల  ా  ాత స ాలల  ఆ య ా? ఎందుక ? 

7. 1-14 వచ లను ా ిసున  వరమ న ాల ా ాల  మ య  15-23 ల  తదర  ాలమ న ా ాల  ఏ  

ె యజసు ? 
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అనుబంధం ఒకట 

ఒక చ త ా ాత బంధన 

 
I. సవత మ  మ య  య తత మ  త క నమ ాల .  ా  నమ ాల  త క సంఘటనలను ( ా  షణల  క )ి 

ఆ రమ  ే ి  ఉ .  అ  ే’’చ త‘‘ లక ‘‘ త క అధ యనమ ’’ అంట ఏ ట  ర ంచ  పయ ంచడమ ల  

సమస  వసుం .  ఆధు క మత ి ంత షణల  ఉం  ేప న సమస  ఏ టంట, జ న ప ాతన త ర  స ప 

బౖ ల పర న ా త మ  శ ా ఆధు క ా త మ  లక త క ఉ ా లను ం క ంచడ .  ఐ క మ య  ాంస ృ క 

ే లను స ా మ ంచక వడమ  మ త  ాదు, ా త  ే ల  క  ఉ .  ఆధు క ా ా త  పజల ా మనమ  ప ాతన 

త ర  ాంత రచనల ా షలను, ర ాలను ఉన  ఉన ట ా అరమ  ే ి నలమ  ాబట, ాట  మనమ  ా ా త  ా త  ణ 

ల గ ల  ా ఖ ామ . 

     పం ొ దవ శ బ బౖ ల అధ యన స కరణల  ాత బంధన గం లను ఒక త క, ఐక పర న ప ల ా క ం , 

నపర .  ఈ త క సంశయ ాదమ  ాత బంధన క  ా త ాలను మ య  త క ప ధనలను 

ప తమ  ే ా .  పసుత ‘‘ధర ాస ా త ాల ’’ (బ ా  ) పసుతమ న  ాత బంధన ాక ాల ా ణమ  ౖ

దృ ించుటక  స యప ం .  ఇ ,  ఉ ేశ ప ారమ , పం ొ దవ శ బ జర  ే ిన ప న మర  క  అ ా  ఆనకట 

య  ఒక స యమ ా ఉం .  మనక  ఇవ బ న  ై ా తమ  ఆ ంిచబ న ధర ాసయ క న ాక ాల  

ె యబడ  త క పద  కమమ లల  మనమ  వ వహ ం .   

     అ క మం  పం త ల  ాత బంధన క  ఊ ంపబ న చ త కతలల  ర గ మ ఖం పట ర . ఇల  ెప డమ  

ఆతర ాత య  లఖక ల  ే ిన క ర , ఆధు కరణను ాద  ెప డమ  ాదు, అ  ేఇ  ఒక పమ ణక చ త మ య  సత  

సంఘటనల ప కరణ ా ాత బంధన క  ామ ఖ  మల ప  ( ా  ి ంత షణల  ాట ). 

     R. K Harrison తన The Expositor’s Bible Commentary (  ఎ ట  బౖ  ా ంట ), ా. 1, ‘‘ ా క  అం  టర  

ట ిజ  ఆ   ఓ  టస ం ’’ ల  ఒక ా సమ ల  ా ఖ  మనక  స యపడగలదు. 

     ‘‘ య ల  ాట , త ర  ాంత చ తను ఉన  ఉన ట , ఉ ే ానుపరం ా, బ ధ య తం ా ేయ  ప ాతన    

య ల  మం  న దక ల  అ  కం  ా ి  అధ య ల  ె యజ ా .  ఆ ాండమ  మ య  

ప శే ాండమ  ల ంట ా - టక  ఆధ యన గం ల  - మ , నూ , బ ా ీ ల  స  ఒక రక న ల ఫల ాల 

ఆ లల  ఉన  ధర ా తి మ ల ాలల  ంతమం  త ర ాంత సంస ృత లక  సంబం ం న ా ే తర ప మల  

ఉ .   బట, ా కం ా త రచ  త ర మ ా ఉన  ఆ ఆ  బ  ాంప య లను ఒక త 

నమ కమ , ర ాల  దృ ించగలమ ’’ (232 ). 

 
     ప ే ం  ను ఆ . . స  రచనలను అ నం ాను ఎందుకంట, ఆయన ాత బంధనను సమ ా న వృ ం ల , సంస ృ , 

ా ల ర ాల ల గ ల ా న తల  ా ఖ ం డ . 

 
II. ఆ మ య తత  ా ల, ఖ కం ల  ౖ(ఆ ాండమ  – ప శే ాండమ  మ య  హ ష ా) ను ఇ న 

తరగత లల , ట  ఇతర ప ాతన త ర  స ప ా ల  శ స య న సంబం లను ం డ  పయ ం ను.  

A. ప ాతన త ర ాంత ా లక  సమ న న ఆ ాండ ా ల  
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1. అ ా య  ల  ాయబ న, ఆ ాండమ  1-11 క  ె యబ న ఆ  ా త మ  సమ న న ాంస ృ క ా ణమ  

.ప . 2500 ల  ఉతర ి య  నుం  ొ న ఎబ  శ ా ార  ి ల ఫల ాల ా ఉన .  

2.    సృ ి 

a. .ప . 1900-1700  ల  అష బ ా  లౖబ ల  మ య  ఇతర సల లల  ొ న Enuma Elish,  సృ  ివ వ క 

వృ ం  సంబం ం  ట య  వృ ం ల  దగర సంబంధమ  క  ఉం .  అ ా య  ల  ాయబ , 

మర   ే ెప బ న సృ  ి వరణల  ఏడ  శ ా ార  ి ల ఫల ాల  ఉ . 

1) ేవ న Apsu (స చ న ర  – ప ర ష డ ) మ య  Tiamat  (ఉప  ర  – )ీలక  ం , అల  ిలల  

ఉం ర .  ఈ ఇదర  ేవ ళ  న  ేవ ళ ను అదుప ల  ఉంచ  పయ ం ే ార . 

2) ఈ ేవ ళ  ిలలల  ఒక ెనౖ Marduk, Tiamat ను ఒ ంచుటక  స యప , ఆ  శ రమ  నుం  భ  

ం డ . 

3) Marduk  ఓ న మ క ాజౖన kingu నుం  మ న ా  ం డ .  ఈ ా  Apsu మరణం న తర ాత 

Tiamat క  ప ర ష సహ ా ి  ాఉం డ .  Kingu  రకమ  నుం  మ న ా  వ ం . 

4) బబ ల ను ాసుల ేవగణ  Marduk మ ఖు డ ా ేయబ డ . 

b. ‘‘ఒక నగ  ప ర ష డ  మ య   ీఒక పండ  ా ిన ెట  పక న ల , ఒక సర మ   ాండమ నక  చుట , 

 తల  ీభ జమ  ద తన  మ ట నట  ఉం  ేఒక శ ా ార  ిఉన  ల ఫలకమ  ద ‘‘సృ  ిమ ద’’ ఉం .  

3. సృ  ిమ య  జలపళయమ  – The Atrahasis Epic  ఇ  తక వ ేవ ళ  వలన జ ం  అ  ెప త న . ఎందుకంట 

ా క న  ప  వ , ఈ గ వ ా  ేవ ళ  ప  ేయ  సృ ింపబ న ఏడ  మ నవ జంటల  (బంకమట నుం , రకమ  

నుం , ల ల జలమ  నుం )  ారణమ  అంట .  మ నవ ల  ఎందుక  శనమ  ేయబ ర  అంట: (1) స ం న 

జ  (2) శబమ , మ నవ ల  సంఖ  గె ల  ా, ండ  కరవ ల  ా వ  ఒక వరద ా తగం ల  Enlil 

ేయ లను డ .  అ ి  పడవను ం , అందుల  ా ాడ టక  జంత వ లను ఎ ం డ .  ఈ ప న 

సంఘటనల  ఇ  ే ధమ ా ఆ ాండమ  1-8ల  క  న దు యేబ .  ఈ క ా  ఖుల , . ప . 1900-

1700ల  Enuma Elish మ య  Gilgamesh Epic ల ంట ఖుల  క  ఉ .  అ  క  అ ా య  ల  

ఉ . 

4. ాహ  వరదల  

a. Eridu Genesis  అ  ిల వబ  ే ప  నుం  వ న, .ప . 1600 ాలప  ఒక స య  పలక Zivsudra  

మ య  ాబ వ  వరదలను గ ం  ె ి ం . 

1) Enka, ళ  ేవ డ  ాబ వ  వరదలను గ ం  య సుద ేవ ణ చ ం డ . 

2) Zivsudra, ఒక ా -య జక డ , ఈ బయల  ాట ను శ ంి , ఒక ద చదరంగ ఓడను ం , అందుల  అ  

ర ాల త లను భదప డ . 

3) వరద ఏడ  ల ాట  ఉం న  

4) Zivsudra  ఓడల  ఒక ట  ెర  ఆ న ల క ిసుం ే న  ె ి నుటక  అ క ప లను బయట  

పం ాడ . 

5) ఆయన ఓడను వ ల ిన తర ాత ఒక ఎదును, ఒక ను బ  ఇ డ . 

b. ల గ  స య  పలకల త  ఉన  బబ ల ను వరద వృ ంతమ , Gilgamesh Epic అసల  ాలమ  . ప . 

2500-2400, ాయబ న శమ అ ా యన క ా  ఆ తర ాత వ ం  ( . ప . 1900-1700)  ఇ  వరదల  
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బ  బయటప న, Utnapishtim, Uruk  ాజౖన Gilgamesh  ను ఎల  ఈ ప  వరద నుం  త ి ంచు , 

త వమ  అనుగహమ  ం ో  ె యజ ాడ . 

1) ళ  ేవ ైన ఏయ, బ వ  వరదలను గ ం  Utnapishtim ను గ ం  చ ం  (బబ ల ను ర ప న 

Zivsudra) ఒక ఓడను ంచు మ  ె ా డ . 

2) Utnapishtim మ య  తన క ట ంబమ , ా  ాట   స సత మ క క ల  వరదలల  నుం  బతక 

క ా . 

3) వరదల  ఏడ  నమ ల  న ా ా . 

4) ఓడ ఉతర య ల , ి  పర తమ  ద ం . 

5) ఇం ా ఆ న ల క ిసున ే  అ  ె ి న  ఆయన మ డ  ర  ప లను పం ాడ . 

5. ఈ ప ాతన వరదలను గ ం  వ ం న ట య ా ల  క  ఒ  ఆ ాలనుం  సమ ా  

క ం .  రల  తరచూ ే ల  ఉ  ా  వృ ం ల  అ  క  ఒకట.   ఒక ఉ హరణ Zivsudra, 

Atrahasis, Utnapishtim ఈ ర  అ  క  ఒ  ా ను సూ సు . 

6. ఆ ాండమ  ఆ  సంఘటనల క ామ ంత ాల  మ న ా  ె కమ ందు (ఆద ాండమ  1-11) ఉన  ఙ నమ  

మ య  ేవ  అనుభవ  గ ం  వ సు .  జ న క ప న ఙ ప ాల  సహజమ ా పపంచమం  

సంభ ం  ేమ మ ల  వరదల వృ ం ల ా స ంచబ , ప ట ప ాణ లౖ .  ఇ  సృ  ి(ఆ. ా. 1,2) వరదల  (ఆ. ా. 

6-9) క  మ త  ాక, మ నవ మ య  ేవదూత గణ లక  (ఆ ాండమ  6) క  ెప బ ం . 

7. టయ  నమ  (మధ  య గమ ) 

a. మ  ల పలకల  – చట పర న క ఫ  (అ య ల సంస ృ ), . ప . 1700 నుం  అ ా ల  వ గత 

ాఠ మ .   

b. నూ  ల ఫలకల  – భదప న  క ట ంబ ల క ౖ ా  (హ ట లక హ య  సంస ృ ) ప  . ప . 1500-

1300 అ ా య  ల  ాయబ ం . ఇ  ప  ఎ  ఇ  నుం  100 ళ  దూరమ ల  ఉం . 

c. అల ల  పలకల  -  . ప . ప  2000 ట ప మ ి య  ల  క ౖ ా  ా ా ల . 

d. ఆ ాండమ ల  ెప బ న  ేవ ళ  ర  మ  పలకల : ర , ఇ ా క , య బ , లబ ను, ప  ల ంట  

సల ల ర ా ఉ .  అంట ఇ  బౖ ల ల  ర  ఈ సల లక  స య . 

8. ‘‘ య ల  ాట  ప ాతన బ  క  ఖ త న, మగ త, బ ధ త క  త ర  స ప చ తను న ం  ే ా ా 

చూ  క ాస అధ య ల  ెల ప త .’’ R. k. Harrison, Biblical Criticism ( క  కట ిజ ), 5 . 

9. బౖ ల  త కను ంచ  ప ావసు ాసమ  ర ంిపబ న మం  స యమ .  అ  ంత జ గత 

అవసరమ .  ప ావసు ాసమ  ప ా నమ త  మ రద  ాదు ఎందుకంట 

a. ఆ  ప ధనలల  స నంత ాం క ప యల  

b. కను నబ న ల ౖన న , ఆం ాల ా ఖ ల  

c. ప ాతన త ర  స పమ ల  కమ ల సంఘటనలల  ఏ ా ాయమ  లక వడమ  (ఇ  ెట  వలయమ , 

క ండలనుం  అభవృ  ంె నప ట ). 

B. John W. Walton క  Ancient Israelite Literature in Its Cultural Context (ఏ యం  ఇ ాలౖ  ట చ  ఇ  ఇ  

కల ర  ాంట ) ాం  ా ి , ఎ  ఐ: జ ండ  ా , 1990.  23-24, 32-34 ల  కను నబ న ఐగ ీయ ల సృ ి  

సంబం ం న వృ ం ల . 
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1. ఐగ ీయ ల ా త మ ల  సృ  ిఒక ా ణమ ల , గ ా ఉన , ప త  టనుం  ారంభ ం .  ా ార న ట 

నుం  సృ  ికమం ా ా ణ ం  ( ండ).      

2. ం ి  నుం  వ న ఐగ ీయ ల ా త మ  ా ప న మ టనుం  సృ ంిపబ ం . 

C. హ ష ా ా ల  ప ాతన త ర  స ప ా లక  సమ నమ  ాఉ .  

1.  క ను పటణ ప  డల  పడ టబ , తర ాత ప  .ప . 1250   త రతగ  ప న ంచబ  అ  

ప ావసు ాసమ  ెల ప త న .    

a. జ ర  

b. ల  

c. బ ేల  

d. ె ర  (మ ందు ఇ  త  ర ా ిల వబ ం , 15:15) 

2. ప ావసు ాసమ   పడ టబ న వృ ంతమ ను గ ం  ా ంచలదు, అల గ  తృణక ంచనూ లదు (చూ. 

హ ష ా 6).  ఎందుకంట ఆ సలమ  ెప లనంత ల వసల  ఉం : 

a. ా వరణమ/సలమ  

b. ఆ తర ాత ాత ామ  ఉప ం  ఆ సల లల  మ  కటడమ  

c. రల క  ాల లల  అస షత 

3. ఏబల  పర తమ  ద కను నబ న బ ఠీమ నక  హ ష ా 8:30-31 ( ప శే ాండమ  27:2-9)  సంబంధమ  

ఉన ట  ప ావసు ాసమ ే కను నబ న .  ఇ  ా ల  (తల డ ) ఉన  వరణ  దగర కల  క  ఉం . 

4. య ా  ల  కను నబ న ా  ామ  ా ా ల  .ప . 1400లల  ఉం న క య ల  తమ , మతమ  ం  ధమ ా 

ఉం నట  ెప త  

a. బహ ేవత పకృ  ఆ ాధన (సం న ాఫల  ప జ) 

b. ఏ  ఒక మ ఖ  ేవత ా ఉం న  

c. ‘‘ వ వృ మ ’’నక  గ ర ా ఉం న మల న సంభమ  లక వన వృ మ  ఆ ా ంచబ న ఏల  క  సహ ాసక డ  

ఎ ా (ఆతర ాత ఆ  బ   సహ వనమ  ే ిం ).   

d. ా  క మ ర డ  త ాను ేవ ైన బ  ( ) 

e. బ  క య ల ేవగళమ ల  ‘‘ప న ేవ డ ’’ ా మ ాడ .  అన  ఆయన సహ ా ి ా ఉం న  

f. ఆ రకర ల  ఐగ ప  క  ఐస , ఒ ి  లక  సమ నమ ా ఉం న  

g. బ  ప జల  ా  ‘‘ఉన త సల ల ’’లల  లక ా  పలకల ద జరపబ ే  (ఆ క వ రమ ) 

h. బ  ఒక ౖ తబ న ా  సంభమ  ా గ ంపబ ే ాడ  ( ంగమ నక  సంబం ం ) 

5. ప ాతన పటణ లక  ఇవ బ న ఖ త న ర జ ల  సమ ా క గంధకరలక  స య  ా  ఆ తర ాత వ న 

సం ాదకడ (ల )క  య కమ  ాలదు. 

a. ర షలమ  జబ  ా ిల వబ ం , 15:8; 18:16,28 (జబ య ల  ఇం ా ర షలమ ల  గ  ఉన ట  15:28 

ె యజసున ) 

b. బ ను క ొ ా ర ా ిల వబ ం , 14:15; 15:13,54; 20:7; 21:11 

c. క ొ ా  బ ల ా ిల వబ ం , 15:9,10 
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d. ీ ోను ైర ా ాక ం , ియ ల  ప న పటణమ ా సూ ంపబ ం , 11:8; 13:6; 19:28, ఆ తర ాత ఇ  ఒక 

ప న పటణమ ా మ ం .   
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అనుబంధం ండ  

సమ ా న త ర ాంత సంస ృత లను  

ాత బంధన చ త రచన  ల నుట 
 

I. ట య  ఆ ాల  

A. అ క ప ాతన ా ల ల , సహజమ ా కర ా  లక మ క జ  యక డ ా ఉ డ . 

B. ప రమ  ే ి  ఉ శేమ  సంఘటనల  తరచూ అలం ా ాల ా వ ంబ . 

C. సహజం ా ఏ ా  వ క వమ  న దు ేయబడలదు. 

D. పసుత సంసల ా లను లక ాబ  త ప ాల  లను బలపర ే ఉ ేశమ   

E. క ౖపల ల  ఇ  ఉ  

1. ాదృ ా ల  ప  జయ లను ఆ ంిచు  

2. పధమం ా ఉన  ా హ ాల  ఇప ట ార ి ా పద ంచు  

3. వలమ  స న ర హణలను మ త  న దు ేయడమ  

F. ా ల  వలమ  ప రమ పరం ా మ త  ాక ం  బ ధ ాల ా ప ేయ ా  

II. ఐగ ీయ ల ఆ ాల  

A. ాల ప వమ  మ ర  ంెద  రి త దృక  ార  బలపర ర . 

B. ా త మ ల  ఎక వ గమ  ా  మ య  అత  క ట ంబమ  ద ం క ంచబ ం . 

C. ట య  ా త మ  ల ా , ఇ  ల  ప రయ కమ  

1. వ క ోరణ ల  లవ  

2. అలం ా క ోరణ ల  

 
III. ర పర న ఆ ాల  (ఆ తర ా ) 

A. ఒక షక  నమ కమ  నుం  ా ా ం ా  మ ర బ , గంధకర ఉ శేమ ాక ం , ాక మ  క  క 

ప ల  ,  ేత ా ా  ంతన ా ేయ ల  పయత మ . 

1. Halakha,  త స ల  లక బంధనల  వ వహ సుం  

2. Haggada,   అన రనమ , హకమ  వ వహ సుం  

B. ష  – మృతసమ ద చుటలల  ఆ తర ాత అ వృ ంె నట  క ంి ం .  అ  జ  వ కరణ ల ా పసుత 

ప ిత లల  గత పవచన సంఘటనల  ఎల  ర ా  అ  ణమ ల  చూడ  ఉప గప .  పసుత ప ి  

పవ ంపబ న అంత ాలమ  ( బ వ  త య గమ ). 

IV. ాత బంధన లఖ లక ,  ప ాతన త ర  ాం ల మ య  ఆ తర ాత వ న య  ా త  ప యలక  ర ా 

న మ ా ఉ య  స షమ .  అ క ల ా ాత బంధన ా త మ , తర చు ా సమ ాల ా ల వల 
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ఉన ప ట , ఇ  ప ే కమ .  మ ఖ మ ా త క వరన షయమ  నందు.  య ల ా త మ  బ  చ త రచనక  

ల  దగర ా ఉం . 

     ఆధు , ా ా త  చ త రచనక  ప ాతన చ త రచన ఎంత ే ా ఉం ో  గ ం .  ఆధు  చ త రచన 

ఉ శేప ర కం ా (ప రమ  రక  ాక ం ), ‘‘ జ  ఏ  జ ం ’’ అ  కమపదత లను ందుపర , ాయ  

ప ను !  ఇ  ‘‘ ారణమ  వలన ప ఫలమ ’’ అ  శ ా న దు ే ా .  వరణ త కం ా ఇ  క ంపబ ం ! 

      త ర  స ప ాంత చ తల , ఆధు  చ తల ల ా లనంత మ న, అ  తప , తక వ, లక నమ శక మ  ా వ  

ాదు.  ప ా త  ఆధు క గంధకరల  ా  ప ాత ౖ  (ప ల )  బట ప ం ంచబ ర .  బౖ ల  చ త తన క న  

స మ ను బట ప ే క ం  ( ై ా తమ ).  ి ంత ఉ ే ాల రక  ే ా తమ  ాబ న గంధకర ణమ ల  బౖ ల  

చ త చూ ల  వమ  ఉం , అ  ఇ  అమ ల న క వృ ంతమ . 

     ఇతర ల   ా ా  సమ ంచు వ , ఈ ాత బంధన చ త రచన ం  ప న ం .  ఒక బౖ ల  ఒక 

క రచన అ  పద ంపబ ,ే అప ే అ ా సులక   ా స తను గట ా ఆ ంి  ెప  లవ త ం .   

ా సమ  ప ావసువ ాస  క ారణల , మ నవ ా ాలను ఆ రమ  ే ి  లదు అ ే ఇ  బౖ ల  సం ే ా  

ప చయమ  ేయ , ఇ  లక  ేఇ లదు అ  హ ను ఇవ  స యపడ త ం . 

     క పమ ా, ై ా శప ల  చ త య లత ాలదు, అప ాధ మ పణ, సు ార ప చర  ప ల  ఇ  ార  ా హణ 

అ ం . 
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అనుబంధం మ డ   

 త క వృ ంతమ  

 
I. ారంభ ా ఖ ల  

A. ాత బంధన మ య  ఇతర వర స సంఘటనల ల మధ  సంబం ల  

1. గ  ప ాతన త ర  ాంతస పమ ల  ా త మ  ప ాణ ల  

a. బహ ే ా ాధక ల  (సహజమ ా పకృ  శక లను ప ం ం  ేమ నవ ేవ ళ , అ ే మ నవ సహజ 

ఘరణలను ఉప ంచు న  ధ ాధల మ ల ం ాల ) 

b. పకృ  చ ాలను ఆ రమ  ే ి న  ( ేవ ళ  చ వ డమ , ప టడమ ) 

2. క - మ  క సంఘటనలను న దు ేయ  కంట దమ , హమ  రక  ఉ ే ం  (హ ర  

ల   ల ా ట య ధ ాధల మ ల ం ాలను ప ం ం ం ) 

B. ర ాల , ర చ లల  ే లను బహ ా ఉప ం న జర  ప లను బట లె సుం  

1. ‘‘ ,’’ చ త  సంఘటలన న దు (ఉన  స ల ) 

2. ‘‘గ ి ెట’’, సంఘటనల షణమ ల  ాట ామ ఖ తలను మ న ా  చూప టగ 

3. ‘‘ ల ి ెట’’ ప ే ం  ేవ  చన పణ క మ య  క నమ ల  ాట ా ా లను సూ ంచుట 

C. ా. . మ య  . . వృ ం ల  ‘‘గ ి టె’’, అ   ల ి ెట లను అరమ  ే ి నుటక  న ి ా , అ  

ఎను బ న మత ి ంత ట మ టల క సంఘటనల  

1. ఎను బ న సంఘటనల  మ త  

2. ి ం ల ామ ఖ త కంట వర సకమ లక  ామ ఖ త లదు 

3. స  బయల పరచ  సంఘటనల  ి బ  

D. ా. .ల  వృ ం ల  ల  సహజమ .  40% ా. . వృ ం ల  ఉంద  అంచ .  ాబట, ేవ  సం ే ా , ల ణ లను 

పతన న మ న ా  ఇవ  ఆత క  ా త మ  ఉప గకరమ .  అ ,ే ఇ  ఇవ బ  ా , ప ాదనల  

ల ా ాక ం  ( . .ల  ప కల  ల ా), సూ నల , సంగ ల , లక ఎను నబ న సం షణల ా ఇవ బ .  ఇ  

ఎందుక  స దు యేబ  ఒకడ  తనను ను ఎప ట  ప ంచు ా .  ే  ఇ  ె ా ల  పయ సున ?  

ి ం ల ఉ శేమ  ఏ ట? 

     ఇల  ాయడమ  చ తను తక వ ే ి మ ట డమ  ా ాదు.  అ ే ఈ చ త బయల ాట క  ఒక వక డ , మ రమ . 

 
II. బౖ ల  వృ ం ల  

A. తన ల కమ ల  ేవ డ  చుర క ా ప ేసు డ .  ేవ  బయల పరచ  ై ా త బౖ ల  గంధకరల  న  

సంఘటనల  ఎను ర .  ా. .ల  ేవ డ  ామ ఖ న ాత .   

B. ప  వృ ంతమ  అ క ల ా ప ేసుం  

1. ేవ డ  ఎవర , ఆయన తన పపంచమ ల  ఏ  సేు డ  

2. వ క ల , జ త ల  వే  వ వ ా బట మ న ా  బయల పరచబ ర  
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3. ఒడంబ క ర హణను హ ష ా లట  జయమ  క ి ఉండ  ప ే క ఉ హరణ ా గమ ంచం  (చూ. 

1:7-8; 8:30-35) 
 

C. ఒక మత ి ంత స  లెప  తరచూ వృ ం ల  ఒకట ా ేయబ  ఒక ద ా త ామ ా ఉంట ం . 

 
III. ా. . వృ ం లను ంిచ  సూ ల  

A. ా. . వృ ం లను గ ం  ను చూ ిన మం  తర ణ Douglas Stuart క  How to Read the Bible For All Is 

Worth  (హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ), 83-84 లలల  ఇల  ఉం .   

1. ా. . వృ ంతమ  సహజమ ా లఖ  పత మ ా ఉప ే ంచదు 

2. ఒక ా. . వృ ంతమ  సహజమ ా లఖ  లక లఖ ల ప ాదనను ఎక ో  ఒక దగర ఉప ే సుం .   

3. ఏ  జ ం ో  వృ ం ల  న దు ే ా  – అం ే ా  ప ా  ఏ  జ  ఉం ల  లక ఏ  జ  ఉంట  మం ో 

ెప దు. 

4. వృ ం లల  పజల  ఏ  ే ా  అన  మనక  మం  ఉ హరణ ా ఉం ల  ఏ  లదు.  ల  ార  ఇ   

ధమ . 

5. ా. . వృ ం లల  ాతల  ల ణ ల  ఎక వ ా మం  దూరమ ా ఉంట , ాట ా ా ల క  అల  

ఉంట . 

6. ప  వృ ంత మ ంప  తర ాత జ ం  మం  లక ెడ  అ  ెప బడదు.  లఖ లల  ేవ డ  పత మ ా 

ా , లక తరగత ల ా  మనక  ఉప ే ం న  ప ారమ  మనమ  ా ంచు ా . 

7. వృ ం ల  ప ే ంచబ న , అసంప ర న .  ప ా  అవసర న వ ాల  ఇవ బడలదు (చూ. ను 21: 

25).  వృ ం లల  మన  మ ఖ న  ై ా త గంధకర ం ో  ాట  ా ాడ . 

8. మన సం ే ల  వృ  ేయ  వృ ం ల  ాయబడలదు.  ాట  ప ే క న, అవసర న ఉ ే ాల  క , 

 అం ాల  వ వహ ం , న అం ాలను ఎక ో  మ ట, మ  ధమ ా వ వహ సుం . 

9. వృ ం ల  వరణ త కం ా బ ంచవచు  ( ే ౖ  స షమ ా ెప డమ ) లక గ తమ ా ( ెప క  ఒక  

సూ ంచడమ ). 

10. వర ా ె ంి ే టంట, బౖ ల ల  వృ ం ల ట  ేవ ే యక డ . 

 
B. వృ ం ల నౖ మ క అస కర న తర ణ Walter Kaiser  ా ిన Toward Exegetical Theology (ట  ఎ టక  

ల ): 

 
  ‘‘లఖ లల  వృ ంత అం ాల ప ే కత ఏ టంట, గంధకర సహజమ ా తన ప న సం శే వృ ంతమ ల  ను 

ె ా లను న   త నట ా ప ల , పజల పనులను ి ంట డ .  ాబట, పత  ా ఖ ల ా మనలను 

సంబ ంచక ం , కను నబ న లఖ లల  ాల ఉప ే ాల  ల ంట , ంత ప ర రం ాలనును ఉప ం , 

అవసర న ా ఖ లను అం ి ందుపర ాడ .  ాబట, సంద ా  తమ  ప ం , అంచ ,ి అందుల  

ప ే క సంఘటనలను ం ప న కమ  గ ం .  ఈ జత ఆ ాల ఇప ట అరమ   ఉప ాల , వ క ల  లక 

ఉపఖ ల బ రద నుం  ఉపఖ నమ  ఏ ా ట ేయడమ  వ ాలను ఎను వడమ .  కంట ం , ఈ పజలక , 

సంఘటనలక  ేవ  ప స ందన, ఈ వ  లక పజల గ ంప  ఆ ప ే క సంఘటన మ ంప ల  ఎల  స ం ం ర  గంధకర 
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ె ా ో   బట ర ంచబడ త ం .  అంట ఒక ళ అతను వృ ం  ఆటంకపరచక ం  ఏ ై ే జర గ త ం ో  (ఈ 

షయమ  ేవ  క ) అ ే జర గ త ం ’’ (205 ). 

 
C. వృ ం లల  ా త తమ ట  కను నబడ త ం , వ ాలల  ాదు.  ఫ  ట ం  లక  లల  జ న ఒక 

సంఘటన ల ా ా. .ఉప ంచు నడమ ల  జ గత పడం . 

 
IV. ా ఖ నమ ల  ండ  ా ల  

A. అబ మ  సం  హ ా చన, బయల ట  ా ా ల  

B. ప  ా ి తమ ల  హ ా తమ  (ప  య గమ ల ) 

C. దట గ  ‘‘ ేవ  ఎర గ ట (ర ణ); ండవ  ఆయనక  ప చర  ేయ ట ( సవ ా స తమ , చూ. మ . 15:4; 1 

ం . 10:6,11)  
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అనుబంధం ల గ  

ాత బంధన  పవచనమ  

I. ప చయమ  

A. ారంభ ాఖ ల  

1. పవచనమ లను ఎల  ంి  అ  షయంల  ా సుల సమ జమ  ఒక ఏ ా ాయ  ాలదు.  య ాల  

తరబ  ఒక ాససమ తమ ా ఇ ర స లను ర ం ం ర , ా   మ తమ  ంచలదు. 

2. ఇక డ అ క ా. . పవచ ల క  బ ా ర ంపబ న ా ల  ఉ  

a. ప ా రప ాయణమ  ( ల  ా క  మ ందు) 

(1) వ క ల  పవకల ా ిల వబడడం 

a) అబ మ  – ఆ . 20:7 

b)  -  12:6-8; . 18:15; 34:10 

c) అహ ను – ర. 7:1 (  క  ప ) 

d) ా మ  – ర. 15:20 

e) దు మ య  ఎల దు – సంఖ . 11:24-30 

f) ెబ  ా– య . 4:4 

g) ర  ె యదు – య . 6:7-10 

h) సమ ల  – 1 సమ . 3:20 

(2) ఒక సమ హకం ా పవకలక  సూచన ా – . 13:1-5; 18:20-22 

(3) పవకల గ ంప ల  లక ణ -  1 సమ . 10:5-13; 19:20; 1 ా ల  20:35,41; 22:6,1013; 2 ా ల  2:3,7; 

4:1,38; 5:22; 6:1, . 

(4) స య ఒక పవక ా ిల వబ డ  – . 18:15-18 

b. ాయబడ  చకవర ల పవకల  ( ార  ా ల వల ెప బ ర ) 

(1) ాదు – 1 సమ . 7:2; 12:25; 2 సమ . 24:11; 1 న. 29:29 

(2) ను – 2 సమ . 7:2; 12:25; I ా ల  1:22 

(3) అ య  – 1 ా ల  11:29 

(4) హ ను – 1 ా ల  16:1,7,12 

(5) ర  ెల పబడలదు – 1 ా. 18:4,13; 20:13,22 

(6) ఏ య  – 1 ా ల . 18 – 2 ా. 2 

(7) ాయ  – 1 ా ల . 22 

(8) ఎ ా – 2 ా ల . 2:8,13 

c. ాంప యక ాతల పవకల  ( ార  ా ల ాను, ేశమ ాను ప ా ంచబ ర ): షయ -మల  ( ల  

తప ) 

 
B. బౖ ల  సంబం త ప ల  
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1. ro’eh = దూరద ,1 సమ . 9:9.  ఈ సూ న నంతట అ ే Nabi అ  ప  ప వరన ంెదుచున .  Ro’eh అ  

పదమ  ‘‘చూచూటక ’’ అ  మ మ ల  పదమ  నుం  వ ం .  ఈ వ  ేవ  మ ాలను, పణ కలను అరమ  

ే ి , ేహమ ల  ేవ   రిపరచుటక  సంప ంప ల  ే ాడ . 

2. hozeh = దూరద  2 సమ . 24:11.  ఇ  ాధ కం ా ro’eh ప  సమ ంతర పదమ .  ఇ  ‘‘చూచుటక ’’ అ  

అర ెనౖ పదమ  నుం  వ ం .  తరచూ పవకలను సూ ంచుటక  అసమ పక య ను ాడబ ం . 

3. nabi’ = పవక, అ ా య  య nabu క  సంబం ం న  = ‘‘ ిల చుటక ’’ మ య  అ ా  naba’a = 

‘‘పకటంచుటక ’’.  ాత బంధనల  ఒక పవక హ ను సూ ంచుటక  ల  ఎక వ ా ా  ేపద .  ఇ  300 

ప ా య లక  ం  ాడబ న .  ఖ త న శబల ణమ  ఎంట  ెప లమ  ా  ‘‘ ిల చుటక ’’ అన  

పసు  స న అరమ .  బహ ా  బ ా అరమ  ే ి ాలంట అహ ను ా ఫ  క న  

సంబం  ె యజయ  హ ా వరణ  స త ం  (చూ. ర. 4:10-16; 7:1; . 5:5.  ఎవ  ే

ేవ  రక  ేవ  పజల  మ ట డ ో  ఆయన ఒక పవక (ఆ సు 3:8; య  1:7,17; జ ల  3:4) 

4. 1 న. 29:29ల  పవక క  అ ీసుక  సంబం ం న మ డ  ప ల  ాడబ ; సమ ల  – Ro’eh; ను 

– Nabi’ మ య  ాదు – Hozeh.   

5. ేవ  తర ప న మ ట  ే ా  ‘ish ha – elohim, ‘‘ ేవ  మ ’ి’ అ  సృత హ .  ా. .ల  76 ప ా య ల  

‘‘పవక’’ అ  వమ  ఇ  ాడబ ం . 

6. ‘‘పవక’’ అ  పదమ  క  నుం  ప టం .  ఇ  (1) pro = ‘‘మ ందు’’ లక ‘‘ రక ’’ (2) phemi = ‘‘మ ట డ ట’’ 

నుం  వ ం . 

 
II. పవచనమ  క  ర చనమ  

 
A. ‘‘పవచనమ ’’ అ  ప  ఇం ష ల  కంట బ ల  సృత న అరసంబంధమ  ఉం .  హ ష ా నుం  ా ల  వరక  

ఉన  తక ప స ాల  (ర త  తప ) అ  య దుల ా ‘‘మ నుపట పవకల ’’ అ  మ ద యబ . అబ మ  

(ఆ. ా. 20:7; ర. 105:5) మ య   ( . 18:18) ండూ క  పవకల  అ  ెప బ  ( య మ  క , ర. 

15:20).  ాబట ఇం ష ల  ఇవ బ న ఉ జ త ర చన షయమ ల  జ గత పడ !    

 
B. ‘‘పవచ త  ఒక ాసబదమ  ా ర ం లంట ేవ  అక ర, ేవ  ఉ శేమ , ేవ  గ ా మమ  నమ ల 

ా చ తను అరమ ే ి నుట ా ెప నవచు ను’’ (Interpreter’s Dictionary of the Bible [ఇంట ట  న  ఆ  

 బౖ ], ా.3, . 896. 

C. ‘‘పవక ఇట  ఒక తత త ా  అట  ఒక క న మత ం  ా  ాడ  ా  ఒక ఒడంబ క ఉన  మద వ .  ఆయన 

ేవ  పజలను ా  ష త  స ా ఉంచుటక  ా  వరమ నమ ను సంస ంచుటక  ేవ  ాక మ ను అం ం ే ాడ ’’, 

(‘‘పవకల  మ య  పవచ ల ’’ Encyclopedia Judaica [ఎ ౖ ీ య  జ క] ా. 13 . 1152. 

 
III. పవచ ల ఉ శేమ  

 
A. ేవ డ  తన పజల  మ ట డ  పవచ ల  ఆయనక  ఉన  ఒక మ రమ .  ార న  పసుత ప ిత లల  ా  

మ రదర ాల  ఇవ , ా  లల  మ య  సంఘటనలల  తన వశ  ఉన  ణ ఇవ  ఇ  మ రమ .  

ా  సం శేమ  ప నమ ా ామ కమ .  ఇ  చ ంచుటక , త ంచుటక , ా సమ , ప ా పమ  
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క ంచుటక  అల  ేవ  పజలక  తనను గ ం  తన పణ కలను గ ం  ె యజయ  ఉ ే ంపబ ం .  ార  

ేవ  పజలను ేవ  ఒడంబ కల పట భ శదలల  పట ఉంచు ర .  ఇ  తరచూ ేవ  ప న మ ట ే ా  ేవ డ  

ఎను నుటక  క  ఇ  ఉప ంచబడ త ంద  క   జత ేయ  ( . 13:1-3; 18:20-22).  ఇ  వ  

స యను చూ ంచునట  ి బ ం . 

 
B. తరచూ. పవకల  అప ట తక, మతతత  సం లను ి ,  అంత ాల  య పర ార . ఈ అంత ాల 

తక దృ  ిమ య  ైవ ఎ క, ఒడంబ క ా ా ల  య దులల  అసమ న  ఉ .  

  
C. ఈ పవకల ా ా ల  ేవ   ె ి నుటక  ఒక మ రమ  వల ప న య జక ల ధులను సమ ౌల పర  

( య  18:18) అపహ సుం . ఈ య  త  (భవష త ను ె  ఒక ష అభరణమ ) ేవ  తర ప న 

మ ట  ే ా   సం ే ా  అ శ ంపజసుం .  మల  తర ాత ఇ ా య ల నుం  పవకల ధుల  క  

య .  400 వందల సంవత ాల వరక  బ ిస చు  ను  వరక  ఇ  మ  క ంిచలదు.  ా. . 

‘‘పవచన’’ తల ంత ల  . .క  ఎల  సంబం ం  ఉన  ెప డమ  కషమ .  త బంధన పవకల  (అ. ా. 11:27-29; 

13:1; 15:32; 1 ం . 12:10,28-29; 14:29,32,37; ఎ ీ. 4:11) త బయల ాట ను  లక లఖ లను బయల పర ే ార  

ాదు ా  ాబ  షయ లను ె ార , ఒడంబ క ప తి లల  ేవ   మ ందుమ ట  ా ె ార . 

 
D. పవచనమ  క  ల ణమ  ప ే ం  లక ప నమ ా ష త ను గ ం  ె యజయడమ  ాదు.  తన ా ా , తన 

సం ే ా  దృడపరచు  ష త ను గ ం  ెప డమ  అ  ఒ  మ రమ , అ  ే‘‘ స య గ ం న ా. .  

పవచ ల  2% కంట తక వ ఉండటమ .  ప ే ం  త ంబంధన య గమ ను గ ం  5% కంట తక వ ఉండటమ , 

ాబ వ  సంఘటనలను గ ం  1% కంట తక వ ఉండటమ  గమ ం  ా ’’. (Fee & Stuart, How to Read the Bible 

For All Its Worth [హౌట    బౖ  ఫ  ఇ  ], . 166). 

 
E. పవకల  పజలక  ేవ  ె యజసుండ ా, య జక ల  పజలను ేవ  ె యజ ార . ఇ  ఒక ా రణ ా ఖ .  

హబకక  వల ఇక డ  న ంప ల  ఉ .  ఆయన ేవ  పశ ల  అ ాడ . 

 
F. పవకలను అరమ  ే ి నుటక  కషమ .  ఒక ారణమ  ఏ టంట ా  ప స ాల  ఎల  ంచబ  మనక  

ె యదు.  అ  కమమ ా ందుపరచలదు.  అ  ా  ప క ా ఉన ట  క ంి , అ  ఒకడ  అను న ట  ఉండమ .  

తరచూ అక డ శద న క ప ి , ాల ప  లక ైవ ా ా ల మద  స న భజనల  ఉండవ .  ఈ ప స ాల  (1) 

ఒక ా  చదవ  ప  ేయలమ ; (2) అంశమ ా  చదవ టక ; మ య  (3) మ ఖ న స  ా ంచుటక  లక 

ప  ైవ ాక మ ల  గంధకర క  ఉ శేమ  ెప  కషమ .   

 
IV. పవచ ల క  ల ణ ల  

 
A. ాత బంధనల  ‘‘పవక’’ మ య  ‘‘పవచ ల ’’ షయ ల  అ వృ  ెం నట  అ సిున .  ఇ ా  ారంభమ ల  

పవకల సహ ాసమ  అ వృ  ెం ం .   ఏ య  లక ఎ  ావంట బల న పజ కరణ క న యక ల  న ంి ర .  

ార  ఈ గ ంప లను ిలవ  ‘‘పవకల క మ ర ల ’’ అ  ెప బ ర  (2 ా ల  2).  ఈ పవకల  తన యత  

ర ప ాలను బట ల ంపబ ర  (1 సమ ల  10:10-13; 19:18-24). 
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B. ఏ  ఎట , ఈ ాలమ  త ర త ర ా గ ం  వ గత పవకల ాల  ం .  ా ల  ేగ ంపబ , అంతఃప ాలల  

వ ిం  ేపవకల  (య ర పవకల , అబద పవకల  ఇదర ) ఉం ే ార  ( ాదు, ను).  ంతమం  స తంత  పవకల  

క  ఉం ే ార , ార  ర  ప ా ఇ ా ల  సమజమ  సంబంధమ  లక ం  ఉం ే ార  (ఆ సు).  ా ల  

లీ , ప ర ష ల  ఇదర  ఉం ే ార  (2 ా. 22:14). 

 
C. పవక తరచూ ష త ను గ ం  బయల పర  ే ా ా ఉం ే ాడ .  ెల పబ న  ంట  మనుష ల  ప స ం ంచ 

వల  ిఉం ే .  ఈ శ ా ప అంత ాల పణ కల  ప ాతన స ప త ర  ాం లల  ఎదుర ల ా ఉం ే .  పవచన 

సం ే ాలక  కతనమ , ఒప ంద భ శదలక  జంట భ ల  (చూ.  ీమ య  సువ . 150 .).  పవకల  ాధ కం ా 

ామ కమ  అ  ఇ  సూ సున .  ార  సహజమ ా ాజ  ఉ ే ం ర  ా  ప ే ం  ాదు. 

 
D. ఎక వ పవచ ల  మ ట ా ెప బ .  ఆ తర ాత ఇ  ఇ వృతమ , ాలకమమ  లక మనమ  ట న 

స ప త ర  ా త  ఇతర ా ణకమ లక  ఉ ే ాలక  కలపబ . ఇ  ెప బడ బట ఇ  ాత వృ ంతమ ా 

ంచబడలదు.  అందు ేత ఒక ప ే క క ర పకమ  లక ం   చదవ , అరమ  ే ి న  కష ం . 

 
E. ా  సం ే ాలను అం ంచ  పవకల  అ క అ క లను ఉప ం ర . 

1. య ాన దృశ మ  – ేవ డ  తన పజలను య ానమ నక  ి  ళ ట, తరచూ ఇ  క ల రక .  

 తన ర  (ఇ ా య ల ) అ ా స త వలన ఆ ను స ం డ  (హ యి  4; ా 6).  

2. అంత యల ాద క – ప ే క లమ న న ఈ రక న సం శేమ ,  ల ణమ  ‘‘ పత ’’  ఒక ప ే క 

ా నమ ా ఉం ం  ( షయ  5: హబకక  2).  

3. ఒడంబ క ఆ ా ద పవచన పకటన – ఒడంబ క క బదత ల ణమ  ంిచబ ం , ప ిత ల ప వమ  ఇల  

ానుక లమ ా ా  లక వ కమ ా ా , ష త ను గ ం  ె యజయ  ెప బ  

( ప శే ాండమ . 27-29). 

 
V. ఒక జ న పవచ  ప ంచ  బౖ ల క  సంబం ం న అరతల  

 
A. ప శే ాండమ  13:1-5 (పవచ ల /సూచనల  ఏక ేవత  ప తతక  జత ేయబ ) 

 
B. ప శే ాండమ  18:9-22 (అబద పవకల /య రపవకల ) 

 
C. ప ర ష ల  మ య  ీల  ఇదర  క  పవకల  లక పవక ల ా ిల వబ ర  

1. ా మ  – రమ ాండమ  15 

2. ెబ  ా– య పతల  4:4-6 

3. ల  – 2 ా ల  22:14-20; 2 నవృ ంతమ ల  34:22-28 

 
D. చుట పక ల సంస ృత లల  పవకల  ై ా  బట ప ంపబ ే ార .  ఇ ా య లల  ార ట ా 

ప ంపబ ే ార  

1. ఒక మత ి ంతపర న ప  – హ ా మ  ఉప ంచడమ ను బట 

2. ఒక త క ప  – ఉన  ఉన ట  ె  పవచ ల  
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VI.  పవచ లను ా ఖ ంచుటక  స యప  ేమ రదర ాల  

 
A. ప  పవచనమ  క  క ప తి ల , ా త  సంద ా లను గమ ం  అసల  పవక (ఎ ట ) క  ఉ ే ా  

కను నం .  సహజం ా ఇ  ఏ ో  ఒక ధమ ా స య  ఒడంబ కను ఇ ా య ల  ాటంచక ం  ే ిం . 

 
B. ప  పవచ  చ , ా ఖ ంచు, వలమ  ఒక ా  మ త  ాదు,  ఒక  అం ా  సంగ ంచు.  

పక న ఉన  పవచ లక  ఇ  ఎల  సంబం ం  ఉం ో  చూడ .  తమ  గం  సంగ ంచు. 

 
C. తనంతట ను ాసవ ప ా  చూ ంతవరక  ాసవ ా ఖ నమ ను ఊ ంచు; తర ాత ాసవ గద  షల  

ి  వచు టక  పయ ంచు. 

 
D. క దృశ , సమ ంతర ాఠ గ ల గ ల  ాం క య ా భ ంచు.  ఇ  ప ాతన స ప త ర  ాంత 

ా త మ , ా ా త  లక ఆదు  ా త మ  ాద  గ ర ంచు . 

 
E. పవచ లను జ గత  ప గణంచు. 

1. అ  ప ే ం  గంధకర లక  సంబం ం న ా? 

2. ఇ  ఇ ా య ల క  చ తను కమం ా ర ా య ? 

3. అ  ఇం ా ష త ల  జరగబ వ  సంఘటనల ా ఉ య ? 

4. ాట  సమ ా క ర ర ల  ఉ య , అ  అ  ష త  ర ర ల ? 

5. సమ నమ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను ి ం , ఆధు క గంధకరలను ాదు. 

 
F. ప ే క అక రల  

1. ప  స ందన బదతలను బట పవచనమ  అర  ఉంట ం ? 

2. ఒక పవచనమ  ఎవ  ఉ ే ం  ెప బ న  అ  ఖ తత మ  ఉంట ం  (మ య  ఎందుక )? 

3. ఇక డ బహ ధ ర ర ల రక  బౖ ల పరం ా మ య /లక తపరం ా ఇ  ఉం  ే ల ం ?  

4. . . గంధకరల  ై ా శమ  ా. . ల  అ క స యను గ ం న మనమ  చూడల  పవచ లను 

చూడగ ార . 

 
VII. స యప  ేప స ాల  

1. Carl E. Armerding ( ా  ఇ. ఆ ం ) మ య  W. Ward Gasque (డబ  ా  ా ) క  A Guide to Biblical 

Prophecy (ఎ  ట  క  ా )ీ 

2. Gordon Fee ( ర  )ీ మ య  Douglas Stuart (డ ా  సువ ) ా ిన How to Read the Bible for All Its Worth 

(హౌట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ) 

3. Edward J. Young (ఎడ  జ. యం ) ా ిన My Servants the Prophets (  స ం   ా ) 

4. The Expositor's Bible Commentary (  ఎ ట  బౖ  ా ంట ), ా. 6 "Isaiah - Ezekiel," Zondervan     

5. J. A. Alexander (జ. ఎ. అల ాండ ) ా ాయబ న The Prophecies of Isaiah (  ా ీ  ఆ  ఐ య ), 1976, 

Zondervan 
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6. H. C. Leupold ( . ి. ) ేత ాయబ న Exposition of Isaiah (ఎ ష  ఆ  ఐ య ), 1971, Baker 

7. D. David Garland ( . ే  ా ా ం ) ా ాయబ న A Study Guide Commentary (ఎ స   ా ంట ), 

"Isaiah", 1978, Zondervan 
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అనుబంధం ఐదు  

త బంధన పవచనం 
 

I. ఇ  ా. .ల  ఉన  పవచ ల ల ంట  ావ  (BDB 611). హ ా ై ా శమ  ేబయల ప  షయ లను ీ క ంచ  

మ య  న దు ేయ  ర లసంబం త సహజ రమ   కలదు (చూ. అ. ా. 3:18,21; మ  16:26).  వలమ  పవకల  

మ త  లఖ లను ాయగలర . 

A.  పవక అ  ిల వబ డ  (చూ. . 18:15-21). 

B. క గం ల  ( హష ా – ా ల  [ర త  న ]) ‘‘ప ర  పవకల ’’ అ  లి వబ ర  (చూ. అ. ా. 3:24). 

C. ేవ  దగర నుం  వ ే  సం ే ాలక  ఆ రమ ా ఉన  ప న య జక ల ా  పవకల  ఆక ం ర  (చూ.         

షయ  – మల ) 

D. బ  మత గంధమ  క  ండవ భజన ‘‘పవకల ’’ (చూ. మత  5:17; 22:40; ల ా 16:16; 24:25,27; మ  

3:21). 
 
 

II. . .ల  ఈ అంశమ  అ క ల ా ప ంపబ ం . 

A. ా. . పవకలను, ా  ై ా త సం ే ాలను సూ ంచుట (చూ. మత  2:23; 5:12; 11:13; 13:14; మ  1:2) 

 
B. సం ే ా  ఒక సమ  ాక ం  ఒక వ  సూ ంచుట (అ ., ా.  పవకల  ప నమ ా ఇ ా య లక  

ెప బ ) 

 
C. ేవ  ాజ  పకటం న బ ిస చు  ను మ య  సును సూ ంచుట (చూ. మత  13:57; 21:11,46; 

ల ా 4:24; 7:16; 13:33; 24:19).  సు క  పవకల కంట ఎక వ ా ఎంచబ డ  (చూ. మత  11:9; 12:41; ల ా 

7:26). 
 

D. . .ల  ఇతర పవకల  

1. ల ా సు ారల  ాయబ న సు త ారంభ ాలమ  (అ ., మ య ఙ ప ాల ) 

a. ఎ సబత  (చూ. ల ా 1:41-42) 

b. జక ా  (చూ. ల ా 1:67-79) 

c. సు ను (చూ. ల ా 2:25-35) 

d. అన  (చూ. ల ా 2:36) 

2. ప సమ  ె ి న పవచ ల  (చూ. ా, ను 11:51) 

 
E. సు ారను పకటం  ే ా  సూ ంచుట (1 ం . 12:28-29; ఎ .ీ 4:11 లల  పకటన బహ మ ల జ ) 

 
F. సంఘ  రంతరమ న  బహ మ నమ  ాసూ ంచుట (చూ. మత  23:34; అ. ా. 13:1; 15:32; మ  12:6; 1 ం . 

12:10,28-29; 13:2; ఎ .ీ 4:11).  ార  ఇ  లీక  క  సూ ంచబ ం  (చూ. ల ా 2:36; అ. ా. 2:17; 21:9; 1 

ం . 11:4-5). 
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G. వ  గంధ న పకటనను సూ ంచుట (చూ. పకటన 1:3; 22:7,10,18,19)   

      
III. . . పవకల   

 
A. ా. . పవకల ఇ న ధం ా . . పవకల  ై ా త పకటనలను ఇవ లదు (లఖ ల ).  అ. ా. 6:7; 13:8; 14:22; గల . 

1:23; 3:23; 6:10; ి ీ . 1:27; య  3:20 లల  ‘‘ ా సమ ’’ (అ ., ఒక ధం ా ప ేయబ న సు ార) అ  

ఉప ంచ  బట ఇల  అన  లౖం . 

        య  3ల  ప  ప  ాడ  బట ఈ అంశమ  స ష ం , ‘‘ ా సమ  ఒక ా ా అంద  ప దులక  

 వ ం ’’   ‘‘ఒక ా గ అంద ’’ ా సమ  స లక , మత ి ం లక , అం ాలక , సవత  ాపం క- ణ 

ఉప ే ాలను సూ సున .  ఒక ా -అ  వన బౖ ల  పరం ా . . ాతల బయల ాట క  మ తమ  

అన ంచబడ త ం .  . .ల  అస ష న, ిరమ ా  ఎ  అం ాల  అ ే . . ల  ా సుల ా స తక , 

ాధనక  ‘‘అవసరత’’ క  ావ ిన నంత స షత ఇందుల  ఉం . ఈ వన ‘‘మ ణప  పకటన’’ అ  ిల వబ  ే

కరణ 

1. ేవ డ  ాల-గమన చ తల  తనక  ను బయల పరచు డ  (పకటన) 

2. తన ా ా లను ద ా  ే  ి వ ంచ  త మ నవ లఖక లను ఎను డ  ( ై ా తమ ) 

3. ఈ ాతలను ఉన  ఉన ట  ాక  ర ంచబడ , ప త సవ  ంచ  ( ంచుట) 

స నంత అరమ  ే ి న న  మ నవ హృదయ లను, మనసు లను ెరవ  ేవ డ  తన ఆత ను 

అనుగ ం డ .   

      ఇవ బ న ై ా తమ  లఖ ల  ా ా  మ తమ  ప తమ  అ  ంట  ఇందుల  ఉం .  అంతక  

ం  అ ా క ాతల , దర ల  లక బయల ాట  లవ .  ేవ  గంధమ  ప  అ ం .  ేవ  త నంత ా 

ప స ం చ  ావ ని సత మ  మనక ం .  ఈ సత మ  బౖ ల  లఖక ల సమ ంప  వర  ష పట ైవ 

ా సుల అసమ ంప లల  బ ా చూడగలమ .  ఏ ఆధు క వక ా  లఖక డ  ా  లఖనమ ల గంధకర క న 

ై క యకత మ  క  ఉండలడ . 

 
B.  ధమ లల  . . పవకల  ా. . పవకల వల ఉ ర . 

1. ష త  సంఘలనలను మ ం  ే ె యజయ ట యందు (చూ. ల , అ. ా. 27-22; Agabus, అ. ా. 11:27-28;  

21:10-11; ఇతర ర  ాడ  పవకల , అ. ా. 20:23) 

2. య ర ను గ ం  పకటంచుట యందు (చూ. ల , అ. ా. 13:11; 28:25-28) 

3. ప ా తమ ా క ం  ేఒక సంఘటన ె యజ  ాం క యల  యందు (చూ. Agabus, అ. ా. 21:11) 

 
C. ార  ార  సు ార స లను పవచన నలల  క  పకట ార  (చూ. అ. ా. 11:27-28; 20:23; 21:10-11), 

అ  ఇ  ప న న  ాదు.  1 ం య ల గంధమ ల  ఉన  పవచ ల  ామ ఖ మ ా సు ారను 

ె యజప డమ  ర  (చూ. 14:24,39).     

D. ార  ప  త ప ి ల , ఆ ాలల  లక సమయ లల  సమ ా న బయల ాట ను, ేవ  క  స  

ప ాత కం ా అన ంచు వ  ఉ ే ంపబ న ఆత  క  సమ ా క ల  (చూ. 1 ం . 14:3). 
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E. ార  ఆ  ల  ా ిం న సంఘ లల  చుర క ా ఉం ే ార  (చూ. 1 ం . 11:4-5; 12:28,29; 13:29; 

14:1,3,4,5,6,22,24,29,31,32,37,39; ఎ .ీ 2:20; 3:5; 4:11; 1 ెస . 5:20), ార  Didache ( దట శ బ వ ల  ా  

లక ండవ శ బమ ల  ా  ాయబ ం , ాలమ  స ా ె యదు)ల , పడ ట ఆ ి ాల  ండవ మ య  మ డవ 

శ బమ ల  జమ ల  ప ా ంచబ ర . 

 
IV. . . తల ంత ల  ఆపబ య ? 

 
A. ఈ పశ క  సమ న వ డమ  కషమ .  అసల  తల ంత ల  ఎందుక  బహ క ంపబ  ె ి ంట ఈ సమస  

త ం .  అ  ాధ క సు ార ఉప ే ా  ర  ే ి న  ఉ ే ంపబ న ా లక సంఘమ  తనక  ను 

పతన న ల ా  ప చర  ేయ  ార  ాగ చు ా? 

 
B. పశ క  సమ న వ  ఒకడ  సంఘ చ తను చూసు  లక . . చూసు ?  ఆత  వ ాల  కమ  

ెప  . .ల  సూచనల  లవ .  ఎవ  ేఈ సమస ను 1 ం . 13:8-13 ఉప ం  గంధకర ాఠ గ ఉ ే ా  

దూ ంిచ  పయ ా ో  ాడ  అ ట  బలపరచవచు  ా  మ జ త ం . 

 
C. సంఘ చ త ాక, . . అ ా ా ఉన ందున ా సుల  తల ంత ల  న ాగబడ తన ట  బలపర  అ  ను 

ెప దలచు ను.  ఏ  ఎట  ా ఖ నమ ను ఆ రమ  ప తమ  ేసుం .   స ష న ాఠ ాల  

ఆచ ంచలమ  (అ ., ప ద మ దు, లీ  మ సుగ ల  ి నుట, ఇళ ల  సంఘ ల  క డ నుట, II).  ాఠ బ ా  

ఆ ాల  ప తమ  ేసున ప డ  సంఘ చ తల  ఎందుక  యేక డదు? 

 
D. ఖ త న సమ నమ  ఇవ ల  పశ  ఇ .  ంతమం  ా సుల  ‘‘  లదు’’ అ  అంట ంట, మ ంత మం  

ఇం ా ‘‘  ఉం ’’ అంట ర .  ఈ షయమ ల  అ క ాఖ న సమస ల  ఉండ ా, ా  ి క  హృదయమ  

లక  ఉం .  . . సం గమ , ఆ కమ .  ఏ ాఠ గమ  ఆ రమ /చ త ప త ం ో, ఏ  అ  ాల లక , అ  

ాంప య లక  ప తమ  ానున ో  ర ం  ెప డమ  కషమ  (చూ. Fee and Stuart's How to Read the Bible 

for All Its Worth (హౌ ట    బౖ ల  ఫ  ఆ  ఇ  ), ల  14-19 మ య  69-77).  ఇక డ మ  14:1-15:13, 

ం . 8:10 లల  కను నబ న చ  మ య  బ ధ తల ా ల  లకమ . మనమ  ఎల  సమ నమ  

ఇసున మ  ండ  ల మ ఖ మ .   

1. ప  ా  ి ా క న  ాం ల  ా సమ  నడ ా .  ేవ డ  మన హృదయ లను, ఉ ే ాలను చూ ాడ . 

2. ప  ా  ిమ క ా సులను ా  ా  ా స అవ ాహనల  నడవ ా .  బౖ ల  ప ల ల పల సహనమ  

క  ఉం .  ఆయన ం న ల గన మనమ  ఒక కర  ంచు ాల  వే డ  ఆ సు డ . 

 
E. ఈ షయ  సంగ ం  మ ంచుటక , సవత మ  ఒక ఖ త న ి ంతమ  ాదు, ఇ  ా సమ , మ క న 

తమ .  ఖ త న సమ రమ  లక మత ాఖల సంప రత మ  కంట ఆయన  మనక న  ఒక సంబంధమ , ఈ 

సంబంధమ  ఇతర ల  మన సంబం లను ప తమ  ేయడమ  మ ఖ మ . 
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అనుబంధం ఆర  

 పద ావ మ  

I. ప చయమ  

 
A. ాత బంధనల  1/3 వ వంత  ఈ ా త  ఉంట ం .  ామ ఖ మ ా ‘‘పవచ ల ’’ (అ  అ  ేహగ  మ య  

మల ల  ప లను క  ఉంట ) మ య  ‘‘రచనల ’’ బ ాల  సహజమ ా బ  ా ా ల  క  ఉంట . 

B. ఇం ష  పద ా ా  ఇ  న మ ా ఉంట ం .  ఇం ష  ప ల  క  మ య  ల ట  నుం  ం ం , ఇ  

ప నం ా శబ ఆ ల .   బ  పద ా ా ల  ఎక వ క య ల పద ా ా ల  క క  ఉంట .  త ర  

స ప ాం లల  ఉ రణ వర సల  లక ాసల  ఉండవ  (అ  ే ళమ  ఉంట ం ). 

C. య ా త ల  ప ావసు ాసమ ే కను నబ న ఉతర ఇ ా ల  (Ras Shamra) ా. . పద ా ా  అరమ  

ే ి నుటక  ల  సహ యమ  ే ిం .  .ప . 15వ. శ బమ ల  నుం  ఉన  ఈ పద ావ మ క  బౖ ల  

పద ావ మ నక  స ష న ా త  సంబంధమ  క  ఉం . 

II. పద ావ మ  క  సహజల ణ ల  
 
A. ఇ  సంఘటతమ  

 
B. ఇ  స , ాలను లక అనుభ ాలను ఊ ర పంల  వ సుం  

 
C. ఇ  ాధ కం ా ాయబ ం , ెప బ ం  ాదు.  ఇ  ఉన తమ ా ంచబ ం .   ా ణమ  ం  ధం ా 

ె యపరచబ ం . 

1. సమ ౌల మ  క న వర సల  (సం ా త మ ) 

2. పద ాల  

3. శబ ాల  

 
III. ా ణమ  R. K. Harrison, Introduction To The Old Testament(ఇంట డ  ట   ఓ  టస ం ), 

pp.965-975) 

 
A. Bishop Robert Lowth ( ష  ాబ  ల ) తన ప సకమ , Lectures on the Sacred Poetry of the Hebrew (లక  

ఆ    ట ఆ   బ ) (1753) ల  ఆల చనలను సమ ౌల  వర సలల  ఉం న దట బౖ ల  

పద ావ మ  ా ాడ .  అ క ఆధు  ఇం ష  తర మ ల  చూ ంిచ  వర స పద ా ా లను ర ప ర పణ ే ా .   

1. ప ా యప ల  – ధ ర ాల ప లను ప ం  ఒ  ా  ె యజ ిన వర సల  

a. రనల  3:1; 49:1; 83:14; 103:3 

b. ా తల  20:1 
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c. షయ  1:3 

d. ఆ సు 5:24 

2. ర ద న  – వ సమ  లక ానుక ల లక ప క ల ోఱణ ల ా వ క ాలను ె యజ  వర సల : 

a. రనల  1:6; 90:6 

b. ా తల  1:6, 29; 10:1,12; 15:1; 19:4 

3. సం త – తదుప  రబ  వర సల  ా  ం ం ా  – ర. 1:1-2; 19:7-9; 29:1-2 

4. య ి  – సం ే ా  ఆ హణ మ య  అవ హణ కమంల  ె యజ  నం.  ఈ కమమ  మధ ల  మ ఖ  

షయం ెప బడ త ం . 

 
B. A. Briggs (ఎ. ) తన ప సక న General Introduction to the Study of Holy Scripture (జనర  ఇంట డ  ట   

స  ఆ  హ  ి ప ) (1899) బ  పద ావ మ  ప లల  మ క ా  ం : 

1. హ న – ఒక పకరణమ  అ ా రమ , ండవ  ాదృశ మ , ర. 42:1; 103:3. 

2. షదశ లక ట-ల ా- ా ా ల  ఆ హణ ర ల  ెప బ , ర. 19:7-14; 29:1-2; 103:20-22. 

3. అంతర ఖ న – వర స ా ా ల , సహజమ ా క సమ  ల గ , 1  4 మ య  2  3  అంత ణ ల ా 

సంబంధమ  క  ఉంట , ర. 30:8-10a 

 
C. G. B. Gray ( . . ) తన ప సకమ , The Forms of Hebrew Poetry (  ా  ఆ  బ  ట) (1915) సమ ౌల  

ా ా ల నమ  ం  ాట ా మ ం  ం ం ం ం . 

1. ప  సమ ౌల త – దట వర సల  వ న ప  పదమ  ండవ వర సల  ఒక పదమ  ా మ  లక 

సమ ౌల మ  ా ెప బడడమ  – ర. 83:14 మ య  షయ  1:3 

2. ాక మ  ఒ  డవ  లనప డ  అసంప  సమ ౌల త, ర. 59:16; 75:6 

 
D. ఈ ల  ల  గ ంప  ర గ త న  య స  అ  ిల వబడ త న  ా త  ా ణమ  ఒకట ఉం , ఇ  

ామ ంతర వర సుల క  బ ి సంఖ ల  ఒక గ య  ాసు ర పం  ఉం , మధ  వర స పల క బడ త ం .    

 
E. సహజమ ా శబ నమ  ర ాల  ఉంట , అ  ేత ర  పద ావ మ ల  ఇ  ఎక వ ా క ంిచవ  

1. అ రమ ల ౖన ాల  (బంధ ావ మ ) 

2. హల ల ద సమ  (అను ాస) 

3. అచు ల ద సమ  ( ా రవృ ) 

4. ప లను  ప ంచుట ద సమ  ( ాక ష) 

5. ఒ  ధం ా ంి  ేప ల ద సమ  ( ారక శబమ ) 

6. ప ే క ారంభమ  మ య  మ ంప  (సంఘటతమ ) 

 
F. ాత బంధనల  అ క ర ాల పద ా ా ల  ఉ .   అంశ సంబం ల ,  ా ణ సంబంధ ల : 

1. సమర ణ ల  – సంఖ . 21:17-18 

2. ప  సంబం ం న ల  – ( య . 9:27ల  సూ ంచబ ం  ా  ాయబడలదు); షయ  16:10; య  

25:30; 48:33 
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3. ర ాధల  – సంఖ . 21:27-30; షయ  23:16 

4. గ డ  ాటల  – వ ారక, షయ  5:11-13; ఆ సు 6:4-7 మ య  ానుక ల రక, షయ  22:13  

5. మ ప ల  – పరమ ల , ాహ రహ ా ల  – య . 14:10-18, ాహ ల  – రనల  45 

6. ల ాల / ాద కల  - (2 సమ . 1:17; మ య  2 న. 35:25 లల  సూ ంచబ ం , ాయబడలదు) 2 సమ . 

3:33; ర. 27:28; య  9:17-22; ల ప ా ా ల ; జ ల  19:1-14; 26:17-18; మ  3:15-19)  

7. య ద ల  – ఆ. ా. 4:23-24; ర. 15:1-18,20; సంఖ  10:35-36; 21:14-15; హ ష ా 10:13; య . 5:1-

31; 11:34; 1 సమ . 18:6; 2 సమ . 1:18; షయ  47:1-15; 37:21 

8. యక ల ప ే క ఆ ా ల  లక నల  – ఆ ాండమ  49; సంఖ . 6:24-26; ప శే ాండమ  32; 2 

సమ . 23:1-7 

9. వ ఙ న ా ా ల  – ల మ , సంఖ . 24:3-9 

10. ప త ప ల  – రనల  

11. బంధ ావ  ప ల  – రనల  9; 34; 37; 119; ా . 31:10 సగం మ య  ల ప ా ా ల  1-4 

12. ా ాల  – సంఖ . 21:22-30 

13. ఎ డ ప  ప ల  – షయ  14:1-22; 47:1-15; జ ల  28:1-23 

14. య ద ప ల గంధమ  (Jashar) – సంఖ . 21:14-15; హ . 10:12-13; 2 సమ . 1:18 

 
IV. బ  పద ా ా  ంిచ  మ రదర ాల  

 
A. చరణమ  లక కమ  క  ంద సత మ  రక  చూడ మ  (గద గమ ల  ఇ  ఒక ా ా  ల ంట ).  ప లను 

చరణ ల ా దట గ ం ం  RSV.  ఇ  దట ఆధు  తర మ .  అంతృ  ి ట క  ఆధు క తర మ లను 

చూడం .  

 
B. అలం ా  షను గ ం , గద మ ల   ె యజయం .  ఈ రక న ా త మ  ల  వరక  సంఘటతమ , ఎక వ 

గమ  ాఠక  ప ంప క  వ యబ య  గ ంచు ం . 

 
C. ౖన అంశ-ఆ త ప లను ాట స త  సంద ా ల  (తరచూ తమ  గంధమ ) మ య  త క 

ప ిత ల  సంబం ంపజయ  మర కం . 

 
D. య పత ల  4 మ య  5 అ య ల  పద ావ మ  ఎల  చ తను ె యజసున ో  ెల సు నుటక  ల  

స యపడ .  ఒక సంఘటనను గ ం  య పత ల  4వ. అ యం గద గమ ాను 5వ. అ యం 

పద ావ మ ాను ఉం  (అల  రమ ాండమ  14 & 15 చూడ మ ).  

 
E. అంత న న సం ా త మ  క  ర ా , అ  ప ా యప లౖ , ర ద న ౖ  లక సం త న ౖ  గ ంచ  

పయ ంచం .  ఇ  ల  మ ఖ మ . 
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అనుబంధం ఏడ  

 ఙ న ా త మ  

I. ా త ప య 

A. ా న స ప త ర ాంతమ ల  సహజ ా త మ  ®. J. Williams, “Wisdom in the Ancient Near 

East,” Interpreter Dictionary of the Bible, అనుబంధం)  
1. ట య  (1 ా ల  4:30-31; షయ  47:10; . 1:20; 2:2) 

a. సు య  ా తలపరం ాను మ య  ప ాణపరం ాను ఙ న పరంపరలను ం ం ం ం  (Nippur 

ాఠ గం నుం ). 
b. బబ ల ను క  ా తలపర న ఙ నమ  య జక డ /మ ం క డ ల  సంబం ంపబ ం .  ఇ  ౖప ా 

గ  ఉంచలదు (W. G. Lambert, Babylonian Wisdom Literature [బబ ల య  జ  ట చ ]).  

ఇ ా య లల  ం ం ంపబ నట  ా తప య ాదు. 
c. అష ర క  క  అ ా ర  క  బ ధల  అ  ఙ న ాంప యమ  ఉం .  ఈయన స బ క  

సల ర డ  ( . ప . 704-681). 
2. ఐగ ప  (1 ా ల  4:30; ఆ . 41:8; షయ  19:11-12) 

a. ప  . ప . 2450ల  ాయబ న ‘‘"The Teaching for Vizier Ptah-hotep".  ఆయన బ ధల  

ా ాఫ ల ా ఉ , ా తల ర పంల  ాదు.  అ  ఒక తం  తన క మ ర  వల ఉన , అల  

ప  . ప . 2200 ల  ాయబ న "The Teachings for King Meri-ka-re," క  అల  ఉం  (LaSor, 

Hubbard, Bush, Old Testament Survey[ఓ  టస ం  స ],  . 533).  

b. ప  . ప . 1200 ాయబ న Amen-em-opet క  ఙ నమ , ఇ  ా . 22:17-24:22 ల ా  ఉం . 

3. ియ  ( జ ల  27:8-9; 28:3-5) 

a. య ా ట  క  ప ధనల  ియ  మ య   ఙ నమ నక , ప ే ం  ా  ల  దగర 

సంబంధమ  ఉన ట  కను .  బౖ ల సంబం త ఙ న ా త మ ల  అ క అసహజ ర ప ాల  

మ య  అర ైన ప ల  ఇప డ  Ras Shamra (Ugarit) ల  ప ావసు ాస ప ధనల వలన 

అరమవ త . 

b. పరమ ల  ల  వరక  ప  . ప . 600 ాంతంల  ాయబ న wasps అ  లి వబ ే ీయ ల 

ాహ కల  వల ఉ .  

4. క ను (అ ., ఏ ోమ , చూ. య  49:7; ఓబ  8) – Albright  మ య  క య ల ఙ న 

ా త మ  ప ే కం ా . ప . 15వ. శ బమ ల  ాయబ న య ా ట  నుం   Ras Shamra ాఠ ాలక  

ల  కల  ఉన ట  బయల పర డ . 

a. తరచూ అ  ప ల  జతప ల ా క ి ా  

b. నుకనుం  మ ందుక  చ  ప ల  ఉ  

c. అ లఖ ల  క  ఉ  

d. సం  సంబం ం న స ర ి ఉం  



256 

 

5. బౖ ల సంబం త ఙ న ా త మ ల  అ క ఇ ా లతర రచనల  ఉ : 

a. ఏ ోమ  నుం  బ  

b. మ ా నుం  అగర  ( అ య ల  ఒక ఇ ా  ాజ మ  (చూ. ఆ ాండమ  25:14 మ య  1 న. 

1:30) 

c. మ ా నుం  లమ ల  

6. ఈ ప య ా ణ  పంచు న  ండ  య  అన ార గం ల  ఉ . 

a. పసం  (Ben Sirach క  ఙ నమ ) 

b. ల ను క  ఙ నమ  (ఙ నమ ) 

 
B. ా త  ల ణ ల  

1. పధమం ా ండ  ధ ర ాల  

a. ా తలపర న  ( దట  మ ఖ న ) 

(1)  

(2) ఆ రపరం ా సుళ వ ా అరం ే ి బడగలవ  (సహజ నుభవమ ) 

(3) దడక  త – సత ా ఖ లను టడం 

(4) సహజం ా వ కప ల  ఉప ంచడం 

(5) సహజం ా ాస ాల  ా  ప ా  ప ే ం  ఆచరణమ ల  ల  

b. బ , పసం  మ య   వంట అ వృ  ంె న గల ప ే క అం ాల , ా త కృ ల  (సహజ 

ాతల ).. 

(1) ఏక షణల  

(2) సం షణల  

(3) ా ాల  

(4) ఇ  ఎక వ ా  సంబం ం న ప న పశ ల  మ య  మర మ ల  వ వహ ా  

(5) ాధువ ల  మత ి ంతపర న య ి  స ాల  ేయ  ఇషప ర ! 

c. ఙ నమ  క  మ న కరణమ  (ఎప డూ  ీమ న కరణమ ).  ఙ నపదమ  ీ ంగమ . 

(1) ా తల ఙ నమ  తరచూ ఒక వీల ెప బ ం  (చూ. 1:8-9:18) 

a) శ యం ా: 

i 1:20-33 

ii 4:6-9 

iii 8:1-36 

iv 9:1-6 

b) వ కం ా: 

i 7:6-27 

ii 9:13-18 
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(2) ా తల  8:22-31 ల  ఙ నమ  వే డ  సమ ా  సృ ంిచుట ా సృ ి క  దట సం నమ  

వల మ న కరణమ  ేయబ ం  (3:19-20).  చూడ  ఇ ే ను 1:1 ల  స య అ న 

సును సూ ంచ  ను క  logos అ  పద ప జ  ప ర పరమ  అ నట ం . 

(3)  పసం  24 ల  క  చూడగలం. 

2. ఈ ా త ం ధర ాసమ  మ య  పవకలక  (చూ. య  18:18) ప ే ంచబ ం , ఇందుల  ఇ  వ  

సంబ ం ం , పజలను ాదు.  ఇక డ త క లక ఆ ర సంబంధ సూచనల  లవ .  పధమం ా ఇ  అను న, 

జయవంత న, ఆనందభ త,  తం ద గ  ఉం ం . 

3. ా ణంల  బౖ ల క  సంబం ం న ఙ న ా త మ   ఇర గ ర గ  ా ల వల ఉం  ా  ల  

అం ాల  ర ా ఉ .  బౖ ల  సంబం త ఙ నమం  ఒ  ఒక సత ేవ  ప  ద ఆ రప  ఉం  (ఉ . 

ఆ . 41:38-39;  బ  12:13; 28:28; Prov. 1:7; 9:10; Ps.111:10).  బబ ల నుల  ఇ  అప , ఈయ లక 

మర క .  ఐగ ప ల  ఇ  త ా ఉం ే . 

4.  ఙ నమ  ల  ఆచరణయమ .  ఇ  అనుభవమ  ద ఆ రప ం , ప ే క బయల ాట  ద ాదు.  ఇ  

వ గత ల  జయవంతమ  ావడం ద గ  ఉం ం  (  సంబం ం న  అం : ేవ  

సంబం ం న  మ య  ల కమ నక  సంబం ం ).  ఇ  ై క ‘‘ల కఙ నమ .’’ 

5. ఙ న ా త మ  మ నవ ారణ ల , అనుభవం మ య  గమ ంప లను ఉప ంచు నుట వలన ఇ  

శ జ నమ , సంస ృత ల ప ా తమ .  ఇ  ఏక వేత  మత ాపం క ణమ , తరచూ ఇ  పె బడలదు, ఇ  

ఇ ా య ల ఙ న బయల ాట ను ర ం ం ం . 

 
II. ల ాగల మ ల ల  

A. ఇ ా య లల  ఙ న ా త మ  ఒక ఇతర బయల ాట  ా ణ లక  ప మ యం ా లక సమ ౌల మ ా 

అ వృ  ంె న . ( య  18:18; . 7:26) 

1. య జక డ  – ధర ాసమ  – ా ణమ  ( ామ కమ ) 

2. పవక – మ ఖమ  – రణ (సమ కమ ) 

3.  – ఙ నమ  – అ సమ , అను న త జయమ  (వ గతమ ) 

4. ఇ ా య లల   ీపవకల ం నట , ఇక డ  ీస సుల  క  ఉం ర  (చూ. 2 సమ . 14:1-21; 20:14-

22).  

 
B. ఈ రక న ా త మ  చూడ  ఈ ం  ాటనుం  అభవృ  ెం  ఉండచు : 

1. చ మంటల చుట ర పె  జ నపద కథల  

2. క ట ంబ పరంప ాల  మగ ిలలక  అం ంచడం 

3. ాజ అంతఃప ాలల  ాయబ ట, బలపరచబడ ట: 

a. దు రనలక  జత యేబ డ  

b. ల ను ా తలక  జత ేయబ డ  (1 ా ల  4:29-34; ర. 72 & 127; ా . 1:1; 10:1; 25:1) 

c. య  ఙ న ా  సంగ ంచ  జత యేబ డ  ( ా . 25:1) 
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III.  ఉ ేశ మ  

 
A. ఇ  ప నం ా ఆనందమ  మ య  ల ప ల ద ‘‘ఎల ’’ గ  ఉం ల  అంశమ .   గ ల  ప న న  

వ గతమ .  ఇ  ట ద ఆ రప  ఉం : 

1. మ నుపట త ాల క  అనుభవమ  

2. తంల  ార ారణ సంబంధమ  

3. ేవ  యందు నమ కక  బహ మ ల  (చూ. . 27-29) 

 
B. స  అం ం  మ య  తదుప  త ాల క  యక ల  మ య  ర లక  ణ ఇవ డమ  సమ జమ  

క  న  ఉం . 

 
C. ప ా  ె యజర బడనప ట , ా. . క  ఙ నమ  తమ  తమ  నుక బంధన వే  చూసున . 

 
D. ాంప యక మత ి ం  స ాల  మ య  సమ ౌల మ  ేయ టక  ఇ  ఒక నమ .  స సుల  ాఠ  

గం ల స ల క  కట బడక స తంతమ ా ఆల ం ే ార .  ార  ‘‘ఎందుక ,’’ ఎట,’’ ‘‘అ ే ఏంట?’’ అ  అడగగల 

ైర మ న ార . 

 
IV. ా ఖ ంచ  లకమ ల  

A. సం ి ా త ా ఖ ల  

1. స  ె యజయ  ఉప ంపబ న సహజ త అం ాల రక  చూడం . 

2. ప న స  సమ న  ారక ాక మ ల  ె యజయం . 

3. సందర మ  స యపడదు కనుక ఇ ే అంశమ  ద ఇవ బ న సమ ంతర ాక ాల రక  చూడం . 

 
B. డ ౖన ా త  ాల  

1. ర ా ప  ం యక స  ె యజయ . 

2. సందర మ  నుం  వచ లను ర  ేయకం . 

3. ాయ  త క సందర మ  లక ారణమ  రక  తకం . 

 
C.  సమ న  ా ఖ న తప ల  (Fee & Stuart, How to Read the Bible for All It Is Worth (హౌ ట    బౖ  

ఫ  ఆ  ఇ  ఈ  ), . 207) 

1. పజల  ఙ న గం  ప ా చదవర  ( బ  మ య  పసం  వల),  ం య సత మ ను ప ంచర  ా  

 సందర మ  నుం  గంధ ా  ర ే ,ి ఆధు క   ఉన  ఉన ట  అన ంచు ంట ర . 

2. పజల   ా త  ప య క  ప ే కతను అరం ే ి ర .  ఇ  ా న స ప త ర  ా త మ  క  ప  

సంఘటతమ  మ య  ాదృశ  ఉం . 

3. ా తల  సర జ న సత ా ా ల .  అ  అ  షయ లల , అ  ాల లల  

  
V. బౖ ల క  సంబం ం న ఉ హరణల  
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A. ాత బంధన 

1. బ  

2. రనల  1, 19, 32, 34, 37, 49, 73, 104, 107, 110, 112, 127-128, 133, 147, 148 

3. ా తల  

4. పసం  

5. పరమ ల  

6. ల ప ా ా ల  

7.  

 
B. అదనప  గ ర ాసమ నక  సంబం ంచన  

1. Tobit ( త ) 

2. Wisdom of Ben Sirah (పసం ) 

3. ల ను క  ఙ నమ  (ఙ నగంధమ ) 

4. IV Maccabees ( ా సు) 

 
C. త బంధన 

1. సు క  ా తల  మ య  ఉపమ ల  

2. య బ  గంధమ  
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అనుబంధం ఎ  

య ాంతమ  క  ా త మ  

(ఈ ప ే క అంశమ  పకటన గంధమ    ా ఖ నం నుం ) 

 
I. పకటన గంధమ  య దుల ా  ఒక ప ే కత.  ఇ  మ మ ల ా ేవ డ  తన పజలను ంచుటక  ోష ారణ 

ే  టప డ  ఒ  గ రవ త న  సమయ లల   ఉప ార .  ేవ డ  తన పజలక  చన దయ ే టప డ  

చ తను తన అ నమ ల  ఉంచు ంట డ .  ఈ రక న ా త మ  ఎల  క ంపబడ త ండంట 
A. ేవ  శ జ న ర మత మ ను ఖ తమ ా ె యజప నప డ  ( క ేవత మ  మ య  ారణ ాదం 

[ప  ారణమ ంద  ె  ాదమ ]) 

B. ేవ  అప ా  మద నున  ాటమ , ఈ య ా  ాబ వ  య ా  (ద ంద ాదమ ) 

C. రహస  సం త ప లను ప ంచడమ  (సహజమ ా ా. . లక బంధనల మద  ాలమ ల  య దుల వ  ాండ 

ా త మ  నుం )  

D. రంగ ల , సంఖ ల , జంత వ ల  ార  జంత వ ల /మ నవ లను ఉప ంచడమ  

E. దర ల , కలల ా దూతగణ ల మద వ త మ  ఉప ంచడమ , అ  ేమ మ ల ా దూతగణ ల 

మద వ త మ  

F. ప నమ ా అంత ాలమ  ౖగ  ఉంచడమ  ( తయ గమ ) 

G.  ప ే క న గ ర లను అంత ాలమ  గ ం న సం శేమ  రక  ాడడమ , ఇ  జమ ావ . 

H. ఈ రక న ా   ఉ హరణల  

1. ాత బంధన 

a. షయ  24-27, 56-66 

b. జ ల  37-48 

c. ల  7-12 

d. య ల  2:28-3:21 

e. జక ా  1-6, 12-14 

2. త బంధన 

a. మత  24, మర  13, ల ా 21, మ య  I ం . 15 (  ల ా) 

b. 2 ెస ల య లక  2 ( ల  ల ా) 

c. పకటన (4-22 అ య ల ) 

3. ధర ాసబదమ  ా  (D. S. Russell ా ిన The Method and Message of Jewish Apocalyptic (  థ  

అం   ఆ  య క ి ), 37-38 ల నుం  ి నబ న ) 

a. I Enoch, II Enoch (the Secrets of Enoch) I ఎ క ,  II ఎ క  (ఎ క  రహ ా ల ) 

b. The Book of Jubilees ( య ల  ప సకమ ) 

c. The Sibylline Oracles III, IV, V (III, IV, V ి  క  ే క ల )  

d. The Testament of the Twelve Patriarchs (  టస ం  ఆ   ట  టయ ) 
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e. ల ను రనల  

f.  ప ాదన  

g. షయ  ాణ గమ  

h.  క  దర నమ  (ఆ మ  హవ ల క  తమ ) 

i. అబ మ  క  ఆ ష రణ 

j. అబ మ  క  బంధన 

k. II Esdras (IV Esdras) (II ఎ ా  (IV ఎ ా )  

l. Baruch II, III (బ ర  II, III) 

I. ఈ రక న ా త రకమ ల  త  వమ  ఉన .  ై త మ , వ సమ  లక ఉ కత మద ల  ( ను 

ాతలల  ఇ  సహజ ) ఈ న ా ంప  జ  అన ట  ఇ  చూసున  

1. పరల కమ  – భ  

2. దుష య గమ  ( ెడ  మ నవ డ  మ య  ెడ  దూతల ) –  క  త య గమ  ( ైవ మ నవ డ  మ య  

ైవదూతల ) 

3. పసుత ఉ  – ష త  ల  ఉ  

 
J. ఇవ  ేవ  సు  ాబ  సమ ి ౖప  కదుల త .  ేవ డ  ఈ జగ  ఇల  ఉం ల  ఉ ే ంచలదు.  

అ  ఏ ేను వనమ ల  ఉం న స త సంబం  ప న ం ల  ేవ డ  ఈ ఆటను, ప , ా ా  తన 

తమ  ప న న ా సు డ .  ేవ  పణ కక  సు సంఘటన ప ాహక మద ానమ ా ఉం .  అ ే ండ  

ాకడల  పసుత ై త ా  సు .     
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అనుబంధం   

ఉపమ ల  

 
I. ఉపమ ల  

A. సు ం న ల  ాలం తర ాత సు ారల  ాయబ .  సు ారల గంధకరల  (అత  న ంిప  ా) ట 

పరంపరల  (తల )లక  అల ాట  ప ర . ర ల  ( దక ల ) ట పరంపరల  ా బ ం ర .  సు తన 

ఉప ే ాలల  ఈ ట పరంపర  అనుక ం డ .  మనక  ె ినంతవరక  సు ఎప డూ ఈ ట 

టపరంప ాలను తన పసం ాలల  ా  లక సం ే ాలల ా  ాసు న ట  లదు.  తనక  గ ర ా ఉంచు న  

బ ధన అం ాలను తరచూ క పపరచు వడం మ య  ఉదహ ంచు  ాడ .  ఈ గ ర ంచు న  ాట  సు ార 

గంధకరల  ందుప ర .  ఉపమ ల  టల  ఉన   ళ క వల .  ఉపమ లను ర ంచడం ల  కషమ : 

 
      ‘‘ఉపమ ల  ండ  ా ల అ ాల న  కథల ా ర ంచవచు ; ాష ాల ఆక ంప  మ య  

అరమ సేు న  ఈ క ా  ఒక అదమ  వంట ’’ Dictionary of Jesus and the Gospels ( న  ఆ  

స  అం   ా ), ( . 594) నుం  ఇ  ి బ ం . 

 
      ‘‘ఉపమ నమ  ఒక నుడ  లక ఒక కథ.  తంల  గ ర ం  ఒక ా రణ ప ి  ఉ హ ండం వలన 

వక ఒక మఖ న షయ  తల  ాట  ా  ఇంట  పం ాల  ఆ ాడ ’’ The Zondervan Pictorial Bible 

Encyclopedia (  జ న ా  ి  బౖ  ఎ ౖ ీ య  ) నుం  ి బ ం . . 590. 

 
B. సు ఉం న ాలమ ల  ‘‘ఉపమ నమ ’’ అ  ప  ఉన  ఉన ట  ఇల  అరం ే ి  ఉంట ర  ెప డం  

కషమ . 

1. ంతమం   ఒక రక న  కథ, బ  పద న mashal ను సూ సుం  అంట ర  (మ ర  3:23), 

ంతమం  ట  కచక మ ా ెప డం ( ా తల , ల ా 4:23), ఒక మ టల  ెప డం (మ ర  7:15) లక 

రహస మ ా ెప డం (‘‘ కట మ టల ’’) అ  అంట ర . 

2. మ  ంతమం   కథను ఎక వ ా వ ం  ెప డం అంట ర . 

 
C. ఒకడ  ఎల   ర ాడ  అన  బట చూ , సు తన ే ిన సం ే ాలల  ప  మ డవ వంత  ఉపమ న 

ర పమ ల  ఉం .  . . ా త మ ల  ఈ రకం ఎక ా ఉ .  ఉపమ ల  సు క  ఖ త న య ర 

పల క ల .  ఎవ  ం ో రక న ర చ  అం క , ఇక డ ఇం ా ల  ర ాల  కధల  ఉ . 

1. సుళ వ  కథల  (ల ా 13:6-9) 

2. ష కథల  (ల ా 15:11-32) 

3. ం ే కథల  (ల ా 16:1-8; 18:1-8) 

4. వర దమ  లక ర పకమ  (మత  13:24-30, 47-50, ల ా 8:4-8, 11-15; 10:25-37; 14:16-24; 20:9-

19; ను 10; 15:1-8) 
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D. ఎవ ే ఈ న  ఉపమ లను ంిచ ప ను ంట  ార  ట  అ క ా లల  ంిచవల ి ఉంట ం .  

ఇందుల  దట ా  బౖ ల  ర ా కంతట  అన ం ేల  గ రమ  వ ం ే సహజ రకం.   సూచనల : 

1. ప  ప సకం క  ఉ శేం లక క సం ఒక మ ఖ  గం క  ఉ ే ా  గ ంచడం 

2. ఎవ  ర  ాయబ న ో  ా  గ ంచడం.  ఒ  ఉపమ నమ  ధ గ ంప ల ా  క  తర చు ా 

ెప బ నట  గ ంచడమ  ఆవశ కమ , ఉ హరణ: 

a. ల ా 15ల  ెప బ న త ి న ఱ, ాప ల రక  ఉ ే ంపబ ం  

b. మత  18ల  ెప బ న త ి న ఱ, ష ల రక  ఉ ే ంపబ ం  

3. ఉపమ నమ  ె ి న ంట  ఇవ బ న అం ాలను గ ంచడం తప క అవసరమ .  మ మ ల ా సు ా  లక 

సు ార ా ిన ార  ా  మ ఖ న షయ  ెప ర  (సహజం ా ఉపమ న వ ల  లక అ  ప  ే ిన 

ంట ). 

4. ఒక ారక ాక మ ల  ఉపమ నమ  క  మ ఖ  ఉ శే మ (ల )ను ె యజయం .  మ మ ల ా 

ఉపమ లక  ండ  లక మ డ  ప న ాతల  ఉంట .  సహజం ా ఇక డ ప  ాతక  ఒక సూ ంచపబ న 

సత మ , ఉ ేశ మ  లక అంశమ  ( శం) ఉంట ం . 

5. ఇతర సు ారలల  సమ ంతర ాక ాలను ప ం , అప డ  ఇతర . . మ య  ా. . గం లను 

ప ంచం . 

 
E. ండవ ా  ా ఖ నపర న సూ ల  ప ే ం  ఉ త ాదృశ  అం ాల క  సంబం ం న  

1. ఉపమ  మ  మ  చదవం  ( లౖ ే నం ).  ఇ  ట సూ లక  ఇవ బ  ా  ాత ప లను ాదు. 

2. ల  ఉపమ లక  వలం ఒ  ఒక ప న సత మ  ఉంట ం , ఇ  సు మ య /లక సు ారక డ , ఇద  

క  క మ య  ా త  సంద ా ల సంబం ం న ా ఉంట ం . 

3. వ ాలను ా ఖ ంచడంల  జ గత వ ంచం .  తరచూ అ  కథ క  ా వరణంల  వలం ఒక గం ా 

మ త  ఉంట .   

4. ఉపమ ల  య ర న  ావ  గ ంచు ం . అ  జ త ాదృ ా ల , అ  ేఒ ా  షయ  

(సత మ ) వ ంచ  ంత ఎక వ ే ి ెప డం జర గ త ం .  

5. దట శ బ య  తల  అరం ే ి ందుక  పె బ న కథల  మ ఖ  షయ లను గ ంచం . తర ాత 

ఇవ బ న క లక ఆశ ా రక అంశం రక  తకం .  మ మ ల ా ఇ  కథ వర వసుం . (చూ. A. 

Berkeley Mickelsen, Interpreting the Bible [ఇంట టం   బౖ ], . 221-224). 

6. ప  ఉపమ నమ  క  సమ  ాబట  ఇవ బ న .  ఆ సమ నమ  సహజమ ా ‘‘ ేవ  

ాజ మ ’’ క  సంబం ం  ఉంట ం .  సు ఈ త స య ాజ  ారం క డ  (మత  21:31; ల ా 

17:21). ఇప డ  ఎవ ే తనను గ  ంట  ార  ఇప ే తనక  సమ నమ  ఇవ వల ి ఉం ! 

     ఈ ాజ మ  బ ష త క  సంభం ం న  క  (మత  25).  ఒక వ  క  బ ష త  అతను తన ాలమ ల  

సుక  ఎల  స ం ాడన  ౖ ఆ రప  ఉం .  ాజ  సంబం ం న ఉపమ ల  సుల  ాబ  

ాజ  గ  వ ం . అ  ష లక  ావల ిన  మ య  ప ాత క షయ లను గ  వ ం .  

ఏ  క  అప టల  ఎప డూ ఒ ల  ఉండవ .  అ  క  నూత ం ా నూతన  సు ౖ ం క ంచబ ! 

7. సహజం ా ఉపమ ల  ఉన  షయ  ఉన ట ా లక ా ాంశ స  బయల  పరచవ .  ఒక షక డ  
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ాంప యపర న అసల  ా ాంశ స ల సందర  ల ాలను తకవల ి ఉం , అ ే ఇప డ  మనక  అ  

గ ఢ  ఉ . 

 
F. తరచు చర లక  గ  గ ఢమ ా ఉన  ఉపమ న సత మ  మ డవ ా .  సు తరచూ ఈ ఉపమ నమ ల 

గ ఢ  గ ం  మ ట డ  (చూ. మత  13:9-15; మ ర  4:9-13; ల ా 8:8-10; ను 10:6; 16:25).  

ఇ  షయ  6:9-10  సంబం ం న పవచనన  ఉం న .  త ఎల   డన  ౖ  అవ ాహ  ా  

ర ంపబడ త ం  (చూ. మత  11:15; 13:9,15,16,43; మ ర  4:9,23,33-34; 7:16; 8:18; ల ా 8:8; 9:44; 

14:35). 
     ఏ ఏ ,  సు ె ి న  జనసమ ల  (మత  15:10; మ ర  7:14), ప సయ ల  (మత  

21:45;మ ర  12:12; ల ా 20:19) ఉన  ఉన ట  అరమ  ే ి ర  తరచూ ెప బ ం .  అ ే ార   

త నట  ా సమ , ప ా పమ  ంద  ాక ం ర .  ఒక ధమ ా త ల ఉపమ నమ  ఇక డ న  ఈ 

షయమ ల  స న  (మత  13; మ ర  4; ల ా 8). 

 స  బయల పరచ  లక ందుపరచ  ఉపమ ల  ఉ ే ంపబ  ఉన  (మత  13:16-17; 16:12; 

17:13; ల ా 8:10:23-24). 

 
 Grant Osborne తన Hermeneutical Spiral ( టక  ౖ ర ) ల  ఇల  అ డ  

‘‘ఉపమ ల  ‘ ి  నమ ’ తలను. . . బట అ  ధ ర ాల ా ప ే ా . ఉవమ ల ా ఒ క  

గ ప  ( యక ల , సమ ల , ష ల ) ఒక క  ధం ా ఎదు నబడ ర .’’.  తరచు ా తన ంత ష ల  

స తమ  తన ఉపమ లను ా  లక తన బ ధలను ా  అరమ  ే ి లదు (చూ. మత  15:16; మ ర  

6:52; 8:17-18,21; 9:32; ల ా 9:45; 18:34; ను 12:16). 

 
G. ల  ా  క  ాదప త న .ే  ఇ  ఉపమ ల మ ఖ ా ాంశమ  వ వహ సుం .  ల మం  ఆధు క 

షక ల  ఉపమ లను ఒక ర ప ాలం ారమ ా ి  ప స ం సుంట ర  ( యపరం ా).  ర పకమ  ఉన  

వ ాలను సుత సత  పదత ల ల  మ ా .  ఈ రక న షణ నమ  క, ా త , అ ా క 

ప ధుల ౖన గ  ఉంచక షక  ఆల చన ౖన  తప , అంశమ  ౖన దృ ంిచదు. 

     ఏ ఏ , సు ంి న ఉపమ ల  ర ా ాలం ా ా  లక క సం జ ా ా  ల  దగర ా ఉం ేవ  

ఒప క తప దు.  స  అం ంచ  సు ఉపమ లను ఉప ం డ  ( త ాడ , మత  13; మ ర  4; 

ల ా 8 మ య  ెడ  ల ర ల , మత  21; మ ర  12, ల ా 20 ఉపమ ల ). 

 న  ఉపమ లల  క  అ క న ప న స ల  ఉ .  త ి న క మ ర డ  ఇందుక  ఒక 

మం  ఉ హరణ (ల ా 15:11-32).  ఇ  ఒక తం  మ, క మ ర  అ ేయత మ త  ాక ం , ఉపమ  

సంప ర అ ా  కే న ద క మ ర  పవరనను క  ెల ప త ం . 

 
 ఈ షయంల  Peter Cotterell మ య  Max Turner ా ిన Linguistics and Biblical Interpretation ( ి  అం  

క  ఇంట టష ) ల  ఉన  ఒక ా ఖ  మనక  స యపడ త ం : 

     ‘‘ సు బ ధలల  ఉపమ ల  ంి న ాతను స ా అరం ే ి నుటక  న ంి న త బంధన వ ల 

అం ల  అడ  ె  పె త న ాడ .  ప ాత క ఉపమ న ర ాలం ా ాలను వద , ాట ాష క 

స షణక  ిం .  అ ే జ య  స కీ ం నట , ‘ఉపమ లను ఊ ా ల , ేచ త నుం  
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ా ాడ టక  ను ే ిన ప  వ ాత క షణల  అత తే స దు లనంత తప ేయ న  

ారణమయ ’.  ఆ ర ాట  ఏ టంట, ఉపమ నమ  వలం ఒక  అల చనను మ త  ఇసుం  అ  ాక ం  

ఆ ఆల చనను లౖనంత మట క  ల  ాట  అన సుం  అ  చూడక వట ’’ (308 ). 

 
Grant Osborne ( ాం  ఓ ) ా ిన Hermeneutical Spiral (  టక  ౖ ర ) నుం  మ క స యప ే 

ా ఖ నమ : 

‘‘ఉపమ ల  ాస ా  ర ప ాలం ా ాల ా సూ సున ట  ను గమ ం నప ట ,  ఉ శేమ  గంధకర 

క  ఆ నమ ల  ఉం న .  Blomberg (1990) ాదన ఏ టంట, ఉపమ లల  ఎ  ాతల  ఉన ట, ఎ  

అం ాల  క  ఉంట .  అ  ాష ా  ర ప ాలం ా ాల .  ఇ  ఒక ధమ ా ఉన కంట ఎక వ ే ి 

మ ట నట  ఉ , ఇ  ‘ఒక షయమ ’ అ షణ కంట స  దగర ా మనలను ఉంచుత ం ’’ (240 ). 

 
H. ఉపమ ల  మతపర న స లను ఉప ే ంచ  ా  లక ంప ేయ టక  ా  ఉప ంచవ ?  

ల మం  షక ల  ఉపమ లను ంిచుటక  ర ాంత దు గ ప త లవ త ంట ర .  ఇల  ేయడం 

వలన సు లక సు ార గంధకరల ఉ ే ాలక  ఏ మ తమ  సంబంధమ ల  మత ి ం లను ంప యే నక  

ల నవ త ంట ర .  అరమ  గంధకర ఉ ే ా  ఖ తం ా కలపబ .  సు మ య  సు ార గంధకరల  

ఆత ప ర లౖ ర  ా , షక ల  ార . 

     ఏ ఏ , ఉపమ ల  ఎం  దు ా  గ , ఇప ట  స , మతతత  స లను 

ఉప ే ంచ  ప క ాల ా ఉప గ పడ త .  ఈ షయ  Bernard Ramm ఏమంట ో నం : 

‘‘ఉపమ ల  మత ి ం లను ఉప ే ా  మ య  మత ి ం ల ాతలల  ఇ  స ా 

ఉప ంపబడలద  ఆ పణ ఉం . . . మనమ  ఫ లను సు ఉప ే ాలనుం , న త బంధన నుం  

స ేసు ా .  ఉపమ లను మత ి ం లను ఉ హ ంచుటక , సవ అనుభ ాలను ంచుటక , అ స 

ా ాల ా ఉప ే ంచుటక  స న జ గతలల  ఉప ం .’’ Protestant Biblical Interpretation ( టసం  

క  ఇంట టష ) (285 ). 

 
II. మ ంప ా, ఉపమ లను ంి ేటప డ  మనలను చ ం ే మ డ  ా ఖ లను క  ఇ ాను: 

A. ఇ  Gordon Fee ( ర  ీ) మ య  Doug Stuart (డ  సువ ) ా ిన How to Read the Bible For All Its Worth (హౌ 

ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  ) ల నుం  ి బ న : 

‘‘ఉపమ ల  సంఘ లల  పకటన గంధమ  కంట ఎక వ ా తప డ  షణ దురదృ ా  గ  అ ’’ (135 

). 

 
B. ఈ ా ఖ  J. Robertson McQuilkin (జ. ాబ  స  ) ా ిన Understanding and Applying the Bible 

(అండ ా ం ం  అం  అప ం   బౖ ) ల నుం  ి బ న . 

‘‘ఆ క స లక  సంబం ం  ేవ  పజలను ంచుటల  ఉపమ ల  పె ల  ఆ ా లక  ఆ రమ .  

అ ే సమయమ ల  సంఘ లల  మత ి ం లక , సంఘ ల పటంప లక  ఉపమ ల  ెప ల  గందర ళమ ’’ 

(164 ). 

 
C. ఈ ా ఖ  Grant Osborne ( ాం  ఓ ా ) ా ిన The Hermeneutical (  టక  ౖ ర ) నుం  ి బ ం . 
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‘‘ఉపమ ల  ాయబ న అ  అం ాలల కన  ఎక వ ా ాయబ  అ ే ాక  ాలను ెడ ా వ ప           

ాశమ  ే ా . . . ల చలన లత కల , అ ే సమయంల  బౖ ల  ాలను వ ంచ  ల  కష న .  

అను న అనుభ ాలను, కథలక  లక కలక  సృ త కం ా ఉండటం వలన ఉపమ ల  సమ ా  

అం ంచు  ామర మ  క  ఉ .  ఏ ఏ , ఈ క ే అ క అ ాల  క  ఉం .  కనుక ట  

అవ ాహన ే ి నుటక  ప ాతన తలకంట, ఆధు క తల  ఎక వ కషపడవల ి ఉం ’’ (235 ). 
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అనుబంధం ప  

తరచూ చ తపరం ా, ాఠ గపరం ా, ఘంట పర న అధ లల  ఉప ంపబ న 

అప ర పదమ ల ఘంట వ  

 
Adoptionism (దత  ీ ారమ ).  ారంభ లల  సుక , ైవ  ఉన సంబం  ఇల  ె ార .  ామ ఖ మ ా సు 

అంద ల ా  ఒక ామ ను డ , అ  ేబ ిస మ  ా (చూ. మత  3:17; మ ర  1:11) లక తన ప నర నమ ల  (చూ. 

మ  1:4) ేవ డ  ప ే కమ ా తనను దతత ప డ  ెప తం .  సు ం న అదు త  బట ఒక 

సమయమ ల  (బ ిస మ , ప నర నమ ) తం  తన ‘‘క మ ర డ ’’ ా దతత ి డ  (చూ. మ  1:4; ి ీ . 2:9).  ఇ  

ారంభ సంఘ ల మ య  8వ శ బమ  ల  ంద  వమ .  ేవ డ  మ నవడ  అ  (చూ. మను ా వ రమ ) బదుల  

ఇప డ  అ  తల ందుల  ౖమ నవ  ే ేవ డయ డ !   

              సు, క మ ర ెనౖ ేవ డ , సృ ిక  మ ం ే ఉన  ెవౖమ , ఒక గడబడ లక ష న  ఎల  బహ క ంచబ ో  

మ టల  ెప డమ  కషమ .  ఆయన ేవ ె ౖఉంట ఆయన ంట ఉతమ త బహ మ నమ ?  త ా  ిమ మ ఆయన ం  

ఉంట  ం న పశంసల  ఎల  ఇవ గలమ ?  గ ంచ  ఇ  మనక  కష , తం   ప ప రమ ా 

ర ర  ఆయన సును ప ే క నమ ల  ఏ ో  ధం ా ప ంి డ . 

 
Alexandrian School (అల ాం య  సూ ల ).  ఈ బౖ ల  ా ఖ న నమ  .శ. ండవ శ బమ ల  ఐగ ప  ల  అల ాం య ల  

ం ం ం .  ఇ  ా ఖ నమ  ేయ  ామ ఖ మ ా ాట  అనుచర ెనౖ ిల  సూ లను ాడ ం .   తరచు ా 

దృ ాంత పద  అ  ి ే ార .  సంఘ లల  ఇ  సంస రణ జ  వరక  అ ారకం ా ఉం ే .  ఓ జ  మ య  అగ ి   

ప ాదక ల ా ఉం ే ార .  Moises Silva, Has The Church Misread The Bible? (  ిల  క    చ   

  బౖ ?) (అ ాడ , 1987) చూడ మ . 

 
Alexandrinus (అల ాం న ).  ఐగ ప ల  అల ాం య  నుం  వ న  ఐదవ శ బప  క  ే ాత చుటలల  ాత బంధన, 

ఎ ా, త బంధనల  ల  గమ  ఇ  ఉం .  ఈ ప  క  త బంధన (మత ల   ాల , ను, 2 

ం య లక  ా ిన ప క తప ) మనక  ఉన  ాటల  ఒక ద ా మ .  “A”హ  ఇవ బ న ఈ ే  ాత మ య  “B” 

(Vaticanus ాటకన ) హ  ఇవ బ న ే ాత  ఏ భ సున .  ల  మం  పం త ల  అ క షయ లను బట ఇ  అసల  

ే ా ేన  ఒప ంట ర . 

 
Allegory (అల ).  ఇ  ఒక రక న బౖ ల  ా ఖ నమ , ఇ  పధమం ా అల ాం య  య తత మ  నుం  అ వృ  ంె ం .  

ఇ  అల ాం య ల  ి  ా ప ి ంె ం .   ప న ే యం ఏ టంట, బౖ ల  క  త క/లక ా త  

సంద ా లను ట, ఒక  ఆ క లక ధసు  నమ ల  లఖ లను సంబం ంప ేయ ల  ఆశ.  ప  లఖన 

ాఠ గమ ల  ఉన  క ంిచ  లక ఆ క అ ాలను త క త ం .  ఇ  మత  13ల  సు, గల . 4ల  ల  స  

ెప  దృ ాం లను ఉప ం ర  ఒప ంట ం .  ఇ  వ కరణ  తప  ఖ త న దృ ాంత లను 

ప ంచలదు. 
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Analytical lexicon (అ టక  ల ా ). త బంధనల  ప  క  ప లను ఒకడ  గ ంచ  ఉప గప  ేఒక రక న 

ప కరమ  ఇ .  క  అ ర కమమ ల  ాధ క ర చ ల , ప ల  ఉన  ఒక క ావ మ .  ల పల ఇవ బ న తర మ  కల క  

ఇ  క  ా  ాఠక ా సులక  త బంధనల  క  ా కరణ, కమబద ా ణ లను ంిచు న  ల  క సుం . 

 
Analogy of Scripture (అ ల  ఆ  ి ప ). (లఖ ల ాదృశ మ ).  బౖ ల  తమ  ై ా తమ  ే ాయబ ం  అ  

ెప  ఉవ ం  ేపదమ  ఇ  కనుక ఇ  ఒక  మ కట ంచు దు, ఇ  పశంశ య న .  ఈ ప ర త 

ఉ టన బౖ ల ను ా ఖ ంచ  సమ ంతర ాక ాలను ఉప ంచ  ఆ ర ం .   

 
Ambiguity (ఆం గ ట అస షత).  ర ం నప డ  ఏ ౖ  ండ , మ డ  ప లక  ఒ  అరమ  వ  ఏ  ఖ త న ో  

ె యనప డ  లక ఒ  సందర మ ల  ఒకట, ండ  షయ ల  సూ ంప నప డ  ఈ ప  ఉప ార .  ను 

ఉ శే ప ర కం ా  ఇల ంట అస ష ప లను ా నట ం  (ద ం ాల ). 

 
Anthropomorphic (ఆ  (మ నవ ప ణ మ ాసమ ).  ‘‘మ నవ ల  మ బ  ఉన  ల ణ ల ’’ అ  అ ా ే  ఈ పదమ  

ేవ  గ ం  మన మతపర న బ షను వ ంచ  ఉప గపడ త ం .  మ వ ా  రక  ఈ పదమ  క  బ షనుం  

వ ం .  అంట ేవ డ  మ నవ ైనట  ఆయన గ ం  మనక  మ ట డగలమ .  మ నవ లక  సంబం ం  ఉన  క, ాం క, 

మ న ిన పదజ ల ల  ేవ డ  వ ంచబ డ  (చూ. ఆ. ా. 3:8; 1 ా ల  22:19-23).  ఇ  వలమ  ఒక ఊ వమ  మ త .  

అ , మనమ  ఉప ంచ  మ నవ ణ లక ప ల  తప  మనక  మ కట లదు.  ాబట, ేవ  గ ం న మన ఙ నమ  

సత న ై , అ  ప త . 

 
Antiochian School (ఆంట కయ  సూ , అం కయ ాఠ ాల). .శ. మ డవ శ బమ ల  ఈ బౖ ల  ా ఖ న పద  

ి య ల  అం కయల  అ వృ  ెం ం .  ఐగ ప ల  అల ాం య  వ కరన పద  ప చర ా ఇ  వ ం .  బౖ ల  

క  క అ ాల ౖన గ  ఉండడ   ప న ఆశయం.  ఇ  బౖ ల ను ఒక మ మ ల , మ నవ ా త మ ల  

ా ఖ ం ం .  ఈ ాఠ ాల సుక  ండ  స ాల  ( య జ ) ఉ య  లక ఒక స వమ  (ప  ేవ డ  ప  

మ నవ డ ) క  ఉం  అన  సంశయ అంశమ ల  మగ ం .  ఆ తర ాత ఇ  మ  ా  సంఘమ  ా 

మత ా మ ద యబ , ప య ల  ప న ా ణమ  ేయబ ం  ా  ఇ  గ ంప క  ాలదు.   ప న గ ర ా ఖ న 

ి ం ల  ఆ తర ాత ాంప య టసం  సంస రల ి ం ల ా మ ా  (ల ధ  మ య  ా ). 

 
Antithetical (ఆంట టెక , ర ద న).  బ  పద బ గమ ల  వర సల క  సంబం లను గ ంచ  ఉప ం  ేమ డ  

ప లల  ఇ  ఒకట.  వ ా ాల  క న పద  వర సలక  ఇ  సంబం ం న  (చూ. ా . 10:1, 15:1). 

 
Apocalyptic literature (అ క ి  ట చ , ాండ సంబం త ా త మ ).  ఇ  ప నమ ా, ఇం ా ఏ క య తత  ా త మ .  

పర ే య శక ల  య దుల  ౖ  ే ,ి ఆక ం ే సమయమ ల  ఉప ం న అరమ ా  ాత.  ఒక వ గత, ం  ే

ేవ డ  పపంచ సంఘటనలను తన ఆ నమ ల  ఉంచు  ఉ డ , ఆయనక  ఇ ా య ల పట ప ే క న శ సక ల  

ఉ య  ఇ  సున .  ఈ ా త మ  ేవ  ప ే క న ా ా  బట ఎదుల  జయమ  ా ానమ  ేసున .   

             ఇ  ఎక వ ాం క మ య  చపల త న అ క అరమ  ా  ప లను క  ఉం .  ఇ  తరచూ స  రంగ ల , 

సంఖ ల , దర ల , కలల , వేదూతల మధ వ త ం, రహస  ాం క ప ల  ా ె యప ం .  తరచూ మం , ెడ ల 

మద  ద ంద ాదమ ను ె యజ ంి . 
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            ఈ ా   ఉ హరణల : (1) ా. .ల , జ ల  (36-48 అ య ల ), ల  (7-12 అ య ల ), జక ా ; 

(2) . .ల , మత  24; మ ర  13; 2 ెస ల కయ లక  2వ. అ యమ , పకటన గంధమ . 

 
Apologist (Apologetics) (అ  (అ ల జట ) (అప ా లక  మ పణ ె ాడ ).  ఇ  క  మ లమ  ‘‘ య ప ాదమ ’’ 

నుం  వ ం .  మత ి ం లల  ఇ  ఒక ప ే క న కమ ణ.  ఇ  సవ ా ా  ఋ వ , య ిద న 

ాదప ా లను త క త ం . 

 
A priori (ఎ ి . ( ారణమ ను బట ార మ ను ఊ ంచడమ ).  ఇ  ప నమ ా ‘‘ ిస ష ’’ (మ ందు ా  ఊ ంచడమ )నక  

ప ా యపదమ .  ఇ  మ ందు ా  సత మ  ఊ ం  అం క ంచబ న ర చ ల , ి ం ల  లక ా లక  ారణ లను 

కల ప ంట ం .  ప ంచక  లక ప ంచక  అ ంపబడ త ం . 

 
Arianism (అ య జ , సవ లల  ఒక మతతత మ ). అ య . మ డవ మ య  లవ శ బ ారంభమ ల  ఐగ ప ల  

అల ాం య ల  సంఘమ  క  ౖ ట  ( ాద ).  సు సృ ి  మ ం  ేఉ డ  ా  ైవమ  ాదు (తం ల ంట తత మ  

గల ాడ  ాదు). అ  ె ా డ .  బహ ా అల  ెప  ా తల  8:22-31 వచ లను అనుస ంచ ఉం ే అవ ాశమ  కలదు.  

ఆయన అల ాం య  క  షప  ేత స ాల   ేయబ డ .  ఈ షప  ారం ం న ( .శ. 318)ల  తర మ  ల  

సంత ాల  ం .  అ య జ  త ర  సంఘ లల  ఒక అ ా క ెగ ా మ ం .  .శ. 325ల  య   

అ య  ను ఖం ం  క మ ర  ప  సమ నత మ , ప  ైవత మ  అ ా ం ం .  

 
Aristotle (అ ాట ).  ప ాతన సుల  ఉం న తత తలల  ఈయన ఒకడ .  ఆయన ాట  క  ష డ , అల ాండ  చకవ  

క  గ ర వ . ఆయన ప వమ , ఈ  క  అ క ాం ల ఆధు క అ యనమ లల  ా ిం ం .   ారణమ  

ఆయన ప లన, వ కరణల ా ఙ  అభ ంిచడ .  ా యీ పదత లల  ఇ  ఒక ి ంతమ . 

 
Autographs (ఆట ా  (స హ ా రమ ).  బౖ ల  క  అసల  పత లక  ఈ ర  ఇవ బ ం .  ఈ అసల , ే ాతల  అ  

.  వలమ  ాట చూ ి ాతల , ాట చూ ి ాతల  మ త  ల .  అ క బ  మ య  క  ే ాతల 

ా ా ం ాల  మ య  ప ాతన ాంత ాల ే లక  ఇ  ేఅ రమ . 

 

Bezae (బజ ).  .శ. ఆరవ శ బమ  క  క  మ య  ల ట  ే ాత ఇ .   ‘‘ ’’ హ  ఇవ బ ం .  ఇందుల  సు ారల , 

అ సుల ా ా ల ,  మ మ ల  ప కల  ఉ .  ఇ  లఖర ల పల ర ాల క ర ల  క  ఉన ట  క ంచబ ం .  ఇ  

కం  జ  వర  క  మ ందు ఉం న ప న క  ే ాత పరంప న ‘‘టక  ప ’’ ా ణ  ఆ ర ం .   

 
Bias (బయ , ప ాతమ ).  ఒక అంశమ  లక ణమ  ౖప ా ఉన  ఒక బల న ారణ లక ఇషమ ను వ ంచ  ఉప ం  ే

పదమ  ఇ .  ఒక ప ే క అం ా  లక దృ ి ణ  గ ం  ఉన  మనస  స ాతమ  ాఉండలక వడమ .  ఇ  ఒక 

దుర మ నమ  క న ి . 

 
Biblical Authority ( క  అ ట, బౖ ల పర న అ ారమ ).  ఈ పదమ  ఎం  ఒక ప ే క నమ ల  ాడబ ం .  అసల  

గంధకర తన ాలమ ల  ఏ  ె ా లను డ , ఆ స  మన ాలమ ల  ఎల  అన ంచు ంట మ  అ  షయ  

అరమ  ే ి ట  ఈ పదమ  ర ంపబ ం .  మనక న  ఒ ఒక అ ా క మ రద  బౖ ల  ఒక ట అ  చూడడమ ా బౖ క  
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అ ట ర ంచబ ం .  అ  పసుత, అకమ ా ఖ న ప ిత లల  ఈ అం ా  తక- ా కరణ ి ంత పద ల  

ా ఖ ంచబ నట   ను బౖ ల  ప తమ  ేసు ను. 

 
Canon ( , సూతమ ).  ాతల  ఏ ౖ ే ప ే ం  ై ా తమ  అ  శ ి ా   వ ంచ  ఈ పదమ  ాడబ ం .  ఇ  

ాత మ య  త బందన, ం ంట లఖ లక  ాడబ ం .  

 
Christocentric ( ంట ).  సు ం యతను వ ంచ  ఈ పదమ  ఉప గప ం .  సు బౖ లంతట  పభ వ  అ  

నమ ల  ను ఈ పదమ  ా ను.  ాత బంధన అత  పౖ  చూ ంి , ఆయ   గమ మ  క  ర ర  (చూ. 

మత  5:17-48). 

 
Commentary ( ా ంట , ా ఖ నమ ).  ఇ  ప ే ంచబడ ఒక రక న ప ధన ప సకమ .  ఇ  ఒక బౖ ల  ప సకమ  

క ా రణ ా త                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

ప  ఇసుం .  ఆ తర ాత ప సకమ ల  ప  గమ  క  అ ా  వ ంచ  పయ సుం .  ఈ ప సకమ  

స యపడ త ం  ా  ఒకడ  తన ంత ాధ క అధ యనమ  ే ిన తర ా  ే  ాడ ా .  ా ఖ తల ా ఖ లను 

మ ంచక ం  ఎప ట  ీ క ంచక డదు.  ధ ర ాల మత ి ం ల దృ ిల నుం  ల  ా ఖ లను చూడమ  

మ మ ల ా స యపడగలదు.     

 
Concordance ( ాన , అ ర కమం ా ఉం  ేసూ ).  బౖ ల  అధ య  ఇ  ఒక రక న ప ధక ప మ ట . ఇ  ాత మ య  

త బంధనల  వ న ప  ప  పటక ే ంి .  ఇ  అ క ర ాల ా ఉప గపడ త ం : (1) ఏ ైన ఒక ప ే క ఇం ష  పదమ  

నుక ఉన  బ  లక క  ప లను ర ంచ , (2) ఒ  రక న క  లక బ  పదమ  ఉప ం నప డ  

ాక ా  ల వ ; (3) న  క  లక బ  ప లక  ఒ  ఇం ష  పదమ  ా నట  చూప ; (4)  

ప స ాలల  లక గంధకరల  ా ా న ప లను చూప ; (5) బౖ ల ల  ఒక ాక ా  ఒక  స యపడ  (చూ. 

Walter Clark's How to Use New Testament Greek Study Aids ( ాల  ా  ా ిన హౌ ట  య  నూ  టస ం   స  

ఎ ), 54-55 ల ). 

 
Dead Sea Scrolls ( ె   ీ , మృతసమ ద చుటల )  1947ల  మృతసమ ద స పమ ల  కను నబ న బ  మ య  అ ా  

ల  ాయబ న ప ాతన ా ా ం ాల వర స ణలను ఇ  సూ సున .  దట శ బప  య తత  మతపర న లౖబ  

సంబం ం న .  60వ. సంవత  సమయ లల  య ల ఆకమణ, జల  య ల ఒ  ఉన ప డ  ఈ చుటలను ీల  ిన 

మట క ండలల  ట గహలల  లక గ ంతలల  టటట  ే ంి .  అ  ాల ీన దట శ బ చ తలను మనమ  అరమ  

ే ి నుటక  ోహదప . అల  అ  .ప . య గ ప ర  మందుం న  ా ా ం ా  స షం ా ా ంచు నుటక  

స యప .  అ  ‘‘DSS’’ అ  క ప హ ను ం .   

 
Deductive ( డ ).  ఇ  తర మ  లక య  పద .   వలన ా రణ ి ం ల నుం  ారణమ ల ా ప ే క అన ంప లక  

టవచు .   వ కమ  అను య తర మ .  ఇ  గ ం న ప ే కతలను ఒక ా రణ మ ంప  (సూ ల ) నక  ి  

ళ త ం . ా యీ పద  ఇ  ప ం సున . 
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Dialectical (డయల క , ాసంబంధ న). ఇ  ఒక క పద .  ఇక డ ండ  వ క ప ల  ాడడమ  వలన ఉ కత 

ల ంట ం . అందువలన ఆల ం  ం ంట  మద స సమ  అల ంచవల  ివసుం .  ల  బౖ ల  ి ం ల  ఇల ంట 

వ క ప లను క  ఉ , ఎను నబడడమ  - సర  స తంత మ ;  భదత – లకడ; ా సమ  – ార మ ; రయమ  – 

ష కమ ; సవ చ  – సవ బ ధ త. 

 
Diaspora (డయ ర, వలస న జ  గ ం న అధ యనమ ).  ఇ  ాల ీన య దుల  ా  ే ాం క పదమ .  ఇ  ా ాన 

భ  నుం  దూరమ ా, బయట వ ిసున  ఇతర య దులను గ ం  ె టప డ  ఈ ప  ాడ ర . 

 
Dynamic equivalent ( ై  ఈక లం ).  ఇ  బౖ ల  తర మ  క  సూతమ .  బౖ ల  తర మ  ‘‘పదమ క  పదమ ‘‘ నుం  ఒక 

అ భ కత సమ రమ  ాచూ .  ఇక డ ప  బ  లక క  ప  ఒక ఇం ష  పదమ  ఇవ బ ం .  ఇల  ‘‘పదబంధమ ’’ 

ే  ిఅసల  ప లక  లక ా ా లక  ామ ఖ త వ క ం  ఆల చనను తర మ  ేయబ ం .  ఈ ండ  సూ ల మద ల  ‘‘  

ై  ఈక లం ’’ ి నబ ం .  ఇక డ అసల  ాఠ ా  ామ ఖ మ ా ి ,  ఆధు క ా కరణ మ య  

జ య ర ాలల  తర మ  ేయబడ త ం .  ఈ న  తర మ ల సూ లను గ ం న ఒక మం  తర మ  Fee and Stuart's 

How to Read the Bible For All Its Worth  ీమ య  సువ  ా ిన ‘‘హౌ ట    బౖ  ఫ  ఆ  ఇ  , 35 ల  

కను నగలమ .  అల  ాబర  బచ  క  TEV  ప చయ గమ ల  క  ఇ  ఉం . 

 
Eclectic (ఎ , మర ే ). ా ా ం ాల మర క  సంబం ం  ఈ ప  ాడబ ం .  అసల  ాత పత లను గ ంచ  క  

ే ాతలల  చదవ  అం ాలను ఎను  ప యను ఇ  సూ సున .  అసల   ంద  ఒక తరగ  

సంబం ం న క  ే ాతల దృ ి  ఇ  ాక సుం . 

 
Eisegesis (ఇ జ ి ).  ఇ  ా ఖ  వ క పదమ .  ఒక ళ అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  ా ఖ నమ  ‘‘తప ’’ 

అ  ేఈ పదమ  ఒక న  అల చనను లక అ ాయ  ‘‘ల  న ంిచడమ ’’ అ  ఈ పదమ  సూ సుం . 

 
Etymology (ఇట ల , శబల ణమ ). ఒక పదమ  క  అసల  అ ా  గ ంచుటక  ప ల అద య  ఇ  సూ సుం .  పద 

మ లక అరమ  నుం  ప ే క ఉప ాలను సుళ వ ా గ ంచవచు .  ా ఖ నమ ల  ఒక పదమ  క  ప ప ాల  ౖన 

తప   ఇట ల  ప న గ  ాదు, 

 
Exegesis (ఇ జ ి , ా ఖ నమ ).  ఒక ష న ా ా  ా ఖ ం  ేప యల  ఇ  ఒక ాం క పదమ .  అసల  గంధకర 

క  ఉ ే ా  క, ా త , ప ప ాల ల గ ల  అరమ ే ి న  ‘‘న ంిచుట’’ ( ాఠ గమ ) అ  అ ా  ఇ  

ఇసున .   

 
Genre (జ , ా త  ర ాల ).  ఇ  న  ర ాల ా లను ె  ఒక ం  పదమ .  ఈ పదమ  క  మ ఖ  ఉ ేశ మ  ఒ  

ల ణ ల  ఉన  ా త  ర ప ాల ాలను వ ాక ంచడమ : క వృ ంతమ , ప ల , ా తల , ాండ సంబం తమ  

మ య  ధర ాస ఏ ా ట . 

 
Gnosticism ( ిజ , ఙ న సంబంధ న).  మత భషతక  సంబం ం న మన ఙ నమ ల  ఎక వ గమ  ండవ శ బమ ల  ఈ 

Gnostic ాతల ా వ ం .  అ , ఈ ఆల చనల  దట శ బమ ల  ారంభ  (అంతకంట మ ం )ే. 
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             ంతమం  ె ి న ప ారమ  ండవ శ బమ ల  ాలంటయ  మ య  ం య  గ ాద ి ం ల : (1) ాయమ  

మ య  ఆత  పరస ర- ల  (ఒక తర ద ద ంద ాదమ ).  ాయమ  ెడ , ఆత  మం .  ఆత  అ న ేవ డ  ెడ ైన 

ాయమ ను ఒక ర క  పత మ ా ాల  ి  ాలడ ; (2) ేవ , ాయ  మద  పసరణల  (ఈయ  లక ెవౖదూత 

ా ల ) ఉ .  ాత బంధన క  హ ా కడవ  మ య  అ ట తర ాత ఉన  ేవ డ .  ఈయ  ా  (kosmos 

ా ) ం డ ; (3) హ ా వల సు క  ఒక పసరణ, అ  ేపమ ణ ా ల  అ క డ , సత  ేవ  స పసుడ .  

ందర  ఆయనను అత ంత చు  ా ల  ఉం ర  ా  ఆయన ేవ  కంట తక వ ాడ , ఖ తం ా మ నవ అవ రమ  

ాదు (చూ. ను 1:14).  ాయమ  ెడ  కనుక, ాయ  ధ ం  సు ైవత ంల  ఉండలడ .  మ నవ ల ా ఆయన 

క ంి డ  అ  ే జ  ఆయన ఒక ఆత  (చూ. I ను 1:1-3; 4:1-6); (4) సు నందు ా సమ  ఉంచడమ  ప  

ప ే క ఙ నమ  ా ర ణ ందవచు .  ఈ ఙ నమ  ప ే ంచ బ న ంత మం  మ త  ె యబ ం .  పరల కప  మండల ల 

ా ళ  ఈ ఙ నమ  ( ా  ) అవసరమ .  ేవ  ేర వ  య తత ాసమ  క  అవసరమ . 

            గ ాద అబద బ ధక ల  ండ  వ క ౖ క పదత  ఉ య  ా ం ర : (1) ంతమం  అ ాయమ  ప ారమ  వన 

, ర ణక  సంబంధ  లదు.  ర ణ మ య  ఆ కత ండ  క  ేవదూతల గణమ  (eons య ) మ య  రహస  

ఙ నమ  ( ా  )  చుటబ  ఉంట య  ా  ఉ శే మ ; లక (2) మ  ంతమం  ఉ శే మ ల  ర ణ ందట  వన  

లకమ . జ న ఆత స ర పమ నక  స కి వన ల ఒక ఋ వ  అ  ఉ టం ర . 

 
Hermeneutics ( ట , అ ార ప ర అ ా  వ ం )ే.  ా ఖ నమ  న ిం  ేసూ లక  ఇ  ఒక ాం క పదమ . ఇ  

ఉంచబ  ష న మ రదర ాల  మ య  ఒక కళ/తల ంత  ండూ అ  ఉం .  బౖ ల పరం ా, లక ప దత పరం ా, 

ట  సహజం ా ండ  వ ాల ా భ ంపబ ం : ా రణ ి ం ల  మ య  ప ే క ి ం ల .  బౖ ల ల  ఉన  న  

ర ాల ా లక  ఇ  సంబం ం  ఉ .  ప  న  రకమ  ( ా త రకమ )క   ంత మ రదర ాల  క  ఉం  

అ  ే ా ఖ   ా రణ ఊహలను, పదత లను క  అం సుం .  

 
Higher Criticism ( య  ట ిజ , ఉన త మర ).  బౖ ల  పర న ా ఖ  ఇ  ఒక పద .  ఇ  ఒక ప ే క న బౖ ల  

ప సకమ  క  క ా వరణమ  మ య  ా ణమ  ద గ  ఉంచుత ం . 

 
Idiom (ఇ య , జ యమ ).  ఈ పదమ  న  ఆ ాలల  ఉన  వచ లక  ఉప ంచబ ం .  వ గత ప ల ా రణ 

అ ాల  సంబంధమ  లక  ఇ  ఒక ప ే క అ ా ా .   ఆధు క ఉ హరణల : ‘‘అ  భయంకర న మం ’’ లక 

‘‘నను  చం ’’.  బౖ ల ల  క  ఇల ంట వచ ల  ఉ . 

 
Illumination (ఇల ష , ంచుట).  ేవ డ  మ నవ ల  మ ట డ  అ  పె  ఈ ర  ఇవ బ ం .  సహజమ ా ఈ 

ా  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) బయల ాట  - ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –

మ నవ ల రక  న దు ేయ  ప ే క న ంతమం  మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  

స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – తన స -రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  

స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 
Inductive (ఇండ , అను య న).  ఇ  ఒక తర మ  లక ఆల చన పద .  ాల ట నుం  ఒక మ ంప  ా  ావ  

ఇ  సూ సుం .  ఇ  ఆధు క ాసమ ల  అ ా యీ నమ .  ప నమ ా ఇ  అ ాట  ను అనుస సుం .  
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Interlinear (ఇంట  లౖన ).  ఇ  ఒక రక న ప ధక ఉపకరణమ .   ా బౖ ల  పర న బ షను చ , అరమ  ే ి నల  

ార , ాట అ ాలను, ా ణ లను ఆల ంప గలర . అసల  బౖ ల  బ ష ంద  ప  పదమ  ా ల  ఇం ష  తర మ  

ఉంచుత ం .  ఈ ఉపకరణమ , ‘‘ భ ంపబ  పద శమ ’’ క  ఉంట ం .  ఇ  బ , క  బ షలక  ా ణ ల  మ య  

ప న ర చ లను ఇసుం . 

 
Inspiration (ఇ ి ష , ై ా తమ ).  ేవ డ  తన పకటనను ఖండతమ ా, స షమ ా మ నవ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను 

న ంి  న దు ేయ  ఆయన మ ట న న .  ప  వమ  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) 

బయల ాట  - ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –మ నవ ల రక  న దు ేయ  ప ే క న 

ంతమం  మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – 

తన స -రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  స యమ ా తన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 
Language of description.  ఇ  ాత బంధన ాయబ నట జ యప ల  సంబంధమ  క  ఉం .  ఇ  మన పం ేం య ల వల 

క సిున  మన పపం   ె యజసుం .  ఇ  ా యీ తర ణ ాడ , ఆ ఉ ేశ మ  ాదు. 

 
Legalism ( గ జ , ా ీయత).  బంధనల  లక ఆ ాలను అ కం ా క ం  ఉ టం  ేపవరన ఇ .  ేవ  ేత అం ారమ  

ం ే ఉ ేశ మ  మ నవ యమ ల పదర ల  ౖఆ రపడ టను ఇ  సూ సుం .  సంబం లను త ం , పదర నలను 

ౖ త త ం .  ప ద ేవ  మ య  ాప లౖన మ నవ లక  ఒడంబ క సంబం లల  ండూ ల  మ ఖ .   

 
Literal ( టర , మ టక  మ ట ా ఉం )ే.  ాఠ ాల- ం యత మ య  అం క నుం  వ న అ ారప ల అ ా  వ ం  

ె  త క పద  ఇ  మ క ర .  అంట ా ఖ నమ  ఉపమ ల ష  ఉన ప ట , మ నవ షల  

సర ా రణమ ా, అంద  ె ిన అ ాల  ఉం ల   అరమ .   

 
Literary genre ( టర  జ , ా త  ర ాల ).  పద ావ మ  లక క వృ ంతమ  ల ంట మ నవ సం షణల  ఉన  ధ 

ర ప ాలను ఇ  సూ సున .  ప  ా త  ర ా  అ ార ప లను వ ంచుటల  ా  ా  ంత పదత ల  ఉంట .  

 ాట  ప  ాయబ న ా  ా రణ సూ ల  క  ఇ  క  ఉంట .  

 
Literary unit ( టర  య , ా త  గమ ).  బౖ ల  ప సకమ ల  ప న ఆల చన ాలను ఇ  సూ సుం .  ఈ ఆల చన 

ాలను ా ా ల ా, ా ా ా లక అ య ల ా ే ి నవచు .  ఇ  మ ఖ  అంశమ  క ిన ఒక స యం-సమృ  బ గమ . 

 
Lower criticism (ల య  ట ిజ , గ వ మర ).  ‘‘ ా ా ంశ మర ’’ చూడ మ . 

 
Manuscript (మ ను ి , ేత ాత).  ఈ పదమ  క  త బంధన క  న  ా ీలక  సంబం ం న .  సహజమ ా అ  న  

ర ాల ా ఈ ం  ాట  బట భ ంపబ  (1) ఏ ప రమ  ద అ  ాయబ  (ప ల , చర మ ), లక (2) ా ిన 

ా ణ పద  (అ  ద అ ాల  లక క ి ాత).  ఇ  ‘‘MS” (ఏకవచనమ ) లక MSS (బహ వచనమ ) ల  ట (అ ష ) 

ేయబ ం . 

 
Masoretic Text (మ ట  ట ).  ఇ  దవ శ బమ ల  ాత బంధన బ  ే ాతలను సూ ంచుచున .   

య  పం త ల  తరత ాల ా ా ార .  ఇందుల  అచు ల ా ంట , ఇతర ాఠ   ఉ .  మన ఇం ష  
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ాత బంధనక  ప న ా ా  ఇ  ర ం ం ం .  బ  MSS ేత  అంశమ  త కం ా, మ ఖ మ ా 

మృతసమ దమ  నుం  బయటప న షయ  ర ేయబ ం .   ఇ  ‘‘MT‘‘ ఎ  ట’’ ా అ  ( ట) ేయబ ం . 

 
Metonymy ( ట , ఉ ే ).  ఇ  ఒక అలం ారమ .  ఒక ల  క  ిఉన  ప రమ  లక షయమ ను బట  ర  

టడమ .  ఉదహరణ ా ‘‘ ాత మర గ త  ఉన ’’  జ   అరమ  ‘‘ ాతల  ర  మర గత  ఉన ’’ అ . 

 
Muratorian Fragments (మ రట య  ా ).  ఇ  త బంధన క  యమ నుగ ణ ప సకమ ల జ .  .శ. 200 

సంవత ాలక  మ ందు ఇ  మ ల  ాయబ ం .  టసంట . .ల  ఉన ట ఇ  ఇర  ౖఏడ  ప స ాలను ఇ ం .  ఇ  లవ 

శ బమ ల  ప న సంఘ  కంట మ ందు మ  ామ జ మ ల  న  ాం లల  ఉం న న  సంఘ ల  

‘‘ య కమ ’’ ా  సమక ర  ఉం నట  స షమ ా ఇ  ె యజసున .      

 
Natural revelation ( చుర  లష , సహజ బయల ాట ).  మ నవ  ేవ  స యం-రహస బయల ాట  వ ాలల  ఇ  ఒకట.  

ఇందుల  సహజ కమమ  ( మ  1:19-20) మ య   మన ా  ( మ  2:14-15) క  ిఉం .  ఇ  ర. 19:1-6 మ య  మ  

1-2 లను మ ట ం .  ఇ  బౖ ల ల  ేవ  ప ే క స యం-రహస  పకటన అ న ప ే క బయల ాట  మ య  నజ య ెనౖ 

సుల  ఉన  ఉన  న న .   

             ఈ మత ి ంత వరమ  సవ ాస తల ‘‘ ాతభ ’’ స గహమ  ేత  ఉ టంచబ ం  (ఉ. ., హ   ాతల ).  

ార  ఈ వ ా  సత మం  ేవ  సత  అ  ఉ టంచ  ఉప ార . ేవ  గ ం  ఙ  పకృ  ఒక ె న 

తల ప .  ఇ  ప ే క బయల ాట క  (బౖ ల ) న న .  పకృ  కమ  ఆధు  ాసమ  ప ధన ేయ  చ  

క ం ం .   అ ాయమ ల  ఆధు క ా యీ ా ా త  పపం  ా వ  ఇ  ఒక అదు త అవ ాశమ . 

 
Nestorianism ( య జ ).  ఐదవ శ బమ ల  య  ాసంట  క  చకవ ా ఉం ే ాడ .  ఆయన ి య ల  

అం క పయల  ణ ం , సుక  ండ  స వమ ల  ఉ య , ఒకట ప  మ నవ డ  మ కట ప  ైవమ  

ఉ టం డ .  ఈ దృక ధమ  అల ాం య దృక ధ న ాంప య స వ ణమ  నుం  ర ే ంి .  య  క  

మ ఖ  పటంప  మ యక  ఇ న ర  ‘‘ ేవ  త ’’ అన   గ ం .  య  అల ాం య ా ైన ి  ేత 

వ ంచబ డ .  అం కయ క- ా కరణ- ా ా ం ాల బౖ ల  ా ఖ నమ క  మ ఖ పటణమ  ా ా, అల ాం య 

ల ంతల (ర పకమ ా ఉం )ే ా ఖ న ాఠ ాలక  మ ఖ  పటణమ .  ట య  బ ా ఆ ీసు నుం  ల ంచబ , 

బ ష ంచబ డ . 

 
Original author (ఒ జ  ఆథ , అసల  గంధకర).  ఇ  లఖనమ ల దట గంధకర/రచ తను సూ సున . 

 
Papyri ( ౖ , పతమ ).  ఐగ ప  నుం  ి  ాబ న ాయ క ఒక రక న మ ల వసువ .  ఇ  న  ల ల నుం  తయ ర  

ేయబ ం .  మన క  త బంధన ప ాతన ా ీల  న ద  ాయబ న .    

 
Parallel passage ( ారల  ా జ , సమ ంతర ా క ాల )  బౖ ల  తమ  ేవ  ేత ఇవ బ ంద  ెప న  అ  అంశమ  

క  ాల , ాబట బౖ ల  తనక   మం  ా ఖ నక డ , అందుల  సత  బ లను క  అ ే స ే ి ంట ం .  ఒకడ  

అస ష న లక శదమ ా  ా క ాలను ా ఖ ంచ  ఇ  ేస యపడ త ం .  అ ే ధం ా అ  ఇవ బ న అం ా  

సంబం ం న స ష న ాక ా , అల  ఇవ బ న అం ా  లఖ ల దృ ి  క  ఇసుం .   

 



275 

 

Paraphrase ( ా , అ ాయ వరణమ ).  బౖ ల  తర మ  క  ి ం  ఇవ బ న ర  ఇ .  బౖ ల  తర మ  ‘‘పదమ క  

పదమ ‘‘ నుం  ఒక అ భ కత సమ రమ ా చూ .  ఇక డ ప  బ  లక క  ప  ఒక ఇం ష  పదమ  ఇవ బ ం .  

ఇల  ‘‘అ ాయ వరణమ ’’ ే  ిఅసల  ప లక  లక ా ా లక  ామ ఖ త వ క ం  ఆల చనను తర మ  ేయబ ం .  ఈ 

ండ  సూ ల మద ల  ‘‘  ై  ఈక లం ’’ ి నబ ం .  ఇక డ అసల  ాఠ ా  ామ ఖ మ ా ి ,  

ఆధు క ా కరణ మ య  జ య ర ాలల  తర మ  ేయబడ త ం .  ఈ న  తర మ ల సూ లను గ ం న ఒక మం  

తర మ  Fee and Stuart క  How to Read the Bible For All Its Worth (  ీమ య  సువ  ా ిన ‘‘హౌ ట    బౖ  ఫ  

ఆ  ఇ  ), 35 ల  కను నగలమ .   

 
Paragraph ( ా ా ).  గద గమ ల  ఇ  ఒక ప న ా ఖ న ా త  గమ .  ఇ  ఒక మధ స న ఆల చన,  న ా ంప  

ఉంట ం .  మనమ  ఈ ప న ఉ టనల   ఉంట, న  ాట  ామ ఖ తను ఇవ మ  లక అసల  గంధకర క  ఉ ే ా  

ట నమ . 

 
Parochialism ( ా ా య జ , సంక త మ ).  ఇ  ఒక ాం య మత ి ంత/ఆ ర ా ణ క కట బ న ప ాత ోరణ  

సంబం ం న .  బౖ ల పర న స  లక  అన ంప నక  అవసర న సహజ ఆ ాలను ఇ  గ ంచలదు. 

 
Paradox ( ర , అసంబం తమ ).  చూ  స ల  ఒక  ఒకట పరస రమ  ంచు ంట న ట  క ంి , అ  

ఒక  ఒకట ఒ ా ఉ ,  ండూ క  స ల అ ఉన ాట  ఇ  సూ సం .  ల  బౖ ల  స ల  రౖ ధ  జత ల ా 

(లక కమ ా) పద ంచబ .  బౖ ల  స ల  ర  ర ా ఉన  న ల  ావ , ఒక ట ా సమక  ర ం ంచబ  

ఉన  న తమండలమ .  

 
Plato ( ాట ).  ఆయన ప ాతన సు పం త లల  ఒకడ .  ఆయన ంతమ ,  అల ాం య, ఐగ ప , ఆ తర ాత అగ ి  ాం ల 

ంత పం త ల ా ఆ  సంఘ ల  ఎక వ ా ప తమ  ాబ .  భ  ద ఉన దం ా ం  మ లకమ , 

ఆత సంబంధ ఆ మ లమ  ర ం డ .  మత ంత ల  ఆ తర ాత ాట  క  ‘‘ ా ణ ల / ాల ’’ను ఆ క 

ప ల  సమప ర . 

 
Presupposition ( ీస ష , మ ందు ా ంచడమ ). ఒక షయమ  ౖమనక న మ ందు ఉహను ఇ  సూ సున .  తరచు ా 

మనమ  లఖ ల  ె యజయక మ ను  మనమ  షయ ల పట అ ాయ లను లక ర లను ర ం ంచు ంట  ఉంట మ .  

ఈ మ ందు ా ంచడమ  క  ఒక ప ాత ోరణ, ఒక ారణమ  priori బట ా ా  ఊ ంచడమ ,  ఒక ఊహ లక ఒక 

ప ా రమ . 

 
Proof-texting. (ఫ -ట ంి ).  లఖ  ాఖ ంచ   తర ాత ఉన సంద ా  సంబం  లక ా ఉన  ా త  

గమ  క  సంద ా  పటంచు నక ం , ఒక ా ా  సూ ం  ేప య ఇ .  ఇల  ేయ టవలన అసల  గంధకర క  

ఉ ే ా ల  ా ా ల  త ి , బౖ ల  అ ా ా  ాక ం  వ గత అ ాయ లను ఋ వ  ే ి  పయత  

అవ త ం .  

 
Rabbinical Judaism ( ా క  య జ , ర లయ తత మ ).  య  పజల  ఈ ా  వన  బ ల ను 

బ ష రణల  ారం ం ర  ( . ప . 586-538).  య జక ల, ే ాలయ ప వమ  ల ం నప డ , ాం య 
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సమ జమం ాల  ౖయ దుల ల  గ  ట .  ఈ య  ఆ ర, సహ ాస, ఆ ాధన, బౖ ల  అధ య ల ాం య 

ం ల  జ య మత ల  ౖగ  ఉం .  సు ాలమ ల  ఈ ‘‘లఖక ల మతమ ’’ ఆ య జక లక  సమ నమ  ా

ఉం ే .  .శ. 70 సంవత రమ ల  ర షలమ  పడ టబ నప డ ,  లఖక ల ఆకృ  ప సయ ల  ే యం ంచబ ం , 

య దుల మత త దశల  ఆ నపర చు న బ .   వంశ ారంపర (ఒర  ట ష ) ఆ ాల  (తల ) వ ం నట  ా 

క  య త క, యసంబం త ా ఖ ల  ేసూ ంచబ . 

 
Revelation ( వలష , పకటన).  ేవ డ  తన పకటనను ఖండతమ ా, స షమ ా మ నవ ల రక  బౖ ల  గంధకరలను న ంి  

న దు ేయ  ఆయన మ ట న న .  ప  వమ  మ డ  ప లల  ె యపరచబ : (1) బయల ాట  - 

ేవ డ  మ నవ చ తల  ప ే ాడ ; (2) ై ా తమ  –మ నవ ల రక  న దు ేయ  ప ే క న ంతమం  

మనుష లను ఎను  తన ా ా ల  మ య  ాట అ ాలక  స న ా ఖ లను అనుగ ం డ ; (3) ల గ  – తన స -

రహస  బయల ాట ను మనుష ల  అరమ  ే ి నుటక  స యమ  ాతన ఆత ను అనుగ ం డ . 

 
Semantic field ( మ ంట  ీ , అరసంబం ).  ఒక ప  సంబం ం న తమ  అ ాలను ఇ  సూ సున .  ఇ  మ ఖ మ ా 

న  సంద ా లల  ఒక ప  ఉన  న  సహజ ాల . 

 
Septuagint (సప య ం , బౖ ల  క  ా న ాంతరమ ).  బ  ాత బంధనక  ే ిన క  తర మ క  ఇవ బ న ర  ఇ .  

వంశ ారంపర మ  ప ారమ  ఇ  ఐగ ప ల  ఉన  అల ాం క లౖబ  రక  ఇ  ెబ  లల  ెబ  య  పం త ల ే 

ాయబ ం .  ెప బ న ాలమ  ప  .ప . 250. ( జ  ఇ  ా  ిప  ేయ  ఒక వంద సంత రమ ల  పడ త ం ).  

ఈ తర మ  ామ ఖ న  ఎందుకంట (1) మ ట  బ  ా ా  ల నుటక  ఇ  ప ాతన ప ా  ఇ ం ; (2) .ప . 

మ డ , ండ  శ బమ ల  య దుల ా ఖ న ి  చూప త ం ; (3) సును ాక ంచ  మ ందు ఉం న య దుల 

ియ  అవ ాహనను ఇసున .   అ ష  ( ట పదమ ) ‘‘LXX.’’   

 
Sinaiticus ( ి టక ).  ఇ  .శ. లవ శ బమ ల  క  ే ాత.  ఇ  జర  ప దక డ  ట ె  ో   ేకను నబ ం .   

ీ  పర త ాంప య సలమ ల  జబ  మ ా ౖన ఉన  ా  నస ల  ఇ  ొ ం .  బ  ష దట అ రమ  

అ  ిల వబ  ే‘‘aleph’’ (א) అ  హ   ఇవ బ ం .  ఇందుల  ాత మ య  త బంధల తమ  ఉం .  ఇ  మనక న  

అ  ా న MSS ప .   

 
Spiritualizing ( ి ట లౖ ం ).  ఇ  ఒక ాక గ క మ య  ా త  సంద ా లను ి  ఆల చన  ఉం  ేర పకమ  

ఉం  ేప ా యపదమ  ఇ .  క ా ప క ఆ రమ  ా ఖ సుం . 

 
Synonymous ( ి మ , ప ా యపదమ ).  ఖం త న లక ప  అల ంట అ ా  ఉన  ప లను ఇ  సూ సున  (ఏ ండ  

ప లక  ాస ా  ప  సమ ంతర అరమ  ఉండక నప ట ).  అరమ  క ం  మ  దగర సంబంధమ  క న ప లను 

ఒక ాక మ ల  ఒక  ానమ ల  మ క ాడచు .  బ  పద  సమ ంత ాలల  ఉన  మ ంటల  ఏ ై  ాడచు .  ఈ 

నమ ల  ఇ  ప గమ ల  ఒ  అ ా ే  ండ  వర సలను సూ సున  (చూ. ర. 103:3). 

 
Syntax ( ాక  పదకమమ ).  ాక మ  క  ా ణమ ను సూ ం  ే క  పదమ  ఇ .  ఒక ప  ఆల చనను ఇవ  పదమ ల  

ాలను సమక   ఇ  సంబం ం  ఉం .  
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Synthetical ( ిం టెక , సం ా ఉంట న ).  బ  పద బ గమ ల  ఉన  ర ాలక  సంబం ం న మ డ  ప లల  ఇ  ఒక పదమ .  ఈ 

పదమ  పద గ వర సలల  ప కరణ వమ  ఒక ౖ మ క  ం  ే  గ ం  ఈ పదమ  మ ట డ చున .  

ఇ   ార  ‘‘ ’’ అ  ిల వబడ చున  (చూ. ర. 19:7-9). 

 
Systematic theology ( ిస ట  ల ).  ఇ  ా ఖ నమ ల  ఒక ా .  బౖ ల  స లను ఒక ఏ కృత మ య  త ా ను 

గ ణమ ల  సంబంధ పరచుటక  ఇ  పయ సుం .  ఇ  వలమ  తకమ  కంట ఎక వ తర మ ా సవ మత ి ం లను 

వ కరణ ేసుం  ( వే డ , మ నవ డ , ాపమ , ర ణ II). 

 
Talmud (తల ).  య  పరంపర ాంప య ల ాం ాలక  ఉన  ర  ఇ .   క  ేవ డ  ీ  పర తమ  ద 

ట మ టల ా ఇ డ  య దుల  నమ ర .  ాస ా  ఇ  సంత ాల ా య  బ ధక ల ా వ న సమ హ 

కమ  అన ట  క ిసున .  తల డ ల  ండ  న  ాంత ాల  ఉ : బబ ల ను ా  మ య  ప ా  

ాల ీ  ా ెనౖ. న . 

 
Textual criticism (టక య  ట ిజ , ా ా ంశ మర ).  బౖ ల  క  ే ాత పత లను అధ యనమ  ఇ .  ా ా ంశ మర  

అవసరమ  ఎందుకంట అపల  పత ల  లవ , ఉన  ా ీల  ఒక కట న మ ా ఉ .   వలన ే లను వ ం , 

ాత మ య  త బంధనల ంత ే ాతల అసల  ప ల (ఎంత లౖ  ేఅంత దగరక )క  రే  పయత మ  ేయడమ .  

 తరచూ ‘‘ గ వ మర ’’ అంట ర . 

 
Textus Receptus (టక  ప ).  .శ. 1633ల  క  . . ఎ జ  క  మ దణల  ఈ హ  అ వృ  ంె ం .  మ ఖ మ ా ఇ  

ఒక క  ా. . ర పకమ .  ఇ  క  ే ాతల  మ య  Erasmus ఎ ాస  క  ల ట  ాంత ాల (1510-1535), 

Stephanus ీ న  (1546-1559), Elzevir ఎ  (1624-1678) నుం  అ వృ  ంె ం . A. T. Robertson says (ఎ. ట. 

ాబర స  An Introduction to the Textual Criticism of the New Testament య  ఇంట డ  ట   టక య  ట ిజ  ఆ  

 నూ  టస ం , . 27, ల  ఇల  అ డ  ‘‘బౖజ  ాఠ మ  య లకమ ా టక  ప ’’.  బౖజ  ాఠ మ  ఆ  క  

ే ాతల మ డ  కట ంబ లల  తక వ ల వ క ం  ( ా ా త , అల ాం య , బౖజ ).  ఇందుల  శ బ ల ా ఎ  ా ిన 

ా  ీ ా ా ల లక క  ం న తప ల .  అ , ఎ. ట. ాబ  స  క  ‘‘టక  సప  మన రక  అవసర నంత 

ఖ త ా ా  ఉం ం ’’ (21 ) అ డ . ఈ క  ే ాత పరంపర (ప ే ం  1522 ఎ ాస  మ డవ మ దణ) .శ. 1611 

ం  జ   ఆ రమ  కే ం . 

 
Torah ( ా).  ‘‘బ ధ’’ క  ఇ  బ  పదమ .   రచనలక  ఇ  అ ా క ర ా మ ం  (ఆ ాండమ  నుం  ప శే 

ాండమ  వరక ).  య దులక  ఇ  బ  ి ంత అత న త అ ా క గమ . 

 
Typological (ట ల క  జ  ా ీయమ ).  ఇ  ఒక ప ే క రక న ా ఖ నమ .  సహజమ ా ఇ  ాత బంధన ాక ాలల  

త బంధన స  క గ ర  ా కను నుటల  రవ ే ి ంట ం .  ఈ అ ార ప ల అరమ  వ ం  ేవరమ  

అల ాం య  పద ల  అ  ద మ లకమ .  ఈ రక న ా ఖ క న  ందను బట, త బంధనల  న దు ేయబ న 

 ప ే ంచబ న ఉ హరణల  ాడ ా  త ం . 
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Vaticanus ( ాట ాన ).  .శ. లవ శ బ క  ే ాత ఇ .  ఇ  ాటక  లౖబ ల  కను నబ ం .  దట ఇందుల  ాత బంధన 

అం , అ ా (అప ిద ాండమ  ర ), త బంధన ఉ .  అ   ాల  క ంిచలదు (ఆ ాండమ , రనల , 

య ల , గ ర  సంబం తమ , ల ను, పకటన).  అసల  ప ల స ంత ే ాతలను ర ంచ  ఇ  ఎం  స యప  ే

ే ాత.  ఇ  ద అ రమ  “B” హ  ఇవ బ ం . 

 
Vulgate (వల ).  బౖ ల  జ  క  ల ట  తర మ క  ఇ  ర .  మ  ాథ  సంఘ  ఇ  ప న లక ‘‘సహజ’’ తర మ .  

ఇ  .శ. 380లల  ేయబ ం .   

 
Wisdom literature ( జ  ట చ , ఙ న ా త మ ).  ప ాతన త ర  ాంతమ  (మ య  ఆధు క పపంచమ )ల  ఈ రక న 

ా త మ  ా రణమ .  పద ావ మ , ా తల  లక ా ాల ా ఒక త త ా  న ంిప  ద చ ంచడమ   

ామ ఖ త.  ఇ  ామ క సమ జమ  కంట ఎక వ ఒక వ గతమ ా ఉప గపడ త ం .  క సూచనలక  ఇ  

ఉప ంచదు ాదు ా , ఇ  త అనుభ ాల , గమ ం  ే షయ ల ను ఉప సుం .  బౖ ల ల  బ  నుం  

పరమ ల  వరక  హ  ా క  పత త, ఆ ాధన ఊ ంచబ ం , ా , ఈ మత ాపంచక దృ  ిఅ  ళల , అంద  మ నవ 

అనుభ ాలక  ప ా రమ  ాదు. 

             ా త  రకమ ా ఇ  ా రణ స లను ఇ ం .  అ  ఈ ా త మ  ప  ధ న ప ిత లల  ాడలమ .  ఇ  

ా రణ ా ఖ ల , ప  వ గత ప ిత లక   ఎలప డూ అన ంచలమ .  ఈ ాధువ ల  తమ  క  క న న 

పశ ల  అడగ గ ార .  తరచూ ార  ాంప య మత ణ లను స ాల  ే ార  ( బ  మ య  పసం ).  తమ  క  

ాల గ ం  సుళ నౖ సమ లక  సమన య మ య  ఉ క అ  ర ం ం .  

 
World picture and worldview ( ర  ిక  అం  ర  దృ ,ి ాపం క దృశ మ  మ య  ాపం క దృ )ి.  ఇ  సహ ాస ప ల .  

ఈ ండ  సృ ి  సంబం ం న ా యీ ాల .  ‘‘ ాపం క దృశ మ ’’ అ  పదమ  ‘‘ఎల ’’ అ  సూ , ‘‘ ాపం క దృ ’ి’ 

అ  పదమ  ‘‘ఎవర ’’ అ   సంబం ం ం .  ఈ ప ల  ామ ఖ మ ా సృ  ి క  ఎవర , ఎల  ాదు అ  అం ాల  

వ వహ ం  ేఆ. ా. 1-2వ ా ఖ నమ నక  స .   

 
YHWH ( ).  ాత బంధనల  వే  ఉన  ఒడంబ క మమ .  ఇ  ర. 3:14ల  ెప బ ం .  ఇ  బ  పదమ  

‘‘ఉన ాడ ’’ అ  ారణ రక ర పమ .  ఒక ళ ఈ ర ను వ రమ ా ఉప ా న ,  ెప  బయప ర ; 

ాబట  ప మ యమ ా Adonai అ ో ౖ, ‘‘పభ వ ’’ అ  ి ే ార .  ఇం ష  ల  ఈ ఒడంబ క ర  ఇల  తర మ  

ేయబ ం .        
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అనుబంధం పద ండ  

ఉదహ ంపబ న మ య  ప ా ంపబ న గంధపటక 

 
Barr, James (బ , జ ). The Semantics of Biblical Language (  మ ంట  ఆ  క  ల ం ). Oxford: Oxford 

University Press, 1961 
 
Barton (బర ), John (జ ). Holy Writings – Sacred Text: The Canon in Early Christianity (హ  టం  –  ట :  

 ఇ  ఎ       ియ ట). Richmond: John Knox Press, 1997 

 
Berkhof (బ ), Louis (ల ). Systematic Theology ( ిస ట  ల ). Grand Rapids: Eerdmans, 1939 

__________. Principles of Biblical Interpretation (; ి ప  ఆ  క  ఇంట టష ). Grand Rapids: Baker 1950 

 
Black (బ ), David A ( ేవ  ఎ)., ed. Rethinking New Testament Textual Criticism (  ం ం  నూ  టస ం  టక  

ట ిజ ) . Grand Rapids: Baker Academic, 2002 

 
Braga (బ ా), James (జ ). How to Study the Bible. Portland (హౌ ట  స   బౖ ): Multnomah, 1982 

Bruce, F. F (బ  ఎ . ఎ ), The Books and the Parchments (  బ  అం   ా ం ). Old Tappan, N. J.: Revell, 1963 

___________. New Testament History (నూ  టస ం  స ). Garden City: Doubleday, 1969 

___________. The English Bible: A History of Translations From the Earliest Versions to the New 

    English Bible (  ఇం  బౖ : ఎ  ఆ  ట లష  ఫ   ఎ య  ర  ట   నూ  ఇం  బౖ ). Oxford: Oxford      

University Press, 1970 
 
__________. Answers to Questions (య న  ట   క ె ). Grand Rapids: Zondervan, 1972 

__________, ed. The New International Commentary on the New Testament (  నూ  ఇంట షన  ా ంట  ఆ   నూ     

టస ం ). Grand Rapids: Eerdmans, 1955 

 
Carson, D. A. ( ార  . ఎ) The King James Version Debate (  ం  జ  ర  బ ): A Plea for Realism, 1979 

__________. Biblical Interpretation and the Church (బౖ  ఇంట షన  అం   చ ). Nashville: Thomas Nelson, 1984 

__________. Exegetical Fallacies. Grand Rapids (ఎ జటక  ాల ీ ): Baker, 1984 
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అనుబంధమ  పం ెండ  

 ి ంతపర న ా లమ  
 

ను ా సమ  లక మతమ నక  సంబం ం  ె ి న మ టలను గ ం  ప ే ం  పటంచు ను.  బౖ ల  దృఢపరచు వ  

ను ఇషపడ ను.  ా సమ  క  ా లమ  వలన, ఎవ  ేనను  ఎర గ  ార   ి ంత దృ ి  అంచ  య  ఒక 

మ రమవవ త ం .  ఎ  మతపర న తప ల , ాల  ఉన  ఈ మన లల , ంద సం ప న  ై క ఙ న ా ా  ఇ ను. 

1. బౖ ల , ాత త బంధనల  ండూ క ,  ై ా ల , భమ ా , ామ ణక న ేవ  త  ాక మ .  ఇ  

అమ నుష న యకత మ  ంద మనుష ల ా న దు ేయబ న ేవ  స -బయల ాట   చూడ మ .  ేవ  

స ష న స , ఆయన ఉ ే ాలను గ ం  మనక న  ఒ  ఒక ఆ రమ  ఇ .  ా ా , తన సంఘ అనుభ ాలక  

క  ఆ రమ  ఇ  ఒక ట. 

2. ఒ  ఒక త డ , సృ కిర, చక ైన ేవ డ  ఉ డ .  ఆయ  దృశ న ాట  ా , అదృశ న ాట  ా  సృ కిర. 

ఆయన య రవంత డ , యవంత డ  అ నప ట  ఆయన తనను ను మ, శదల  క న ా ా 

బయ ల పరచు డ .  మ డ  న  వ క ల ా తనను ను బయల పరచు డ : తం , క మ ర డ , 

ప త డ : జ  ర  ర  అ నప ట , వమ  ఒక ట. 

3. ేవ డ  తన పపం  య లం ా ర హసు డ .  ఆయన తన సృ  ి రక  మ ర బడ  త త  మ య  మ నవ చ  

ం య న వ గత పణ కలను క  ఉ డ .  ఏ ై  ేవ  క  ె , అనుమ  లక ం  జరగదు, అ  ఆయన 

ైవదూతల, మ నవ ల వ గత ఎ కలను అం క సు డ .  సు తం  క  ఎ క మ ,ి ఆయనల  అందర  

సం వ యమ ా ఎను బడ ర .  సంఘటనలను గ ం న వే  భ ష నమ  మ నవ లను మ ం ే ా ిన 

లఖనమ లను బట ర ంపబడర .  మనమందరమ  మన ఆల చనలక , ా ా లక  బ ధ త వ ం .   

4. మ న ా  ేవ  స ర పమ ల , ాపర తమ ా సృ ింపబ నప ట , ేవ  ద ర గబడట  ఇషప ర .  మ న ా త 

ఏజంట  ా ంపబ నప ట , ఆ మ , హవ  ా  ఇచ ప ర క ా రపర  బ ధ త వ ంచవల  ివ ం .  ార  

ే ిన ర గబ ట , మ నవ లక , సృ ి  ప త ం .  ఆ మ ల  మన సహ ాస ప స , మన వ గత స సంకల  

ర గ బ ట , ంట  బట ేవ  క  క కరమ , కృప మనకంద  అవసర  ఉం .   

5. పతన న మ న ా  ేవ డ  మ పణ, ప నర దరణ అ  లను అనుగ ం డ . సు సు, ేవ  ఏ క క మ ర డ , 

మ నవ ై డ , ాపమ  ల  తమ  ం డ ,  ఆయన పత మ య మరణమ  ,ా మ న ా  ా ాలక  

ాయ తమ  ె ం డ .  ప నర దరణక , ేవ  సహ ా ా  ఆయన ఒక  ేమ రమ .  ఆయన ప ా ం న ప ల  

ా సమ  క  ఉండటమ  తప  క ర ణ నమ  లదు.   

6. మనల  ప ఒక ర  సుల  ేవ డనుగ ం న మ ఫణ, ప నర రణలను అందు ా .  సు ా ేవ న 

ా ా లను ఇచ ప ర కం ా నమ డమ , మనఃప ా ె ిన ా ాలనుం  రగడమ  అ  నమ ల వలన ట  

మనమ  ప ా ంచగలమ .   

7. సుల  మనక న  నమ కమ , ాపమ  నుం  ప ా పమ ల  ఆ రమ ా మనమందరమ  ప ా ంచబ , 

ప నర ద ంచబడ మ .  అ , మ ర త న , మ న లల  ఈ త సంబంధ ఋ వ ల  క ి ా .  మ న ా  పట 

ేవ  ఉన  గ  ఒక ట  పరల కమ  ాదు ా  ఇప ట  సు ార ప మ .  ఎవ ే ంచబ , అప డప డ  

ాపమ  ే ినప ట , ా  తమం  ా సమ , ప ా పమ ల  న ా ా . 
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8. ప త  ‘‘మ క సు.’’ త ి న ా  సుల  న ించుటక , ర ంపబ న ా  సు ార ప తల  

ం ం ంచ  ఆయన పత మయ డ .  ర ణల  ఆత  బహ మ ల  ఇవ బడ .  ార  తన శ రమ ల  

ంపబ న సు క  వమ  మ య  ప చర ,  సంఘమ .  బహ మ ల  ామ ఖ మ ా సు క  

పవరనల , త హ ాల .  ఇ  ఆత  క  ఫల ల ా త ంపబడవల  ిఉం .  బౖ ల  ాలమ ల  ఆయన ప  ే ినట, 

ఈ ల  మన లల  క  ప త  ప ేసు డ . 

9. ప నర ను ైన సు సును, తం  అ ట ద య ప ా ే ాడ .  మ న ా  కంతట  ర  ర  ఆయన  

భ  ద  వ ాడ .  ఆయన  వ నప డ  ఎవ  ే సును న  ఉంట , ఎవ ే ిల క  గంధమ ల  

ాయబ  ఉంట  ార  త  మ మ త శ ాలను ందు ర .  ార  ఆయన  త మ  ఉంట ర .  అ , ఎవ  ే

ేవ  క  స  స ం ంచక ం  ిప  ఉంట  ార  క ేవ  సహ ాస సం ాల నుం  త మ  

ర పరచబడ ర .  ెయ మ ,  దూతల  ాట  ార ను శనమ  ేయబడ ర . 

తమ  లక ప ప రమ  ఇ  ేఖ తమ  అ  ాదు ా  ఇ   హృదయమ ల  మత ి ంత ాసనను క  ఇసుంద   

ణ.  క  ఈ ా లమ  న ం : 

 
‘‘అవసరతల  – ఐక త, ప చర ల  – ా తంత మ , అ టల  – మ’’ 
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ఒక పద మ  

 
 

 ఆల చనల  ెక బ ం  

ఎప ట  అర య  ఇం ప ట  అర యదు. 

ను లఖ  చదువ త న ప డ  

అ ే పల   పల  ప ధ సుం . 

ను ా ఖ ల  మ య  బ ా లను క  చ ాను 

 ప ా వ ానం ా  

 దృ ి  ం ంె మ ర గ ాను. 

ాంస ృ క రతమ మ  మ య  ా ా ంశ ర పకల న వల 

పలక  ంత డ ాట 

ంత పర ాపకరణ  ర ను. 

ఒక ట  ను బౖ ల  అధ యన ప ధక డ   

ాగలన  ఆ సు ను. 

ేవ  ంత ప ద ాక మ  రక   త రవం ి ళ త ం  

స  ెల సు  నను  ప ం ,  

ను ె  ఉన  రమ ల  అడ గ ట ను, 

ను ఇంతక  మ నుప  ఎక డ అక  ఎన ట  ా ాను. 

 
 

Pat Bergeron 
11/27/91   


